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ПОСТОРОННЕЕ  п  л  шин 

РОМАНЪ. 

Кто  бъ  ни  былъ  ты,  печальный  мой  сосѣдъ, 
Люблю  тебя 

{Лер  манто  въ,) 

г.  * 


Наступало  холодное  осеннее  время; 
косой,  частый  дождикъ  моросилъ  безпре- 
рывно  влажную  землю  и  выбивалъ  мелкую 
дробь  на  стеклахъ  большаго  деревяннаго 
дома,  выходившаго  на  двѣ  улицы  и  толь- 
ко-что  нанятаго  еемейетвомъ,  пріѣхавшимъ 
изъ  провинціи.  Въ  передней  двое  домаш- 
нихъ  и  одинъ  пріѣзжій  лакей,  всѣ  трое, 
впрочемъ,  чисто  одѣтые,  въ  разнородныхъ 
позахъ    однообразно    спятъ;     шашечница 
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съ  разбросанными  на  ней  кружками,  вы- 
рѣзанными  изъ  пробки  и  означающими  шаш- 
ки, ясно  свидѣтельствуетъ,  что  они  еще 
недавно  отъ  одного  пріятнаго  занятія  пе- 
решли къ  пріятнѣйшему;  сальная  свѣч- 
ка  въ  мѣдномъ  подсвѣчникѣ  стоитъ 
на  подоконникѣ;  свѣтильня  значительно 
нагорѣла  и  въ  шаткомъ  пламени  свѣчки 
образуетъ  подобіе  краснаго  грибка.  Дверь 
въ  залу  отворена;  небрежно  зажженная 
лампа,  повѣшанная  среди  обоями  оклеен- 
ной стѣны,  какъ  странникъ,  заблудившійся 
въ  пустынѣ,  горитъ  какъ -то  робко  и  вяло, 
едва  освѣщая  дюжину  плетеныхъ  стульевъ, 
скромно  тѣснящихся  вдоль  стѣнъ  другъ 
■къ  другу,  да  маленькое  роялйно,  небреж- 
но брошенное  въ  углу.  Въ  комнатахъ  ви- 
дѣнъ,  неизбѣжный  при  недавнемъ  водворе- 
ніи,  безпорядокъ;  бѣлыя  гардины  закры- 
ваютъ,  до  половины,  нѣсколько  оконъ.  Въ 
гостиной  слышится  говоръ;  она  обильно 
заставлена  мягкой  мебелью, обитою  шерстя- 
ною матеріей  желтаго  цвѣта.  Мебель  сама 
собою  свидѣтельетвуетъ,  что  взятка  а- про- 


катъ  со  Срѣтенки,  откуда  она  въ  жизнь 
свою  переѣзжала  во  многія  и  многія  мѣ- 
ста,  прежде  нежели  попала  въ  эту  гости- 
нную.  На  диванѣ  передъ  крутлымъ  столомъ, 
на  которомъ  горитъ  лампа,  сидитъ  пожи- 
лая женщина — она  вся  въ  черномъ.  Лицо 
этой  женщины,  хотя  и  полное,  очень 
блѣдно  и  безжизненно  и  носитъ  на  себѣ 
отпечатокъ  упадка  духа,  нравственнаго 
безсилія.  Болыніе,  сѣрые  глаза  ея  смотрятъ 
съ  любовью,  но  любовью  безсознательной, 
любовью  адмиратгівпогіу  созерцательной, 
если  можно  такъ  выразиться,  на  дочь  свою, 
молодую  дѣвушку  лѣтъ  двадцати,  сидя- 
щую у  стола  на  креслѣ  и  занимающуюся 
вышиваньемъ  по  куску  батиста,  нашито- 
му на  черную  клеенку.  Дѣвушка  эта  не 
то,  чтобы  хороша  собой,  но  въ  неправиль- 
иыхъ  чертахъ  ея  личика  есть  что-то  ори- 
гинальное: болыпіе  сѣрые  глаза,  вздерну- 
тый носикъ,  два  ряда  блестящихъ  и  ров- 
ныхъ  зубовъ,  глубокія  ямки  на  щекахъ 
придаютъ  ея  физіономіи  что-то  веселое, 
смѣющееся  и  игривое.  Темнорусые  волосы, 


густо  взбитые  на  вискахъ  и  тщательна 
причесанные,  оттнѣяютъ  еще  болѣе  про- 
зрачную бѣлизыу  ея  кожи.  Дѣвушка  строй- 
на, одѣта  въ  простое  сѣрое  барежевое 
платье,  слегка  усыпанное  малиновыми  го- 
рошинами, но  платье  это  сшито  прекрасно 
и  сидитъ  на  ней  весьма  ЭФФектно.  Дѣвуш- 
ка,  сознавая  вполнѣ  миніатюрность  своей 
ножки,  не  безъ  намѣренія  выставила  ее 
изъ -по дъ -платья  на  небольшую  скамеечку, 
стоящую  у  ея  кресла.  У  стола,  лицомъ  къ 
хозяйкамъ,  стоитъ  другая  дѣвушка  въ 
темномъ  шелковомъ  платьѣ  и  розовой 
шляпкѣ.  Дѣвушка  эта  высокаго  роста  и 
съ  удивительною  таліей.  Густые,  черные 
локоны,  слегка  взбитые,  упорно  выбива- 
ются изъ-иодъ  крошечныхъ  полей  шляпки. 
Очаровательной  маленькой  ручкой,  обтя- 
нутой лайкового  верблюжьяго  цвѣта  пер- 
чаткой, она  безпрестанно  мнетъ  и  отстра- 
няетъ  отъ  своихъ  блѣдныхъ  щечекъ 
упрямые  локоны.  Свѣтъ  лампы  прямо  па- 
даетъ  на  ея  блестящіе  черные  глаза,  ог- 
ненные длинными  рѣсницами.  Дѣвушка  эта, 


не  будучи  вполнѣ  красавицей,  иоситъ  на 
всемъ  существѣ  своемъ  отпечатокъ  такой 
изящности  и  граціи,  которая  дается  не 
многимъ  въ  удѣлъ  капризною  судьбою. 
Каждое  движеніе  дѣвушки  такъ  пластично, 
такъ  идеально-прекрасно,  что  ею  вдохно- 
вилась бы всякаякисть,  застучалъбырѣзецъ, 
заскрипѣло  бы  перо.  Въ  настоящую  мину- 
ту дѣвушка,  облокотясь  однимъ  кулачкомъ 
на  столъ  и  граціозно  изогнувшись,  пода- 
вала другую  ручку  хозяйкѣ.  Молодой  че- 
ловѣкъ,  бѣлокурый,  завитой,  одѣтый  по 
послѣдней  модѣ,  сидѣлъ  ^поодаль  въ 
уголкѣ  и.курилъ  папироску. 

—  Ну,  прощайте  же,  АграФена  Павлов- 
на, сказала  дѣвушка  въ  шляпкѣ,  адресу- 
ясь къ  хозяйкѣ: — рѣшительно  прощайте. 
Который  разъ  я  повторяю  эту  фразу  и 
все  не  могу  уѣхать. 

—  Ну,  погоди  еще,  Вѣрочка,  сказала 
дѣвушка,  занимавшаяся  шитьемъ. 

—  Вотъ  чай  сейчасъ  подадутъ,  вмѣша- 
лась  АграФена  Павловна. 
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—  Мегсі,  право  не  могу,  отвѣчала  Ви- 
ра, слегка  присѣдая  барыыѣ  и  въ  тоже 
время  протягивая  ручку  по  направленію 
къ  дочери: — прощай. 

—  Прощайте,  отвѣчала  она,  не  пожи- 
мая руки  Вѣры  и  смотря  на  нее  очень 
пристально. 

—  Вы  стало  быть  рѣшительно  ѣдете, 
Вѣра  Васильевна?  прибавила  она  шутливо 
строгимъ  тономъ. 

• —  Рѣшительно. 

—  Вы  не  останетесь  съ  нами  весь  ве- 
черъ,  не  отошлете  кареты? 

—  Не  могу,  не  могу,  Настенька,  шатап 
одна,  настаивала  Вѣра,  хотя  ей  было  очень 
неловко. 

Настинька  дѣлала  видъ,  что  сердится. 

—  Какъ  онѣ  милы  вмѣстѣ,  обратилась 
АграФена  Павловна  къ  молодому  человѣ- 
ку:  —  совершенные  дѣти!  Любятъ  другъ 
друга  до  безумія,  а  сойдутся  —  всегда 
поссорятся.  Такія  уморителыіыя   дѣвочки! 

Молодой  человѣкъ,  молча,  улыбнулся  до- 
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вольно    язвительно    и  продолжалъ    курить 
папироску. 

—  Ну,  полно  же  сердиться!  прощай! 
сказала  Вѣра  своей  пріятельницѣ,  идя  къ 
двери. 

—  На  васъ?  все  также  продолжала  На- 
стя: вы  не  стоите  моего  гнѣва. 

—  Да  оставайся,  прибавила  она  дру- 
гимъ  тономъ: — какъ  это  глупо! 

—  Не  могу. 

—  Мнѣ  скучно. 
■ —  Очень  жаль. 

—  Дѣти!  совершенныя  дѣти!  говорила 
АграФена  Павловна. 

Но  Вѣрочка,  кивнувъ  молодому  человѣ- 
ку,  вышла  въ  залу.  Онъ  быстро  всталъ 
съ  креселъ,  но,  по  несчастью,  посколь- 
знувшись на  паркетѣ,  чуть -чуть- было  не 
потерялъ  ровновѣсія,  папироска  выпала 
изъ  рукъ  его  и,  ударясь  о  паркетъ,  да- 
леко вокругъ  себя  обсыпала  его  потухаю- 
щими искрами.  Это  ничтожное  и  никѣмъ 
почти  незамѣченное  обстоятельство    пока- 
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залось  такъ  смѣшно  Настенькѣ,  что  она 
разразилась  громкимъ  смѣхомъ,  а  Вѣра, 
сдѣлавшая  было  два  шага  впередъ,  верну- 
лась, чтобы  узнать  въ  чемъ  дѣло. 

—  Что  такое?  спросила  она,  стоя  въ 
дверяхъ  гостинной. 

Но  Настенька  такъ  громко  еще  смѣя- 
лась,  что  не  могла  выговорить  ни  одного 
слова  и  только,  вытянувъ  одну  руку  впе- 
реди указывала  на  молодаго  сконФужен- 
наго  человѣка. 

—  Не  ужъ-то  это  васъ  удивляетъ? 
обратился  онъ  къ  Вѣрѣ: — кузина  постоян- 
но смѣется — я  бы  удивился,  если  бы  она 
не  смѣялась. 

—  Я  думаю,  прервала  его  со  смѣхомъ 
Настенька:  — -поскользнулся,  чуть  не  упалъ 
а  бѣдная  папироска  за  все  поплатилась! 
И  какая  у  васъ  въ  эту  «минуту,  сопвіп, 
была  жалкая  физіономія. 

Настенька  снова  покатилась  со-смѣху. 

—  Это  нервный  нрипадокъ,  продолжалъ 
молодой  человѣкъ:  —  истерическій  хо- 
хотъ. 
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—  Что  вы  это,  батюшка,  быстро  всту- 
пилась АграФена  Павловна:  —  какой  ири- 
са докъ?  Господи  помилуй!  Дитя  она,  со- 
вершенное дитя,  характеръ  у  ней  такой 
веселый:    а  вы  говорите:    припадокъ. 

—  Не  сердитесь  на  меня,  Поль,  ска- 
зала Настенька,  подавая  руку  своему  род- 
ственнику. 

—  Я,  право,  нисколько,  отвѣчалъ  онъ:  — 
я  привыкъ. 

—  Виновата  ли  я,  что  это  было  такъ 
смѣшно?  сказала  Настенька,  продолжая 
смѣятся  и,  взявъ  Вѣрочку  за  талію,  выш- 
ла съ  нею  въ  залу,  гдѣ,  отойдя  въ  сто- 
рону, сказала: — теперь  слушай,  я  говорю 
серьозно. 

И  она  начала  что-то  нашептывать  Вѣрѣ. 

—  Хорошо,  хорошо,  повторяла  она:  — 
я  понимаю,  я  сдѣлаю. 

—  Смотри  же,  продолжала  пріятель- 
ница: — чтобы  это  было  такъ,  иначе  я  въ 
самомъ  дѣлѣ  разсержусь. 

—  Хорошо,  хорошо,  смѣясь  говорила 
Вѣра: — и  такъ  до  завтра? 
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—  До  завтра. 

—  Прощай! 

—  Прощай! 

Вѣра  ушла  было  въ  переднюю,  но  едва 
успѣла  надѣть  салопъ,  какъ  въ  залѣ  по- 
слышалась : 

—  Вѣрочка,  поди-ка  сюда:  я  забыла  те- 
бѣ  что-то  сказать.... 

И  Вѣра  въ  салопѣ  вошла  снова  въ  залу, 
а  Настенька  принялась  снова  ей  что-то 
нашептывать.  Наконецъ  Вѣра  опять  выш- 
ла въ  передню  и  готова  уже  была  пере- 
ступить порогъ  сѣней,  когда  Настенька 
изъ  зальной  двери  еще  разъ  вернула  ее 
и  опять  что-то  шепнула.  Наконецъ  дѣ- 
вушки  поцѣловались  нѣсколько  разъ.  Вѣра 
намѣревалась  окончательно  уйти,  когда 
Настенька,  догнавъ  ее  у  самыхъ  сѣией, 
куда  дверь  была  отворена,  протянула  ру- 
ку и,  приставя  ее  къ  губамъ  Вѣра,  ска- 
зала: 

—  Цалуй  же. 

Вѣра  поцѣловала  руку  пріятельницы. 
Лакеи,  перемигнувшись,  улыбнулись. 
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—  Еще  цалуй,  продолжала  она. 

Вѣра  еще  разъ  поцѣловала  руку  и  при- 
бавила ; — 

—  Однакожъ,  отойди  отъ  двери,  мой 
ангелъ:  дуетъ,  ты  простудишься. 

И  съ  этимъ  словомъ  она  вышла  въ  сѣ- 
ни,  а  Настенька,  быстро  перебѣжавъ  за- 
лу, заняла  прежнее  свое  мѣсто  въ  го- 
стиной. 

—  Наша- то  ихнюю   въ  решпектѣ    дер- 
жать изволитъ,  замѣтилъ  одинъ  лакей  дру- 
гому, и  оба,  усѣвшись  какъ  можно  покой- , 
нѣе,  тотчасъ  же  заснули. 


II. 


—  Скажите,  пожалуйста,  какъ,  бишь, 
фэмилія  этой  барышни?  робко  спросилъ 
молодой  человѣкъ. 

Настенька,  вмѣсто  всякаго  отвѣта,  гром- 
ко расхохоталась. 

—  Опять?  нѣсколько  обиженнымъ  то- 
номъ  воскликнулъ  молодой  человѣкъ. 

—  Она  дитя,  дитя,  вмѣшалась  Аграое- 
на- Павловна: — ей  все  смѣшно,  да  и  слава 
Богу,  что  смѣшно  —  значитъ  счастлива, 
коли  весела,  значитъ  горя  въ  жизни  не 
испытала,  да  и  то  сказать,    много  ли  она 
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живетъ  на  свѣтѣ?    Что  же  она?  ребенокъ 
сущій. 

—  Нѣтъ,  ты  представь  себѣ,  прервала 
ее  Настенька:- — что  онъ  не  знаетъ  Фами- 
лии Вѣрочки. 

—  Тутъ  нѣтъ  ничего  удивительнаго, 
вступился  за  себя  молодой  человѣкъ. 

—  Какъ  нѣтъ  ничего  удивительнаго? 
Она  прошлую  зиму,  какъ  и  теперь,  бы- 
вала у  насъ  каждый  день,  больше:  два, 
три  раза  въ  день.  Я  бывало  напишу  толь- 
ко: пріѣзжай  и  пріѣдетъ.  Наконецъ  это 
вошло  въ  привычку — куда  бы  она  ни  поѣ- 
хала,  откуда  бы  ни  возвращалась,  а  ужъ 
къ  намъ  должна  заѣхать. 

—  Однакожь  это  ничего  не  доказыва- 
ете— вы  можете  знать  ее  коротко,  а  я 
нѣтъ.  Я  прошлаго  года  кончалъ  курсъ, 
былъ  очень  занятъ,  свободенъ  только  съ 
субботы  на  воскресенье,  иногда,  и  то  мель- 
комъ,  видалъ  эту  дѣвицу  у  васъ,  не  зная 
кто  она  такая.  Еще  прошлой  зимой  удив- 
лялся я  обращенію  вашему  съ  нею  ,  но 
думалъ,    вѣрно    она    мелкопомѣстная,    со- 
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еѣдка  по  деревнѣ.  Теперь  вижу  ее  опять 
у  васъ  тотчасъ  же  по  вашемъ  возвраще- 
ния. Опять  то  же  обращеніе?  Что  это 
значитъ?  Кто  она  такая?  Это  очень  инте- 
ресно. 

—  Зачѣмъ  же  мнѣ  мѣнять  мое  съ  ней 
обращеніе,  сопзіп?  меня  ничто  не  измѣ- 
нитъ:  я  всегда  останусь  такою  же.  Я,  пре- 
дупреждаю васъ,  не  легко  разстаюсь  съ 
моими  жертвами.  Скажите:  вы  меня  лю- 
бите? спросила  она  его  другимъ  тономъ. 

—  То  есть  какъ? 

—  Ну,  разумѣется,  не  какъ  претен- 
дентъ  на  мою  руку,  которой,  мимоходомъ 
сказать,  я  бы  вамъ  и  не  отдала,  а  какъ 
родственнику  какъ  другъ  дома. 

—  Ну,  разумѣется,  я  вамъ  очень  пре- 
данъ,  готовъ  на  все,  да  вы  то  этого  не 
цѣните:  за  мою  преданность  вы  платите 
мнѣ  однѣми  насмѣшками. 

—  Иначе  я  любить  не  умѣю.  Дружба 
двухъ  людей  тогда  только  и  крѣпка,  ког- 
да одинъ  уступаетъ  другому. 
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—  Кто  же  изъ  васъ  двухъ  съ  этой 
барышней  кому  уступаетъ? 

—  Не  знаю,  смѣясь  отвѣчала  Настень- 
ка. 

—  А  прекрасная  эта  барышня!  Какъ 
же  ея  Фамилія?  Скажите. 

—  Струйская,  Струйская,  вмѣшалась 
АграФена  Павловна: — отецъ  у  ней  умеръ, 
оставивъ  небольшое  состояніе;  мать  жен- 
щина хорошая,  образованная,  только  сла- 
бая женщина  въ  отношеніи  къ  дочери, 
она  изъ  нея  дѣлаетъ  все,  что  хочетъ  — 
я  мать  не  извиняю:  какъ  можно  любить 
дочь  такой  ослѣиленной  любовью,  жен- 
щина совершенно  безъ  всякаго  характера. 

АграФена  Павловна  и  не  замѣчала, 
что  осуждала  въ  другой  то,  чего  сама  за 
собой  не  видала. 

—  Эти  Струйскіе,  продолжала  она:  — 
долго  жили  въ  Петербургѣ;  какъ -то,  лѣтъ 
восемь  тому  назадъ,  доктора  предписали 
моей  Настенькѣ  морское  купанье.  Пріѣз- 
жаемъ  мы  въ  ГельзингФореъ,  наняли  до- 
микъ,  живемъ  себѣ  преспокойно,  а  рядомъ- 
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то  съ  нами  въ  домикѣ  —  тамъ,  знаете, 
все  домикъ  подлѣ  домика  на  иностранный 
манеръ  —  рядомъ  съ  нами  поселилось  се- 
мейство. Палашка  моя  мнѣ  и  говоритъ, 
что  вотъ  молъ,  сударыня,  рядомъ  съ  на- 
ми баринъ  живетъ  съ  барыней,  да  и  съ 
дочкой,  при  дочкѣ  то  гувернантка,  шесть 
сотъ  цѣлковыхъ  —  то  то  у  насъ  деньги 
то  дешевы!  Чай  тамъ  во  Франціи-то  у 
себя  бѣлье  стирала,  а  къ  намъ  пріѣхала 
шесть  сотъ  рублей  взяла,  а  вѣдь  это,  лю- 
ди говорятъ,  на  ассигнаціи  двѣ  тысячи 
сто  рублей! 

Подносъ  съ  чаемъ  прервалъ  размыш- 
ленія  барыни. 

—  Да-съ,  точно,  гувернантки  очень 
дороги,  замѣтилъ  молодой  человѣкъ. 

—  Вы  у  меня  спросите,  продолжала 
АграФена  Павловна,  усердно  принимаясь 
за  свою  чашку:  —  я  съ  ними  всю  жизнь 
возилась,  батюшка.  Какъ  вы  думаете, 
сколько  я  ихъ  перемѣнила? 

—  Штуки  три? 

—  Девятнадцать,    батюшка,     девятнад- 
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цать!  Да  нельзя  было  держать  долго:  на- 
родъ  вертлявый,  Французскій,  а  покойникъ- 
то  мой  куды  до  вертлявыхъ  былъ  охот- 
никъ,  ну  оно,  знаете,  женѣ  прискорбно;  а 
все  къ  лучшему:  какъ  девятнадцать  -то  ихъ 
перебывало,  Настенька- то  моя  у  одной 
одно  займетъ,  у  другой — «другое,  у  всѣхъ- 
то  и  много.  Оттого,  батюшка,  и  вышло, 
что  она,  глядишь,  не  получше  ли  Вѣроч- 
ки  воспитана- то  будетъ.  Да  къ  чему, 
бишь,  это  я  рѣчь-то  клонила?  Да,  вспом- 
нила! Домики- то  наши  рядомъ,  знаете,  и 
палисадники- то — одна  рѣшетка  раздѣляла 
ихъ  и  та  плохенькая  —  вотъ  выбѣжитъ 
моя  дѣвочка  въ  палисадникъ  поиграть  и 
ихъ-то  тоже,  знаете,  выбѣжитъ,  ну  дѣти 
и  познакомились.  Въ  публичный  садъ  гу- 
лять пойдутъ  —  встрѣтятся;  въ  купальни 
лойдутъ  —  тоже  встрѣтятся.  Дальше,  да 
больше,  да  и  подружились  дѣвочки-то: 
играютъ  все  вмѣстѣ — цѣлыя  комедіи  пред- 
ставляли, такая  потѣха.  Моя-то  все,  зна- 
ете, какую-нибудь  королеву  корчитъ  или 
знатную   даму,    а   Вѣрочку-то    Фрейлиной 
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сдѣлаетъ  или  тамъ  служанкой  какой,  ко- 
мандуетъ  ей,  знаете,  приказываетъ,  смѣхъ, 
да  и  только.  Ну,  разумѣется,  и  мы,  глядя 
на  дѣтей-то,  познакомились,  да  вотъ  съ 
тѣхъ  поръ  и  дружны.  Дѣвочки-то  наши 
и  теперь  все  вмсѣтѣ;  ну,  конечно,  одного 
общества,  вездѣ  вмѣстѣ  бываютъ.  Да  и 
дѣвочка-то  она  славная!  Добрая  такая,  ужъ 
такъ  мою  Настеньку  любитъ,  что  я  и  не 
знаю. 

—  А  что?  спросила  Настенька  моло- 
даго  человѣка,  желая  перебить  длинную 
рѣчь  матери:  — какъ  вамъ  кажется,  кто  изъ 
насъ  двухъ  прежде  замужъ  выйдетъ? 

—  Право...  я  не  знаю...  краснѣя,  от- 
вѣчалъ  молоди  человѣкъ. 

—  Ну  такъ  я  вамъ  скажу:  я  выйду 
прежде. 

-Да? 

—  Непремѣнно. 

—  Но  какъ  вы  можете  это  знать? 

—  Очень  хорошо  знаю:  во-первыхъ; 
Струйскіе  ведутъ  какую-то  странную  жизнь, 
ограничивают  кругъ  знакомства  нѣсколь- 


23 


ними  избранными,  а  мы,  напротивъ,  мы 
нынѣшнюю  зиму  будемъ  жить  открыто. 
Не  прав  дали,  татап? 

—  Конечно,  мой  дружокъ,  отвѣчала 
АграФена  Павловна:  —  лишь  бы  средства 
только  позволили;  вотъ  рожь-то  ни  по- 
чемъ  въ  провинціи,  овса  совсѣмъ  нѣтъ.,. 

—  А  что,  братецъ,  у  васъ  много  зна- 
комыхъ?  продолжала  спрашивать  Настень- 
ка. 

—  Есть  таки  знакомые. 

—  Вотъ  мы  дадимъ  на  будущей  недѣ- 
лѣ  танц овальный  вечеръ,  привозите  ва- 
шихъ  знакомыхъ,  только  выбирайте  такихъ, 
которые  знакомы  съ  московскоймолодежью. 

—  Но  какая  вамъ  отъ  этого  польза?  Я 
не  понимаю,  возразилъ  молодой  человѣкъ. 

—  Вы  очень  наивны  и  невинны,  Поль, 
а  я  ужь  опытна  по  этой  части:  третью 
зиму  выѣзжаю. 

- —  Вторую,  вторую,  быстро  перебила 
ее  АграФена  Ивановна,  не  смотря  даже  на 
то,  что  становилось  поздно,  и  что  сонъ 
начиналъ  клонить  ее. 


и 

—  Я  давно  выѣзжаю,  продолжала  дѣ- 
вушка,  обращаясь  къ  своему  родетенни- 
ку: — я  очень  опытна:   мнѣ  двадцать  лѣтъ. 

—  Девятнадцать,  девятнадцать,  пере- 
била ее  АграФена  Павловна:  —  кому  луч- 
ше знать?  Я  какъ  теперь  помню  не  толь- 
ко день,  но  и  ночь  твоего  рожденья:  жи- 
ли мы  тогда,  знаете,  обратилась  она  къ 
молодому  человѣку: — на  Плющихѣ,  домъ 
Свинцова  нанимали,  холодный ,  сырой 
такой 

—  Машап!  перебила  было  ее  Настень- 
ка, но  старуха  продолжала. 

—  Сидимъ  мы,  знаете,  такъ  разъ  ве- 
черомъ,  мужъ  играетъ  въ  бостонъ  съ  Ан- 
ной Ивановной — родственница  у  насъ  въ 
домѣ     жила,     тоже    изъ  вертлявыхъ,  а  я 

то 

—  Ахъ,  юашап,  перебила  ее  снова  На- 
стеньк: — кому  же  до  этого  какое  дѣло? 

—  Слышите:  кому  какое  дѣло!  вскрик- 
нула АграФена  Павловна  и  пустилась 
описывать  малѣйшія  подробности,  сопро- 
вождавшая рожденіе   Настеньки. 
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—  Кончили  вы?  спросила  Настенька, 
обращаясь  къ  матери. 

—  Кончила,  а  что? 

—  Ну  теперь  мы,  стало  быть,  можемъ 
продолжать  нашъ  разговоръ.  Слушайте, 
Поль,  обратилась  Настенька  снова  къ  мо- 
лодому человѣку: — я  знаю  по  опыту,  что 
безъ  знакохмства  въ  Москвѣ  всегда  оста- 
нешься въ  тѣни:  на  балахъ,  если  нѣтъ 
знакомыхъ  кавалеровъ,  какъ  ни  будь  хо- 
рошо одѣта — всегда  просидишь  въ  углу. 
А  быть  на  балѣ  и  не  танцовать — ужасно! 

—  Вотъ  наше- то  время  и  лучше  было, 
вмѣшалась  старушка:  —  бывало  знакомый 
ли,  незнакомый  ли  кавалеръ,  такъ-то  съ 
нимъ  отплясываешь,  что  на -поди,  а  те- 
перь всякаго  надо  представить.  Образова- 
ніе,  значитъ.... 

—  Вотъ  для  этого -то  вы  мнѣ  и  нуж- 
ны, перебила  ее  Настенька,  обращаясь 
къ  молодому  человѣку :  —  вы  должны  мнѣ 
представить  всѣхъ  вашихъ  знакомыхъ  ка- 
валеровъ— они  всѣ  должны  ѣздить  въ  намъ, 
это  и  вамъ    приДастъ   вѣсу  въ  обществѣ: 
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всѣ  узнаютъ,  что  домъ  Дебелиныхъ  вамъ 
родня,  а  вы  только  кстати  или  некстати, 
всѣмъ  и  каждому  кричите:  та  Іапіе  Ма- 
рате БёЬёІіае,  сЬег  та  іапіе  М-те  ОёЬёІі- 
пе,  та  соизіпе  М-11е  ВёЬёІіпе!  Эти  воз- 
гласы заинтересуютъ  молодежь.  Стану тъ 
спрашивать:  кто  эти  Дебелины?  Что  такое 
эти  Дебелины?  А  ваше  дѣло  расписать 
насъ  самымъ  лучшимъ  образомъ— я  вамъ 
позволяю  меня  хвалить,  сколько  хотите, 
даже  приписать  нѣсколько  оригинальности. 
Однимъ  словомъ,  я  требую  отъ  васъ  сбли- 
женія  этихъ  господъ  съ  нашимъ    домомъ. 

—  Я  постараюсь,  кузина,  молвили 
Поль: — я  сдѣлаю  все,  что  могу. 

—  А  я  буду  хлопотать  съ  своей  сто- 
роны, продолжала  Настенька: — и  поставлю 
нашъ  домъ  на  такую  ногу,  что  объ  немъ 
заговорятъ.  Ужъ  если  быть  знакомыми,  то 
съ  высшимъ  обществомъ,  а  не  съ  какой 
нибудь  дрянью.  Хоть  и  трудно  этихъ 
аристократовъ  заманить  къ  себѣ,  но  вѣдь 
эти  аристократы — тѣ  же  люди,  у  нихъ  есть 
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свои  слабыя  струны  и  вотъ  на  этихъ- то 
струнахъ  я  разъиграю  свои  варіаціи. 

Настенька  громко  захохотала,  а  Поль 
подумалъ: — въ  этой  дѣвченкѣ  есть  что-то 
бѣсовское;  нашему  брату  съ  ней  елиш- 
комъ  связываться  неслѣдъ.  Сама  толкнетъ 
въ  какой-нибудь  омутъ,  а  тамъ  и  руки 
не  подастъ,  чтобы  изъ  него  выкарабкаться: 
съ  нею  надо  быть  осторожнымъ. 

—  Что  же  вы  все  молчите,  Поль?  про- 
должала Настенька:  — какъ  вы  находите  мои 
теоріи?  Впрочемъ  какъ  бы  вы  ихъ  ни  на- 
ходили, мнѣ,  извините,  все  равно.  Вотъ 
что  я  хотѣла  вамъ  сказать.  Разсыпаясь 
передъ  молодежью  въ  похвалахъ  намъДе- 
белинымъ,  вы  можете  закинуть  удочки,  на 
крючки  которыхъ  ,  вмѣсто  червячковъ, 
прикрѣпите  имена  Вѣрочки  Струйской  и 
Лизаньки  Холминой — можетъ  быть  и  клю- 
нутъ!  Обожатели  этихъ  двухъ  нимфъ,  уз- 
навъ,  что  онѣ  бываютъ  у  насъ,  сдѣлаютъ 
все  на  свѣтѣ,  чтобы  попасть  къ  намъ  — 
для  этихъ  нимфъ,  разумѣется.  А  тамъ, 
что  дальше  будетъ,  то  докажетъ   время. 
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—  Одна  изъ  этихъ  нимфъ,  робко  замѣ- 
тилъ  молодой  человѣкъ:  —  вашъ  искренній 
другъ. 

—  Я  дружна  съ  обѣими. 

—  И  такъ  объ  нихъ  выражаетесь! 

—  Что-же  обиднаго  въ  названіи:  нимФа? 
Что  граціознѣе,  ЭФирнѣе,  неземнѣе  нимфы? 

—  Ну,  Христосъ  съ  ними — съ  нимфа- 
ми! вмѣшалась  только-что  проснувшаяся 
АграФена  Павловна: — это  даже  и  грѣшно, 
а  на  ночь  такъ,  право,  и  опасно:  приснятся, 
пожалуй!  И  что  это  за  нимфы  такія?  И 
какъ  это  дѣвочекъ  молоденькихъ  называть 
такимъ  непристойнымъ  именемъ!  И  имъ, 
и  тебѣ  одно  опредѣленіе:  дѣти,  и  дѣлу 
конецъ,  самыя  иевинныя  дѣти. 

—  Ну  положимъ,  сказала  Настенька:  — 
скажите  мнѣ,  братецъ,  обратилась  она 
къ  нему:  —  знакомы  вы  съ  Петей  Волын- 
кинымъ? 

—  Да,  немножко. 

—  Ну,  такъ  слушайте  же  меня,  юоп- 
біеиг  Сермягинъ,  познакомьтесь  съ  нимъ 
какъ    можно    короче;  я  этого    хочу.     Вы 
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носите  прекрасное  имя,  Сермягинъ  —  хо- 
рошая Фамилія.  Я  увѣрена,  что  Петя 
Волынкинъ,  ііле  Яеиг  современной  моло- 
дежи, не  откажется  отъ  ближайшаго  зна- 
комства съ  вами  и  не  отниметъ  у  васъ 
этой  чести,  потому  что  это  честь,  Поль, 
увѣряю  васъ.  Знаете  что?  сказала  она  ка- 
конецъ  другимъ  тономъ,  вставая  и  подхо- 
дя къ  Полю: — если  вы  привезете  къ  намъ 
I  Волынкина,  я  не  знаю,  что  я  готова  для 
васъ  сдѣлать.  Пожалуйста,  милый  Поль, 
привезите  его.  Я  вамъ  вышью  подушку. 
Устройте,  чтобы  онъ  бывалъ  у  насъ  ча- 
сто— я  вамъ  вышыо  три  подушки.  Я  даже 
пожалуй,  готова  вамъ  связать  одно  одѣяло 
и  два  колпака.  Но  если  же  вы  этого  не 
сдѣ лаете,  тогда — война,  война  на  смерть: 
Постоянной  иасмѣшкой  я  отравлю  ваше 
существование:  я  не  только  не  вышью 
вамъ  подушки,  но,  увѣряю  васъ,  доведу 
васъ  до  такаго  состоянія,  что  ваша  соб- 
ственная подушка  будетъ  постоянно  вер- 
иться подъ  вашей  буйной  головушкой. 
Я  доведу  васъ  до  отчаянія,     лишу    аппе- 
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тита,  сна  и  покоя.  А  маменька,  посмотри- 
те, какъ  сладко  спитъ. 

И  она  указала  на  спящую  АграФену 
Павловну. 

—  Да,  Поль,  продолжала  Настенька 
серьезно:  — вы  меня  не  знаете:  я  въ  из- 
вѣстныя  минуты  могу  сдѣлать  много  вре- 
да человѣку,  который  не  покорится  мое- 
му желанію,  не  исполнитъ  моихъ  плановъ. . . 

Настенька  говорила  это  съ  жаромъ  и 
убѣжденіемъ:  глаза  ея  блистали;  кровь  при- 
лила къ  щекамъ;  она  дышала  тревожно; 
грудь  подымалась  высоко;  тонкія  и  широ- 
кія  ноздри  ея  вздернутаго  носика  сильно 
раздувались,  налитыя  розовой  кровью:  ка- 
залось, пламя  готово  было  изъ  нихъ  брыз- 
нуть двумя  огненными  струями.  Молодой 
человѣкъ  невольно  отодвинулся  отъ  ыея  на 
креслѣ,  лихорадочная  дрожь  пробѣжала  по 
всему  его  тѣлу — такъ  страшна  и  такъ  пре- 
красна въ  эту  минуту  была  Настенька. 

—  Вы  с дѣ лаете  то,  о  чемъ  я  прошу 
васъ?  сказала  она,  подходя  къ  нему  еще 
ближе  и  кладя  обѣ  руки  на  плеча  его. 
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—  Не  знаю....  не  даю  слова....  врядъ 
ли,  робко  о'твѣчалъ  молодой  человѣкъ. 

—  Нѣтъ,  Поль,  я  васъ  прошу,  не  за- 
ставляйте меня  приказывать. 

— Я  постараюсь  избѣжать  приказанія,  го- 
ворилъ  Поль, 

Но  Настенька  сомнѣвалась. 

—  Вы  добрый  мальчикъ,  славный  маль- 
чикъ, я  въ  васъ  увѣрена,  сказала  она  и, 
схватя  обѣими  руками  по  ручкѣ  кресла, 
на  которомъ  сидѣлъ  молодой  человѣкъ, 
ловко  изогнулась  и  поцѣловала  его  въ 
лобъ. 

Электрической  искрой  пробѣжалъ  этотъ 
ноцѣлуй  по  всему  существу  молодаго 
человѣка:  онъ  закрылъ  глаза  и  откинулъ 
голову  на  спинку  креселъ.  Въ  это  самое 
время  Настенька,  замѣтивъ,  что  АграФена 
Павловна,  давно  крѣпко  спавшая,  просы- 
пается, какъ  змѣя,  отскочила  отъ  моло- 
даго человѣка  въ  сторону  и  въ  два  прыж- 
ка очутилась  снова  на  своемъ  мѣстѣ. 

—  Однакожь  не  пора  ли  спать?  сказа- 
ла, вставая,  АграФена  Павловна:  —  благо 
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ужина-то  нѣтъ.  Вотъ  глупая  мода,  по- 
думаешь! Не  даетъ  мнѣ,  батюшка,  дочь 
ужинать. 

—  Ступай,  Матап,  мы  тебя  не  задер- 
живаемъ,  ступай.  Не  бойся  меня  компро- 
метировать, оставляя  съ  молодымъ  чело- 
вѣкомъ  наединѣ:  во-первыхъ,  онъ  мнѣ 
родня,  а  во-вторыхъ... 

Она  долгимъ  взглядомъ  взглянула  на 
Поля  и  наконецъ  сказала: 

—  Я  не  могу  навѣрно  опредѣлить  его 
возраста. 

—  Такъ  я  пойду,  грустно  сказала  Аг- 
раФеиа  Павловна: — силъ  моихъ  нѣтъ,  спать 
хочется.  А  отъ  чего?  Отъ  изнуренія.  То 
ли  дѣло  въ  деревнѣ -то:  какъ  десять  часовъ, 
такъ  ужинъ  и  на  боковую. 

—  Однако  надо  тебѣ  отвыкать  отъ  этой 
привычки,  шашап!  Что  за  срамъ  въ  Мо- 
сквѣ  ложиться  такъ  рано!  Здѣсь  въ  десять 
часовъ  вечеръ  только  начинается,  а  ты 
спать  идешь.  Я  еще  это  терплю,  пока 
иѣтъ    никого,  а  какъ    только    стану тъ  къ 
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намъ  съѣзжаться,  тогда  кончено  дѣло — я  не 
позволю. 

Настенька  говорила  все  это  шутливымъ, 
веселымъ,  пгривымъ  тономъ,  такъ  что 
значеніе  словъ  можно  было  понимать 
двояко. 

—  Ахъ  ты,  моя  шалунья!  сказала 
АграФеыа  Павловна,  цѣлуя  Настеньку  въ 
лобъ:  —  полуночница!  п  съ  этими  сло- 
вами, обратясь  къ  молодому  человѣку, 
прибавила:  до  завтра,  батюшка,  кушать 
прибѣгайте.   Смерть  спать  хочется 

АграФена  Павловна  направилась  въ  дру- 
гую комнату,  а  Сермягпнъ,  оправясь  отъ 
смущенія  во  время  ея  разговора  съ  до- 
черью, взялъ  шляпу,  надѣлъ  перчатки  и 
стоялъ  въ  той  позѣ,  которая  ясно  наме- 
кала на  намѣреніе  его  улизнуть.  Какъ 
только  дверь  за  АграФенои  Павловной  за- 
творилась, Сермягпнъ,  низко  поклонясь 
Настенькѣ,  пожелалъ  ей  покойной  ночи  и 
отправился  было  въ  залу. 

—  Постойте,  Поль,  сказала  Настень- 
ка:— постойте  на  минуту. 
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Молодой  человѣкъ,  рѣшившійся  уйти, 
остановился  однакожъ  въ  дверяхъ  гостиной. 

—  Подойдите,  сказала  Настенька,  и  у- 
казала  ему  на  кресло  у  стола,  противу- 
лоложное  своему.  Молодой  человѣкъ,  молча, 
подошелъ  и  сѣлъ  на  указанное  ему  мѣсто. 

—  Вы  со  мной  не  откровенны,  начала 
Настенька:  —  а  это  не  хорошо,  особенно 
въ  ваши  лѣта.  Напрасно  вы  думаете 
скрыть  отъ  меня  то,  что  происходитъ  въ 
душѣ  вашей;  вы  не  то,  что  были  прош- 
лаго  года:  вы  были  веселы,  любезны,  да- 
же остры — послѣднеебылорѣдко,  но  было — ■ 
вы  не  блестящаго  ума  —  никогда  не  дол- 
жно придавать  лишняго  достоинства  чело- 
вѣку,  напротивъ — но  вы  добрый,  славный 
мальчикъ;  такъ  будьте  же  откровенны  со 
мною,  какъ  съ  докторомъ.  Хотите,  явасъ 
вылечу? 

—  Я  васъ  не  понимаю,  бормоталъ  мо- 
лодой человѣкъ:  —  вы  мнѣ  говорите  такія 
горькія  истины,  а  между  тѣмъ  во  мнѣ, 
дуракѣ,  принимаете  такое  участіе.  Какая 
ваша  цѣль? 
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—  А  вы  поняли,  что  у  меня  есть  цѣль? 

—  Вы,  кажется,  ничего  не  дѣлаете  безъ 
цѣли. 

— Это  правда.  Совѣтую  и  вамъ  держаться 
того  же  правила.  Но  не  въ  этомъ  дѣло. 
Я  хотѣла  вамъ  сказать  вещь,  которую  вы 
знаете,  чтобы  заставить  васъ  сказать  то, 
чего  я  не  знаю.  Вы  влюблены? 

—  Я?  вскрикнулъ  молодой  человѣкъ, 
красыѣя  до  ушей;  онъ  еще  не  потерялъ 
этой  способности. 

—  Да,  вы  влюблены,  продолжала  На- 
стенька:— это  очень  естественно  въ  ваши 
лѣта.  Пурпуръ  на  ланитахъ!  продолжала 
она  смѣясь: — это  добрый  знакъ,  значитъ 
вы  сознаетесь,  что  влюблены? 

—  То  есть,  возразилъ  молодой  чело- 
вѣкъ: — я  могу  любить. . . .  къ  чему  же  тутъ 
пурпуръ  и  ланиты. . . . 

—  Для  красоты  слога...  но  не  въ  томъ 
дѣло;  въ  кого  вы'  влюблены,  вотъ  что  вы 
мнѣ  скажите? 

—  Да,  вскрикнулъ  молодой  человѣкъ : — 
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вотъ  то,  чего  вы  не  знаете,  а  желали  бы 
знать. 

—  Это  не  трудно  было  угадать,  Поль. 
Мнѣ  нужно  только  ея  имя. 

—  Ну,  а  если  вы  его  не  узнаете? 

—  Тогда  берегитесь,  Поль.  Вирочемъ, 
если  эта  женщина  только  не  актриса, 
то 

—  О  Боже  избави!  горячо  вступился 
молодой  человѣкъ. 

—  То  я  могу,  продолжала  Настенька:  — 
я  могу  приблизительно  описать  вамъ 
ее. 

—  Это  было  бы  любопытно  послу- 
шать! 

—  Я  могу  ошибиться,  продолжала  На- 
стенька:— только  въ  цвѣтѣ  ея  глазъ  и  во- 
лосъ,  да  въ  степени  роста,  за  то  ручаюсь 
за  остальное. 

—  Это  удивительно! 

—  Ну,  слушайте  же  и  удивляйтесь, 
Она,  по  всѣмъ  вѣроятіямъ,  женщина  лѣтъ 
иодъ  тридцать  и  даже  за  тридцать,  за- 
мужняя, мужъ,  старикъ  со  звѣздой  и  лы- 
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синей,  женщина  богатая,  блѣдная,  инте- 
ресная и,  надо  полагать,  разочарованная. 
Мальчики  вашихъ  лѣтъ  иначе  не  влюбля- 
ются, какъ  въ  тридцатилѣтнихъ,  замуж  - 
нихъ,  блѣдныхъ,  богатыхъ  и  разочарован- 
ныхъ.   Похожъ  портретъ? 

—  Нисколько.  Она  дѣйствительно  заму- 
жемъ. 

—  Ну,  вотъ,  видите,  перебила  его  На- 
стенька. 

—  Мужъ — сенаторъ,  продол жалъ  моло- 
дой человѣкъ: — вся  Москва  его  знаетъ 

—  Со  звѣздой  и  лысиной,  вмѣшалась 
Настенька. 

—  Но  она  собственно,  продолжалъ  мо- 
лодой человѣкъ: — совершенный  ангелъ;  ея 
замужество  —  цѣлый  романъ:  ее  выдалъ 
опекунъ  противъ  воли  за  богатаго  стари- 
ка— она  страдалица. 

—  II  она  васъ  любптъ?  быстро  спро- 
сила Настенька. 

—  Она?  нѣтъ....  это  невозможно...  от- 
вѣчалъ  отрывисто    молодой    человѣкъ:  та- 

Часть  I.  2 
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кое  счастье  несбыточно,  стою  ли  я  ее? 
И  что  же  я  такое,  чтобы  могъ  надѣяться? 
Она  окружена  роскошью,  почетомъ,  а  я... . 
что  же  я? 

—  Новичокъ,  сказала  Настенька: — свѣт- 
скія  женщины  очень  любятъ  новичковъ. 
Чѣмъ  же  вы  хуже  другихъ,  если  не  луч- 
ше: у  васъ  такое  молодое  смазливенькое 
личико  —  я  не  знаю,  умна  ли  только  ваша 
очаровательыица,  то -есть  умна  ли  на  столь- 
ко, чтобы  не  любить  мальчишекъ.  Ну, 
признайтесь,  она  васъ  любитъ?  Да? 

—  Не  знаю....  право....  я...  не  имѣлъ 
случая  замѣтить,  несвязно  бормоталъ  мо- 
лодой человѣкъ. 

—  Однакожь,  продолжала  Настенька:  — 
цвѣтокъ,  какъ  будто  нечаянно  уроненный, 
какой-нибудь  лишній  бантикъ,  съ  намѣре- 
ніемъ  потерянный,  лопнувшая  перчатка, 
небрежно  брошенная  на  туалетный  сто- 
ликъ,  обрывокъ  шелку*,  шерсти  отъ  ра- 
боты— вся  эта  дрянь,  вѣроятн&,  тлѣетъ  на 
вашемъ  молодомъ  сердцѣ,  всѣ  эти  неуло- 
вимые признаки  начинающейся  благосклон- 
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ности  не  для  того  ли  и  растрачены,  чтобъ 
тлѣть  на  вашемъ  сердцѣ?  Какихъ  же  вамъ 
еще  доказательствъ? 

—  Почемъ  вы  знаете,  что  все  это  у 
меня  есть?  горячо  и  необдуманно  прервалъ 
ее  Сермягинъ. 

—  А,  а!  проговорились,  сказала  Настень- 
ка:—  но  я  вамъ  скажу  больше:  всѣ  эти 
цвѣточки,  лоскуточки,  тряпочки  и  прочее, 
съ  такимъ  усердіемъ  подбираемое  вами, 
не  ускользнуло  отъ  вниманія  мужа,  кото- 
рому вы  годитесь  въ  сынки,  если  не  во 
внуки,  и  онъ,  вѣроятно,  думая  сдѣлать 
лучше,  заперъ  для  васъ  дверь  своего  до- 
ма  и  отперъ  сердце  жены.  Не  такъ  ли? 
Препятствія  усилили  любовь.  Вы  встрѣ- 
чаетесь  съ  нею  только  гдѣ -нибудь  въ 
театрѣ  или  на  гуляньѣ  и,  молча,  обмѣндв- 
шись  краснорѣчивыми  взглядами,  изны- 
ваете другъ  по  другѣ* 

Настенька  слегка  засмѣялась,  замѣчая, 
что  ея  гшпровизація  случайно  подходила 
къ  истинѣ. 

— •  Это  чародѣйство!  горячо  вскрикну лъ 
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молодой  человѣкъ: — какъ  вы  могли  узнать 
все  это?  Кто  могъ  сказать  вамъ? 

—  Это  ужъ  мое  дѣло,  смѣясь,  замѣтп- 
ла  Настенька :  —  но  теперь  я  хочу  только 
одного:  кто  же  эта  жертва  ревности  ста- 
рика? Назовите  мнѣ  ея  Фамилію- 

—  На  что  вамъ?  съ  какою  цѣлью  вы 
меня  спрашиваете?  Нѣтъ,  я  не  могу 
сказать. 

— Смотрите,  Поль,  если  вы  не  скажете, 
я  узнаю  сама,  тогда  хуже  будетъ:  я  упот- 
реблю всѣ,  зависящіе  отъ  меня  способы— 
а  согласитесь,  что  я  ихъ  имѣю  —  чтобы 
узнать,  кто  она  такая  и,  конечно,  тогда 
не  остановлюсь  ни  предъ  какимъ  препят- 
ствіемъ,  если  бы  даже  я  могла  этимъ  ком- 
прометировать любимую  вами  женшину. 

—  Нѣтъ,  кузина,  горячо  сказалъ  моло- 
дой человѣкъ : — вы  этого  не  сдѣлаете — это 
невозможно. 

— -  Отъ  васъ  зависитъ:  назовите  ее 
сами. 

-—  Но  для  чего  вы  хотите  знать  ея 
имя? 


41 

—  Повторяю  вамъ:  это  мое  дѣло.  И 
такъ,  кто  же  она?  Постойте,  впрочемъ,  вы 
можете  мыѣ  только  намекнуть,  я  сама  до- 
гадаюсь. Какъ  ее  зовутъ? 

— •  Полипа,  робко  произнесъ  Поль. 

—  Поль  и  Полина,  сказала  Настень- 
ка: —  какое  сочетание  нменъі  Была  даже 
Французская  пьеса  подъ  этимъ  названіемъ. 
Но  позвольте:  Полина....  Полина.... 

Настенька  сдѣлала  видъ  будто  пере- 
бираетъ  въ  уліѣ  всѣхъ  своихъ  знако- 
мыхъ. 

—  Полина,  повторила  она  иослѣ  молча* 
нія: — ея  Фамилія  начинается  на  Р. 

Молодой  человѣкъ  обнаружилъ  замѣша- 
тельство. 

* —  Она  княгиня?  продолжала  спрашивать 
Настенька . 

Молодой  человѣкъ  еще  болѣе  сконфу- 
зился. 

—  Блондинка,  большіе  голубые  глаза? 
Поль  окаычательно  растерялся. 

—  Ну,  я  вамъ  скажу,   кто  это,   кончи- 
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М  Настенька*    —  княгиня  Полина    Рогож 
екая. 

Молодой  человѣкъ  вздрогнулъ  невольно, 
«закрывъ  лицо  руками  ,  а  кровь  между 
тѣмъ  приливала  къ  головѣ  его,  злость  и 
негодованіе  кипѣли  въ  сердцѣ. 

—  Ты  демонъ,  демоцъ,  думалъ  моло- 
дой человѣкъ:  —  и  я  не  могу  задушить 
тебя,  и  я  невольно  поддаюсь  тебѣ! 

Настенька  между  тѣмъ  торжествовала, 

—  Такъ  вотъ  это  кто!  продолжала  она: 
у  васъ  не  дурной  вкусъ,  соизіік  Давно 
бы  вы  сказали,  я  ее  очень  хорошо  знаю, 
мы  были  съ  нею  дружны,  я  была  у  нея 
на  свадьбѣ.  Полина  бывала  у  насъ  очень 
часто  прошлую  зиму. 

—  Неужели!  вскрикну лъ  молодой  чело- 
вѣкъ: — она  у  васъ  бывала? 

—  И  бывала  одна,  лукаво  замѣтила 
Настенька. 

—  Странно,  что  я  ее  не  встрѣтплъ  ни 
разу. 

—  А  теперь,  сказала  Настенька:  —  и 
никогда  не  встрѣтите. 
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> —  Отчего  же? 

—  Оттого,  что  я  буду  иэбѣгать  встрѣ- 
чп  съ  нею.  Не  велю  принимать  ее. 

—  За  что  же  такая  немилость?  возра- 
зить молодой  человѣкъ:  —  за  что  же  вы 
лишите  АграФену  Павловну  удовольствія 
видѣть  княгиню? 

—  На  счетъ  этого  не  безнокойтесь, 
Поль.  Маменька  дѣлаетъ  то,  что  я  хочу. 
II  не  одна  маменька  это  дѣлаетъ,  увѣряю 
васъ. 

—  Въ  такбмъ  случаѣ  вы  это  сдѣлаете 
собственно  для  того,  чтобы  лишить  меня 
возможности,  хоть  здѣсь,  на  минуту,  ви- 
дѣть  этого  ангела. 

—  Разумѣется,  сказала  Настенька:  — 
тѣмъ  болѣе,  что  я  теперь  знаю,  какія  су- 
ществуютъ  между  вами  отношенія.  Свѣтъ 
такъ  золъ,  Поль:  могутъ  сказать,  что  мы 
съ  гоапэап  нарочно  устропваемъ  свиданіе 
между  вамп:  вы  же  намъ  родствепшікъ, 
пзатаа  же  такъ  добра  —  могутъ  сказать 
что  мы  тутъ  пмѣемъ  какіе-нпбудь  виды. 

— •  Э!   Боже  мой!  возразилъ  молодой  че_ 
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ловѣкъ: — зачѣмъ  вы  приписываете  свѣту 
идеи,  отъ  которыхъ  оыъ  такъ  далекъ?  Кто 
можетъ  подумать,  чтобы  вы  были  способны 
на  подобные  поступки?  Наши  встрѣчи 
приписали  бы  случаю  и  больше  ничему. 

• —  Это  съ  одной  стороны  справедливо, 
замѣтила  Настенька: — но  вмѣстѣ  съ  тѣмъ 
доказывает^  что  можно  все  перетолковать 
въ  разныя  стороны. 

■ —  Однакожь,  сказалъ  молодой  человѣкъ, 
вставая:  —  становится  поздно,  прощайте? 
Зачѣмъ  вы  меня  удержали?  Вы,  какъ  ис- 
кусный дипломатъ,  должны  быть  очень  до- 
вольны, что  выпытали  у  меня  мою  тайну, 
которая,  я  надѣюсь,  останется  между  нами. 

— Не  ссорьтесь  со  мною,  вставая  въ  свою 
очередь  сказала  Настенька: — -вамъ  же  отъ 
этого  было  бы  хуже. 

Она  подала  ему  руку. 

—  Прощайте!  Богъ  съ  вамп!  сказалъ 
онъ,  идя  къ  залѣ. 

—  Ну,  что  же,  Поль,  крикнула  она  ему 
вслѣдъ: — представите  вы  намъ  Волынкина? 
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Молодой  человѣкъ  остановился  въ  дверяхъ 
гостиной. 

—  Не  знаю,  сестрица,  сказалъ  онъ,  по- 
думавши:— свѣтъ  такъ  золъ,  къ  тому  же 
я  вамъ  родственнику  а  Волынкинъ  такъ 
чрезвычайно  богатъ.  Могутъ  подумать, 
что  я  съ  намѣреніемъ  устроиваю  это  сбли- 
женіе,  имѣю  тутъ  какіе -нибудь  виды, 

—  А  а?  Поль!  сказала  Настенька:  —  я 
начинаю  мѣнять  мое  о  васъ  мыѣиіе :  вы  не 
такой  новичокъ,  какимъ  кажетесь  сначала. 
Но  я  отвѣчаю  вамъ  вашими  же  словами: 
зачѣмъ  вы  приписываете  свѣту  идеи,  ко- 
торыхъ  онъ  не  имѣетъ — посѣщеніе  Волын- 
кина  припишу тъ  случаю,  ничему  болѣе. 
Но  не  будемъ  играть  словами:  привезите 
Волынкина,  и  я  приму  княгиню. 

—  А!  вскрикну лъ  молодой  человѣкъ: — - 
такъ  вотъ  къ  чему  клонилась  вся  эта 
исповѣдь. 

—  А  вы  какъ  бы  думали?  смѣясь,  спро- 
сила Настенька: — мнѣ  нужно  было  оружіе, 
которымъ  я  могла  бы  побѣдить  васъ,  и  я 
нашла  его,    мой  талисманъ  — -  княгиня,  и 
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вы  сдѣ лаете  все,  что  я  пожелаю.  Не  такъ 
ли?  Прощайте,  прощайте,  соизіп. 

—  Прощайте,  кузина,  сказалъ  молодой 
человѣкъ,  цѣлуя  ея  руку : — Волынкинъ  бу- 
детъ  у  васъ. 

На  часахъ  пробило  полночь,  когда  Сер- 
мягинъ  уѣхалъ,  а  Настенька  ушла  въ  свою 
комнату. 


III. 


Струйскіе  жили  не  далеко  отъ  Дебели- 
ныхъ:  ихъ  раздѣлялъ  одинъ  только  пере- 
улокъ,  пройдя  который  и  поБернувъ  въ 
улицу  направо,  всякій  грамотный  могъ 
прочесть  на  мѣдной  пластинкѣ,  украшав- 
шей рѣзную  дверь  иодъѣзда,  крупнымъ 
шриФтомъ  вырѣзанную  надпись-.  Степаиида 
Львовна  Струйская.  Широкая  лѣстница, 
снабженная  половикомъ  домашней  Фабри- 
каціи,  вела  въ  покои  Степаниды  Львовны. 
Пріемныхъ  комнатъ  у  ней  было  три,  то- 
есть:    зала,   гостиная  и  кабииетъ,    слѣдо- 


вавшія  одна  за  другими  въ  неизбѣжномъ, 
вѣками  прынятомъ  порядкѣ.  Мебель  въ 
этихъ  трехъ  комнатахъ  была  дорогая,  но 
старинная,  обитая  штофомъ;  окна  и  двери 
были  драпированы  тою  же  матеріею,  но 
какъ  въ  разстановкѣ  этой  мебели,  такъ  и 
въ  группировкѣ  растеній  по  угламъ  и  на 
окиахъ  видѣнъ  былъ  изящный  вкусъ  и 
поэтическое  настроеніе  Вѣрочки.  Нельзя 
было  не  замѣтить,  что  длинныя  вѣтки  зе- 
ленаго  плюща,  граціозно  обвивавшегося 
около  золотой  рамы  зеркала  или  длинными 
прядями  падавшаго  изъ  высокой  жардинь- 
ерки, были  расположены  по  прихотливой 
оантазіи  молодой  дѣвушки.  Огромные  ли- 
стья банана  живымъ  шатромъ  осѣняли  ка- 
кой-нибудь завѣтный  утолокъ,  любимый 
угольный  дпванчикъ  или  писменный  столъ. 
Изобиліе  и  строгій  выборъ  растеній  были 
единственною  роскошью  этихъ  трехъ  ком- 
натъ  и  придавали  имъ  какой-то  празднич- 
ный, нарядный  видъ.  ФарФоровыя  и  хру- 
стальныя  бездѣлки,  перемѣшанныя  со  ста- 
туэтками изъ  гипса  и  мрамора,  пестрыми 
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семьями  тѣснились  мѣстами  на  этажер- 
кахъ  или  одннавіе  на  коысоляхъ  висѣли  по 
стѣнамъ.  Пхъ  одиначество  раздѣляла 
иногда  вѣтка  плюща,  случайно  отдѣлив- 
шаяся  отъ  себѣ  подобныхъ  и  съ  любовью 
обнимавшая  уединенную  статуэтку.  Но 
остановимся  въ  третьей  комнатѣ,  называв- 
шейся, неизвѣстно  почему,  кабинетомъ 
Вѣрочки  и  служившей  постоянно  мѣсто- 
пребываніемъ  Степаниды  Львовны,  всѣхъ 
блпзкихъ  друзей  ея  дома  и  даже  посто- 
роныихъ  посѣтптелей.  Такимъ  образомъ 
Вѣрочка,  имѣя  свою  комнату  на  верху, 
только  спала  въ  ней  и  потому  никогда  не 
была  у  себя — она  должна  была  и  мыслить 
и  страдать,  если  страданіе  выпадало  на 
ея  долю,  на  виду  у  всѣхъ.  Но  эти  стра- 
данія  болѣе  затаенныя,  невысказываемыя 
и  подавляемыя,  не  самыя  ли  глубокія? 
Но —  Степанида  Львовна,  женщина  лѣтъ 
пятидесяти,  огромнаго  роста,  худая  и 
блѣдная,  съ  сѣдыми,  взбитыми  на  вискахъ 
буклями,  но  одѣтая  въ  свѣтлые  цвѣта  съ 
видимой  претензіей  на  щеголеватость,  лѣ- 
Часть  I.  Т 
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пиво  сидѣла  на  неболыпомъ  утольномъ  ди- 
ванчикѣ,  обставленномъ  зеленью  и  обло- 
женномъ  шитыми  подушками.  Степанида 
Львовна  —  одна  дома:  Вѣрочка  уѣхала  по 
магазинамъ.  Рядомъ  еъ  старушкой,  на 
высокомъ  табуретѣ,  сидитъ  дѣвочка  лѣтъ 
десяти,  хорошенькая  собой,  одѣтаявъ  ро- 
зовое шелковое  платье.  Дѣвочка  эта,  дочь 
нѣмца-управителя,  взятая  барыней  на  во- 
спитаніе  съ  особенной  готовностью  сдѣ- 
лать  доброе  дѣло.  Отпуская  дѣвочку  въ 
Москву,  мать  ея,  бѣлокурая  нѣмка,  чув- 
ствительная и  нѣжная  по  природѣ,  чуть 
не  занемогла  съ  печали,  а  отецъ  ея,  пас- 
мурный Карлъ  Ивановичъ,  былъ  до  того 
пасму ренъ,  что  ни  за  что,  ни  про  что  на- 
казалъ  розгами  трехъ  мужиковъ  и  даже — 
о  поношеніе  германской  разсудительно- 
сти! — собственноручно  ударилъ  по  щекѣ 
дворовую  дѣвку -коверщицу,  законно  при- 
шедшую къ  нему  за  выдачею  ей  шерсти. 
—  А  вотъ  я  тебѣ  будетъ  задавать 
шерсть,  скалъ  Карлъ  Ивановичъ,  и  ни  съ 
того,  ни  съ  сего  ударилъ  дѣвку  по  щекѣ. 
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Трое  мужиковъ  и  четвертая  дѣвка  ясно 
евидѣтельствуютъ,  что  Степанида  Львовна 
ровно  не  дѣлала  нѣмецкой  четѣ  никакого 
одолженія,  отнявъ  у  нея  единственную  дочь, 
хотя  и  была  убѣждена,  что  дѣлаетъ  доброе 
дѣло.  Дѣвочка  ей  нравилась,  и  барыня 
проявляла  свое  удовольствіе.  Степанида 
Львовна,  женщина  хорошо  воспитанная 
и  добрая  отъ  природы,  страдала  припад- 
ками удивительной  подозрительности  въ 
отиошеніи  къ  занятіямъ  и  нравственности 
своей  дворни,  которую  держала  весьма 
строго,  преслѣдуя  предполагаемой  порокъ 
и  собственноручно  наставляя  на  путь  доб- 
родѣтели.  Не  вмѣшиваясь  ни  во  что  ка- 
сательно другихъ  лицъ,  ей  знакомыхъ  и 
близкихъ,  и  не  любя  сплетней  вообще,  она 
желала  только  проникать  въ  сокровеннѣй- 
шія  тайны  женскихъ  сердецъ  ея  прислуги 
.  и  угадывать  отношенія  ихъ  съ  мужескими 
сердцами  своихъ  или  посторонних^)  ла- 
кеевъ.  Для  этого  она  употребляла  всякія 
средства — такъ  сильно  желала  она  водво- 
рить у  себя  добродѣтель.    Дѣвочка  сидѣ- 
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ла  передъ  развернутой  книгой  и,  склоня 
надъ  нею  голову,  водила  пальчикомъ  по 
крупно  напечатаннымъ  строками.  Соби- 
равшаяся влага,  не  образовавшая  еще  пол- 
ной слезы,  какъ  эмалью,  покрывала  голу- 
бые зрачки  прекрасныхъ  глазъ  дѣвочки. 
Голосенокъ  ея  дрожалъ,  она  заминалась, 
боясь  ошибиться. 

—  Да,  ну  же,  Дорхенъ  ,  тихимъ  и 
весьма  кроткимъ  голоеомъ  говорила  Сте- 
панида  Львовна: — будетъ  ли  этому  конецъ? 

Дѣвочка  тонкимъ  голоскомъ  начала  чи- 
тать отъ  точки. 

—  Не  то!  перебила  Степанида  Львов- 
на:— совсѣмъ  не  то. 

Дѣвочка  смутилась. 

—  Ты  не  хочешь  читать  сегодня? 
Дѣвочка    подняла  на  нее  влажные    гла- 
за свои. 

—  Хочу,  сказала  она  робко. 

—  Отъ  чего  же  не  читаешь?  Ты,  вѣдь, 
не  маленькая.  Это  стыдно;  вѣдь  я  тебя 
не  принуждаю.  Я  для  твоей  же  пользы. 
Ну,   читай! 
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Въ  прерывающемся  голоскѣ  дѣвочки 
слышались  слезы. 

—  Да  объ  чемъ  же  ты  плачешь?  крот- 
ко спросила  ее  Степанида  Львовна: — какъ 
это  стыдно,  перестань  же!  Перестань! 

Глаза  дѣвочки  подернулись,  какъ  тума- 
номъ,  но  слезы  держались  еще  въ  гла- 
захъ.  Ей  трудно  давалась  русская  грамота. 

—  Ну,  почитай  еще  немножко,  гулять 
иоѣдешь,  сказала  Степанида  Львовна,  и 
погладила  дѣвочку  по  курчавой  головкѣ. 

Но  и  это  не  помогло:  долго  сдержива- 
емый слезы  въ  три  ручья  оросили  хоро- 
шенькое личико  ребенка. 

—  Ты  все-таки  плачешь!  продолжала 
Степанида  Львовна: — ты  все-таки  не  хо- 
чешь учиться,  ты  меня  огорчаешь.  Сту- 
пай лучше  отъ  меня,  ступай,  капризная 
дѣвченка. 

II  она  отдала  Дорхенъ  книжку.  Дѣвоч- 
ка  встала  съ  табурета  и  тихо  вышла  въ 
другую  комнату;  но  не  прошло  пяти  ми- 
нуть,  какъ  снова,   забывъ  недавнія  слезы, 
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веселая  и  беззаботная,    явилась  съ  двумя 
куклами  иодъ  мышками. 

—  Испортили  дѣвочку,  сказала  самой 
себѣ  старушка: — ыикакъ  не  пріучишь  къ 
занятію.  Сожалѣю,  что  взяла,  лѣыива  ужа- 
сно, а  миленькая  дѣвочка.  Думала  добро 
сдѣлать:  отецъ  съ  матерью  люди  бѣдные, 
необразованные,  да  не  слушается,  не  хо- 
четъ  учиться.  Надо  одиакоже  мнѣ  ее  чѣмъ- 
шібудь  наказывать,  сѣчь  ее,  бить — не  въ 
моихъ  правил ахъ  и  притомъ  не  моя  дочь, 
не  дѣвка  крѣпостная,  этпхъ  наказывать 
можно,  должно  даже,  я  за  нихъ  предъ 
Богомъ  отвѣчаю,  особенно  за  ихъ  нрав- 
ственность, на  мораль  надо  дѣйствовать — 
наказывать  больше,  вотъ  и  будутъ  лучше. 
А  то  безнравственность  такая,  что  хоть 
изъ  дому  вонъ  бѣги.  Амуры  заводятъ  — 
страмъ,  да  и  только. 

Въ  это  самое  время  за  стѣной  кабине- 
та, выходившаго  въ  дѣвичыо,  какъ  нароч- 
но, раздался  шумъ  и  голоса. 

—  Что  это  тамъ  такое?  тревожно  спро- 
сила Степанпда  Львовна:  —  содомъ!  Поди, 
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Дорхенъ,  въ  дѣвичью,  только  потихоньку, 
чтобы  тебя  не  видалъ  никто,  какъ  я  те- 
бя учила,  посмотри,  что  тамъ  дѣлается, 
приди  мнѣ  все  разскажи,  да  не  потвор- 
ствуй пороку  —  это  большой  грѣхъ.  Ты 
знаешь,  какъ  я  слѣжу  за  моральнымъ  раз- 
витіемъ  дворни.  Дѣвочка,  крѣпко  прижавъ 
ігЪ  сердцу  куклу,  выбѣжала  изъ  кабинета 
въ  корридоръ,  гдѣ,  сдѣлавъ  нѣсколько 
шаговъ,  остановилась  у  дверей  въ  дѣви- 
чью.  Говоръ  продолжалъ  слышаться  въ 
неплотно  притворенную  дверь,  но  дѣвоч- 
ка  изъ  него  ничего  не  понимала.  ХІостоявъ 
съ  минуту,  она  тихонько  взялась  за  ручку 
двери  и,  отворпвъ  ее  со  всего  розмаха, 
влетѣла,  какъ  молнія,  въ  дѣвичью,  кото- 
рую окинула  быстрымъ  взглядомъ:  такъ 
поступала  всегда  и  сама  Степаыида  Львов- 
на. Два,  три  лакея  съ  зажженными  папи- 
росами были  тѣсно  сгруппированы  вокругъ 
болынаго  рабочаго  стола  съ  четырмя  или 
пятью  дѣвушками,  молодыми  и  довольно 
привлекательными,  которыхъ  угощали  па- 
пиросками,  свойства  одуряющаго   вообще, 


56 

а  женскій  полъ  въ  особенности,  что  въ 
дгѣл-ѣ  амурномъ  весьма  способствуем  къ 
его  развитію.  Въ  разговорахъ  слышались 
остроты  и  каламбуры. 

—  Позвольте  вашего  огонька,  Антонъ 
Иванычъ,  говорила  Дашенька. 

—  Съ  нашимъ  болынимъ  удовольствіемъ, 
отвѣчалъ  Антонъ  Иванычъ,  подавая  па- 
пироску:—  разъ  попробуете,  въ  вѣкъ  не 
разстанетесь. 

—  Ну,  это  еще  кто  его  знаетъ,  отвѣ- 
чала  Дашенька. 

—  Это  справедливо,  вмѣшаіся  другой 
лакей: — дѣло  закрытое-съ. 

Одна  изъ  дѣвушекъ  въ  это  время  зажи- 
гала свою  папироску  у  третьяго  лакея. 

—  Не  тѣмъ  концомъ  изволите,  Лизаве- 
та  Карповна,   сказалъ  оиъ. 

Дѣвушка  захохотала  и  перевернула  па- 
пироску. 

Въ  это  время  раздался  тонкій  голосокъ 
Дорхенъ. 

—  Что  вы  здѣсь  дѣлаете?  крикнула  она. 
И  въ  одно  мгновенье,  толкая  другъ  дру- 
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га,  лакеи  бросились  въ  дверь,  выходив- 
шую въ  сѣни,  а  дѣвушкп  прятали,  какъ 
могли,  кто  въ  карманъ,  кто  подъ  столъ, 
зажженныя  папироски. 

—  Ишь,  чертенокъ,  сказала  Дашенька: — 
увидала,  чай,  лупоглазая. 

—  А  то  и  нѣтъ?  возразила  Лизавета 
Карповна: — ее,  знать,  сама  старуха  при- 
слала, нечего  ей  дѣлать-то. 

—  Извѣстно,  не  отъ  себя,  сказала  тре- 
тья дѣвушка: — знамо  дѣло,  что  ребенокъ 
смыслитъ:    глупъ  какъ  есть. 

—  А  вы  ее,  дѣвкп,  лучше  приголубьте, 
вмѣшалась  четвертая: — она  старой- то  шу- 
товку и  совретъ  что-нибудь.  У  меня  же 
кстати  вотъ  въ  карманѣ  пряника  съ  три 
мятныхъ  есть,  прибавила  она,  вынимая  ла- 
комство изъ  кармана:  —  Антонъ  Пванычъ 
презентовалъ;   отдай  ты  ей,  Даша. 

—  Ну,  что  стоите,  глазами- то  хлопаете? 
обратилась  Даша  къ  дѣвочкѣ : — стыдно,  су- 
дарыня, вы  хоть  барышня  и  не  то,  что  изъ 
благородныхъ,  а  все-таки   не  нашему  бра- 
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ту  чета.  Не  хорошо    подсматривать,    что 
въ  дѣвичьей  дѣ лается. 

—  Я,  вѣдь,  Дашенька,  не  хотѣла,  мнѣ 
какое  дѣло,  меня  послала  Степанида  Львовна. 

—  Да,  вѣдь,  я  знаю,  Дарья  Карповна, 
вы  барышня  добрая;  вотъ,  не  хотите  ли 
пряничковъ? 

—  Я,  Дашенька,  ихъ  очень  люблю, 
сказала  дѣвочка:  —  да  нельзя  взять:  Сте- 
панида Львовна  увидитъ,  она  пряники 
дряиыо  называетъ,  говоритъ:  обѣдать  не 
будешь,  аппетитъ  испортишь. 

—  Ну,  я  ихъ  спрячу,  сказала  Даша*  — 
когда  вы  вечеромъ  почивать  станете  ло- 
житься, я  ихъ  вамъ  подъ  подушку  по- 
ложу. 

—  Спасибо,  душка,  сказала  Дорхенъ  и 
повисла  на  шею  Дашеньки. 

—  Ну,  ступайте  же,  продолжала  она: — 
а  то  спохватится,  что  такъ  долго  здѣсь 
дѣлаете. 

—  Да  смотрите,  вступилась  Лизавета 
Карповна,  которая  была  характера  не  со- 
всѣмъ-то  уживчиваго: — не  болтать  тамъ  у 
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меня,  а  то  Боже  вась  сохрани!  Вы  то 
помните,  что  я  и  за  вами  хожу.  За  своей 
ходи,  да  и  за  вами  тоже;  своего  дѣла  не 
оберешься,  а  тутъ  еще  за  чужими  под- 
мывай, не  великъ  человѣкъ,  отъ  земли  не 
видать,  а  туда  же  одного  глаженья,  да  ста- 
ранья въ  три  дни  не  оберешься.  Я  вамъ 
сказываю: — вы  только  пикните,  такъ  я  на 
васъ  такихъ  штукъ  наговорю,  что  и  бѣда, 
Не  все  же  еіі  одиихъ  васъ  баловать,  не 
все  же  ей  насъ  однихъ  бить,  да  тиранить, 
и  вамъ  достанется.  Вотъ  вамъ! 

—  Ты  не  сердись;  сказала  Дорхеыъ:  — 
я  ничего  не  скажу, 

—  То-то    не  скажу:  зыаемъ  мы  васъ. 

—  Ну,  ступайте,  ступайте  отъ  грѣха 
скорѣй,  вмѣшалась  Даша  и,  обнявъ  дѣвоч- 
ку,  повела  ее  къ  двери. 

—  Смотри  же,  не  забудь  мои  пряники, 
шепнула  ей  Дорхенъ,  выходя  въ  кор- 
ридоръ. 

—  Сказано  дѣло,  отвѣтила  ей  Даша  въ 
то  время,  когда  она  переступала  порогъ 
кабинета  Степаниды  .Тьвовны,  гдѣ  тревож- 
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но  прохаживался  по  комиатѣ  какой-то  не- 
большого роста  старичокъ  въ  долгополомъ 
коричневомъ  сюртукѣ  и  бѣломъ  галстухѣ. 
Движенья  старичка,  не  смотря  на  его  шесть  - 
десятъ  слишкомъ  лѣтъ,  были  очень  быстры 
и  развязны.  Небольшое  морщинистое  лицо 
его    не  представляло    ничего    особеннаго, 
кромѣ  очень  тоикаго  и  остраго  носа;     ма- 
ленькіе,     сѣренькіе  его  глазки    бѣгали    во 
всѣ  стороны  и  имѣли  замѣчательную  спо- 
собность совершенно  исчезать  при  малѣй- 
шемъ  смѣхѣ.  Голова  старика  была  совер- 
шенно   лишена    волосъ,     только  на  самой 
вершинѣ  лба,  да  на  вискахъ  уцѣлѣло    ка- 
кимъ-то  чудомъ  по  клочку    сѣдаго    пуха, 
завитаго  самой  природой.  Дорхенъ,  взойдя, 
присѣла    старичку,  но  онъ,  не  обрятя  на 
это  никакого  вниманія,  продолжалъ  ходить 
по  комнатѣ.     Дѣвочка  обратилась  было  къ 
Степанидѣ  Львовнѣ,  придумывая,  какъ  бы 
искуснѣе    оправдать    сцену  въ  дѣвичьей, 
но  старуха    остановила  ея  намѣреніе    же- 
стомъ  и  сказавъ:  послѣ,  погоди  немножко, 
садись  и  играй — обратилась  къ  старику. 
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—  Ну,  такъ  что  же?  сказала  она  ему:  — 
коли  пріѣхалъ  граФЪ,  такъ  и  пріѣхалъ. 

—  Да,  таки  и  пріѣхалъ,  перебилъ  ее 
старикъ . 

—  Какое  же  намъ  до  этого  дѣло?  про- 
должала Степанида  Львовна. 

—  Вамъ,  конечно,  сударыня,  ни  до  ко- 
го дѣла  нѣтъ,  ишь  домъ  какой  занимаете, 
пять  сотъ  душъ  крестьяыъ  имѣете,  шут- 
ка сказать!  Вамъ,  извѣстное  дѣло,  и  чортъ 
не  братъ. 

—  ТьФу!  сказала  Степаниди  Львовна:  — 
наше  мѣсто  свято:  охота  вамъ  поминать 
такую  дрянь. 

—  Я,  сударыня,  человѣкъ  бѣдный,  из- 
вестное дѣло,  бѣдный,  продолжалъ,  не 
слушая  ее,  старикъ: — вотъ  потому  то  я  и 
узналъ,  гдѣ  онъ  живстъ,  граФъ-то.  Из- 
вѣстыое  дѣло  домъ  занимаетъ.  Вотъ  я,  су- 
дарыня пошелъ,  да  вотъ  и  пришелъ. 

—  Зачѣмъ,  смѣю  спросить,  ходили? 
Чего  вамъ  не  достаетъ?  Живете  у  меня 
въ  домѣ,  кажется,  ни  въ  чемъ  не  нуж- 
даетесь.... 

Часть  I.  Г* 
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—  Извѣстное  дѣло,  ке  нуждаюсь,  пе- 
ребилъ  ее  старикъ: — а  все-таки,  какъ  бѣд- 
нбму  человѣку  не  обратиться  къ  вельможѣ? 
вельможа,  извѣстное  дѣло,  хорошій  че- 
ловѣкъ. 

—  Я  васъ  не  понимаю,  продолжала  ста- 
руха:— вы  меня  этимъ  компрометируете. 

—  Это  что  же  такое,  сударыня,  компру. . . 
какъ  вы  говорите? 

—  Вы  были  другомъ  моего  покойнаго 
мужа,  его  сослуживцемъ,  даже  сосѣдомъ, 
продолжала  она,  не  слушая. 

—  Извѣстное  дѣло,  былъ  сосѣдомъ,  пе- 
ребилъ  ее  старикъ:  —  пятьдесятъ  душъ 
имѣлъ,  шутка  сказать!...  да  ^обросерде- 
чіе  сгубило;  нѣжность  напала— извѣстное 
дѣло,  хорошій  человѣкъ — поручился  съ -ду- 
ру, сударыня,  за  мерзавца,  мерзавецъ  то 
лопыулъ,  а  мое -то  имѣныще,  извѣстное 
дѣло,  пошло  на  уплату — вотъ  и  сѣлъ  хо- 
рошій  человѣкъ,  какъ  ракъ  на  мели. 

—  Это  иесчастіе,  я  знаю,  конечно, 
прервала  его  Степанида  Львовна: — но  вѣдь, 
дѣло  сдѣлаио,  его  не  воротишь.    Мой  по» 
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койшшъ  открылъ  вамъ  двери  своего  дома; 
мужа  не  стало,  я  продолжала  покоить  ва- 
шу старость.  Чего  же  вы  хотите? 

—  Больно,  сударыня,  больно,  имѣя  свою 
собственность,  обязываться  другими. 

—  Я  думаю,  миѣ  болыіѣе  видѣть,  что 
вы  изъ  моего  дружескаго  для  васъ  дома 
ходите  по  разнымъ  вельможамъ  и  трево- 
жите ихъ  несбыточными  просьбами. 

—  Это  ужъ  мое  дѣло,  сударыня,  сбы- 
точными или  несбыточными.  Что  у  кого 
болитъ,  тотъ  о  томъ  и  говоритъ,  сударыня. 
Я,  извѣстное  дѣло,  хлопочу  о  своемъ:  за 
что  же,  помилуйте,  хорошій  человѣкъ  про  - 
падаетъ?  Знать,  что  имѣешь  состояніе  и 
не  владѣть  имъ! 

—  Ну,  что  у  васъ  есть?  Ну,  какъ  вамъ 
не  стыдно,  прервала  его  старуха. 

—  Собственность  у  меня  есть,  извѣст- 
ное  дѣло,  собственность;  было  много— про- 
пало, а  что  осталось,  то  мое.  Я  чужаго 
не  хочу,  сударыня,  У  меня  есть  три  души 
и  подайте  мои  три  души:   Егорка,  Ванька 
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и  ПанФилка  —  это  моя  собственность,  не 
отъемлемая  собственность. 

—  Да,  вѣдь,  они  въ  бѣгахъ,  возразила 
старуха. 

—  Извѣстное  дѣло,  въ  бѣгахъ,  пере- 
билъ  ее  старикъ,  да  въ  томъ  то  и  дѣло: 
какъ  они  смѣютъ  быть  въ  бѣгахъ?  Обро- 
ку не  платятъ  три  года;  я  никакого  доходу 
не  имѣю  —  да  и  нѣтъ  хуже    этого    капи- 

4      тала.   Такъ  вотъ  я  и  ходилъ  къ  графу-то 

—  Ну,  что  же  онъ  вамъ? 

— -  А  вотъ,  послушайте,  онъ  тоже  дол- 
жно быть  изъ  такихъ,  какъ  вы,  то  есть 
себѣ  на  умѣ 

—  Покорно  благодарю. 

• —  Это  вы  послѣ,  а  вотъ,  послушайте: 
прихожу  я,  сударыня,  передняя  что  твой 
сарай,  просителей  —  видимо-невидимо  и 
все,  чай,  такъ  себѣ,  пустые  люди,  изъ 
пустяковъ  какихъ- нибудь  тревожатъ  его 
сіятельство.  Жду  я,  сударыня,  извѣстное 
дѣло,  безъ  того  нельзя:  часъ,  другой  по- 
дождать ничего  не  значитъ.  Выходитъ  онъ: 
мундиръ,    ну,    извѣстное  дѣло,    все  какъ 


65 

елѣдуетъ.  Говоритъ  съ  тѣмъ,  другимъ. 
Смотрю  я  на  него:  граФЪ,  какъ  граФЪ,  хо- 
рошій  человѣкъ  извѣстное  дѣло.  Накоыецъ 
сударыня,  ко  мнѣ  обращается:  вамъ  что? 
говоритъ.  Такъ-таки,  извѣстное  дѣло,  про- 
сто говоритъ:  вамъ  что?  вотъ  какъ  вы  слов- 
но иногда  тоже.  Я,  извѣстное  дѣло,  кла- 
няюсь, говорю:  честь  имѣю  представиться, 
говорю,  ваше  сіятельство,  я  говорю,  дво- 
рянинъ,  Сила  Савичь  Благовонинъ,  слу- 
жилъ,  говорю,  тамъ-то  и  тамъ-то;  изъ 
Костромы,  говорю,  а  граФЪ-то  мнѣ:  «даль- 
ше!» Нѣтъ,  говорю,  ваше  сіятельетво,  не 
дальше,  изъ  Костромы,  а  онъ  все  кри- 
чать «дальше!»  говоритъ,  Не  смѣю  спо- 
рить съ  вашимъ  сіятельствомъ,  говорю,  а 
я  только,  ей  Богу,  изъ  Костромы.  «Въ 
чемъ  дѣло?»  говоритъ.  Говорю:  ваше  сія- 
тельство,  есть  у  меня  три  души:  Егорка, 
Ванька  и  ПанФилка,  въ  бѣгахъ,  говорю, 
извѣстное  дѣло,  доходу  не  имѣю,  защити- 
те, говорю,  дворянина.  За  что  хорошій 
человѣкъ  погибаетъ?  Что  же  бы  вы  ду- 
мали, сударыня?  «Не  по  моей  части,» го- 
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воритъ.  Засмѣялся,  да  и  говоритъ:  «обра- 
титесь въ  часть,»  говоритъ,  «подайте  явоч- 
ное прошеніе,»  говоритъ,  а  самъ  все 
смѣется,  повернулся,  да  и  пошелъ  къ  дру- 
гому. Вотъ  и  жди  тутъ  правосудія! 

Сила  Савичъ  съ  большею  ажитаціей  за- 
ходилъ  по  комнатѣ,  а  Степаиида  Львовна 
громко  засмѣялась. 

—  Смѣшно,  сударыня,  сказалъ  Сила 
Савичъ:  —  ну,  чтожь?  вѣдь,  не  ваши  въ 
бѣгахъ. 

Замѣчательно,  что  эти  два  лица,  жив- 
шія  постоянно  двадцать  лѣтъ  слишкомъ 
иодъ  одною  кровлею,  никогда  не  сходились 
и  постоянно  ссорились,  хотя,  сколько  мо- 
гли, любили  другъ  друга.  Въ  это  самое 
время  человѣкъ  на  подиосѣ  иринесъ  зав- 
тракъ  и  поставилъ  его  на  столикъ  передъ 
барыней. 

—  Полноте  гнѣваться,  Сила  Савичъ, 
сказала  она:  — не  хотите  ли  лучше  заку- 
сить? Вы  же  моціонъ  порядочный  сдѣлали. 

—  То-то  закусить!.,  сказалъ  онъ  и, 
продолжая  ворчать  что-то  себѣ  подъ  нэсъ 
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прошелся    еще    разъ  по  котнатѣ  и  сталъ 
наконецъ  завтракать. 

Дорхенъ  тоже  принялась  за  котлету, 

—  Да,  бишь,  что  ты  тамъ  видѣла  въ 
дѣвнчьей-то?  обратилась  Степанида  Львов- 
на къ  Дорхенъ. 

—  Ничего,   быстро  отвѣчала  она,  давясь 

кускомъ  и  сильно  краснѣя: — я  взошла 

Дупяша  шила...   а  Лиза.,,    гладила... 

—  Не  правда,  прервала  ее  Степаыида 
Львовна:  отъ  чего  Яче  былъ  такой  шумъ? 
Я  слышала  голоса,  мужскіе  голоса;  тамъ 
были  лакеи? 

Дорхенъ  замялась  и  не  знала  что  от- 
вечать. 

—  Какъ  это  стыдно,  продолжала  ста- 
руха:—  ты  не  хочешь  быть  со  мною  от- 
кровенна; скрытность  —  большой  грѣхъ. 
Ты  только  то  помни,  что  меня  обмануть 
можно,  а  Бэга  никогда:  Онъ  все  видптъ. 
Вѣдь  Онъ  далъ  мнѣ  крѣпостпыхъ  людей, 
стало  быть  я  должна  заботиться  объ  пхъ 
нравственности:  иначе  меня  Богъ  пака- 
жетъ,  да  и  тебя  накажётъ:  ты  скрываешъ 
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иорокъ — значитъ:  потворствуешь   пороку. 
Это  грѣхъ — большой  грѣхъ. 

—  Я  не  просила  у  Даши  пряниковъ, 
быстро  сказала  испуганная  Дорхеиъ:  — ! 
она  сама  хотѣла  мнѣ  ихъ  дать. 

—  Видишь,  какая  она  мерзавка;  со- 
блазняетъ  ребенка,  учитъ  его  скрытности; 
вотъ  порочная  дѣвка!  А  ты,  душенька,  не 
должна  была  соглашаться.  Ты,  вѣдь,  пре- 
дала меня,  предала, 

Дорхеиъ,  не  понимая,  вытаращила  на 
нее  большіѳ  голубые  глаза  свои. 

—  За  иѣсколько  пряниковъ!  продолжала 
Степаиида  Львовна:  —  это  ужасно!  Эти 
дѣвкн  Богъ  знаетъ  чему  научатъ  ребен- 
ка, всякаго  грѣхопаденья  насмотрится.  Кто 
же  тамъ  съ  ними  былъ  изъ  лакеевъ-то? 
Всѣ  чай?  Всѣ  во  грѣхѣ? 

—  Антоиъ,  Васйлій,  Егоръ,  говорила 
Дорхеиъ. 

—  Чай  съ  обольщеніемъ? 

—  Нѣтъ-съ,  съ  папиросами. 

—  Боже  мой!  II  дѣвки  тоже  курили? 

—  Курили-съ... 


69 

—  Ахъ,  какія  мерзости!  вскрикнула 
Степанида  Львовна: — вотъ  народецъ!  Соб- 
люди тутъ  нравственность!  Кажется  и 
ругаю  и  наказываю,  и  держу-то  на  зам- 
кѣ.  Нѣтъ,  сударь  мой,  ыикакъ  не  сладишь. 
Ну,  да  вотъ  я  ішъ  покажу  дружбу! 

Старуха  встала  съ  дивана  и  вышла  въ 
коррпдоръ,  а  Дорхенъ  принялась  за  свою 
котлетку.  Только -что  барыня  скрылась  за 
дверью,  какъ  Сила  Савичъ  быстро  обратил- 
ся къ  дѣвочкѣ, 

—  А  ты,  матушка,  впередъ  этого  не 
дѣлай:  увидишь  что  если — не  говори,  не 
хорошо,  извѣстное  дѣло. 

■ —  Она  сама  велитъ. 

—  Мало  ли  что! 

—  Говоритъ:  грѣхъ. 

—  Это  она  такъ,  сударка,  съ  сердцовъ, 
извѣстное  дѣло.  А  ты  понимай:  когда  она 
въ  сердцахъ,  тогда  и  молчокъ.  Вотъ  учись 
у  Вѣры  Васильевны.  Вотъ,  извѣстное  дѣло, 
ангельская  душа,  А  то,  что  это,  сударка: 
сегодня  за  тебя  прибьютъ  человѣка,  зав- 
тра  ему,  пзвѣстное  дѣло,  обидно.  Онъ,  из- 
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вѣстное  дѣло,  рабъ  Божій.  А  ты  сударка 
впередъ,  какъ  она  пошлетъ  тебя  куда,  го- 
вори: знать,  молъ,  не  знаю,  вѣдать  не 
вѣдаю.  Такъ -то,  извѣстное  дѣло,  лучше 
будетъ. 

—  Я  и  сама  не  рада,  говорила  Дорхеиъ : — 
вонъ  Лизавета  и  такъ  на  меня  все  кричитъ; 
всѣ  меня  не  любятъ,  а  я  чѣмъ  виновата. 
Зачѣмъ  меня  взяли?  Господа  любятъ,  да 
люди  не  любятъ....  Попросите  вы,  чтобы 
меня  опять  къ  мамеиькѣ  съ  папенькой  от- 
дали! Я  такъ  люблю  папеньку  съ  ма- 
менькой! 

—  Ну,  сударка,  это  опять  не  резонъ. 
Какое  въ  деревиѣ  образованіе,  а  здѣсь 
Москва,  извѣстное  дѣло.  А  ты,  вотъ, 
возьми  куколки-то  и  позабавься:  одна- то 
пусть  у  тебя  папенька,  а  другая  мамень- 
ка, вотъ  и  дѣлу  конецъ. 

Но  Дорхенъ,  видно,  не  соглашалась  въ 
душѣ  съ  Силой  Савичемъ  и,  грусто  скло^ 
ня  голову,  вышла  въ  залу. 
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—  А!  Сила  Савичъ,  сказала  только-что 
вернувшаяся  Вѣрочка,  входя  въ  каби- 
нета:— здравствуйте,  что  подѣлываете? 

—  Питаюсь,  сударыня,  извѣстиое  дѣло, 
ходилъ,  усталь,  вотъ  и  питаюсь. 

—  Такъ  давайте  вмѣстѣ  питаться,  я 
тоже  очень  устала. 

Вѣрочка  сняла  шляпку,  сѣла  къ  столи- 
ку и,  откиыувъ  назадъ  свои  локоны,  при- 
нялась разсматривать  остатки  завтрака  на 
подносѣ. 

—  Все  простыло,  сказала  она:  —  а  гдѣ 
маменька? 


—  Тоже,  чай,  ужъ  остываетъ,  отвѣтилъ 
Сила  Савичъ. 

—  Какія  глупыя  шутки,  Сила  Савичъ, 
извините. 

—  Вы,  сударыня,  и  не  извиняйтесь, 
извѣстное  дѣло,  глупо  сказалъ,  да  такъ 
къ  слову  пришлось,  разгорячилась  Степа - 
нида-то  Львовна,  да,  чай,  дѣвкамъ-то  и 
задала  горяченышхъ...  понимаете?.. 

Стари  къ  сдѣлалъ  обѣими  руками  по 
жесту,  намекавшему  на  пощечины. 

—  Это  удивительно,  сказала  дѣвушка: — 
безъ  меня  ее  вѣчно  разсердятъ. 

—  Извѣстное  дѣло,  безъ  васъ  всѣмъ 
плохо:  сердится,  никого  не  боится... 

—  Да  развѣ  при  мнѣ  маменька  имѣетъ 
причину  кого-нибудь  бояться? 

—  Нѣтъ-съ,  не  то,  чтобы  бояться,  а, 
извѣстное  дѣло...  началъ  было  Сила  Са- 
вичъ, но  былъ  прерванъ  шумнымъ  и  бы- 
стрымъ  входомъ  старушки,  не  знавшей  о 
возвращеніи  Вѣрочки. 

—  Вотъ  такъ- то  лучше,  говорила  она: — 
будутъ  помнить! 
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Яркій  румянецъ  иградъ  на  постоянно 
<5лѣдномъ  лицѣ  старухи,  губы  тряслись 
отъ  злости;  она  судорожно  потирала  руки 
и,  при  всемъ  стараніи,  не  могла  скрыть 
волненія.  Вѣрочка  бросила  завтракать  и 
подошла  къ  матери. 

—  Что  съ  тобою,  шашап?  спросила  ее 
Вѣрочка:  —  не  стыдно  ли  тебѣ  такъ  тре- 
вожиться изъ  какихъ- нибудь  пустяковъ? 
Стоятъ  ли  того  всѣ  эти  домашнія  дрязги? 
Твое  здоровье  дороже  всего  этого  сора. 
II  кто  только  подшшаетъ  весь  зтотъ  соръ? 

На  поелѣдней  Фразѣ  Вѣрочка  сдѣлала 
особое  удареніе  и  пристально  поемотрѣла 
на  Силу  Савича. 

—  Не  я,  поспѣшно  вступился  онъ  за 
себя:  —  извѣстное  дѣло,  хорошему  чело- 
вѣку  что  за  нужда?  А  ужъ  вы  сейчасъ: 
кто  соръ  подшшаетъ?  Самъ  подымается, 
извѣстное  дѣло. 

Старушка  между  тѣмъ  мгновенно  успо- 
коилась и  нѣсколько  слабыыъ  голосомъ 
сказала: 

ч.   і.  3 


п 

— -  Меня  разстроила  Дорхенъ:  пришла 
изъ  дѣвичей  й,  разумѣется  ребенокъ,  не 
изъ  желанья  доносить  или  сплетничать, 
да  къ  тому  же  я  терпѣть  не  могу  науш- 
ничанья, у  меня  этого  въ  домѣ  нѣтъ,  такъ 
по-невинности  сказала,  что  видѣла  безпо- 
рядокъ.  Признаюсь,  это  меня  взбѣсило: 
какъ  въ  моемъ  домѣ,  гдѣ  нравственность  такъ 
строго  соблюдается,  могутъ  происходить 
такія  мерзости? 

—  Охота  тебѣ,  таюап,  слушать  ре- 
бенка, волноваться  и  тревожиться. 

— ■  Я  не^  буду  больше,  душа  моя,  Ся- 
демъ — разскажи  мнѣ,  гдѣ  ты  была,  что 
купила  или  почитай  мнѣ  что-нибудь,  а 
послѣ  спой,  время  и  пройдетъ  незамѣт- 
но,  а  тамъ,  Сила  Савичъ,  мы  съ  вами  въ 
бостончикъ  еъиграемъ,  не  правда- ли? 

Старушка  говорила  все  это  ласковымъ, 
привѣтливымъ  тономъ,  усаживаясь  на  ди- 
ванъ  и  съ  любовью  смотря  прямо  въ  глаза 
Вѣрочкѣ — такъ  страстно,  такъ  глубоко  лю- 
била она  дочь  свою,  которой    одно    слово 
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укрощало  всякіе  порывы    этого    желчнаго 
характера. 

Но  пока  Вѣрочка  показываетъ  матери  и 
Силѣ  Савичу  только- что  купленные  наряды 
для  объявленнаго  вечера  у  Струйскихъ  въ 
будущій  четвергъ^  а  Дорхенъ  возится  еъ 
куклами,  заглянемъ  въ  душу  молодой  дѣ- 
вушки:  Вѣра,  не  смотря  на  свою  молодость, 
глубоко  уже  сознавала  свое  прошедшее, 
она  жила  уже  своею  внутреннею,  никому 
невѣдомою,  жизнью :  въ  ея  душѣ  случайно 
образовался  тотъ  крошечный  мірокъ,  ко- 
торому она  посвятила  всѣ  мысли  и  стрем- 
ленія,  которому  отдала,  если  не  всю  бу- 
дущую жизнь,  то  все,  прожитое  до  на- 
стоящей минуты.  Вѣра  мечтала  въ  жизни, 
мыслила  и  страдала,  у  ней  были  воспоми- 
нания, она  сознавала  жизнь,  гдѣ,  кромѣ 
внѣшнихъ  впечатлѣній,  находила- и  мораль- 
ный отрады у  тогда  какъ  Настенька,  очень 
умная,  но  ложно  воспитанная  и  увлекае- 
мая одною  внѣшностыо,  никогда  не  загля- 
дывала во  внутрь  себя  и  неясный,  роб- 
кій  лепетъ  сердца  подавляла,  какъ  лавиной, 
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всею  тяжестью  ума,  а  сердце  у  пей  могло 
образоваться  прекрасное  при  другой  обста- 
новкѣ  жизни.  Годъ  тому  назадъ  Степанида 
Львовна,  желая  доставить  Вѣрочкѣ  новое, 
неиспытанное  еще  удовольствіе,  да  къ  тому 
же  и  представить  ее  петербурскимъ  род- 
нымъ,  отпустила  ее  съ  теткою  погостить 
у  ней  мѣсяца  два- три,  не  больше.  Тетка 
эта  была  родная  сестра  Степаниды  Львовны, 
вдова  генерала,  женщина  не  безъ  состоя- 
ния, имѣвшая  въ  Петербугѣ  порядочныя 
связи.  Паикратьевна,  старая  няня  Вѣрочки, 
не  покидавшая  ее  со  дня  рожденья,  вы- 
просила, какъ  милость,  позволеніе  сопро- 
вождать барышню,  не  смотря  на  все  свое 
отвращеніе  къ  нечистой  силѣ,  которую 
она  приписывала  машинѣ.  Путешествен- 
ницы уѣхали  веселиться,  сопровождаемый 
неизбѣжыыми  слезами  оставшейся  Степа- 
ниды Львовны. 

—  Пусть  ѣдетъ,  говорилъ  Сила  Са- 
вичъ: — въ  добрый  часъ,  я  съ  вами  остаюсь, 
будетъ  вамъ  компанія,  извѣстное  дѣло. 
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Но  Вѣрочка  не  скучала  въ  Петербургѣ: 
родные  старались  доставить  ей  всевозмож- 
ный развлеченія:  театры,  опера,  балы  емѣ- 
няли  другъ  друга,  и  Вѣрочка  переходила 
постоянно  отъ  одного  впечатлѣыія  къ  дру- 
гому. Однажды,  весело  и  беззоботно  вер- 
нулась она  съ  бала  и  въ  простомъ  бѣломъ 
тарлатановомъ  платьѣ,  съ  свѣжей  пунцо- 
вой камеліей  въ  волосахъ,  вбѣжавъ  въ  свою 
комнату,  опустилась  на  первое  кресло. 
Длинные  ея  локоны,  разбитые  жаромъ,  раз- 
витыми прядями  скользили,  какъ  змѣи,  по 
ея  бѣлой  шеѣ.  Отжившая  и  умирающая  въ 
черныхъ  косахъ  камелія  ждала  только  воз- 
вращенія  своей  обладательницы,  чтобы  раз- 
сыпаться  окончательно  и  своими  красными 
лепестками,  какъ  пятнами,  усыпать  воз- 
душныя  складки  бѣлой  кисеи.  Грудь  дѣ- 
вушки  поднималась  высоко:  обаяніе  бала 
и  вихрь  послѣдняго  вальса  охватывалъ  ещэ 
все  молодое  существо  ея.  Яркій  румянецъ 
горѣлъ  на  ея  щекахъ;  утомленные  глаза 
невольно  закрывались.  Она  откинула  голов- 
ку на  спинку  креселъ,  и  въ  этомъ  утомлен- 
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номъ  положении  ждала  горничную.  Но  тутъ 
случился  переломъ  моральнаго  настроенія 
дѣвушки:  спокойная  и  беззаботная  до  этой 
минуты,  Вѣрочка  почувствовала  какую-то 
тревожную  дрожь,  что-то  болѣзненное  ото- 
звалось въ  ея  сердцѣ.  Чистая,  непочатая 
тетрадь  жизни  открылась  на  первой  стра- 
ницѣ  и  начало  повѣсти  явилось  само  собою. 
Романъ  начался,  не  обѣщая  скораго  окон- 
чанія,  начался  просто,  безъискуственно  въ 
предал ахъ  ея  тѣсной  комнатки.  Но  что 
же  было  съ  нею,  что  могло  быть?  Она 
была  одна,  усталая,  разбитая  обаяніемъ 
недавняго  бала.  Эта  ночь  или  эти  минуты 
и  были  завѣтною  тайною  молодой  дѣвуш- 
ки,  основаніемъ  ея  грезъ,  мечтаній,  на- 
деждъ  и  недовѣрія.  Съ  этой  ночи  нача- 
лись воспоминанія  дѣвушки,  съ  этой  ночи 
Вѣрочка  глубже  взглянула  на  жизнь  и  при- 
готовилась къ  встрѣчѣ  съ  нею  и  со  всѣмъ 
тѣмъ,  чѣмъ  жизнь  прекрасна  и  мучитель- 
на. Такою  увезли  вскорѣ  Вѣрочку  въ  Мо- 
скву, такою  находимъ  и  мы  молодую  дѣ- 
вушку  въ  настоящую  минуту  разсказа. 
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Ярко  горѣлъ  карсель  въ  гостиной  Сте- 
паниды  Львовны  подъ  большимъ  цвѣточ- 
нымъ  абажуромомъ,  освѣщая  только  впро- 
чемъ  середину  комнаты  и  оставляя  въ  тѣ- 
ни  ея  окраины.  Степанида  Львовна  еъ 
двумя  дамами,  изъ  которыхъ  одна  была 
въ  чепцѣ  съ  лиловами  лентами,  и  Силой 
Савичемъ  играла  въ  эралашъ.  Вѣрочка  съ  ра- 
ботой сидѣла  въ  углу  на  своемъ  диван чи- 
кѣ  подъ  сѣныо  банана.  Дорхенъ  бѣгала  по 
залѣ,  догоняя  скакавшій  мячикъ. 
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—  Что,  батюшка,  говорила  Степанида 
Львовна  Силѣ  Савичу,  когда  противники 
брали  послѣднюю  взятку,  а  старикъ  скла- 
дывалъ  на  нее  такъ-называемаго  соленаго 
туза: — ту  за- то  просолили? 

—  Извѣстное  дѣло,  просолилъ:  съвами, 
сударыня,  и  двухъ  тузовъ  просолишь. 
Сноса  не  смотрите;  я  червей  прошу,  а  вы, 
знай,  въ  бубны  ходите.  Э-эхъ,  сударыня! 

—  Отходили  бы  батюшка  ,  отходили 
туза-то. 

—  Въ  рукѣ  не  былъ,  въ  рукѣ  не  былъ, 
передразнилъ  ее  Сила  Савичъ. 

—  Плохо  вы,  батюшка,  играете,  нече- 
го сказать,  плохо! 

—  Извѣстное  дѣло:  надо  другихъ  об- 
винять, коли  сами  не  умѣемъ.  Вамъ,  су- 
дарыня, по  изюменкѣ  играть— и  то  ра- 
зорительно. 

•—  А  ужъ  все  я  своей  игры  на  вашу 
не  смѣняю. 

—  Извѣстное  дѣло! 

—  Позвольте  однакоже,  обратилась  дама 
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въ  чепцѣ  съ  лиловыми    лентами: — что  вы 
говорите? 

Степанида  Львовна  задумалась,  проду- 
мала еще  очень  долго  и  назвала  свою  масть. 
Ее  перебили,  Сила  Савичъ  крикну лъ:  «безъ 
пузырей!»  (выраженіе,  которое  онъ  упо- 
треблялъ  всегда  вмѣсто  всѣми  принятаго: 
«безъ  козырей!»  онъ  даже  иногда,  при 
оеобенномъ  наплывѣ  счастія,  позволялъ  себѣ 
вскрикивать :  «безъ  волдырей, »  что  не  нра- 
вилось Степанидѣ  Львовнѣ)  и  игра  продол- 
жалась своимъ  чередомъ  ,  безпрерывно 
прерываемая  ссорою  хозяйки  съ  своимъ 
нахлѣбникомъ.  Въ  это  самое  время  шорохъ 
послышался  въ  залѣ  и  Дорхенъ,  вбѣжавъ 
въ  гостиную,  шепнула  что-то  Вѣрѣ,  ко- 
торая, поспѣшно  вставъ,  вышла  съ  дѣвоч- 
кой  залу,  куда  въ  то  же  время  легко  и 
граціозно,  какъ  бабочка,  впорхнула  На- 
стенька въ  своемъ  розовомъ  платьѣ,  усѣ- 
янномъ  длинными  вѣтками  бѣлой  акціи. 

—  Ахъ,  Настенька!  вскрикнула  Вѣра. 

—  Тише!  тише!    прервала  ее  Настень- 
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ка,  отступая  отъ  нея  шага  та  три: — -со- 
мнешь цвѣты,  видишь,  я  какая! 

Настенька  перевернулась.. 

—  Пышная  я;?  спросила  она  чисто  по 
дѣтски  и  опять  перевернулась. 

—  Куда  это  ты  такая,  нарядная?  сира,- 
сила  Вѣра. 

—  А  хорошо  платье?  лепетала  Настень- 
ка и  все  вертѣлась: — посмотри,  какъ  си- 
дитъ,  ни  одной  морщинки — и  она  обѣими 
руками  ваяла  за  талію— а  каковы  цвѣты? 
Францу зскіе,  |е  ѵоиз  ргіе  іе  сгоіге.  А 
какова  ручка,  прибавила  она,  протягивая 
руку,  не  совсѣмъ  впрочемъ  изящную  и  ту- 
го обтянутою  перчаткой.  А  ножка4  про- 
должала она,  выставляя  ножку,  обутою  въ 
розовый  атласный  башмачекъ.  О!  да  # 
душка!  Всѣмъ  головы  вскружу. 

—  Да  куда  ты  ѣдешъ-то? 

—  Къ  Всесвятскимъ  на  бдлъ^ 

—  Одна. 

—  Какая  ты  глупая!  Съ  теткой  ѣду,  я 
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къ  ней  отсюда  заѣду.  Старухи  всегда  дол- 
го одѣваются.   Что  же  ты  не  присѣдаешь? 

—  Я?  зачѣмъ, 

—  Предо  мной.  Благодари,  что  я  пріѣ- 
хала,  показалась   тебѣ. 

Вѣра  церемонно  ,  чопорно  присѣла , 
Настенька  залилась  громкимъ,  наивнымъ 
смѣхомъ.  А  Дорхенъ  между  тѣмъ,  лю- 
буясь бальнымъ  платьемъ  и  слегка  хлопая 
въ  ладоши,  прыгала  вокругъ  Настеньки» 

—  Что  это  ты  прыгаешь?  обратилась 
она  къ  ней: — вотъ  дитя-то!  Ты  пресмеш- 
ная дѣвочка.  Ну,  будь  моимъ  кавалеромъ, 
дѣвочка,  давай  прыгать  вмѣстѣ. 

И  Настенька,  нагнувшись  къ  Дорхенъ, 
взяла  ее  обѣими  руками  за  талію  и  на- 
чала съ  ней  прыгать  и  скакать  по  залѣ, 
а  Вѣра  подбѣжала  къ  Фортепіано  и  заиг- 
рала какую-то  польку. 

—  Что  вы,  сударыня,  говорите?  обра- 
тился Сила  Савичъ  въ  гостиной  къ  Сте- 
панидѣ  Львовнѣ. 
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—  Пики,  говорю,  отвѣчала  она;  —  что, 
вы  глухи,  отецъ  мой,   что  ли? 

— ■  У  васъ,  извѣстное  дѣло,  все  пики, 
а  что  я  глухъ,  сударыня,  такъ  кого  не 
оглушитъ  Настасья  Ивановна! 

—  Скажите,  какія  новости!  ребенокъ 
рѣзвится,  а  васъ  безпокоитъ.  Когда  же  ей 
и  рѣзвиться,  какъ  не  теперь? 

—  Хорошъ,  ребенокъ,  сударыня!  Этотъ 
ребенокъ  насъ  всѣхъ  проведетъ  и  выве- 
детъ,  извѣстное  дѣло. 

—  Вы  все  свое.  Васъ  хоть  зарѣжь  — 
дѣла  не  втолкуешь.  За  кого  вы  меня- то 
принимаете?  Я  ужь  не  ошибусь,  вы  зна- 
ете мои  правила. 

—  Извѣстыое  дѣло,  ваши  мнѣнія  толь- 
ко и  святы,  а  другіе  все  дураки  на  свѣтѣ. 

—  Позвольте  однакожь,  вмѣшалась  да- 
ма въ  чепцѣ  съ  лиловыми  лентами :  —  вы 
говорите:  пики,  а  я  говорю — черви. 

Барыня  эта  не  понимала,  какъ  можно, 
играя  въ  карты,  говорить  о  постороннихъ 
иредметахъ,  и  потому  очень  сердилась. 
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—  Безъ  пузырей!  крикнулъ  Сила  Са- 
вычъ  въ  то  самое  время,  какъ  Настенька 
говорила  Дорхенъ: 

—  Будетъ,  я  устала. 

—  Въ  самомъ  дѣхѣ,  сказала  Вѣра,  вста- 
вая изъ-за  Фортепіано: — полно  дурачиться! 
у  тебд  еще  цѣлый  вечеръ  впереди. 

—  Ахъ  да!  сказала  Настенька,  какъ 
будто  вспомнивъ:  —  Сермягинъ  тебѣ  кла- 
няется, онъ  очень  тобой  интересуется  и 
тебѣ  сочувствуетъ,  что  не  мѣшаетъ  ему 
любить  другую. 

—  Я  не  въ  иретензіи,  отвѣтила  Вѣра: 
онъ,  кажется,  хорошій  малой. 

—  Да,  отчасти.  Ахъ,  кстати,  вотъ  его 
хорошая  сторона:  онъ  обѣщалъ  привезти 
въ  четвергъ  своихъ  свѣтскихъ  знакомыхъ. 
Самъ  вызвался,  такой  добрый;  мы,  конеч- 
но, не  просили,  но  онъ  привезетъ  князя 
Дольскаго,  граФа  Ѳермопилова,  Петю  Во- 
лынкина — а  знаешь  ты  его? 

—  Видала,  отвѣчала  Вѣра:  —  мнѣ  его 
показывали,  какъ  красавца. 

ч.   і.  3* 
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—  Ну  и  что  же? 

—  Не  дуренъ. 

—  Какъ  ты  добра!  Не  дуренъ!  Я  бы 
желала  видѣть  твой  вкусъ.  Кто,  по  твоему, 
красавецъ,  если  Петя  Волынкинъ  только 
не  дуренъ. 

—  Я  нахожу,  та  сЬёге,  сказала  .Вѣра, 
что  его  пора  бы  называть  всѣмъ  именемъ 
а  то  какъ -то  емѣшно,  человѣка  въ  трид- 
цать лѣтъ,  называть  Петей. 

—  Вопервыхъ,  ему  нѣтъ  тридцати  лѣтъ, 
а  вовторыхъ,  почему  же,  если  ты  хочешь, 
не  быть  ему  Петромъ  Степанычемъ? 

—  Петръ  Степанычъ?  спросила  Вѣра:  — 
его  зовутъ:   Петръ  Степанычъ? 

—  Что  же  тутъ  удивительыаго? 

—  Нѣтъ...  ничего...  такъ,  бормотала 
Вѣра,  всячески  стараясь  скрыть  свое  сму- 
щеніе:  а  все-таки  странно,  что  его  зовутъ 
Петромъ  Степанычемъ,  обратилась  она  не- 
вольно къ  Настенькѣ;  но  она,  вмѣсто  вся- 
каго  отвѣта,  разразилась  громкимъ  смѣ- 
хомъ. 
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—  То  есть,  видишь,  продолжала  Вѣра: — 
я  не  то  хотѣла  сказать,  я  только  хотѣла 
спросить:   что  онъ,  поетъ? 

—  Не  знаю,  можетъ  быть  и  поетъ.  Ну 
да  что  же,  если  онъ  и  поетъ? 

—  Ничего....  такъ,  я  только  спросила. 

—  Какая  ты  ныньче  странная?  сказала 
Настенька,  и  въ  два  прыжка  очутилась  въ 
гостиной. 

—  Вотъ  и  я,  прибавила  она,  подходя 
къ  столу  въ  то  время,  какъ  смущенная 
Вѣрочка  садилась  поодаль,  а  Дорхенъ  съ 
мячикомъ  бѣгала  по  залѣ. 

—  Здравствуй,  дитя  мое,  сказала  Сте- 
паыида  Львовна;  —  У!  да  какая  ты  на- 
рядная. 

—  Я  уже  давно  здѣсь,  наивно  лепетала 
Настенька: — заѣхала  передъ  баломъ. 

—  Да-съ,  мы  васъ  слышали,  извѣстное* 
дѣло,  сказалъ  Сила  Савичъ. 

—  Ахъ,  перебила  его  Настенька:  — * 
здравствуйте,  любезный...  Силъ...  Нилъ... 
извините,  я  никакъ  не  могу  запомнить  ва- 
шего имени. 
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—  Сила  Савичъ,  сударыня,  Сила  Савичъ. 

—  Ну,  вотъ  видите,  какое  мудреное 
имя.  Такъ  вы  меня  слышали,  Сава  Силычъ? 
немудрено:  я  такъ  громко  хохотала,  Сава 
Силычъ. 

—  Сила  Савичъ,  сударыня,  извѣстное 
дѣло,  Сила  Савичъ. 

—  Опять  не  такъ!  вскрикнула  Настень- 
ка:— ну,  да  не  все  ли  вамъ  равно,  какъ 
бы  я  васъ  ни  звала,  лишь  бы  любила,  не 
правда  ли?  Вы,  вѣдь,  хорошій  человѣкъ, 
Сила  Савичъ,  или  Сава  Силычъ? 

—  Сила  Савичъ*  извѣстное  дѣло,  хо- 
роший человѣкъ. 

—  Позвольте  однакоже,  замѣтила  дама 
въ  чепцѣ  съ  лиловыми  лентами:  —  тамъ 
говорятъ  пасъ,  здѣсь — треФЫ,  я  который 
разъ  говорю    бубны,  вамъ  что  угодно? 

—  Безъ  волдырей!  крикну лъ  Сила  Са- 
вичъ. 

—  Опять?  Какъ  это  вамъ  не  стыдно! 
я  вѣдь  просила  васъ:  не  говорите  такъ, 
сказала  Степанида  Львовна. 
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—  А,  вѣдь,  вы  меня  ие  любите,  пре- 
рвала ее  Настенька,  обращаясь  къ  Силѣ 
Савичу: — вы  не  можете  постичь  того  вле- 
ченія,  которое  я  къ  вамъ  чувствую;  вотъ, 
если  я  пріѣхала,  для  чего  я  пріѣхала?  для 
васъ!  А  вы,  человѣкъ  съ  мудреньшъ  име- 
немъ,  вы  этого  не  понимаете.  Бѣда  моя, 
если  я  влюблюсь  въ  васъ!  погубите  вы 
меня,    человѣкъ  съ  мудренымъ    именемъ! 

—  Ахъ  ты,  шалунья!  дитя!  сказала, 
смѣясь,  Степанида  Львовна,  замѣтя  гнѣвъ 
на  лицѣ  Силы  Савича. 

—  Э!  сударыня,  куда  ужъ  намъ,  ска- 
залъ  онъ,  сдавая  карты: — вамъ  нужно  мо- 
лодаго,  да  бойкаго,  да  богатаго. 

—  Съ  вами,  патетически  отвѣтила  На- 
стенька, мнѣ  ничего  не  надо :  съ  милымъ 
рай  и  въ  шалашѣ.  На  что  мнѣ  ваше  со- 
стояніе?  Я  знаю:  у  васъ  есть  три  души, 
но  мнѣ  нужна  ваша  собственная  душа. 

—  Смѣйтесь,  сударыня,  смѣйтесь.  Что 
же,    извѣстное    дѣло,    имѣю    три    души: 
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Егорку,  Ваньку  и  ПанФилку,    и  довольно, 
сударыня. 

—  Позвольте  однако  же,  сказала  дама  въ 
чепцѣ  съ  лиловыми  ментами :  —  кто  взда- 
валъ?  Кто  что  говоритъ?  Я  ничего  не  по- 
нимаю. 

—  Безъ  пузырей,  извѣстное  дѣло,  ска- 
залъ  Сила  Савичъ. 

—  Однакожъ  не  пора  ли  мнѣ?  спросила 
Настенька  и,  взглянувъ  на  часы,  приба- 
вила: 

—  Давно  лора,  тетушка,  вѣрио  ужь 
подрумянилась  и  пріодѣлась.  Прощайте, 
Степанида  Львовна,  прощайте,  человѣкъ 
съ  мудреннымъ  именемъ,  прощай,  Вѣра. 
Ахъ  да,  что  же  это  я  совсѣмъ  забыла: 
моя  мать  велѣла  вамъ  сказать,  что  она 
ждетъ  васъ  въ  четвергъ  вечеромъ,  такъ, 
маленькій  вечерокъ  танцовальный. 

—  Мы  будемъ  ыепремѣнно,  сказала  Сте- 
панида Львовна: — Вѣрочка  себѣ  и  платье 
новое  сшила  нарочно  для  вашего  бала. 


9і 

—  Вотъ  какъ!  какое  же  это  платье? 

—  Розовое,  простенькое. 

—  А?  однакожъ  прощайте. 

И,  кивнувъ  всѣмъ,  Настенька  обняла 
Вѣру  и  выбѣжала  съ  нею  въ  залу,  гдѣ, 
отведя  ее  въ  уголокъ  и,  принявъ  очень 
серьезную  мину,  сказала: 

—  Ну,  слушай  же  меня,  теперь  я  го- 
ворю серьезно:  вопервыхъ,  завтра  илипослѣ 
завтра,  какъ  хочешь,  пріѣзжай  ко  мнѣ  па 
утру:  ты  мнѣ  нужна. 

—  Зачѣмъ? 

—  Нужна!  повторила  Настенька: — что 
за  любопытство  такое?  Сказала:  нужна,  и 
дѣлайте.  Сдѣлаете? 

—  Изволь,  съ  удовольствіемъ. 

—  Ну,  хорошо,  эта  статья  покончена; 
теперь  вотъ  что:  не  надѣвай  розоваго 
платья,  лучше  побереги  его;  ну  стоитъ  ли 
того  на  маленькій  вечеръ  надѣвать  новое 
платье?  Къ  тому  же  твое  голубое  такъ 
идетъ  къ  тебѣ,  ты  въ  немъ  такая  душка. 

—  У  васъ  много  будетъ,  замѣтила  Вѣ- 
ра: — а  оно  не  такъ  свѣжо. 
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—  Не  все  ли  тебѣ  равно?  Развѣ  ты  не 
знаешь,  что  ты  во  всемъ '  одинаково  пре- 
красна. 

—  Мегсі  за  комплимента. 

—  И  къ  тому  же,  съ  твоимъ  умомъ, 
стоитъ  ли  обращать  вниманіе  на  эти  ме- 
лочи? Притомъ,  у  тебя  есть  талантъ; 
ты  будешь  пѣть  и  всѣхъ  очаруешь,  а  я, 
напримѣръ,  я  не  такъ  умна,  какъ  ты,  я 
не  пою,  далеко  не  красавица,  мнѣ  прости- 
тельно думать  о  туалет  ѣ  и  облекаться  въ 
розовый  цвѣтъ.... 

—  Униженіе  паче  гордости,  замѣтила 
Вѣра. 

—  Положимъ;  но  прошу  тебя,  если  ты 
меня  любишь,  докажи  —  не  иадѣвай  розо- 
вато платья. 

—  Страыныя  причуды! 

—  Причуды,  капризъ,  ребячество,  на- 
зови, какъ  хочешь,  но  перемѣнитуалетъ. 

—  Изволь,  сказала  Вѣра: — только,  пра- 
во, мнѣ  это  странно. 

—  Прости    мнѣ    эту    странность     изъ 
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дружбы    ко    мнѣ;     я  послѣ    когда-нибудь 
скажу  тебѣ  настоящую  причину. 

—  Ну,  прощай  же! 

И  Настенька  повисла  на  шею   Вѣрочкѣѵ 

—  Ахъ  да!  кстати,  вскрикнула  она: 
скажи  мнѣ,  отчего  ты  такъ  удивилась  да- 
вича,  что  Волынкина  зовутъ  Петромъ  Сте- 
панычемъ? 

—  Я...  бормотала  сконфуженная  Вѣра: 
я  ничего...  я  такъ  спросила... 

—  О!  тонко  сказала  Настенька:  —  ты 
со  мной  не  откровенна:  у  тебя  есть  что-то 
на  сердцѣ,  ты  смутилась  при  имени  Петра 
Стеианыча.  Ужъ  не  нравится  ли  тебѣ  ка- 
кой-нибудь Петръ  Стеианычъ? 

—  Какой  вздоръ!  возразила  Вѣра. 

—  Да,  вѣдь,  я  узнаю,  все  равно,  от- 
вѣчала  Настенька  и,  надѣвъ  салонъ,  быстро 
вышла  въ  сѣни,  а  Вѣра  медленно  и  задум- 
чиво вернулась  въ  гостиную. 

—  Что  бы  это  значило?  сказала  самой 
себѣ  Настенька,  садясь  въ  карету,  и  заду- 
малась.— Зима   рѣшитъ  многое,  прибавила 
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она:  —  я  сведу  его  съ  ума  непремѣнно. 
Буду  такъ' мила,  такъ  наивна,  что  онъ  не 
устоитъ.  Конечно,  это  роль,  но  я  къ  ней 
привыкла.  Однакожъ  я  устала,  а  цѣлый  ве- 
черъ  впереди.  А  что,  я  люблю  Волынкина, 

или    нѣтъ?    Богатъ  онъ  очень  и  милъ 

Попробую.  А  если  Вѣра  ему  понравится? 
Увидимъ,  увидимъ. 

—  Что,  сударыня,  сказалъ  Сила  Савичъ 
вошедшей  въ  гостиную  Вѣрѣ: — проводили 
друга- то  своего? 

—  Проводила.. 

—  Что  жь  не  плачете,  сударыня? 

—  Объ  чемъ  же?  вѣдь  мы  не  на  вѣкъ 
разстаемся. 

—  Жаль,  сударыня,  жаль,  что  не  на 
вѣкъ. 

*—  Это  старая  пѣеня,  Сила  Савичъ,  я 
къ  ней  привыкла. 

—  Извѣстное  дѣло... 

—  Вы  никогда  ее  не  щадите,  Богъ  знаетъ 
за  что  вы  ее  не  любите. 

—  И    я    скажу,     замѣтила     Степанида 
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Львовна: — это  даже  срамъ:  она   такой  ми- 
лый, веселый  ребенокъ.... 

—  Она-то?  переепросилъ  Сила  Савичъ; 
въ  двадцать  лѣтъ  дѣвка — ребенокъ!  извѣст- 
ное  дѣло,  что  у  ней  на  умѣ,  а  туда  же 
модничаетъ,  вертится,  кривляется,  и  какъ 
это  вы  не  видите,  что  она  кривляется? 
извѣстное  дѣло,  ослѣпленіе. 

—  Не  довольно  ли,  Сила  Савичъ?  съ 
неудовольствіемъ  замѣтила  Вѣра. 

—  Нѣтъ-съ,  недовольно,  сударыня,  про- 
должалъ  онъ:  — ужъ  какую  изъ  себя  сми- 
ренницу представ ляетъ — и  онъ  началъ  ея 
голосомъ  —  вы  говоритъ,  человѣкъ  съ 
мудренымъ  именемъ,  я,  говоритъ,  васъ 
люблю,  у  васъ  три  души  и  шалаши,  и 
чортъ  ее  знаетъ,  прости, Господи, что  такое! 

—  Сила  Савичъ,  строго  заметила  Сте- 
панида  Львовна: — опять  вы  поминаете  эту 
дрянь 

—  Я  удивляюсь,  вмѣшаласьВѣрочка:- — 
какъ  мало  деликатности  въ  вашей  благород- 
ной, впрочемъ,  душѣ. 
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—  То -есть  это  вы,  сударыня,  насчетъ 
чорта  или  Настасьи  Ивановны? 

—  На  счетъ  вашихъ  несправедливыхъ 
отзывовъ  о  моемъ  другѣ,  о  моемъ  искрен- 
немъ  другѣ. 

—  Она  злодѣй  вашъ,  а  не  другъ,  су- 
дарыня, извѣстное  дѣло.  Что  она  мнѣ? 
ничего  ровно,  она  мнѣ  нуль,  извѣстное 
дѣло,  а  мнѣ  васъ  жаль,  сударыня.  Вѣдь 
это  хорошій  человѣкъ,  любя  васъ,  гово- 
рить: ему  что? 

—  Позвольте  одыакожь,  вмѣшалась  дама 
въ  чепцѣ  съ  лиловыми  лентами;  — за  вами 
очередь.  Я  говорю:  пасъ,  вамъ  что  будетъ 
угодно? 

—  Да  безъ  пузырей,  извѣстное  дѣло, 
ужь  играть,  такъ  играть. 

Между  тѣмъ  становилось  поздно  и  пока 
игроки  доигрывали  послѣдній  роберъ,  Вѣра 
незамѣтно  увела  Дорхенъ  въ  ея  комнату, 
а  сама  ушла  къ  себѣ. 

—  Что?  сказала  дѣвочкѣ  Лизавета  Кар- 
повна,  пришедши   раздѣвать  ее: — -наябед- 
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ничали?  ради  небось,  что  изъ-за  васъ  не- 
винный страдаютъ.  Эка  невидаль  въ  са- 
момъ  дЪлѣ,  что  папироски  пососали.  Ка- 
кой нынче  ихъ  дьяволъ  не  сосетъ?  Ста- 
рой-то это  и  не  втолкуетъ  никто.  Ну,  что 
стоите,  глазами-то  хлопаете?  Становитесь, 
молитесь. 

Дорхенъ  стала  передъ  образомъ  и  на- 
чала читать  молитву  по-нѣмецки. 

—  Ишь  нехристь  поганая,  думала  про 
себя  Лизавета  Карповна:  — -и  молится- то 
все  на  своемъ  собачьемъ  языкѣ! 

Дорхенъ,  прочитавши  свои  '  молитвы, 
всякій  разъ  должна  была,  по  приказанію, 
молиться  за  своихъ  родиыхъ  по-русски, 
чего  дѣвочка  никакъ  не  могла  понять. 

—  Ну,  что  же  вы,  сказала  ей  Лизавета 
Карповна: — -начинайте  же  по  нашему- то. 

—  Господи  помилуй  папеньку,  мамень- 
ку... начала  было  Дорхенъ  и  сдѣлала  уже 
два  земные  поклона. 

—  Стойте,  стойте,  прервала  ее  гориич- 
аня : — ваши  папенька  съ  маменькой  не  ве- 

ч.  і.  3** 
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лики  еще  Фигуры,  подождать  могутъ,  а  вы 
прежде  извольте  говорить:  Господи  поми- 
луй благодѣтелыіицу  мою... 

—  Господи,  помилуй  благодѣтельыицу 
мою,  повторяла  Дорхенъ. 

—  Болярышо  Степаниду,  продолжала 
горничная. 

—  Барыню  Степаниду,  повторила  дѣ- 
вочка. 

—  Въ  землю!  скомандовала  горничная. 

Дѣвочка  положила  земной  поклонъ. 

—  Господи  помилуй  благодѣтельницу 
мою  болярышню  Вѣру, 

—  Барышню  Вѣру,  повторила  Дорхенъ 
и  положила  земной  поклонъ* 

—  Всѣхъ  ея  роственииковъ,  чадт>  и  до- 
мочадцевъ.  Господи,  помилуй  и  горничную 
мою  Лизавету,  и  за  меня  молиться  извольте. 

Дѣвочка  молилась. 

—  Ну,  а  теперь  валяйте  папеньку  съ 
маменькой  и  всѣхъ  вашихъ  тшъ  нѣмец- 
кихъ-то,  за  нихъ  и  стоитъ  молится:  не- 
христи вѣдь  все. 
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Когда  Дорхеиъ  окончила  молитву  и  ле- 
гла, а  горничная  вышла,  то  дѣвочка,  сло- 
живъ  ручейки  и  робко  озираясь,  молча, 
мысленно  помолилась  за  отца  съ  матерью, 
и  двѣ  слезы  быстро  обогнули  выпуклый 
овалъ  ел  роаоваго  личика. 


УІ. 


Насталъ  наконецъ  и  четвергъ,  ыасталъ 
такъ  же  скромно  и  обыкновенно,  какъ  и  вся- 
ких другой  осенній  день,  день  пасмурный, 
холодный.  Первый  снѣгъ  мохнатыми,  ши- 
рокими хлопьями,  какъ  пухомъ,  устилалъ 
мостовыя  и  тутъ  же  растая,  оставлялъ  на 
сухихъ  камняхъ  влажныя  пятна.  День  про- 
шелъ  однообразно.  Накоиецъ^  часу  въ  де- 
сятомъ,  Степаиида  Львовна,  одѣтая  въ 
свѣтлые  цвѣта,  съ  перьями  на  куаФюрѣ, 
плавно  и  чопорно  выплыла  изъ  своего  ка- 
бинета въ  гостиную,    гдѣ    только -что  за- 
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жгли  лампу  и  гдѣ  Сила  Савичъ,  заложа 
руки  за  спину,  прохаживался  изъ  угла 
въ  уголъ.  Вѣра  одѣвалась  еще  въ  своей 
комнатѣ. 

—  Ишь  шумитъ,  сказала  Сила  Савичъ, 
указывая  на  толстое  муаровое  платье  Сте- 
паниды  Львовны: — за  версту  слышно.  Из  - 
вѣстное  дѣло,  заплачено-то  дорого,  вотъ 
оно  и  шумитъ.  Прифрантились  вы,  су- 
дарыня, прифрантились.  А  если  такъраз- 
судить,  всякій  хорошій  человѣкъ  скажетъ: 
на  кой  это,  молъ,  ана  чортъ  расфрантилась? 

—  Опять  вы  ко  мнѣ  съ  этой  мерзостью 
пристаете?  вскрикнула  Степанида  Львовна, 
стоя  передъ  зеркаломъ,  пока  вошедшая 
вмѣстѣ  съ  ней  Ариша  прикалывала  ей 
сзади  какой-то  бантикъ. 

—  Ай!  вскрикнула  барыня:  колешь, 
бестія,  колешь!  О  чемъ  ты  думаешь?  Все 
амуры  на  умѣ,  грѣхопаденье? 

Ариша  бросила  на  полъ  булавку  и, 
взявъ  другую,  начала  снова  прикалывать 
бантикъ. 
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—  Батюшки!  вскрикнула  Степанида 
Львовна,  вспыхнувъ,  быстро  обернулась 
къ  Аришѣ,  со  всего  размаха  треснула  ее 
по  щекѣ  и  продолжала: —колешь,  мерзавка,, 
колешь.  Въ  кого  влюблена? 

Слезы  брызнули  изъ  глазъ  Ариши,  но 
она  дрожащими  руками  приколола  бантикъ 
и  пошла  къ  двери. 

■ —  Это  вы  для  цвѣта  лица  что  ли?  спро- 
силъ  Степаниду  Львовну  Сила  Савичъ  и 
жестомъ  намекну лъ  на  пощечину. 

—  Ахъ,  отстаньте,  сердито  сказала  Сте- 
панида Львовна. 

Въ  эту  самую  минуту  Вѣра  входила  въ 
гостиную.  Голубое  воздушное  платье,  ши- 
тое соломкой  и  бѣлымъ  шелкомъ,  ловко 
сидѣло  на  стройной  таліи  дѣвушки.  Въ 
густой  толстой  косѣ  видиѣлись  мѣстами 
бирюзовый  булавки;  длинные,  пышно  взби- 
тые локоны  рельеФно  оттѣыяли  прозрачную 
блѣдность  ея  личика.  Однакожъ  голубой 
цвѣтъ  меньше  всякаго  другаго  шелъ  къ 
молодой  дѣвушкѣ. 
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—  Что  это  значитъ?  вскрикнула  Сте- 
панида Львовна,  быстрымъ  взглядомъ  оки  - 
нувъ  туалетъ  дочери: — развѣ  новое  платье 
не  готово?  Я  такъ  и  ожидала :  эта  мерзавка 
Лизка  никогда  во -время  не  успѣетъ  сшить 
платья,  другимъ  занята.  Да  вотъ,  постой, 
я  пойду    и  задамъ  ей.  Вотъ  лѣнтяйка-то! 

II  Степанида  Львовна  пошла  было  къ 
двери. 

—  Платье  готово,  татап,  не  тревожься. 

—  Отчего  же  ты  его  не  надѣла?  Вѣрыо 
дурно  сидитъ.  Такъ  все  равно,  пойду,  и 
задамъ,  чтобъ  впередъ  хорошо  сидѣло. . . 

—  II  сидитъ  прекрасно,  прервала  ее 
Вѣра: — но  я  раздумала,  пожалѣла,  и  такъ 
хорошо,  сойдетъ  съ  рукъ. 

—  Да  оно  хорошо -то  хорошо,  сказала 
Степанида  Львовна,  любуясь  дочерью:  — 
а  все-таки  въ  томъ  было  бы  лучше. 

—  Чудеса!  замѣтилъ  Сила  Савичъ,  об- 
ращаясь къ  дѣвушкѣ :  —  двадцать  лѣтъ  я 
васъ  знаю,  сударына,  а  бережливости  осо- 
бенной не  замѣчалъ  прежде. 

—  Ахъ,   Боже  мой,  сказала  съ  иеудо- 
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вольствіемъ  Вѣра*.  —  можно -ли  обращать 
столько  внимаыія  на  такія  мелочи,  осо- 
бенно мужчинѣ. 

—  Извѣстное  дѣло,  сударыня,  вонъ 
оосѣду  все  равно,  ну,  а  вы- то — вѣдь  это 
вещь  другая.  А  я  удивленіе  изъявляю. 

—  Тутъ  нѣтъ  ничего  удивительнаго, 
продолжала  Вѣра: — и  ужь  если  вынепре- 
мѣнно  хотите  знать,  извольте,  я  вамъ 
скажу:  меня  Настенька  просила  надѣть  это 
платье,  оно  ко  мнѣ  идетъ,  оно  ей  нравится^ 
да  имнѣ  тоже,  а  между  тѣмъ  розовое- то 
впередъ  пригодится.  Поняли  теперь? 

—  Извѣстное  дѣло,  сударыня;  а  она- то 
въ  какомъ  будетъ? 

—  Въ  старомъ  розовомъ.  Какъ  эта 
скучно,  нашли  о  чемъ  говорить! 

—  Это  въ  намеднишномъ  розовомъ, 
вотъ  въ  которомъ  на  балъ-то  она  ѣхала, 
что  ли,  сударыня? 

—  Въ  этомъ  самомъ!  ну,  довольны  вы 
теперь? 

—  Въ  этомъ?  вскрикнулъ  Сила  Са- 
вичъ :  —  ну,   сударыня,  обратился  онъ  къ 
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Степаыидѣ  Львовнѣ: — пропадай,  моя  душа, 
не  будь  я  хорошій  человѣкъ,  если  это  не 
штуки.  Извѣстное  дѣло,*насказала  нашей- 
то,  что  какъ  это,  дискать,  и  я  буду  въ 
розовомъ  и  ты,  иолъ,  въ  розовомъ,  не 
хорошо  молъ,  ітзвѣстное  дѣло,  надѣнь, 
молъ,  другое.  То-то  они  и  шептались  на- 
медни въ  залѣ.  Ну,  а  наша- то,  по  добро- 
тѣ  своей,  извѣстное  дѣло,  и  согласилась. 
Что,  сударыня,  не  правду  я  говорю?  об- 
ратился онъ  къ  Вѣрѣ,  которая  вспыхнула. 

—  Я  нахожу  только  одно,  Сила  Савичъ, 
что  вы  слишкомъ  много  говорите.  Если 
бы  даже  это  было  и  такъ,  какое  вамъ  до 
этого  дѣло?  Позвольте  мнѣ  безъ  вашего 
позволенія  располагать  моимъ  гардероб омъ. 

—  Распологайте,  сударыня.  Я,  извѣ- 
стное  дѣло,  изъ  участія,  а  впрочемъ  пусть 
она  надъ  вами  верхъ  беретъ. 

—  Чудакъ  вы!  замѣтила  Степанида 
Львовна:  —  создастъ  себѣ  какую-нибудь 
химеру  и  кричитъ  объ  ней  во  всеуслы- 
шаніе. 
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—  Оставь  его,  татап,  сказала  Вѣра:  — 
пора  ѣхать,  девять  часовъ. 

—  А  что г  развѣ  в.ъ  срокъ  приказано? 
спросилъ  Сила  Савичъ. 

—  Вы  хотите  меня  разсердить  оконча- 
тельно, отвѣчада  Вѣра: — но  вамъне  удастся. 
И  съ  зтимъ  словомъ  она  съ  матерью  выш- 
ла въ  залу.  Имъ  подали  салопы  и  щѣ 
уѣхали,  а  Сила  Савичъ,  походя  нѣсколька 
времени  по  залѣ,  направился  въ  свою  ком- 
нату, гдѣ  долго  думалъ  о  ередствахъ  къ 
отысканію  своихътрехъубѣжавшихъ  душъ. 
Отъ  скуки  старикъ  принялся  раскладывать 
гранъ-пасьянсъ,  но  и  тутъ  короли  и  ва- 
леты принимали  подобіе  Егорки,  Ваньки  и, 
ПанФИлки. 

■ —  А  домъ  Дебелиныхъ  между  тѣмъ 
горѣлъ  сотнями  огней.  Нѣсколько  каретъ 
вереницею  стояло  вдоль  переулка,  когда 
пріѣхали  Струйскія.  Внутреннее  убранство 
комнатъ  приняло  совершенно  другой  видъ, 
благодаря  деспотическому  вліяыію.  На- 
стеньки на  сердце  и  на  кошелекъ  матери. 
Желтая,  прокатная  мебель,  обита  дешевой, 
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по  шелковой  малиновой  матеріею.  Куплен» 
ныя  по  случаю  гардины  украшали  окна  и. две- 
ри. Когда  Струйскія  вошли  въ  залу,  та- 
перъ  неистово  обколачішалъ  инструагентъ 
и  паръ  десять- двѣнадцать  танцующих ъ 
шаркало  по  паркету.  Настенька  танцовала 
съ  какимъ-то  ОФіщеромъ.  Струйскія  осто- 
рожно пробрались  между  танцую.щими  и 
подошли  къ  хозяйкѣ,  которая  сидѣла  какъ 
разъ  за  стуломъ  дочери.  Замѣтно  было, 
что  появленіе  Вѣры  произвело  впечатлѣ- 
ніе.  Настенька  была  въ  новомъ  бѣломъ 
платьѣ,  обильно  украшенномъ  зеленью, 
но  ей  было  достаточно  одного  только  взгля- 
да для  сознаыія  превосходства  Вѣры  надъ 
собою.  Настенька  закусила  съ  досады 
губы  и  продолжала  тревожно  посматривать 
на  дверь  изъ  передней.  Она  ждала  Сермя- 
гина,  но  не  какъ  гостя,  а  какъ  посред- 
ника между  ею  и  Волынкпкымъ.  Однакожь 
дверь  отворялась  часто  и  каждый  разъ 
Настенька  ошибалась:  входящій  не  былъ 
Сермягинъ.  Но  кадриль  кончалась,  сере- 
дина залы  опуатѣла;     только     двѣ-три  не 
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танцовавшія  дѣвицы,  взявъ  другъ  друга 
подъ  руки,  медленно  прохаживались  по  пу- 
стому пространству,  какъ  бы  тѣмъ  самымъ 
напоминая  о  своемъ  существованіи  кавале- 
рамъ,  оставившимъ  ихъ  безъ  внимаыія. 

—  Какъ  ты  хороша  сегодня,  сказала 
Настенька  Вѣрочкѣ:  не  говорила  ли  я  тебѣ, 
что  и  въ  этомъ  платьѣ  ты  будешь  пре- 
красна. 

—  А  на  тебѣ  опять  новое?  замѣтила 
Вѣра. 

—  Я  не  хотѣла,  но  съ  шаюап  развѣ 
сладишь:  сама  поѣхала,  купила,  привезла 
и — нечего  дѣлать,  я  надѣла, 

Вѣра  улыбнулась,  но  не  сказала  ни  слова. 

—  Это  случай,  подумала  она:  —  Сила 
Савичъ  не  можетъ,  не  долженъ  быть  правъ. 

Таперъ  забарабанили  польку,  и  рѣзвыя 
пары  запрыгали  по  разнымъ  направленіямъ, 
съ  разныхъ  сторонъ  налетая  другъ  на 
друга  и  искусно  лавируя,  чтобъ  избѣ- 
жать  столкновенія.  Вѣра  поминутно  мѣня- 
ла  кавалеровъ;  яркій  румянецъ  выступилъ 
на  блѣдныя    ея  щечки;     локоны    начинали 
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развиваться — она  была  обаятельно  прекра- 
сна. Особенно  въ  ту  минуту,  когда,  кон- 
чивъ  кругъ  и  освободясь  изъ  объятій 
полькера,  она,  усталая,  полусадилась,  по- 
лупадала на  одиыъ  изъ  тѣснившихся  другъ 
къ  другу  стульевъ.  Настеньку  то  и  дѣло 
спрашивали:  кто  эта  восхитительная  дѣ- 
вушка?  Но  Настенька  какъ-то  не- хотя  и 
і  роизносила  Фамилію  Вѣры,  при- 

вскользь,    что  она  съ  ней  дружна 
ротежируетъ.  А  время  шло  между 
тѣм^,  но  Оермягинъ  не  являлся.   Настень- 
шала  терять  терпѣніе. 

—  Гдѣ  же  Волынкинъ?  покажи  мнѣ  его, 

ра. 

—  А  тебѣ  на  что? 

ютрѣть,  что  за  Волынкинъ,  я 
давно  его  не  видала,  совсѣмъ  забыла  не- 
бесныя  его  черты. 

—  Зачѣмъ  ты  это    сказала?    Небесныя 
черты!  Какъ  это  глупо — небесныя  черты! 

—  Не  сама  ли  ты  его    называла    кра- 
савцемъ? 

—  Да  ты-то  зачѣмъ    говоришь:    небе- 
ч.   і.  4 
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сныя  черты;   точно  ты  надъ   нимъ  насмѣ- 
хаешься. 

—  А  почему  же  мнѣ  надъ  нимъ  и  не 
насмѣхаться?  спросила  Вѣра. 

—  Странно,  ша  сЬёге,  человѣкъ  такой, 
извѣстный  во  всей  Москвѣ,    вѣдь  э ѵ-" 
Сермягинъ  какой-нибудь. 

—  Да  ты  не  влюблена  ли  въ  него,  въ 
этого  господина?  шутливо  спроси  та  Вѣра 

—  Въ  этого  господина?  п  ;  \  !т  щлг 
ее  Настенька:   —  у  этого  госі 

имя  и  Фамилія.  Развѣ  ты  не  зца§щь,  что 
его  зовутъ  Петромъ  Степаны^ 

—  Помню,  сказала  Вѣра: — и  никогда  не 
осмѣлюсь  забыть  его  имени. 

—  То-то,  смотри!  шутливо  :  ь» 
чикомъ,  сказала  Настя:  —  питай  къ  нему 
должное  уваженіе,  нѣчто  въ  родѣ  благо- 
говѣнія,  иначе  я  разсержусь,  Вѣра  Ва- 
сильевна. 

—  Но  почему  же,  Настасья  Ивановна,  за 
что?  тѣмъ  же  шутливымъ  тономъ  спро- 
сила ее  Вѣра. 
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—  А  хоть  бы  и  потому,  что  я,  къ 
концу  зимы,  могу  быть  тасіате  сіе  Во- 
лыыкинъ. 

—  Значитъ,  ты  его  любишь? 

—  Какъ  ты  глупа!  Любить  и  выйдти 
замужъ  двѣ  вещи. 

Вѣра  не  успѣла  опомниться  отъ  непрія- 
тнаго  впечатлѣнія,  произведеннаго  на  нее 
этими  словами,  не  успѣла  отвѣтить,  какъ 
дверь  изъ  передней  отворилась  и  въ  нее 
вошелъ  Сермягинъ.  За  нимъ  шелъ  моло- 
дой человѣкъ,  лѣтъ  тридцати,  высокій, 
худой  брюнетъ.  Онъ  былъ  одѣтъ  весь  въ 
черномъ:  изъисканная  простота  его  наря- 
да бросалась  въ  глаза  и  располагала  въ 
пользу  молодаго  человѣка.  Коротко  остри- 
женные волосы,  пробранные  сзади,  ни- 
сколько выпукло  закрывали  виски;  боль- 
шіе  черные  глаза  смотрѣли  беззаботно 
сквозь  круглыя  стекла  двойнаго  лорнета. 
Нельзя  было  не  замѣтитъ,  несмотря  на 
блѣдность,  удивительной  свѣжести  и  мо- 
лодости этого  лица;  черный  усъ  молодаго 
человѣка,  слегка  пзкрывавші і  верхнюю  гу~ 
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бу,  былъ  такъ  тонокъ  и  мягокъ,  что,  осо- 
бенно издали,  казался  первымъ  пухомъ 
отрочества.  Какая-то  затаенная  глубокая 
скорбь  читалась  въ  его  безпечномъ  взгля- 
дѣ,  даже  проявлялась  во  всѣхъ  движе- 
ніяхъ  молодаго  человѣка.  Неопытный  глазъ 
какого-нибудь  провинціала  немеиуемо  счелъ 
бы  богатѣйшаго  московскаго  денди  за  весь- 
ма бѣднаго  и  ничтожнаго,  по  положенію 
въ  свѣтѣ  человѣка,  такъ  скромно  и  такъ 
робко  держалъ  онъ  себявъ  обществѣ,  ста- 
раясь въ  немъ  потеряться  и  не  быть  за- 
мѣченнымъ,  но  это-то  самое  и  выдви- 
гало его  на  первый  планъ,  это  самое  и 
нравилось.  Сермягинъ  подвелъ  молодаго 
человѣка  къ  АграФенѣ  Павловнѣ,  а  Настень- 
ка,   крѣпко    сжавъ    руку  Вѣры,   сказала: 

—  Смотри,  вотъ  онъ. 

—  Хорошъ,  сказала  Вѣра,  бѣглымъ 
взглядомъ  окинувъ  молодаго  человѣка,  ко- 
тораго  Сермягинъ,  представя  хозяйкѣ,  под- 
велъ къ  Настенькѣ. 

Она  неловко  присѣдала  на  развязный 
поклонъ  Волынкина,   когда    полька    раз  да- 
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лась  еще  съ  большей  элергіей  и  онъ,  слег- 
ка обхватя  талію  молодой  дѣвушки,  пу- 
стился съ  нею  по  паркету  .  Сдѣлавъ  два, 
три  тура,  Настенька,  сіяющая  счастіемъ  и 
гордостью,  въ  изнеможеніи  опустилась  на 
первый  иопавшійся  ей  стулъ. 

—  Довольны-ли  вы  мной,  кузина?  спро- 
силъ  ее  случпвшійся  по  близости  Сер- 
мягинъ. 

—  Очень,  отвѣчала  она,  и  подала  ему 
руку: — и  буду  вдвое  довольнѣе,  если  вы 
сдѣлаете  мнѣ  большое  одолженіе  и  будете 
чаще  танцовать  съ  Вѣрой,  а  то  я  боюсь, 
чтобъ  ей  не  было  скучно:  она  ни  съ  кѣмъ 
почти  не  знакома. 

—  Но  я  тоже  не  имѣлъ  ч  ести  быть  ей 
иредставленнымъ . 

—  Вы  ее  видѣли  у  насъ  и  не  дальше, 
какъ  третьяго  дня,  когда  она  цѣлое  утро 
разстанавливала  мои  растенія.  Она  добрая 
дѣвочка.... 

—  Но  это  не  даетъ  мнѣ  еще  права, 
кузина....    началъ  было  Сермягинъ,  но  На- 
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стенька  позвала    проходившую   Вѣру    но 
имени  и  прибавила: 

—  Сошіп  проситъ  меня  тебѣ  его  пред- 
ставить. 

Сермягинъ  поклонился. 

—  Мы,  кажется,  знакомы,  просто  за- 
мѣтила  Вѣра,  и  тутъ-же,  по  просьбѣ  ыо- 
лодаго  человѣаа,  обѣщавъ  ему  слѣдующую 
кадриль,  отошла  въ  сторону. 

—  К'аНех  раз  Іе  гатіг  а  сеііе  ди\'1 
аіте,  крикнула  ей  вслѣдъ  Настенька,  не 
обращая  вниманія  на  зарево,  вспыхнувшее 
на  розовыхъ  щечкахъ  юноши. 

—  Кузина!  сказалъ  онъ:  —  сердечныя 
тайны  должны  быть  священны! 

—  Я  ничего  не  сказала,  я  не  назвала 
княгини. 

—  Еще  бы!  вскрикнулъ  онъ,  краснѣя 
выше  ушей. 

—  Опять  пурпуръ  на  ланитахъ!  замѣ- 
тила  она:  —  полноте  гнѣваться,  танцуйте 
съ  Вѣрой,  умѣйте  скучать  сегодня  за 
удовольствіе  видѣть  здѣсь  же  княгиню  Ро- 
гожскую въ  будущій  четвергъ. 
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—  Развѣ  вы  назначили  дни? 

- —  Съ  вашего  позволеыія.  Но  мнѣ  не- 
когда болтать  съ  вами,  время  идетъ  такъ 
быстро,  недолго  и  до  мазурки,  а  до  тѣхт> 
поръ  мнѣ  многое  надо  сдѣлать.  Не  оставь- 
те же  Вѣру  вашимъ  покровительством^. 

II  съ  этимъ  словомъ  Настенька  подле- 
тѣла  къ  Волынкину,  который  пристально 
ее  осматривалъ  съ  ногъ  до  головы. 

—  Я  боюсь,  сказала  она  ему: — Петръ 
Степановичу  что  вамъ  у  насъ  будетъ 
скучно. 

—  Помилуйте,  сказалъ  онъ  очень  учти- 
во: — можно- ли  скучать  въ  вашемъ  обще- 
ствѣ.  Я  давно  желалъ  сближенія,  тѣмъ  бо- 
лѣе,  что  мы  съ  вами  давнишніе  знакомые: 
помните  прошлую  зиму,  на  сколышхъ  ба- 
лахъ  встрѣчали  вы,  не  замѣчая,  быть  мо- 
жетъ,  мою  фйзіономію. 

—  Но  теперь,  вступилась  Настенька:— 
благодаря  Сермягина,  мы  надѣемся  видѣть 
васъ  по  четвергамъ. 

Волынкинъ    поклонился .     Разговор!,    не 
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клеился,  но  Настенька  рѣшилась,  во  что  бы 
ни  стало,  привлечь  къ  себѣ  его  вниманіе. 
Уроненный  платокъ  завязалъ  снова  обо- 
рвавшуюся было  нить  разговора.  Волынкинъ 
сказалъ  молодой  дѣвушкѣ  нѣсколько  ис- 
креннихъ  комплиментовъ,  ему  нравилась 
развязность  дѣвушки,  онъ  видѣлъ  въ  ней 
наивность  ребенка.  Настенька  торжество- 
вала. Но  блѣдное,  неопредѣленное  торже- 
ство это  досталась  ей  дорого,  и  ей  хоте- 
лось, въ  свою  очередь,  помучить  кого-ни- 
будь. Она  позвала  проходившую  Вѣру. 

—  Ѵёга!  топ  атіе!  будь  такъ  добра, 
поищи  мой  вѣеръ,  я  его  гдѣ-то  забыла; 
здѣсь  становится  жарко. 

—  Некогда,  сказала  Вѣра,  и  пошла  было 
дальше. 

—  Вѣра!  нѣсколько  строго  остановила 
ее  Настенька,  но  тотчасъ  же,  мѣняя  инто  • 
націю,  ласково  прибавила: 

—  Ну,  полно  упрямиться.  Поищи  вѣеръ, 
ты  же  туда  идешь.  Что  тебѣ  стоитъ? 
Вернешься  и  отдашь  мнѣ. 
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—  Посмотрю,  сказала  Вѣра:  если  найду, 
принесу. 

II  съ  этимъ  словомъ  она  ушла  въ  го- 
стиную. Волынкинъ  не  обратилъ  ника- 
каго  вниманія  на  уходившую,  что  чрезвы- 
чайно польстило  самолюбію  Настеньки,  и 
продолжалъ  вести  съ  нею  довольно  пустой 
свѣтскій,  но  очень  оживленный  разговоръ. 
Она  была  и  этимъ  довольна:  пусть  только 
говоритъ,  думала  она,  о  чемъ  хочетъ  го- 
воритъ,  а  другіе  видятъ.  II  дѣйствитель- 
но,  на  нихъ  смотрѣли.  Настенька  была 
очень  довольна.  Однакожь  безцвѣтный  раз- 
говоръ о  городскихъ  толкахъ  перешелъ 
неожиданно  на  литературу,  преимуще- 
ственно Французскую  и  ыаконецъ,  ожив- 
ляясь все  болѣе  и  болѣе,  коснулся  ис- 
кусства 

—  Къ  несчастію,  сказала  Настенька: — 
я  не  имѣю  ни  одного  изъ  тѣхъ  талантовъ, 
^иі  ѵоиз  гешрііззепі  Гіпіёгіеиг,  я  не  жи- 

вописецъ,  не  поэтъ. 

—  II  прекрасно!    прервалъ    ее  Волын- 
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кинъ; — эти  два  таланта  нейду тъ  къ  жен- 
щинѣ.  Кисть  въ  хорошенькой  ручкѣ  те- 
ряетъ  всякую  прелесть  >  убиваетъ  всякое 
къ  себѣ  довѣріе,  перо  также.  Зачѣмъ  ма- 
рать прелестные  пальчики  краскою  и  чер- 
нилами? Не  говоря,  разумѣется,  объ  исклю- 
ченіяхъ,  но  для  этого  нужно  быть  ге- 
ніемъ.  А  много  ли  у  насъ  геніальныхъ 
женщинъ? 

—  Но  я  подразумѣвала  таланты  такъ 
называемые  Іез  іаіепіз  йе  зосіёіё,  таланты 
интимные,  на  рабочихъ  столикахъ,  знако- 
мые только  тѣсному  дружескому  кружку, 
гдѣ  о  славѣ  нѣтъ  и  помину.  Такіе  таланты 
боятся  насмѣшки,  боятся  даже  обожанія 
толпы. 

—  Для  этой  интимной  жизни,  о  кото- 
рой вы  говорите,  лрервалъ  ее  Волын- 
киыъ, — есть,  кромѣ  живописи  и  поэзіи,  та- 
лантъ,  болѣе  доступный  для  женщины, 
болѣе  сродный  съ  ея  нѣжной  организаціей 
и  всегда  прекрасный,  если-бъ  даже  нахо- 
дился еще  въ  самомъ    младенчеекомъ    со- 

стояніи — это  музыка. 
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—  Вы  навѣрное  музыкантъ? 

—  То  есть,  какъ  вамъ  сказать?  Я  по- 
нимаю немножко  музыку. 

—  II  сами  играете? 

—  II  да,  и  нѣтъ.  На  столько  играю, 
чтобы  разобрать  и  понять  идею  сочине- 
нія,  не  на  столько,  чтобъ  исполнить  его 
блистательно  и  красоты  его  передать  без- 
ошибочно. Фортепіано,  впрочемъ,  я  назы- 
ваю инструментомъ  доступно- недоетуп- 
нымъ,  не  говоря  опять-таки  объ  исключе- 
ніяхъ.   А  вы  не  музыкантша? 

—  Къ  несчастно  нѣтъ.  Учили — -ничему 
не  выучили.  Впрочемъ,  вы  не  думайте,  я 
могу  съиграть  польку,  вальсъ  и  прочее. 

Волынкиыъ  засмѣялся  и  послѣ  молчанія 
Прибавил»: 

—  Иногда  и  этого  довольно,  если  не 
для  себя,  то  для  другаго.  Сколько  разъ 
не  мнѣ  одному  случалось  заслушиватся 
какой  нибудь  глупѣйшей  польки  , 
которая  подъ  хорошенькими  пальчиками 
прелестной     исполнительницы    принимала 
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характеръ    сішфоніи,    цѣлой    поэмы  безъ 
словъ  и  прочаго. 

—  Берегитесь!  Я  когда-нибудь  изъ  ша- 
лости, для  смѣха,  нарочно  при  васъ  за- 
барабаню польку. 

—  Напрасныя  угрозы.  Я  буду  слушать 
ее  съ  удовольетвіемъ. 

—  Врядъ  ли  только    она    преобразится 

въ    СИМФОНІЮ. 

—  Отчего  же? 

Настенька  приготовила  было  отвѣтъ,  но 
въ  это  время,  къ  крайнему  ея  неудоволь 
ствію,  подбѣжала  къ  ней  Вѣра. 

—  Вотъ  твой  вѣеръ,  сказала  она  —  ви- 
дишь, какая  я  добрая,  насилу  отыскала. 
Возьми  скорѣй,  начинаютъ  кадриль,  я 
ангажирована. 

—  Мегсі,  сказала  Настенька ,  взявъ 
вѣеръ  и  отводя  Вѣру  всторону:  —  замѣ- 
чаешь  ты,  что  Волынкинъ  цѣлый  вечеръ 
отъ  меня  не  отходитъ. 

—  Разумѣется.  Ну  что  жь?  тѣмъ  лучше. 
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—  Онъ  очень  умен*  и  любезенъ,  даже 
слишкомъ,  такія  нѣжности  говоритъ,  что 
просто  совѣстно. 

— ^Напримѣръ? 

—  Разныя  разности,  всего  не  припом- 
нишь. 

—  II  прекрасно,  Іоппе  с'аосе!  поспѣ- 
шно  сказала  Вѣра,  и  стала  въ  кадриль. 

А  Волынкинъ  между  тѣмъ,  глядя  на 
Настеньку,  думалъ: 

—  Она  немножко  кокетлива,  но  очень 
не  дурна.  Впрочемъ  кокетство  идетъ  къ 
женщинѣ,  особенно  къ  такой  наивной,  какъ 
эта.  Она  совершенный  ребенокъ. 

—  II  такъ,  обратился  онъ  снова  къ  На- 
стенькѣ,  когда  она  отошла  отъ  Вѣры:  — 
вы  сомнѣваетесь,  что  мнѣ  ваша  полька  по- 
кажется за  симфонію? 

—  Сомнѣваюеь.  Впрочемъ,  прибавила 
она: — я  не  знаю  степени  вашей  впеча- 
тлительности. Вы,  можетъ  быть  ,  легко 
увлекаетесь. 

—  Въ  особенности  музыкой. 
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—  Но  полька,  не  музыка. 

—  За  то  пѣніе  —  музыка.  Пустѣйшій 
романсъ,  только  проникнутый  насквозь  чув- 
ствомъ  и  внутреннимъ  сознаніемъ  произ- 
носимыхъ  словъ,  уже  есть  музыка. 

—  А  вы  поете?  спросила  его  Настенька. 

—  Пѣвалъ. 

—  Пѣвали?  переспросила  она  и  поду- 
мала: жаль,  что  Вѣра  не  слышитъ  нашего 
разговора.  Она  такъ  желала  знать,  поетъ 
ли  онъ? 

—  Я  пѣвалъ  въ  молодости,  отвѣчалъ 
Волынкинъ:  —  это  было  давно. 

—  Въ  молодости?  со  смѣхомъ  переспро- 
сила его  Настенька; — и  это  было  давно? 

—  То  есть  въ  первой  моей  молодости, 
лѣтъ...  лѣтъ,  не  помню  сколько  лѣтъ  то- 
му назадъ...  впрочемъ  я  пѣлъ  еще  не- 
давно, годъ  тому  назадъ,  пѣлъ  отъ  души, 
пѣлъ,  потому  что  пѣлось.  Я  только  тогда 
и  пою,  когда  поется. 

—  А  теперь  не  поется? 

—  Нѣтъ. 
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—  ^Никогда,  ни  для  кого? 

—  Нётъ,  не  знаю...  не  споется. 

—  Это  обѣтъ?  Клятва?  Слѣдствіе  како- 
го-нибудь событія? 

—  Можетъ  быть,  шутя  отвѣчалъ  Во- 
лынкинъ. 

—  Въ  такомъ  случаѣ  я  не  стану  на- 
стаивать. 

Съ  этимъ  ея  словомъ  кончилась  кадриль. 
ОФіщеръ,  танцовавшій  съ  Вѣрой,  шелъ 
подъ  руку  съ  нею  до  прежнего  ея  мѣста. 

—  Вѣра!  сказала  ей  Настенька:  — ска- 
жи, пожалуйста,  кому-нибудь,  чтобъ  от- 
крыли Форточку,  жарко  невыносимо! 

Но  Вѣра  или  точно  не  слыхала  словъ 
дѣвушки,  или  не  хотѣла  ихъ  слышать. 
Настенька  снова  и  еще  громче  назвала 
Вѣру  по  имени.  Она  обернула  голову. 

—  Ты  слышала,  что  я  тебѣ  сказала? 
спросила  Настенька  Вѣру. 

—  Нѣтъ. 

—  Ве  и  открыть  Форточку. 

—  Кому  же, 
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—  Кому-нибудь. .,   человѣку. . . 

—  Прикажи  сама,   ты  хозяйка. 

— -  Мнѣ  некогда.  Развѣ  ты  здѣсь  не 
какъ  дома? 

Офицеръ  увлекъ  Вѣру,  и  самъ  пошелъ 
распорядиться  на  счетъ  Форточки. 

—  Кто  эта  дѣвица?  спросилъ  Волын- 
кинъ. 

Дебелину  обдало  холодомъ. 

—  Которая?  переспросила  она,  лѣниво 
окидывая  взглядомъ  залу. 

—  Вотъ  эта,  вотъ  что  прошла...  въ 
голубомъ. 

—  А .что? 

—  Ничего,  ровно  ничего,  смѣясь,  отвѣ- 
тилъ  Волынкинъ: — я  только  спросилъ:  кто 
эта  дѣвица? 

—  Это  одна  моя  пріятельшща...  отве- 
тила она,  вздохнувъ  свободнѣе. 

—  Развѣ  это  отвѣтъ  на  мой  & 

—  Вы  хотите  знать  ея  Фампліі 
екая. 
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— -  Какая  знакомая  Фамилія!  еказалъ 
Волыгікинъ:  —  эта  дѣвица  ваша  родствен- 
ница? 

—  Нѣтъ.  Мы  дружны,  то  есть,  росли 
вмѣстѣ.  Не  зпаю,  кто  изъ  ыасъ  старше, 
можетъ  быть  и  я.  Она  добрая  дѣвочка  и 
очень  образована.  Какъ  вы  ее  находите? 

—  Право  не  знаю,  я  не  видалъ,  не  за- 
мѣтилъ. 

—  Странно:  она  очень  интересна,  ее 
многіе  находятъ  даже  хорошенькой.  Кра- 
сота, говорятъ,  Такъ  скоро  проходитъ. 
Отъ  чего  это  вы  ее  не  замѣтили?  мнѣ 
это  досадно,  мнѣ  досадно,  что  другъ  мой 
не  заслужилъ  вашего  вниманія... 

—  Это  не  мудрено*,  я  былъ  иодлѣ  васъ. 
Настенькѣ  стало  очень  весело. 

—  Онъ  мод,  подумала  она  и,  сдѣлавъ 
видъ,  что  не  слыхала  послѣднихъ  словъ 
Волыыкина,  быстро  спросила: 

—  Хотите,  я  васъ  представлю  Вѣрѣ 
Стру  некой. 

—  Къ  чему?  Лишнее    знакомство.   Все 


лишнее  вредно.  Впрочемъ,  если  ваігь  не- 
премѣнно  угодно..,. 

—  Нѣтъ,  зачѣмъ  же,  быстро  прервала 
его  Настенька: — я  не  люблю  никого  стѣ- 
снять,  но,  конечно,  не  передамъ  Вѣрѣ 
моего  намѣренія  и  вашего  отказа. 

—  Это  было  бы  жестоко  только  въ  от- 
ношеніи  меня. 

—  Я  васъ  не  понимаю. 

—  Вашъ  другъ  возъимѣлъ  бы  обо  мнѣ 
слишкомъ  дурное  мнѣніе. 

—  Для  этого  надо  быть  самобытной. 

—  А  она? 

■ —  Не  самобытна,  кончила  Настенька. 

Однако/къ  продолжительный  и  исключи- 
тельный разговоръ  Волынкина  съ  Дебели- 
ной  привлекъ  окончательно  всеобщее  вни- 
маніе.  Многія  дѣвицы  смотрѣли  завяртли- 
вымъ  окомъ  на  ухаживанье  льва  за  моло- 
дой дѣвушкой  и  приписывали  это  мимо- 
летному настроенію.  Одна  только  Вѣра 
искренно  радовалась  усиѣхамъ  Настеньки, 
которую  любила  слѣпо  и  довѣрчиво. 
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—  Вотъ,  матушка,  жеиихъто,  говори- 
ла Агра-гена  Павловна  сидѣвшей  съ  ней 
рядомъ  Степагшдѣ  Львовнѣ,  подразумѣвая 
Вашнкийй: — 'вотъ  женихъ  то:  и  дюлодъ, 
и  образованъ,  и  уменъ,  а  ужъ  какъ  бо~ 
гатъ,  что  это  такое!  натощакъ  и  не  вы 
говоришь.  Ужъ  какъ  я  рада],  что  его  за- 
лучила и  сказать  вамъ  не  могу.  Хорошо, 
ка- бы  ему  моя-то  приглянулась. 

—  Почему-же  ;  отвѣчала  Степанида 
Львовна: — давай.  Богъ.  Ужъ  она  и  то,  ка- 
жется, его  за  живое  задѣла. 

—  II  гдѣ  ей?  Глупа  еще,  матушка,  ре~ 
бенокъ  сущій,  развѣ  она  что  понимаетъ, 
какъ  бы  это  замужъ  выйдти,  или  что-ни- 
будь такое?  Ничуть.  Ей  бы  въ  куклы  еще 
играть.... 

—  Вотъ  и  моя- то  тоже  на  счетъ  этого 
не  смыслитъ,  вступилась  Степанида  Львовна. 

—  Да,  такія  уморительныя  дѣвочки! 
кончила  АграФена  Павловна. 

—  А  время  шло  между  тѣмъ.  Волын- 
кинъ  позвалъ  Настеньку  на  мазурку. 
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—  Съ  удовольствіемъ,  отвѣтила  она,  но 
вдругъ,  какъ  будто  спохватившись ,  вскри- 
кнула и  сказала: 

—  Ахъ!  что  же  это  я  сдѣлала,  я,  ка- 
жется, уже  обѣщала  кому-то  мазурку. 

—  Однакожъ,  замѣтилъ  Волынкиыъ:  — « 
первое  ваше  слова  было  согласіе,  и  я  ни- 
кому не  уступлю  удовольствія  танцовать 
съ  вами. 

—  Но  какъ  же  быть  однакожь  еъпервымъ 
кавалеромъ? 

—  Я,  право,  незнаю. 

—  й  кому  я  дала  слово.... 

—  Это  я  еще  меньше  знаю. 

—  Боппег-тоі  ип  іпзіапі,  я  все  уст- 
рою. И  она  порхнула  изъ  залы  въ  гости- 
ную, гдѣ,  найдя  Сермягина,  сказала: 

—  Я  вамъ  обѣщала  мазурку;  танцовать 
съ  вами,  конечно,  счастіе,  но  я  должна 
отъ  него  отказаться. 

—  Потому  что  танцую  съ  Волынкинымъ, 
перебилъ  ее  Сермягиыъ. 

—  Вы  развертываетесь,  Поль,  это  меня 
радуетъ. 
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—  А  вы  увлекаетесь;  кузина.  Только 
берегитесь... 

—  А  мазурка -то?  спросила  она. 

—  Волынкинъ  ихъ  танцовалъ  столько... 

—  Только  не  со  мною. 

—  Желаю  вамъ  успѣха. 

—  А  вамъ  желаю  найти  даму.  Впро- 
чемъ,  Вѣра,  кажется,  не  ангажирована. 
Однакожъ  пора  начинать.  До  свиданія,  Поль. 
Я  вами  довольна.  Ѵоиз  ѵоа§  ас^иі^^е2  і 
тегѵеіііе  <1ѳ  ѵоіге  гоіе  сіе  боизіп  еп 
аІІескГапІ  ип  теіііеиг. 

И  съ  этимъ  слово мъ  она  порхнула  въ 
залу. 

—  Мазурка  ваша,  сказала  Дебелина 
Волынкину; — я  уладила  дѣло.  У  меня  съ 
Сермягинымъ  заключено  условіе  танцовать 
мазурку  всегда,  когда  у  меня  нѣтъ  въ 
виду  другаго  кавалера,  потому  что  ску- 
чать съ  родственникомъ  все-таки  лучше, 
чѣмъ  съ  незнакомымъ  человѣкомъ. 

—  Это  очень  лестно  для  меня,  сказалъ 
Волынкинъ: — но  не  совсѣмъ  выгодно  для 
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Сермягина.  Или  онъ  такъ  вазмъ  преданъ, 
или  такъ  равнодушенъ  ко  всему,  что  сни- 
сходительно обрекаетъ  себя  на  ту  самую 
скуку,   отъ  которой  васъ  избавляетъ. 

—  Онъ  изъ  числа  тѣхъ  иемногихъ,  ко- 
торые способны  многое  для  менясдѣлать. 

—  Кого  же  однакожь  обречетъ  судьба 
или    капризъ    кузины    въ    дамы    бѣдному 

Сермягину? 

—  Вѣру,  разумѣется. 

—  То  есть  Струйскую?  Но  почему  же 
это  разумѣется?  А  если  она  не  захочетъ? 

—  Не  все  ли  ей  равно?  переспросила 
Настенька:  —  она  меня  такъ  любитъ,  что 
не  только  исполияетъ  всѣ  мои  просьбы, 
но  даже  исполняла  бы  всѣ  мои  приказа - 
нія,  если  бъ  я  была  способна  приказывать. 

—  Это  счастье  имѣть  такого  друга,  за- 
мѣтилъ  Волынкинъ. 

—  Да.  Она  добрая  дѣвочка,  очень  крот- 
кая, тихая,  совершенный  контрастъ  со  мною. 

Тутъ  только  Волынкинъ  обратилъ  вни- 
маніе  на  Вѣру,  тѣмъ  болѣе,  что  въ  памя- 
ти его  промелькнули  вновь  всѣ  тѣ  мѳлоч- 
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ныя  въ  сущности  одолженія,  которыя  она 
такъ  кротко  исполняла,  покорная  желанно 
Настеньки. 

—  Что  это  такое? -подумалъ  онъ: — без- 
спліе,  безхарактерность,  моральное  раб- 
ство или  дѣйствительно  дружба? 

Личность  Вѣры  начала  занимать  Волын- 
кииа,какъ  что-то  таинственное,  неразгадан- 
ное, чего,  конечно,  и  не  подозрѣвала  Де- 
белина;  но  что  она  менѣе  всего  подозрѣ- 
вала,  это  то,  что  она  сама,  старавшаяся  о 
совершенно  протпвномъ,  именно  она  п  воз- 
будила въ  иемъ  сначала  любопытство,  по- 
томъ  и  самое  участіе  къ  загадочному  су- 
ществу ,  безпрекословыо  поддающемуся 
вліяиію  другаго,  равнато  ему,  вѣроятно,  и 
по  образованію  и  по  положеыію  въсвѣтѣ. 
Поздно  уѣхалъ  Волынкинъ,  унося  съ  со- 
бою твердое  намѣреніе  узнать  короче  какъ 
ту,  такъ  и  другую  і:зъ  дѣвушекъ,  связан- 
ныхъмежду  собою  узами  такоіі  неразрывной 
дружбы,  основанной  на  самовластіи  съ 
одной  стороны  и  совершенной  покорности 
съ  другой.  «Жаль,  думалъ  онъ,    засыпая, 
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что  у  этой  дѣвушки,  полной  жизни  и  огня, 
жаль,  что  у  этого  наивнаго  ребенка,  иѣтъ 
голоса,  который  бы  проникалъ  въ  душу, 
говорилъ  сердцу,  иначе  въ  нее  можно  бы 
было  влюбиться.  А  та,  другая,  та  какое-то 
вялое,  безжизненное  существо,  способное 
только  покоряться,  играть  всю  жизнь  стра- 
дательную роль.  Вотъ  какъ  ложно  пони- 
малъ  Волыыкинъ  этихъ  двухъ  дѣвушекъ 
послѣ  иерваго  знакомства  съ  ними. 


VII. 


Прошелъ  мѣеяцъ.  Зима  легла  и  согрѣла 
промерзшую  землю.  Обнаженйыя  вѣтки 
деревьевъ  подернулись  инеемъ  и  при  каж- 
домъ  движеніи  стряхивали  съ  себя  сереб- 
ристую пыль.  Было  сухо-холодно.  Ско- 
ванный морозомъ  снѣгъ  визжалъ  подъ  по- 
лозьями быстро  скользившихъ  санокъ.  Да- 
же Ваньки,  казалось,  отраднѣе  смотрѣли 
на  свѣтъ  Божій,  привѣтливо  выставляя  мо- 
розу свои  привычныя  къ  нему  литп:  даже 
ихъ  кляченки,  разбитыя  н,  по- 

чуя  перемѣну  пути,  бодрѣ е  плелись  вдоль 

ч.  і.  4** 
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по  улицамъ.  Только  пѣшеходы  шли  робче 
и  осторожнѣе,  уважая  толстую  корку  льда, 
покрывавшаго  .троттуары,  и  безъ  того  не- 
завидные. Первый  снѣгъ,  первый  морозъ, 
зима,  не  утратившая  еще  ни  своей  дѣв- 
ственной  чистоты,  сколько  въ  васъ  поэзіи 
чисто  русской,   самобытный  поззіп! 

Четыре  четверга  смѣнили  уже  другъ 
друга,  съ  тѣхъ  поръ  какъ  постепенно  во- 
дворялась суровая  гостья,  каждый  вечеръ 
Дебелиныхъ  привлекалъ  все  болѣе  и  бо- 
лѣе  посѣтителей,  таперъ  былъ  замѣненъ 
оркестромъ,  скромное  угощеніе — буоетомъ, 
а  желаніе  веселиться  претензіей  блеснуть, 
АграФена  Павловна  сильно  морщилась,  вы- 
давая деньги,  но  Настенька  такъ  логично 
умѣла  убѣдить  ее,  а  при  случаѣ  такъ  стро- 
го приказать,  что  безхарактерная  старуха 
поневолѣ  разставалась  съ  своими  доходами. 

—  Зеленя- то,  пишутъ,  плохи  были, 
снѣ7  /  Л  п  поля  голыя,  морозы,  будемъ 
безъ  хлѣба  ути  нѣтъ,  говорила  она,  де- 
нег'    •  ъ,     бѣда,     да  и  только!     А 
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тутъ,   что  ни  педѣля,  балъ,    что  ни  разъ^ 
то  пуще! 

—  А  ты  не  замѣчаешь,  прерывала  ее 
дочь, — что  Волынкинъ  отъ  меня  не  отхо- 
дить. 

—  Какъ  не  замѣчать.  На  что  же  я  мать, 
если  не  для  того,    чтобы  замѣчать? 

—  Ну,  такъ  вотъ  видишь.  Ужъ  буду 
за  нимъ,   помяни  мое  слово. 

—  Хорошо  бы,  душа  моя,  только  все 
мнѣ  сомнительно:  не  нашего  поля  ягода. 
Бонтонъ  такой,  что  и,  Боже  мой!  II  бо- 
гатъ-то  ужъ  не  впроѣдъ.  Даже  этого  и 
много;  кажется  съ  этакимъ  богатствомъ  и 
не  справишься. 

Но  Настенька  не  раздѣляла  этого  мнѣ- 
нія.  Она  бредила  богатствомъ,  роскошью, 
жизнью  за  границей,  всѣмъ  тѣмъ,  что  мог- 
ло ей  доставить  только  одно  выгодное  за- 
мужство. 

• —  Вѣрочка-то,  говорила  АграФена  Пав- 
ловна: —  въ  тѣыи,  совсѣмъ  въ  тѣни.  Да 
гдѣ  же  ей  съ  тобой  тягаться.  Волынкинъ* 
то  на  нее  и  внимаиія  не  о<3 
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—  Нѣтъ,  отъ  чего  же?  Онъ  каждый 
разъ,  изъ  вниманія  ко  мнѣ,  интересуется 
Вѣрой  и  даже  прошедшій  четвергъ  иро- 
силъ  меня  познакомить  его  съ  нею,  но  я 
отклонила  кой-какъ  это  намѣреніе. 

—  Отчего  же,  душа  моя.  Гдѣ  ей  до  тебя? 

—  Вотъ,  посватается,  тогда  познакомлю, 
а  теперь  еще  рано.  Но  что  зиачитъ,  что 
Рогожская  не  удостоиваетъ  насъ  своимъ 
посѣщеніемъ,  не  смотря  на  наши  визиты 
и  приглашенія?  Мнѣ  досадно  за  Сермягиа. 

—  Ему- то  что?  спросила  АграФена  Пав- 
ловна. 

—  А  ты  развѣ  не  знаешь,  что  онъ  въ 
нее  влюбленъ? 

—  Въ  замужшою-то  женщину?  Ахъ  онъ, 
грѣховодникъ. 

Такъ  разговаривали  Дебелины,  готовясь 
къ  четвергу,  тогда  какъ  у  Струйскихъ  дѣ- 
лались  тоже  спѣшныя  къ  нему  приготов- 
ленія:  Вѣрѣ  шили  новое  платье,  а  Сила 
Савичъ  очень  сокрушался,  что  вотъ  ужъ 
тло  тутъ  и  хааіъ,  аВѣрѣ 
.іодь  женишка  не  шлетъ. 
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- —  Да  что  она  у  меня  перестарокъ  что  - 
ли  какой?  замѣчала  Степанида  Львовна: — ■ 
что  она  мнѣ  въ  тягость  что -ли?  всегда 
успѣетъ  еще  выдтп,  чѣмъ  позднѣе,  тѣмъ 
лучше.  Еще  какой-то  соколикъ  навяжется. 
Особенной- то  радости  и  замужемъ-то  быть 
нѣтъ  никакой. 

—  Ну  этого  вы,  сударыня,  не  говори- 
те, перебилъ  ее  СилаСавичъ: — я,  извѣст- 
ное  дѣло,  помню,  какъ  вы  съ  покойни- 
комъ-то  съ  Васильемъ  Кузмичемъ  въ  аму- 
рахъ  пребывали. 

—  Что  жъ?  мы  /кили  дружно,,  дай  Богъ 
всѣмъ  такъ. 

—  На  что  дружнѣй.  Даже  и  меня  завид- 
ки брали,  извѣстное  дѣло,  человѣкъ  былъ 
холостой,  не  старый. 

—  Кто  же  вамъ  мѣшалъ,  батюшка?  же- 
нились бы  себѣ,  отъ  грѣха-то  отходи» 
ли  бы. 

—  Не  судьба,  сударыня,  видно.  Одіь 
накая  мнѣ,  видно,  участь  съ  Вѣрой  Ва- 
сильевной: хорошая  дѣвица,  иэвѣстное 
дѣло,  а  вотъ  не  шлетъ  Господь  женишка. 
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—  И  не  нужно.  Богъ  съ  ними,  съ  ны- 
нѣшними-то:   шематоны . 

—  Извѣстное  дѣло,  шематоны.  Я  хоть 
и  не  понимаю,  что  это  такое,  а  шематоны 
они.  И  гдѣ  у  нихъ  глаза?  Не  различатъ 
дурнаго  отъ  хорошаго.  Казалось -бы  какъ 
не  распознать,  что  лицо,  что  изнанка. 
Чай  за  Дебелиной-то  увиваются,  для  того, 

что    юлитъ,     а  имъ  и  любо извѣстное 

дѣло,  удальствомъ  беретъ,  да  вертлявостью, 
а  скромное-то  обхожденіе  имъ  не  понутру, 
потому  что  сами  то,  извѣстное  дѣло,  бон- 
виваны этакіе,  прости,  Господи. 

—  Нечего  сказать,  Настенька  нравится, 
да  и  какъ  не  нравиться?  Дитя  сущее.  Осо- 
бенно есть  тамъ  одииъ  у  нихъ... 

—  Кто  же,  матушка?  изъ  пушистыхъ 
что  ли? 

—  Волынкинъ  какой-то. 

—  Что  вы  это,  сударыня,  какой-то? 
У  насъ  въ  Костромѣ  Волынкинъ  предводи- 
телемъ  былъ,  а  ужъ  коли  предводитель, 
извѣстное  дѣло,  хорошій  человѣкъ.  Слав- 
ный человѣкъ  былъ,  да  несчастье  постиг- 
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ло:  съ  женой  врозь  жилъ,  Ну,  это  кто 
ихъ  тамъ  знаетъ,  кто  иравъ,  ктовиноватъ, 
а  вотъ  что  дурно- то,  сударыня,  человѣкъ 
былъ  горячій.  Разгорячился  разъ  и  нака- 
залъ  мужика,  а  мужикъ- то  и  умри.  Несча- 
стье, вѣдь,  вотъ  и  нагрянули;  судъ  да 
расправа,  дальше,  да  больше,  нашли,  что 
ужь  такіе  случаи -то  и  не  въ  первой,  та- 
кое несчастіе  бывало,  какъ  наказалъ  чело- 
вѣка,  человѣкъ-то  и  капутъ.  Что  жъ  бы 
вы  думали,  сударыня?  Вѣдь  въ  опеку  взя- 
ли, въ  сильномъ  подозрѣніи  оставили:  из- 
вѣстное  дѣло,  деньги,  а  то  бы,  глядишь, 
удостовѣрились, — -нѣтъ,  въ  сильномъ  подо- 
зрѣніи  оставили.  До  сихъ  поръ  живъ  и 
здоровъ,  только  ужъ  не  то:  Форсу  посба- 
вплъ,  жалованье  положено,  а  управлять 
самому,  чтобы  ни,  ни,  то  есть,  что  на- 
зывается ниже  ни,  ни... 

—  А  богатый  былъ  человѣкъ? 

—  У , . .  у ...  у !  пропѣлъ  Сила  Савичъ:  — 
ужъ  бѣдный  человѣкъ,  извѣстное  дѣло, 
что  за  предводитель? 

—  Этотъ  тоже  богатъ,  говорятъ. 
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—  Не  сынишка  ли  его,  чего  добраго? 

• —  Ужъ  точно,  что  отъ  сына  такого  че- 
ловѣка  чего  добраго  ожидать  можно. 

—  Вы  этого  не  говорите,  сударыня.  Я 
завѣрное  не  выдаю,  а  слышалъ,  что  у 
него,  извѣстное  дѣло,  были  дѣти,  только 
съ  матерью  жили,  а  мать,  извѣстное  дѣло, 
женщина,  какъ  ни  будь  дурна,   все  мать. 

—  Все  мать!  съ  чувствомъ  повторила 
Струйская. 

—  Хоть  бы  вы,  къ  примѣру,  продол- 
жалъ  Сила  Савичъ:  женщина  съ  душкомъ, 
извѣстное  дѣло,  съ  характеромъ,  чтобы 
этакъ  затрещинку  кому,  подзатыльничекъ, 
а,  вѣдь,  сердце  у  васъ  доброе,  мать  вы 
хорошая,  на  счетъ  воспитанія  смыслъ 
имѣете  и  все  такое. 

—  Бочка  меду,  да  ложка  дегтю,  Сила 
Савичъ,  покорно  васъ  благодарю. 

—  Это  вы  когда-нибудь  послѣ.  Я,  вѣдь, 
на  чистоту  говорю,  извѣстное  дѣло,  что 
чувствую.    Послушайтесь  вы,    сударыня, 
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моего  глупаго  совѣта:  вы  этого  Волынки- 
ыа  приласкайте:  женишекъ  Вѣрѣ  Васильев  - 
нѣ  отмѣнный  былъ  бы. 

—  Онъ  ухаживаетъ  за  Настенькой, 
возразила  Струйская: — понимаете  вы  это? 

—  Эка  невидаль  ваша  Настенька!  Такъ, 
чай,  отъ  скуки  забавляется,  не  раскусилъ 
нашей-то,  а  раскуситъ,  вотъ  ваша  хвале- 
ная-то  Настенька  съ  носомъ  и  отъѣдетъ. 
Слышалъ  онъ  нашу  пташку-то,  аль  ыѣтъ? 

—  Нѣтъ;  она  при  немъ  ни  разу  еще  не 
пѣла. 

—  Та  отводитъ,  ходу  не  даетъ,  запи- 
раетъ.  Смекнула,  что  жареньшъ  пахнетъ, 
извѣстное  дѣло.  Своя  рубашка  къ  тѣлу 
ближе,  вотъ  она  по  пословицѣ  и  посту- 
паетъ,  сударыня. 

—  Зачѣмъ  такъ  дурно  думать?  зачѣмъ 
клеветать  на  бѣдную  дѣвушку. 

—  Да  ужъ  такъ.  И  гдѣ  это  Вѣра  Ва- 
сильевна? я  бы  ей  самой  лучше  цонапѣлъ, 
какъ  ей  тамъ  себя  вести.  Съ  вами -то  раз- 
вѣ  сговоришь?  Пойду-каякъ  ней  наверхъ. 

—  Что    вы?    что    вы?    крикнула    ему 
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вслѣдъ  Степ  анида  Львовна:  —  она  одѣ- 
ваетея,  сейчасъ  сюда  придетъ.  Вотъ  луч- 
ше чаю  спросите. 

—  И  прекрасно,  сударыня,  ужъ  извѣ- 
стное  дѣло,  на  вечерахъ  что  за  чай. 

Съ  этимъ  словомъ  Сила  Савичъ  побѣ- 
жалъ  распорядиться  на  счетъ  чаю  и  лично 
приказать  объ  немъ  Паыкратьевнѣ. 

—  Да  вы  скорѣе,  говорилъ  онъ  ей:  — 
на  вечеръ  ѣдетъ,  нѣкогда  ей  васъ  дожи- 
даться, 

—  Иу,  какъ  скоро,  такъ  сейчасъ/  что 
я  молоденькая  что  ли?  отвѣчала  она  ему:  — 
ишь  новости  какія  выдумали,  въ  гости 
ѣдутъ,  дома  чай  пьютъ,  все,  знать,  ваши 
сударь,   затѣи. 

Но  Сила  Савичъ,  знавшій  кропотливый 
характеръ  старухи,  тѣми  же  шагами  воз- 
вратился въ  гостиную,  куда  чрезъ  нѣ. 
сколько  времени  впорхнула  одѣвшаяся  Вѣра. 
Прозрачная,  какъ  дымъ,  кисея  ловко  об- 
хватывала стройный  стаиъ  ея,  пунцовыя 
ленты  огненными  струйками  спускались 
съ    круглыхъ    плечъ    дѣвушки  и  цѣльши 
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массами  терялись  въ  воздушныхъ  склад- 
кахъ  платья;  пунцовая  яшвая  камелія,  ок- 
руженная толстыми  плотными  листьями, 
прильнула  между  кружевъ  корсажа.  Длин- 
ныя  черкыя  букли  граціозно  падали  на 
бѣлоспѣжныя  плечи.  Въ  изгибахъ  густой 
широкой  косы  виднѣлись  такія  же  живыя 
камеліи;  длинная  нитка  коралловъ,  охва- 
тивъ  два  раза  шейку,  завязалась  узломъ 
и  петлей  падала  на  грудь.  Вѣра  была  очень 
хороша  въ  этомъ  нарядѣ. 

— -  Ай  да,  барышня!  вскрикну лъ  Сила 
Савичъ,  поспѣшно  допивая  огромную  чаш- 
ку чаю,  чашку,  которую  онъ  обыкновен- 
но называлъ  кадушкой:  —  то  ли  дѣло  съ 
красненькимъ-то?  видъ  совсѣмъ  другой. 
Вотъ  эти  балабалочки-то  въ  особенности 
очень  хороши,  прибавилъ  онъ,  указывая 
на  нитку  коралловъ. 

А  домъ  Дебелиныхъ  между  тѣмъ  посте- 
пенно наполнялся  гостями.  Ярко  блещетъ 
зала,  оркестръ  гремитъ  изъ  маленькой  со- 
седней комнатки;  танцующихъ  бездна. 
Волынкинъ    таицуетъ  съ  Настенькой,     но 
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нельзя  не  замѣтить,  что  въ  немъ  замѣтно 
какое-то  неуловимое  волненіе.  Онъ  нерѣд- 
ко  поглядываетъ  на  дверь  изъ  передней  и 
прерываетъ  разговоръ  разсѣянными взгля- 
дами, бросаемыми  въ  толпу  дѣвицъ,  пе- 
стрѣющихъ  всѣми  цвѣтами  радуги. 

—  Скажите,  говоритъ  онъ  Настенькѣ: — 
Струйскіе  не  будутъ  сегодня? 

—  Не  знаю.  Вѣроятно  будутъ;  Вѣра 
гакъ  любитъ  танцы. 

—  Это  такъ  естественно  въ  ея  лѣта. 

—  Конечно.  Она  любитъ  ихъ  теперь 
точно  такъ  же,  какъ  и  въ  шестнадцать 
лѣтъ. 

—  А  ей  теперь,  спросилъ  Волынкинъ:  — 
это  нескромный  вопросъ — сколько? 

—  Ей...  право,  я  не  знаю,  ей...  должно 
быть  за  двадцать. 

—  Неужъ  -  то?  воскликнулъ  Волын- 
кинъ:— кто  бы  могъ  подумать!  она  такъ 
моложава;  вотъ  счастливая  наружность! 

—  Вы  находите?  спросила  Настенька 
съ  легкимъ  оттѣнкомъ  неудовольствія. 
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Но  шестая  Фигура  приходила  къ  концу 
и  общій  галопъ  вѣнчалъ  дѣло.  Волынкинъ 
посадилъ  Дебелину  на  мѣсто  и,  покло 
нясь  очень  низко,  ушелъ  въ  другую  ком- 
нату искать  болѣе  прохладной  темпера- 
туры. Грустный,  одиыокій  Сермягинъ  по- 
пался ему  навстрѣчу;  княгини  не  было. 
Сермягинъ  былъ  золъ  на  людей,  на  свѣтъ, 
на  себя,  на  кузину  и  хотѣлъ,  чіюбы  всѣ 
видѣли,  что  онъ  золъ. 

—  Вы,  кажется,  скучаете?  спросилъ  его 
Волынкинъ. 

—  Нѣтъ,  отвѣчалъ  онъ  тономъ,  кото- 
рый доказывалъ  противное: — не  то,  чтобы 
очень. 

—  А  есть  немножко,  продолжалъ  Во- 
лынкинъ:— спросить  у  васъ:  не  ждете  ли 
вы  кого,  будетъ  нескромно.  Спросить  пря- 
мо: кого  вы  ждете?  еще  не  скромнѣе,  а 
угадать — нѣтъ,  кажется,  нескромности. 

—  Я  никого  не  жду,  отвѣтилъ  Сермя- 
гинъ: — но  предположимъ,  что  я  жду,  а  вы 
угадываете,  кого  бы  вы  назвали? 

Ч.    !.  5 


146 

Сермягинъ  думалъ,  что  Фраза  его  про- 
питана ядовитѣйшей  желчью. 

—  Струйскую,  сказалъ  Волынкинъ. 

—  Вы  не  угадали,  язвительно  улы- 
баясь, отвѣтилъ  юноша. 

—  Не  ужъ-то  она  вамъ  не  нравится? 
быстро  спросилъ  Волынкинъ. 

—  Не  скажу,  возразилъ  Сермягинъ:  — 
я  нахожу  въ  ней  много  достоинствъ,  но 
чувствую  къ  ней  только  одно  состраданіе* 

Юноша  мнилъ,  что  онъ  патетиченъ. 

—  Состраданіе?  значительно  переспро- 
силъ  Волынкинъ. 

—  Да,  сказалъ  Сермягинъ: — мнѣ  гру- 
стно и  больно  видѣть  эту  дѣвушку,  весь- 
ма умную,  чрезвычайно  образованную  и, 
къ  несчастью,  не  имѣющую  достаточно  ха- 
рактера. 

—  То  есть  какъ  же  это,  Сермягинъ?  Я 
васъ  не  понимаю. 

—  Я  удивляюсь,  какъ  такое  развитое 
созданіе  можетъ  подчиняться  другому,  го- 
раздо менѣе  развитому. 
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-—  Кого  вы  подразумеваете  подъ  этимъ 
другимъ  созданіемъ? 

—  Позвольте  мнѣ  не  отвѣчать  на  этотъ 
вопросъ,  уклончиво  отвѣтплъ  Сермяпшъ 
и,  взявъ  порці-то  мороженаго,  углубился 
въ  созерцаыіе  виноградноіі  лозы,  которую 
оно  изъ  себя  представляло.  Къ  чести  Сер- 
мягина  приписать  должно,  что  онъ,  не 
смотря  на  всю  злобу  свою  къ  Настенькѣ 
за  неисполненное  ею  обѣщаніе,  то  есть 
за  отсутствіе  княгини  Рогожской,  не  вы- 
.далъ  свою  кузину  головою:  но  Волынкпнъ 
былъ  -слишкомъ  уменъ,  чтобы  не  понять 
намека. 

—  Значитъ,  подумалъ  онъ:  —  мои  до- 
гадки справедливы;  но  дайте  срокъ,  мы 
разгадаемъ  васъ,  М-е11е  Шзіазіе!  Мы  ви- 
дѣлп  васъ  съ-лица,  увиднмъ  и  съ -изнанки 

Въ  то  самое  время  пріѣхали  Струй - 
скіе.  Изящный  туалетъ  Вѣры  обратплъ  на 
себя  всеобщее  вниманіе,  но  Настенька, 
окинувъ  бѣглымъ  взоромъ  и  сознавъ  все 
его  превосходство  предъ  своимъ  лиловымъ 
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платьемъ,  убраннымъ    букетами    темныхъ 
фіялокъ,  осталась  имъ  очень  недовольна. 

—  Что  это  ты  такъ  расфрантилась  се- 
годня? спросила  она  Вѣру:  —  у  насъ 
нынче  меньше  ,  нежели  въ  прошлые 
четверги. 

—  Я,  право,  безъ  намѣренія,  отвѣчала 
Вѣра:  — и  что  же  особеннаго  ты  находишь 
въ  моемъ  туалетѣ? 

—  Живыя  камеліи  теперь  еще  рѣдкость. 

—  Они  разцвѣли  у  меня  въ  комнатѣ :  я 
сама  за  ними  ходила. 

—  Жаль,  что  этого  никто  не  знаетъ: 
это  придало  бы  имъ  еще  болѣе  поэтич- 
ности. 

Но  съ  этимъ  словомъ  полькирующія 
пары  раз дѣ лили  дѣвушекъ  и  онѣ  разош- 
лись въ  разныя  стороны,  а  Волынкинъ 
входилъ  въ  залу.  Ему  было  достаточно 
одного  взгляда,  чтобы  въ  толпѣ  отыскать 
Вѣру. 

—  Вотъ  она,  подумалъ  онъ,  пріѣхала 
однакожь.  Я  боялся,  что  она  не  пріѣдетъ, 
то  есть,  я  боялся  собственно  за  свои  на- 
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блюденія.  Какъ  она  однакожь  хороша  се- 
годня; какъ  идутъ  къ  ней  эти  пунцовыя 
камеліи,  эти  кораллы,  какъ  роскошны  эти 
длинные  черные  локоны  и  какъ  она  гра- 
ціозно  таицуетъ — съ  ней  должно  быть 
очень  ловко.  Удивительное  дѣло,  право, 
какъ  это  я  раньше  не  замѣтилъ  этой  дѣ- 
вушки.  Надо  непремѣнно  сблизиться  съ 
нею.... 

—  Что  это  вы  объ  чемъ  мечтаете? 
спросила  Волынкина  Настенька,  которую 
полышровавшій  съ  нею  кавалеръ  посадилъ 
какъ  разъ  по длѣ  него. 

—  Я  не  мечталъ,  а  просто  смотрѣлъ, 
отвѣтилъ  Волынкинъ. 

—  Куда?  Въ  пространство? 

—  Смотрѣлъ  на  Струйскую. 

—  Гмъ!  закусивъ  губку,  сказала  На- 
стенька:— ну  и  чтожь? 

— II  думалъ  объ васъ,кончилъ Волынкинъ. 

Оттѣнокъ  удовольствія  мелькнулъ  на 
лицѣ  дѣвушки. 

—  Обо  мнѣ?  переспросила  она. 
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—  Или  точнѣе,  продолжалъ  Волын- 
кинъ: — о  вашей  несправедливости. 

—  Къ  кому? 

—  Къ  вашему  другу.  Посмотрите,  какъ 
она  интересна  сегодня. 

—  Вы  находите,  что  она  интересна 
только  сегодня? 

—  Я  говорю:  сегодня,  болѣе  чѣмъ 
всегда.... 

—  Конечно,  перебила  его  раздосадован- 
ная Настенька:  —  на  балѣ  она  точно  хо- 
роша; впрочемъ  на  мои  глаза,  она  всегда 
одинакова.  Никто  не  носитъ  такихъ  длин- 
ныхъ  буклей,  а  къ  ней  онѣ  идутъ.  Въ 
черныхъ  волосахъ  очень  хороши  красныя 
камеліи.  Она  всегда  одѣвается  прекрасно. 

А  Вѣра  между  тѣмъ,  увлекаемая  какимъ- 
то  гусаромъ,  порхала  мимо  разговариваю- 
щихъ.  Широкія  воздушныя  складки  ея 
^бѣлаго  платья  при  каждомъ  поворотѣ  взды- 
мались, какъ  волны  и  нескромно  выдавали 
крошечную  ножку,  обутую  въ  черный  ат- 
ласный башмачекъ.  Опытный  взлддъ  Ва- 
лынкгша,     скользнувъ  по  длшшымъ    локо- 
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намъ  дѣвушки  и  строгимъ  цѣнителемъ 
пройдя  по  всему  существу  ея,  остановился 
и  на  ножкѣ. 

—  Воля  ваша,  вскрикну лъ  онъ  неволь- 
но:— она  восхитительна. 

—  Но  развѣ  я  говорю  противное,  ска- 
зала Настенька,  вставая; — она  точно  очень 
интересна. 

Но  голосъ  измѣнялъ  дѣвушкѣ:  овд  не 
могла  скрыть  негодованія  и  въ  сильномъ 
волненіи  вышла  въ  другую  комнату. 

—  Ну,  это  ясно,  подумалъ  Волынкинъ:  — 
даже  въ  самыхъ  похвал ахъ  твоихъ  про- 
глядываетъ  оскорбленное  самолюбіе:  ты 
чувствуешь,  $жъ  моральное,  такъ  щ  Фи- 
зическое превосходство  твоего  друга  надъ 
собой,  вотъ  почему  и  стараешься  подчинить 
его  себѣ. 

Но  Вѣра,  перемѣнивъ  кавалера,  продол- 
жала порхать  по  залѣ,  невольно  увлекая 
вслѣдъ,  за  грациозными  своими  движеііУШіі, 
просвѣтлѣвшій  взглядъ  Волынкина. 

—  Какъ  она  легко  танцуетъ,  подумалъ 
онъ: — не  понимаю,  какъ  это  я  цѣлый  мѣ- 
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сяцъ  лишалъ  себя  удовольствія  танцовать 
съ  нею. 

Оркестръ,  по  приказанію  бѣсновавшагося 
распорядителя,  перемѣнилъ  тактъ  и  кзъ 
польки  перешелъ  въ  вальсъ.  Волынкинъ 
задумчиво  приблизился  къ  Сермягину. 

—  Мнѣ  ужасно  хочется  сдѣлать  туръ 
вальса  съ  Струйской,  сказалъ  онъ  ему:  — 
возьмите  на  себя  трудъ  меня  ей  предста- 
вить. 

Сермягинъ  значительно  посмотрѣлъ  на 
Волынкина;  въ  этомъ  взг лядѣ  блеснула 
молнія. 

—  А,  кузина,  подумалъ  онъ:  —  этотъ 
человѣкъ  должно  быть  разгадалъ  васъ, 
ваша  звѣзда  меркнетъ.  Вотъ  случай  от- 
платить вамъ.  Извольте,  сказалъ  онъ 
быстро  Волынкину:  —  я  съ  особениымъ 
удовольствіемъ  исполню  ваше  желаніе, 
пойдемте. 

II  молодые  люди,  взявъ  другъ  друга 
подъ  руки,  пошли  по  каправленію  къ  Вѣрѣ. 
Настеньки  пъ  это  время  въ  залѣ  не  было: 
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она  въ  другихъ    комнатахъ  отдавала  при- 
казанія. 

—  Чтобы  это  значило?  подумала  Вѣра, 
отвѣчая  едва  замѣтнымъ  наклоненіемъ  го- 
ловки на  низкій  и  почтительный  поклонъ 
Волынкина. 

Но  онъ  не  далъ  ей  опомниться  и  про- 
силъ  туръ  вальса.  Она,  молча,  граціозыымъ 
жестомъ  приняла  предложеиіе,  слегка  по- 
ложила ручку  на  плечо  молодаго  человѣка 
и  они,  какъ  вихрь,  унеслись  по  паркету, 
только  длинные,  начинавшіе  развиваться 
пахучіе  локоны  Вѣры,  летая  вокругъ  нея, 
касались  лица  Волынкина  и  обдавали  его 
тонкимъ,  едва  слышнымъ  благоуханіемъ. 
Въ  это  самое  время  Настенька  входила  въ 
залу.  Если  бы  громъ  ударилъ  въ  эту  ми- 
нуту, она  была  бы  менѣе  поражена. 

—  Онъ  танцуетъ  съ  нею!  невольно 
вырвалось  у  ней,  и  она  въ  изнеможеніи 
опустилась  на  первый  попавшійся  ей 
стулъ. 

—  Да,   значительно  отвѣчалъ  подошед- 
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шій  Сермягинъ: — -я  представилъ  Волынкй  - 
на  Струйской. 

Юноша  былъ  убѣжденъ,  что  разыгры- 
ваетъ  драму. 

—  Это  зло,  сказала  Настенька: — я  по- 
нимаю, впрочемъ,  причину. 

—  Я  ждалъ  мѣсяцъ,  продолжалъ  онъ . — 
но  Полины  не  было. 

■ —  Полина  будетъ!  сильно  крикнула 
Настенька  вслѣдъ  уходившему  Сермяги- 
ну: — но  онъ  не  слыхалъ  этой  Фразы. 

А  Волыикинъ  былъ  очарованъ  и  раз- 
стался  съ  Вѣрой  только  до  пятой,  обѣ- 
щанной  ему  кадрили.  А  Настенька  про- 
должала сердиться,  сама  не  зная  за  что. 
Бѣдыая  перчатка  поплатилась  за  все  и 
была  разорвана. 

—  Вотъ,  матушка,  говорила  АграФена 
Павловна  Степанидѣ  Львовнѣ:  —  вы  на- 
медни сѣтовали,  что  Волынкинъ  съ  вашей 
Вѣрочкой  не  танцуетъ,  пришло  время,  по- 
знакомились и  танцуютъ. 

—  Я  сѣтовала  ?  возразила  Степанида 
чіьвовна: — никогда!  и  безъ  Волынкина  лшо- 
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го  кавалеровъ  есть;    еъ  кѣмъ  бы  дѣвочкѣ 
ни  танцовать,  лишь  бы  танцовать. 

—  Ну,  нѣтъ,  матушка,  я  еъ  вами  ые 
согласна. 

Старухи  продолжали  разговоръ  въ  томъ 
же  родѣ,  когда  Волынкинъ  подошелъ  къ 
Настенькѣ. 

—  Что  за  прелестная  дѣвушка  эта 
Струйская,  сказалъ  онъ  ей. 

—  Ѵои§  аііег  сгезсепсіо?  сказала  На- 
стенька: —  вы,  я  вижу,  легко  поддаетесь 
очарованію. 

—  Смотря,  отвѣчалъ  Волынкинъ. 

—  И  часто  разочаровываетесь? 

—  То  же  смотря. 

—  Мнѣ  жаль  васъ. 

—  За  что  же? 

—  За  впечатлительность. 

—  Нельзя  же  мнѣ  не  отдавать  должное 
прекрасному. 

—  Это  похвальная  черта,  замѣтила  На- 
стенька: —  но  зачѣмъ  тратить  время  на 
поклоненіе  предмету,  который  кажется 
не  тѣмъ,     что    есть.     Я    говорю   вообще, 
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разумѣется.  Предметъ  самъ  собою  оцѣ- 
нится  и  тогда...  что  тогда  ожидаетъ 
поклонника? 

—  Дѣйствительно,  возразилъ  Волын- 
кинъ:  —  оцѣнка  является  сама  собою:  че- 
ловѣкъ  прозрѣваетъ,  видитъ  все  въ  на- 
стоящемъ,  далеко  не  въ  розовомъ  цвѣтѣ,  и 
тогда  настаетъ  разочарованіе,  охлажденіе 
и  накоыецъ  самое  равно душіе. 

—  Я  бы  не  желала,  чтобы  все  это 
ожидало  васъ  въ  отношеніи  къ  Вѣрѣ. 

—  Вы,  кажется,  говорили  вообще,  за- 
мѣтилъ  Волынкинъ: — но  если  ужъ  на  то 
пошло,  мы  съ  вами  такъ  долго  и  такъ 
упорно  были  несправедливы.  Еще  недавно, 
танцуя  съ  вашимъ  другомъ  пятую  кад- 
риль, я  удивлялся  уму  этой  дѣвушки, 
сдержанности  ея  выраженій,  прекрасному 
образоваыію. . . 

—  Удивлялись?  это  не  похоже  на  па- 
негирикъ,  прервала  его  Настенька: — развѣ 
вы  въ  ней  не  ожидали  найти  и  умъ,  и  об- 
разованіе,  еі  сеіега,  еі  се(ега.... 
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—  Ѵош  т'аѵіе2  сіёгоиіё,  но  она  сто- 
ѵтъ  панегирика,  и  я  удивляюсь,  какъ  вы, 
какъ  мнѣ  кажется,  не  раздѣляете  моего 
мнѣнія. 

—  О !  иапротивъ !  возразила  Настенька:  — 
не  я  ли  первая  говорила  вамъ,  что  она 
милая,  славная,  добрая  дѣвочка. 

—  Но,  горячо  вступился  Волынкинъ: — 
она  недосягаемо    выше    того,    что  вы  го 
ворили. 

—  Можетъ  быть,  сказала  Настенька, 
пожавъ  плечами,  и  обратилась  съ  какимъ- 
то  привѣтствіемъ  къ  проходившей  мимо 
ихъ   старушкѣ. 

Однакожъ  оркестръ,  вѣроятно,  слишкомъ 
уставшій,  умолкъ  на  короткое  время  и 
общество  раздѣлилось  на  ыѣсколько  круж- 
ковъ:  одни  направились  къ  устроенному 
въ  третьей  комнатѣ  буфету,  другіе  раз- 
мѣстились  въ  гостиной,  а  третьи  ходили 
по  залѣ,  куда»  въ  отворенныя  Форточки 
врывался  сухой  зимній  воздухъ  и  благо - 
дѣтельно  освѣжалъ  атмосферу.  Нѣсколько 
испитыхъ  юношей  болѣзненнаго  вида   ок- 
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ружили  Вѣру  и  громко  упрашивали  пѣть. 
Къ  нимъ  присоединилось  еще  нѣсколько 
голосовъ.Нѣкоторыядамы  и  дѣвицы,  добро- 
желательствующія  Вѣрѣ,  поддержали  ихъ, 
и  общая  просьба  слилась  въ  одно  неопро- 
вержимое требованіе.  Побѣжденная  дѣ- 
вушка  уступила  общему  голосу  и  сѣла  за 
Фортепіано,  а  Настенька,  не  раздѣлявшая 
общаго  мнѣнія  на  счетъ  таланта  Вѣры, 
утѣшала  себя  мыслію,  что  мимолетное 
впечатлѣніе,  которое  она  произвела  на 
Волынкина,  разлетится  впрахъ,  какъ 
только  она  откроетъ  ротъ  и  затянетъ  какую- 
нибудь  арію. 

—  Что  это?  спросилъ  Волынкинъ  Сер- 
мягина: — въ  залѣ  кто-то  пѣть  собирается, 

—  Струйская. 

—  Она  поетъ?  спросилъ  съ  удивленіемъ 
Волынкинъ. 

—  Да  и,  кажется,  прекрасно* 

—  Странно,  что  до  сихъ  поръ  мы  были 
лишены  удовольствія  ея  слушать. 

—  Не  случилось;    можетъ    быть    Вѣра 
Васильевна  была  не  расположена. 
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-—  Странно,  сказалъ  Волынкинъ:  —  но 
все  таки  шіеих  ѵаиі  ІагсІ,  ^ие^атаіз,  если, 
она  такъ  же  хорошо  поетъ,    какъ  хорошо 
танцуетъ,    еслиеяголосъ  такъ  же  молодъ 
и  свѣжъ,  какъ  она  сама... 

—  То  что  же?  прервала  его  подходя- 
щая Настенька. 

• —  То  эта  дѣвушка  способна  хоть  кого 
свести  съ  ума. 

—  Хоть  кого,  только  не  васъ,  эалѣтила 
Настенька. 

— -  Отъ  чего  же? 

—  Вы  музыкантъ;  вы,  вѣроятно,  слы- 
шали и  здѣсь  и  за  границей  первѣйшихъ 
знаменитостей,  а  мы,  грѣшныя,  всѣ  поемъ, 
какъ  умѣемъ.  Впрочемъ  Вѣра  очень  много 
училась 

—  Я,  кажется,  вамъ  говорилъ  когда-то, 
прервалъ  ее  Волынкинъ:  —  что  я  люблю 
всякое  женское  пѣніе,  какъ  бы  оно  слабо 
ни  было,  лишь  бы  было  задушевно. 

—  А  какое  вы  надѣетесь  услышать  въ 
эту  I  і     ту? 
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-— -  Не  знаю,  но  жду  пѣнія. 

— •  И,  кажется,  съ  нетерпеніемъ? 

—  Вы  угадали. 

—  Я  удивляюсь,  замѣтила  Настенька:  — 
какъ  человѣкъ  съ  развитымъ  эстетическимъ 
вкусомъ  можетъ  любить  всякіе  голоса,  не 
говорю  о  Вѣрѣ,  она  поетъ  точно  очень 
хорошо. 

^ —  Я  ихъ  такъ  много  слышалъ  въ  жизни. 

—  Тѣмъ  болѣе  это  странно!  еще  если 
бы  вы  сами  не  пѣли,  я  бы  поняла   это. 

—  Видите  ли,  началъ  Вольшкинъ: — есть 
вещи,  которыя  не  договариваются,"  есть 
воспоминанія,  которыя  трудно  забыть.  Ча- 
сто ничтожное  обстоятельство,  на  которое 
въ  иное  время  не  обратилъ  бы  никакого 
вниманія,  въ  иныя  минуты,  при  извѣст- 
ной  обстановкѣ,  глубоко  взрѣзываются  въ 
памяти,  если  не  въ  сердцѣ.  Я  приписы- 
ваю это  ыастроенію  духа,  расположенію 
къ  мечтательности.  Бываютъ  мгновенья, 
когда  самый  испорченный  человѣкъ  спо- 
собенъ  на  многое  прекрасное.    Жаль,  что 
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эти  мгновенья  кратки,  легко  переживаются, 
еще  легче  забываются. 

- —  Вы  впадаете  въ  идиллію,  вы  нынче 
особенно  настроены  на  сантиментальный 
тонъ,  смѣяеь,  замѣтила  Настенька: — я  это 
читывала  въ  романахъ* 

—  И  въ  жизни  бываютъ  романическія 
минуты,  что-то  такое,  едва  начавшееся  и 
прерванное,  что-то  безъ  начала  и  конца, 
даже  безъ  содержанія. 

• —  Жалкое  что-то,  замѣтила  Настень- 
ка:  что  за  ощущеыіе,  если  не  можешь  ни 
опредѣлить  его,  ни  дать  себѣ  въ  немъ 
отчета. 

—  Мечта,  сонъ,  звукъ,  вотъ  тѣ  не- 
уловимые ощущенія,  которымъ  нѣтъ  на- 
званія.  Иногда  они  проходятъ  незамѣчен- 
ными,  даже  часто,  но  случается,  что 
оставляютъ  слѣдъ  по  себѣ  не  ясный,  но 
пріятный,  и  наоборотъ. 

—  Не  чувствуете  ли  и  вы  въ  себѣ 
слѣда  какого-нибудь  неуловимаго  ощу- 
щенія? 

—  Можетъ  быть. 
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—  Шаткое  же  это  было  ощущеиіе,  Ш- 
мѣтила  Настенька. 

Но  въ  это  самое  время  Вѣра,  случайно 
попавшая  ій  аккомпаниментъ  особенно  лю- 
бимой своей  аріи,  бросила  нѣсколько  ре- 
читативныхъ  нотъ  и  перешла  въ  плавное  и 
задушевное  анданте.  Невольная  дрожь  про- 
бѣжала  по  всему  тѣлу  Волынкина. 

—  Что  съ  вами?  спросила  его  Настенька. 

—  Со  мною?  переспросилъ  онъ:  —  ни- 
чего, ровно  ничего,  я  слушаю,  извините. 

Ш  онъ  тихими  шагами  вышелъ  въ  залу, 
пробравшись  сквозь  толпу,  обступившую 
Вѣру,  онъ  сталъ  прямо  противъ  нея,  обло- 
котясь  ш  рояль.  Волынкинъ  впился  гла- 
зами въ  очаровательное  личико  В%ры; 
грудь  его  высоко  поднималась,  дыханіе 
замирало,  холодный  потъ  выступил ъ  на 
лбу.  Вѣра  взглянула  на  него  и  замѣтила 
его  волненіе. 

—  Что  бы  это  значило?  подумала  она, 
и  съ  новой  силой,  съ  новымъ  одушевлё- 
ніемъ  продолжала  арію. 
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• —  Что  же  это  такое?  подумалъ  Волын- 
Кинъ:  —  слѣдствіе  разговора?  пли  точиб 
дѣйстіштелшссть?  Что  со  мною?  гдѣ  я? 

Но  арія  замерла  на  послѣдней  высокой 
нотѣ,  и  Вѣра  поспѣшыо  встала  со  стула; 
шопотъ  одобренія  слышался  вокругъ  нея; 
едпнъ  только  Волынкинъ  стоялъ  по  преж- 
нему на  своемъ  мѣстѣ  и  не  могъ  выгово- 
рить ни  слова.  Настенька  поняла  его  мол- 
чаше  въ  свою  пользу  и  подошла  къ  нему, 

—  М- г  Волынкинъ,   сказала  она. 
Онъ  поднялъ  голову. 

—  Опять  ты,  подумалъ  онъ: — до  тебя 
ли  мнѣ  теперь? 

—  Если  бы  я  не  была  увѣрена,  обра- 
тилась ока  къ  нему  шутливо: — ві*   вгшей 

'старости,  не  позволяющей  гамъ  боліе 
пѣть,  я  просила  бы  васъ,  хоть  для  разно - 
'образія,  сѣсть  за  Фортёпіано;  но  вы  сами 
Говорили  миѣ,  что  вы  пѣвали  въ  моло- 
дости. 

—  Я,  скгзалъ  обрадованный  Волын- 
кинъ:— я  такъ  люблю  музыку,  въ  особен- 
ности же    такъ    люблю    арію,    только    что 


спѣтую,  что  обладаю  иногда  способностью 
перерождаться. 

—  И  молодѣть?  спросила  Настенька, 

■ —  Почти,  отвѣтилъ  онъ:  —  эта  арія 
одна  изъ  моихъ  любимыхъ,  я  ее  пѣвалъ 
когда-то» 

- —  Какъ?  спросила  она:  « —  партицію 
сопрано? 

—  Она  написана  собственно  дли  те- 
нора, 

—  Такъ  спойте  ее,  М-г  Волынкинъ, 
пока  вы  еще  молоды. 

—  Но  я  не  смѣю  пѣть  послѣ  М-е1!е 
8ігоиІ8ку  и  иѣть  тоже  самое. 

—  Вы  слишкомъ  скромны. 

—  Если  только  это  удерживаетъ  васъ, 
М-г  Волынкинъ,  просто  замѣтила  Вѣра:— 
то  прошу  васъ  нисколько  не  стѣсняться. 

—  Благодарю  васъ,  сказалъ  онъ. 

И  быстро  сѣвъ  за  Фортепіано,  отчетли- 
во съигралъ  прелюдію.  Настенька  помѣ- 
стилась  за  его  стуломъ,  а  Вѣра  заняла 
прежнее  мѣсто  Волынкина.  Прошла  минута 
тревожнаго  ожиданія  и  вотъ  тѣ  же  звуки, 
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но  болѣе  сильные,  мужескіе  раздались  въ 
комиатѣ.  Вѣра  невольно  схватилась  за 
рояль,  чтобы  не  упасть,  ножки  ея  подка- 
шивались, грудь  подымалась  тревожно,  а 
черные  блестящіе  глаза  ея  невольно  покои- 
лись на  вдохновенномъ  лицѣ  молодаго 
человѣка;  холодный  потъ  крупными  капля- 
ми выступалъ  подъ  черными  локонами 
дѣвушки,  она  начинала  терять  силы  и 
твердость.  Вѣра  бросила  послѣдній  долгій 
взглядъ  на  Волынкина,  собрала  все  свое 
мужество  и  сдѣлавъ  надъ  собою  невѣроят- 
ное  усиліе,  медленно  отошла  отъ  рояля  и 
только  въ  другой  комнатѣ  въ  изнеможеніи 
опустилась  на  первое  кресло.  А  сильный 
свѣжій  голосъ  звучалъ  еще  въ  залѣ.  Страш- 
ныя  и  вмѣстѣ  чудныя  мгновенія  пережи- 
вала Вѣра. 

—  Ушла,  думала  Настенька:  —  не  вы- 
держала, сравненіе  не  въ  ея  пользу;  но 
отъ  чего  она  такъ  смутилась? 

Волынкинъ  то  же  замѣтилъ  внезапную 
блѣдность  Вѣры.  Только  что  онъ  кончилъ, 
Настенька  подала    первая    голосъ,     и  по- 
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хвалы  посыпались  со  всѣхъ  сторонъ  на 
исполнителя;  но  онъ,  избѣгая  ихъ,  скромно 
удалился  въ  гостиную.  Какъ  тѣнь  его  и 
Настенька  перебралась  за  нимъ  туда  же. 
Волынкинъ  отыскалъ  Вѣру  и,  остановясь 
передъ  нею,  почтительно  и  вмѣстѣ  съ 
глубокимъ  чувствомъ  сказалъ: 

—  Виноватъ,  что  осмѣлился  пѣть  послѣ 
васъ  и  пѣть  то  же  самое....  виноватъ. 

Но  Вѣра  подняла  на  него  выразитель- 
ные глазы  свои,  медленно  встала  съ  сво- 
его мѣста  и  дрожащимъ  голосомъ  ска- 
завъ:  «такъ  это  были  вы,  »  смутилась  и 
быстро  пошла  по  налравлеыію  къ  третьей 
комнатѣ.  Никто  не  замѣтилъ  этой  мимо- 
летной сценки,  кромѣ  Настеньки,  зорко 
слѣдившей  какъ  за  Волынкинымъ,  такъ  и 
за  Вѣрой, 

—  Это  ужъ  слишкомъ!  сказала  она:  — 
между  ними  есть  что-то,  но  я  узнаю  что, 
т  можетъ  быть,  чтобы  это  мгновенное 
увлеченіе  расстроило  мои  ирежнія  съ  нимъ 
отношенія.  Бѣда,  если  онъ  измѣнитъ  миѣ 
втз  пользу  Вѣры. 


І67 

А  въ  эалѣ  между  тѣмъ  снова  гремѣла 
музыка,  и  балъ  продолжался  во  всемъ 
евоемъ  разгарѣ, 

—  Скажите  мнѣ,  сказалъ  Сермягину 
Волынкинъ,  когда  они  случайно  сошлись 
при  разъѣздѣ  на  лѣстницѣ:  —  какъ, 
бишь,  Фамилія  этой  дѣвушки,  которая 
пѣла? 

—  Будто  вы  не  знаете?  Струйская. 

—  То  есть  Ступицина,  хотите  вы  ска- 
зать. 

—  Какая  Ступицына?  Я  вамъ  говорю 
Струйская. 

—  Ну  такъ  Струйская -Ступицына?  На- 
стаивалъ  Болынкинъ:  —  у  нш  двѣ  Фа- 
миліи? 

—  Съ  чего  вы  взяли?  Она  просто  Струй- 
ская. 

—  Какъ  это  странно!  сказалъ  Волыни 
кинъ. 

—  Не  вижу  ничего  страннаго,  замѣ- 
тилъ  Сермягинъ:  —  Фамилія  хорошая, 

—  Есть  у  ней  сестра? 

—  Нѣтъ  сестры. 
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—  Ну  такъ^ееть  родственница  по  Фами- 
ліи  Ступицына? 

—  Не  знаю.  Не  думаю.  Не  слыхалъ. 
Кузина  знала  бы.  А  я  все  знаю,  что 
знаетъ  кузина. 

—  Это  удивительно!  вскрикнулъ  снова 
Волынкинъ. 

—  Да  что  это  вамъ  вдругъ  далась  какая- 
то  Ступицина? 

—  Такъ,  ничего  особеннаго....  значитъ 
вы  увѣрены,  что  эта  дѣвица  просто  Струй- 
ская? 

—  Еще  бы!  это  такъвѣрно,  какъито, 
что  послѣ  бала  на  вѣтру  стоять  жутко. 
Прощайте. 

И  молодые  люди  разъѣхались  въ  разныя 
стороны. 

—  Струйская!  думалъ  Волынкинъ,  сидя 
въ  саняхъ:  —  а  голосъ  тотъ  же .  Но  не 
все  ли  равно?  Не  въ  Фамиліи  дѣло.  Одиа- 
кожъ  какъ  это  странно!... 

КОНЕЦЪ    ПЕРВОЙ    ЧАСТИ. 


постороннее 

В  Л I  Я  Н  I  Е. 
п. 


ПОСТОРОННЕЕ  ВІШНІЕ, 

РОМАНЪ 
ВЪ    ІЕТНРЕХЪ     ЧАСТЯХЪ, 


съ  эпилогомъ. 


к^/оь.  Ыл-яёл  О.  ^ѵЪ.    ІЪигиіігеЪді 


(«АВТОРА   КОРНЕТА    ОТДЕТАЕВА-). 


ЧАСГГЬ   II, 


МОСКВА, 

Въ  типогр.  В*д.  Моск.  Гор.  Полицш. 

1859. 


ПЕЧАТАТЬ     ПОЗВОЛЯЕТСЯ 

съ  тѣмъ,  чтобы  по  отпечатаніи  представлено  было 
въ  Цеясурный  Комитетъ  узаконенное  число  экзем- 
пляровъ.   Москва,  Іюля  22  дня   18  58  года. 

Ценсоръ  Н.   Фонъ-Крузо. 


ИЗДАНІЕ    КНИГОПРОДАВЦА    С  АЛАЕВА. 


ЧАСТЬ     ВТОРАЯ. 


I. 


Вернувшись  съ  бала,  Вѣра  провела  еще 
одну  такую  же  тревожную  ночь,  какая  вы- 
пала на  ел  долю  годъ  тому  назадъ  въ  не- 
большой петербургской  комнаткѣ.  Такое 
же  точно  бѣлое  платьѣ  было  на  молодой 
дѣвушкѣ,  такія  же  точно  камеліи  разсы- 
пались  по  немъ,  тѣ  же  самые  локоны 
скользили  по  плечэмъ,  точно  также  под- 
нималась ея  грудь,  только  тогда  она  бы- 
ла еще  неразвитымъ  ребенкомъ  ,  неволь- 
но поддающимся  первому  впечатлѣкію,  а 
теперь  женщиной    развитой  и  страстной, 
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женщиной,  переполненной  чувства.  Те- 
перь Только  поняла  Вѣра,  какъ  она  мо- 
жетъ  любить.  Вѣра  мечтала  вслухъ.  Без- 
связныя  рѣчи  невольно  вырывались  у  ней. 
Она  желала  уснуть,  чтобы  забыться,  и  не 
могла.  Ей  было  и  весело,  и  страшно.  Она 
€оялахзъ  за  себя,  &а  будущность,  за  него, 
за  Настю;  но  она  любила  горячо,  сильно, 
въ  первый  разъ  любила. 

—  Что  ты  ,  матушка  ,  это  бормочешь 
про  себя  ?  'сказала  проснувшаяся  Пан- 
кратьев на,  которой  постель,  іъ  видѣ  осо  - 
беннаго  вниманія  со  стороны  "Степаниды 
Львовны,  находилась  въ  комнатѣ  Вѣры  и 
отдѣлялась  отъ  нея    плетеными  ширмами. 

—  А  ты  гіё  спишь,  няня?  Ты  тоже 
не  спишь? 

'—  Да  ты -то,  дитятко,  съ  балу -то  дав- 
но вернулась? 

—  Я  ?  .  .  .  .  няня. ...  я  не  знаю. ...  не 
поъіѣю. 

—  Ахъ-ти  !  вскрикнула  Панкратьевна, 
протирая  глаза  и  въ  промежуткѣ  двухъ 
ширмовыхъ  половинокъ    различая  неясное 


мерцанье  начинавшаяся  дня: — бѣлый  день 
на  дворѣ.  Чай  и  къ  заутренѣ  отблаговѣ- 
стили  ,  а  ты  только  съ  балу  вернулась, 
то-то  грѣхъ-то,  подумаешь,  а  нельзя  отъ 
другихъ  отстать,  у  господъ  ужъ  такъ  спо- 
конъ  вѣка  заведено 

—  Няня,  прервала  ее  Вѣра:  —  знаешь, 
что  я  тебѣ  скажу.... 

« —  Что  скажешь?  Чай,  какъ  тамъ  от- 
плясывать изволила.  Что-же,  дѣло  моло- 
дое; ноженьки-то  у  тебя  не  моимъ  чета. 

—  Не  *го,  няня,  я 'его  видѣла,  знаеійь, 
его.... 

—  Кдто  Же  это,  родная,  его? 

—  Онъ  высокга,  стройный,  блѣдный, 
глаза  черные,  сколько  въ  нихъ  души,  ни* 
ня,  въ  его  глазахъ. 

—  Въ  чьихъ  же  ато  ,  родная,  такихъ 
глазахъ? 

—  А  помнишь,  няня,  въ  Штербургѣ? 
помнишь  мою  комнатку?  помнишь  эту  стѣ- 
ну?  Помнишь,  няня,  ты  была  у  меня  и 
вдругъ....  это  былъ  онъ,  няня,  онъ! 
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—  Кто  это,  родная?  Что  это  я  въ  толісь 
не  возьму.  Да  никакъ  она  это  во  снѣ,  ска- 
зала Панкратьевна  самой  себѣ  послѣ  мол» 
чанія. 

—  Неужто  ты  не  помнишь,  няня?  про- 
дол жала  спрашивать  Вѣра. 

Но  старуха,  вставъ  съ  постели  и  наки- 
нувъ  на  себя  старенькій  салопчикъ,  вы- 
глянула изъ-за  ширмъ  и  увидала  Вѣру, 
не  раздѣтую,  въ  смятомъ  бальномъ  нлатьѣ, 
полулежащую  въ  длинномъ  креслѣ. 

—  Господи  Іисусе  !  вскрикнула  Пан- 
кратьевна, всплеснувъ  руками: — ты,  сер- 
дечная, и  не  раздѣта  еще  и  въ  постель- 
ку не  ложилась.  Гдѣ  же  это  Лизавета — 
вотъ,  каторожыая  дѣвка! — чай  спитъ,  за- 
валилась, какъ  колода,  прости,  Господи, 
грѣха;  а  она,  моя  сердечная,  какъ  есть 
въ  нарядѣ  мается.  Дай-ка  я  за  ней  схо- 
жу. А  ахъ,  народе цъ  какой  !  Мало  ихъ 
Степанида  Львовна  бьетъ,  мало! 

И  съ  этимъ  словомъ  Панкратьевна  бо- 
сикомъ  вышла  въ  корридоръ  и  отправи- 
лась въ  дѣвичью,  гдѣ,  растолкавъ  крѣпко 


спавшую  Лизавету  Карповну,  энергиче- 
ски послала  ее  къ  барышнѣ,  которая,  меж- 
ду тѣмъ,  усталая  Физически  и  морально, 
только- что  заснула,  граціозно  склоня  на 
грудь  головку  и  вытянувъ  ручки. 

Настенька  то  же,  въ  свою  очередь,  не 
спала  всю  ночь,  не  зная,  что  дѣлать,  на 
что  рѣшиться.  Ревность  тяжелой  глыбой 
легла  на  грудь  молодой  дѣвушки:  ей  было 
жаль  потерять  Волынкина.  Не  сердце  его 
было  ей  нужно,  онъ  самъ  былъ  ей  необ- 
ходим^ какъ  во«-духъ. 

—  А  все  Сермягинъ,  злой  мальчишка! 
мышенокъ  прогрызъ  мои  сѣти,  думала 
Настенька. 

Однѣ  только  маменьки  двухъ  дѣвушекъ, 
одинаково  страдавшихъ,  по  разнымъ,  впро- 
чемъ,  причинамъ,  утопая  въ  гористовзби- 
тыхъ  пуховикахъ,  забывъ  о  всѣхъ  мір- 
скихъ  треволненіяхъ,  сладко  спали  невоз- 
мутимымъ  сномъ  праведницъ. 

—  Ну,  чтожь,  сударыня,  спросилъ  Сте- 
наниду  Львовну  Сила  Савичъ,  когда  она 
на  другое  утро  кушала  чай  въ  своей  ком- 
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йатѣ,  а  Вѣра  еще  не  сходила    сѣ  верху: 
разскажите,    какъ  и  что,  весело  ли  было? 

—  Что  я,  батюшка,  веселиться  что  ли 
ѣздила?  Я  думаю,  я  по  обязанности  ѣзди- 
ла,  дочь  вывожу. 

звд,  Балы-то,  сударыня,  я  такъ  понимаю, 
вамъ  вредны,  надо  полагать,  извѣстное 
дѣло,  нервы  раздражаютъ. 

* —  Ну,  меня,  положимъ,  балы  раздра- 
жаютъ— оно  и  дѣйствительно  не  подъ  лѣ- 
та  мнѣ  до  трехъ  часовъ  дежурить  —  ну, 
а  вы  по  баламъ  не  ѣздите,  васъ  что  раз  - 
дражаетъ? 

• —  Обстоятельства,  сударыня,  меня  раз- 
дражаютъ, извѣстное  дѣло,  обстоятельства. 

—  Ну,  вскрикнула  Стеітанида  Лыювна: 
— опять  начнется  исторія  объ  этихъ  трехъ 
несчастныхъ  душахъ. 

—  Анъ,  вотъ  и  не  угадали,  сударыня, 
не  начнется  исторія,  сознаю,  что  имѣю 
і*ри  души,  но  не  стану  упоминать  объ 
нихъ.... 

—  Ну  щ  слава  Богу. 


и 


-г-  Что  же,  матушка,  кто  тамъ  бы лъ  у 
^ебелиныхъ-то?  Волынкинъ-то  былъ? 

—  Разумѣется. 

—  Ну  и  что  же,  сударын^? 

—  Вы,  Сила  Савичъ,  вчера  словно  на- 
пророчили?.... 

—  Неужто?  радостно  вскрикнулъ  ста- 
рикъ: — неужто  онъ  около  нашей  Вѣры  Ва- 
зильевны?  Вотъ,  молодецъ!  Раскусилъ,  из- 
устное дѣло!  Эка  партія-то,  Господи, 
Гы  мой  Батюшка!  Экая  партія! 

—  Да  какъ  дѣло-то  было  ?  какъ  дѣло 
было?  быстро  перебилъ  себя  Сила  Са- 
вичъ. 

И  Степанида  Львовна  принялась  съ  ма- 
лѣйшими  подробностями  разсказывать  все, 
случившееся  на  вечерѣ  Дебелиныхъ. 

—  Пѣла  она,  что  ли,  сударыня?  пере- 
0илъ  ее  старикъ. 

—  Разумѣется,  дайте  досказать:  сѣла 
она,  запѣла,  а  Волынкинъ  сталъ  прямо 
противъ  нея,  да  и  смотритъ  ей  въ  глаза! 
Неприлично,  просто.  Да  то  ли  еще  нын- 
че дѣлается  ! 


*2 


—  Что  жъ,  сударыня,  что  смотритъ? 
Извѣстное  дѣло,  вкусъ  хорошій  имѣетъ, 
пусть  себѣ  смотритъ. 

—  Да  полно  вамъ.  Слушайте:  вотъ  какъ 
Вѣрочка  кончила,  Настенька  и  проситъ  его 
самого  пѣть— а  онъ  псетъ,  надо  вамъ  ска- 
зать»... 

—  Поетъ?  переспросилъ  старикъ: — ну, 
пусть  поетъ,  что-же-съ? 

—  Сѣлъ  и  онъ  и  запѣлъ,  и  что  же  бы 
думали?  То  же  самое,  ту  же  арію. 

—  Что  наша-то  пѣла?  быстро  переспро- 
силъ старикъ:  —  понравилось,  видно,  ре- 
тивое, значитъ,  сударыня ,  заговорило. 
Пусть  они  себѣ,  сударыня,  поютъ.  Гля- 
дишь и  напоетъ  онъ  ей  къ  примѣру:  не 
могу  молъ,  дискать,  жить  безъ  васъ,  поз- 
вольте молъ  просить  руки  или  какъ  тамъ 
это  говорится.  Воп^умиленіе-то  будетъ, 
вотъ  умиленіе! 

Въ  это  самое  время  Вѣра  блѣдная  и 
усталая  входила  въ  комнату,  гдѣ,  поздо- 
ровавшись съ  матерью,  сказала,  обраща- 
ясь къ  Силѣ    Савичу: 
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—  Надъ  чѣмъ  это  вы  такъ  умиляетесь? 

—  Это  ужъ  наше  дѣло,  сударыня,  от- 
вѣчалъ  онъ: — мы  съ  Степанидой  Львовной 
разныя  предположенія  дѣлали,  извѣстное 
дѣло,  хотимъ  васъ  замужъ  выдать,  суда- 
рыня.... 

—  Вотъ  что?  спросила  шутливо  Вѣра: 
— за  кого  бы  это? 

—  Есть,  сударыня,  одинъ  такой  хоро- 
шій  человѣкъ.  Вы,  можетъ  быть,  слыша- 
ли   поетъ  онъ  еще 

—  Не  знаю,  съ  трудомъ  проговорила 
Вѣра,  тотчасъ  понявшая,  о  комъ  шло  дѣло. 

—  Ой -ли?  сударыня,  лукаво  спросилъ 
старикъ: — Волынкина-то  знать  не  изволите? 

При  этомъ  имени  Вѣра  вздрогнула. 

—  Ему,  робко  и  черезъ  силу  сказала 
она,  вспыхнувъ: — ему  нравится  Настенька. 

—  Нравилась,  можетъ  статься,  суда- 
рыня, да  разнравилась,  было  время,  да 
прошло. 

—  Сила  Савичъ,  возразила  Вѣра: — если 
вы  думаете,  что  говорите  въ  пользу  Во- 
лынкина,    то  крупно  ошибаетесь:    что  же 

ч.  и.  1 


и 


онъ  за  человѣкъ,  если  способенъ  такъ 
скоро  и  неосновательно  мѣнять  предме- 
ты своихъ  привязанностей. 

—  Не  то  вы,  сударыня,  говорите:  мож- 
но быть  хорошимъ  человѣкомъ  и  оши- 
баться, я  вамъ  примѣръ.  А  онъ  извѣст- 
ное  дѣло,  молодъ.  Я  это  понимаю:  скуч- 
но, знаете,  ему,  а  Дебелина-то,  извини- 
те вы  меня,  ха,  ха,  ха,  да  хи,  хи,  хи, 
ну  онъ  и  поддался.  А  какъ  увидалъ  васъ, 
сударыня,  да  услыхалъ  голосочикъ-то 
вашъ,  чай  схватилъ  себя  этакъ  за  голову, 
да  крикнулъ:  дуракъ  же  я,  молъ,  былъ, 
битый  дуракъ   былъ. 

Въ  такихъ  разговорахъ  проходили  дни 
за  днями  въ  семействѣ  Струйскихъ,  съ 
тою  только  разницею,  что  Сила  Савичъ 
положилъ  въ  своемъ  мнѣніи,  что  Вѣра 
должна  быть  неминуемо  за  Волынкинымъ, 
что  онъ  ее  страстно  любитъ  и  непремѣн- 
но  будетъ  просить  ея  руки.  Эти  намеки, 
постоянно  высказываемые  Вѣрѣ,  отрадно 
и  вмѣстѣ  больно  отзывались  въ  ея  серд- 
цѣ     и  она,     останавливая    Силу    Савича, 
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очень  была  рада,  что  онъ  настаивалъ  и 
всегда  затрогивалъ  любимый  ею  и  имъ 
предметъ. 

Въ  слѣдующій  четвергъ  Струйскіе  сно- 
ва были  у  Дебелиныхъ,  но,  къ  крайнему 
негодованію  Настеньки,  Волынкинъ  не  от- 
ходилъ  отъ  Вѣры.  Сермягинъ  и  на  этотъ 
разъ  не  встрѣтившій  княгини  Рогожской, 
ходилъ  унылый,  озлобленный  по  комиа- 
тамъ,  слегка  труня  кадъ  тревожыымъ  ео- 
стояніемъ  своей  кузины,  которая  очень 
искусно  отшучивалась  въ  то  самое  время, 
когда  слезы  готовы  были  брызнуть  изъ 
глазъ  ея. 

—  А?  подумал ъ  Сермягинъ: — видно  Во- 
лынкинъ понялъ  тебя,  домашній  демонъ,  и 
вотъ  настала  рѣшительная  минута:  рако- 
вина отворилась,  улитка  выползла  на  свѣтъ, 
ты  любишь  и  ревнуешь,  тебѣ  больно  и 
досадно,  и  обидно.  Ну  что  же?  И  пре- 
красно! Отвѣдай  на  себѣ  каково.  Авось 
это  тебя  научитъ  не  издѣваться  впередъ 
надъ  чувствами  другихъ  и  не  играть  эти- 
ки людьми,  какъ  пѣшками. 
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Юноша,    постоянно    впадая    въ  драму, 
становился  на  ходули. 

Такъ  проходило  время:  скучно  и  без- 
цвѣтно  для  Сермягина,  тревожно  для  На- 
стеньки, счастливо  для  Вѣры,  когда  часу 
въ  одинадцатомъ  пріѣхала  блестящая  кня- 
гиня Рогожская.  Она  была  худенькая, 
средняго  роста  женщина,  съ  лицемъ  блѣд- 
нымъ  и  продолговатымъ,  съ  грустною 
улыбкою,  задумчивыми  сѣрыми  глазами  и 
бѣлокурыми  локонами.  Не  будучи  краса- 
вицей, она  была  очень  интересна.  Воздуш- 
ное, зеленовато-болотнаго  цвѣта  платье, 
усѣянное  спереди  букетами  водяиыхъ  ли- 
лій,  иеремѣшанныхъ  съ  коралловыми  вѣт- 
ками,  ловко  сидѣло  на  стройномъ  суще- 
ствѣ  ея.  Тѣ  же  лиліи  и  кораллы  кокетли- 
во размѣстились  въ  густыхъ  волнахъ  ея 
бѣлокурой  косы  и  низко  падали  на  обна- 
женныя  плечи.  Одинъ  оригинальный  туа- 
летъ  княгини  долженъ  былъ  обратить  на 
себя  всеобщее  вниманіе,  но  если  этотъ 
туалетъ  облекаетъ  кромѣ  того  хорошень- 
кую женщину,    то  очарованіе  неизбѣжно, 
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и  княгиня,  разумѣется,  очаровала  всѣхъ. 
Сермягинъ,  вздрогнувшій  при  первомъ  ея 
появленіи,  робко  подошелъ  къ  ней.  Юно- 
ша считалъ  себя  уже  вполнѣ  счастлив ымъ 
и  щедро -вознагражденнымъ  за  долгое  стра- 
даніе.  Онъ  даже  пожа лѣлъ  было,  зачѣмъ 
онъ  способствовалъ  сближенію  Волынкина 
съ  Вѣрой  въ  ущербъ  душевнаго  спокой- 
ствія  Настеньки.  При  видѣ  Сермягина  кня- 
гиня, не  смутившись,  подала  ему  руку. 
Въ  ея  улыбкѣ  было  что-то  нервное,  хо- 
лодъ  руки  слышался  сквозь  перчатку,  она, 
по  мнѣнію  свѣта,  любила  Сермягина  и  въ 
эту  минуту  должна  была  быть  вполнѣ 
счастливой,  а  между  тѣмъ  на  блѣдномъ 
лицѣ  ея  не  выступила  краска,  судорож- 
ная дрожь  не  передернула  ея  высокихъ 
плечь,  ничто  ей  не  измѣнило:  такъ  свѣтъ 
выучилъ  ее  владѣть  собою,  такъ  искусно 
умѣла  эта  женщина  подъ  личиной  равно- 
душія  скрывать  всякое  свое  интимное  ощу- 
щеніе.  Княгиня  казалась  неприступной, 
холодной,  какъ  мраморъ,  и  вмѣстѣ  съ  тѣмъ 
прекрасной,    какъ  античная  статуя.    Зна~ 
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комые  юноши  обступили  княгиню;  она  от- 
вѣчала  каждому  холодно,  постоянно  глядя 
въ  противную  сторону;  жесты  этой  жен- 
щины были  болѣе,  нежели  умѣренны;  ни 
одно  движеніе  не  было^лишнимъ,  и  каж- 
дое изъ  нихъ  полно  сознаваемаго  достоин- 
ства. Увидавъ  Волынкина,  она,  на  поклонъ 
его,  дружески  кивнула  ему  головкой,  но 
Вѣра  вспыхнула,  сама  не  зная  отчего.  Ей 
безотчетно  не  нравилась  та  короткость, 
которая  ясно  высказалась  однимъ  только 
неуловимымъ  почти  жестомъ.  Княгиня 
участвовала  въ  нѣсколькихъ  кадриляхъ,  но 
она  не  танцовала  ихъ,  она  имѣла  для  это- 
го '  какую-то  свою  собственную  усвоенную 
снаровку.^сдѣлавъ  шага  два,  она  останав- 
ливалась и  ждала  возвращенія  кавалера; 
вообще  она  сама  не  дѣлала  такъ  называе- 
мой Фигуры,  но,  находясь  въ  средѣ  тан- 
цующихъ,  какъ  будто  слѣдила  за  ихъ  дви~ 
женіями,  а  сама  удостоивала  только  сдѣ- 
лать  самые  неизбѣжные  повороты  въ  ту 
или  другую  сторону.  Между  обѣщанными 
кавалерамъ  кадрилями    она  всегда  пропу- 
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екала  дъЪ,  даже  три,  какъ  будто  въ  этомъ 
промежуткѣ  искала  отдохновенія,  и  по- 
стоянно, удалившись  съ  кѣмъ  нибудь  изъ 
молодыхъ  людей  въ  третью  комнату,  гдѣ, 
выбравъ  менѣе  освященный  уголокъ,  ком- 
Фортебельно  усаживалась  и  лѣниво  вела 
разговоръ  о  погодѣ  сегодняшняго  или  вче- 
рашняго  дня,  о  предстоящемъ  балѣ,  объ 
актерахъ,  рысакахъ,  о  своемъ  дворецкомъ, 
о  своей  собачкѣ  и  рѣже  всего .  о  своемъ 
мужѣ.  А  между  тѣмъ  окружающіе  ее  лу- 
каво перемигивались  между  собою  и  зна- 
чительно указывая  на  ея  уединенное  а 
рагіэ,  выводили  разнаго  рода  заключеыія, 
всѣ  болѣе  или  менѣе  злыя  или  насмѣшли- 
выя.  Когда  послѣ  второй  кадрили  княгиня 
такимъ  образомъ  уединилась  съ  Сермяги- 
нымъ,  то  АграФена  Павловна  обратилась 
къ  си  ст>  ней    рядомъ    Степанидѣ 

Львовнѣ: 

—  Шсмотрите-ка,  матушка,  на  что  это 
похоже  і  нягина^то  какъ  себя  держитъ: 
въ  уго.г  іѣ  іютемнѣе,    съ  молоко- 

сосомі  ~хоу_       ъ  мнѣ  и  родственнику  а 
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все  молокососъ— что  это  нынче  за   свѣтъ 
такой? 

—  Неприлично  ,  отвѣчала  Степанида 
Львовна: — я  воображаю,  что  у  этой  жен- 
щины дѣлаетъ  дворня.  По  своей  сужу. 
Но  я  приняла  мѣры;  не  щадя  себя,  ис- 
кореняю   грѣхопзденіе . 

—  Чего  князь -то  смотритъ?  продолжа- 
ла АграФеиа  Павловна: — -вы,  вѣдь,  не  по- 
вѣрите,  какъ  она  въ  короткое  время  пе- 
ремѣнилзсь.  Я  ее  давно  знаю,  дѣвицей 
знала, — мою  Настеньку  всегда  ласкала,  моя- 
то  дитя  такое  было  невинное,  ну  а  она 
ужъ  выѣзжала— гораздо  постарше  будетъ, 
вышла  она  замужъ — откуда    что  взялось? 

И  обѣ  старухи  занялись  поданнымъ  имъ 
на  подносѣ  десертомъ. 

—  Что  ты  такъ  скучна  сегодня?  спра- 
шивала между  тѣмъ  Вѣра  дѣвшей 
около  неболынаго  столика  \ь  на 
него  ручкой,  Настеньки. 

—  Я?  сказала  Настеньке  ста]  улыб- 
нуться: —  нисколько;  это  ка- 
жется. 
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—  Не  больна  ли  ты?  продолжала  Вѣра. 

—  Нисколько;  скажи  мнѣ  лучше  ,  съ 
кѣмъ  ты  танцуешь  мазурку? 

—  Угадай. 

—  Съ  Волынкинымъ,  разумѣется,  отвѣ- 
чала  Настенька. 

—  Почему  же:   разумѣется? 

—  Потому  что  онъ  отъ  тебя  не  отхо- 
дитъ  съ  того  незабвеннаго  вечера,  когда, 
помнишь  ,  ты  пѣла  такъ  увлекательно  и 
съ  такимъ  чувствомъ.  А  въ  самомъ  д-ѣлѣ, 
не  шутя,  ты  такъ  выразительно  переда- 
ешь музыкальныя  Фразы,  уоін  у  юеііег 
Іапс  іе  вепіітепі. 

—  Какой  вздоръ  ты  говоришь  ,  На- 
стенька: —  вопервыхъ,  я  стараюсь  пѣть 
какъ  можно  проще. 

—  Можетъ  быть  эта  самая  простата-то 
и  нравится.  Ты,  плутовка,  съ  умысломъ 
это  дѣ лаешь.  II  прекрасно:  ты  успѣваешь. 
Волынкинъ  просто  съ-ума  сходитъ. 

—  Я  не  понимаю  ,  что  ты  этимъ  хо- 
чешь сказать:   Волынкинъ,     кажется,    ни- 
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сколько   не  перемѣнился    къ  намъ  обѣимъ 
съ  тѣхъ  поръ,  какъ  мы  его  знаемъ. 

—  Ты  находишь?  спросила  Настенька:  — 
но  я  не  раздѣляю  твоего  мнѣнія.  Нельзя 
же  ему  вдругъ  ,  безъ  причины  ,  совер- 
шенно отрѣшиться  отъ  всякихъ  другихъ 
влечатлѣній  въ  пользу  звуковъ. 

—  Право,  я  ничего  не  думала  и  не 
хотѣла  сказать  моими  звуками,  какъ  ты 
говоришь,  я  пѣла  по  желанію  твоего  же 
общества,  и  если  бы  только  могла  пред- 
видѣть,  что  это  тебѣ  не  понравится  —  я 
бы  не  пѣла,  увѣряю  тебя. 

—  Но  почему  же  ты  думаешь,  сказала 
Настенька:   что  это  мнѣ  не  нравится? 

—  Потому,  что  ты  говоришь  объ  этомъ 
съ  такою  ироніею. 

—  Не  съ  ироніею,  а  съ  досадой.  При- 
знаюсь, мнѣ  больно,  что  ты  со  мною  не 
откровенна. 

—  Что  же  я  буду  тебѣ  говорить?  что 
я  буду  открывать  тебѣ,  не  имѣя  никакой 
тайны? 
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—  Тебѣ  не  нравится  Волынкинъ?  быстро 
-просила  Настенька  Вѣру,  которая  сму- 
■илась. 

—  Ну,  вотъ,  видишь,  ты  смутилась, 
ъі  покраснѣла. 

—  Перестань,  Настя,  бормотала  Вѣра, 
келая  оправиться:  — что  за  пустяки  такіе, 
[  его  такъ  мало  знаю. 

Но  въ  залѣ  становились  въ  кадриль. 
Гавалеръ  Вѣры  пришелъ  за  нею  и  подалъ 
ій  руку,  Настенька  осталась  одна. 

«Нѣтъ,  думала  она:  — -  или  я  буду  за 
[имъ,  или  онъ  умретъ  холостымъ  непре- 
іѣнно». 

А  Волынкинъ  между  тѣмъ,  представ - 
[енный  кѣмъ-то  Степанидѣ  Львовнѣ,  си- 
Іѣлъ  съ  нею  рядомъ,  горячо  разговари- 
вая о  порочныхъ  наклонностяхъ  вообще  и 
іппробуя  принятыя  старушкою  для  иско- 
>ененія  порока  мѣры  въ  особенности. 
Старушка  сама  навела  Волынкина  на  эту 
:ему  и  оправдала  данную  ему  Сермяги- 
іымъ  заранѣе  инструкцію.  Волынкинъ  за- 
іалъ  себѣ  мысленно  задачу  свести   этотъ 


разговоръ    на  дозволеніе    бывать    у  нихъ 
въ  домѣ  и  продолжалъ  аттаку. 

А  княгиня  между  тѣмъ  холодно  и  съ 
достоинствомъ  слушала  жаркую  рѣчь  Сер- 
мягина,  по  временамъ  прерывая  его  нѣ- 
сколькими  словами.  Наконецъ  она  встала, 
раскрыла  опахало  и,  закрывая  имъ  поло- 
вину своего  прелестнаго  личика,    сказала: 

—  Въ  будущій  четвергъ  будьте  здѣсь, 
ей  аііепсіаюі,  я  подумаю  и  можетъ  быть 
тогда  я  вамъ  скажу,  что 

Восторженный  молодой  человѣкъ  бро- 
сился было  къ  ней,  желая  схватить  ея 
руку,  задѣлъ  за  столикъ,  на  которомъ 
стояло  нѣсколько  стакановъ  съ  лимонадомъ, 
столикъ  покачнулся:  стаканы  полетѣли, 
грому  было  много;  лакеи  бросились  под- 
бирать посуду;  княгиня  улыбалась.  Сермя- 
гинъ  былъ  въ  отчаяніи.  Бѣдный  юноша 
все  дѣлалъ  не  впопадъ.  Оправясь,  онъ 
принялся  снова  за  Фразы  и  жесты.  Кня- 
гиня его  остановила. 

—  Дитя !  смотрите  на  меня,  сказала 
она:  —  и  учитесь  владѣть  собою.  Неужто 


25 


вы  не  можете  говорить  самыя  пламенный 
Фразы,  не  измѣняя  выраженія  лица?  Од- 
накожь  пора,  разстанемтесь,  на  насъ  об- 
ращено всеобщее  вниманіе. 

—  II  зто  все  по  милости  разбитыхъ 
стакановъ!  горестно  произнесъ  Сермя- 
гинъ. 

Но  улыбающаяся  княгиня  сдѣлала  нѣ- 
сколько  шаговъ  впередъ,  сказала  два,  три 
слова  одной  дамѣ,  два,  три  другой  и 
вышіа  въ  залу.  Какой-то  ОФицеръ  посто- 
ронился, чтобы  дать  ей  дорогу,  она  на- 
звала его  по  Фамиліи  и  прибавила: 

—  Потрудитесь  отыскать  моего  чело- 
вѣка. 

ОФицеръ  бросился  въ  переднюю,  Сер- 
мягинъ  то  же,  они  столкнулись  въ  дверяхъ; 
оба  рѣшились  не  уступать  другъ  другу, 
но  юноша  наступилъ  ОФицеру  на  ногу, 
онъ  охнул ъ  и  подался  назадъ,  а  Сермя- 
гинъ  юркнулъ  въ  переднюю,  пока  кня- 
гиня, искусно  лавируя  между  танцую- 
щими парами,    медленно    подвигалась    къ 

ч.  п.  Г 
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той  же  двери,    одѣляя    обрывками     Фразъ 
попадавшихся  ей  на  дорогѣ  знакомыхъ. 

Сермягинъ  подалъ  ей  шубу.  Лакей  по- 
бѣжалъ  за  каретой. 

—  Вернитесь,  сказала  княгиня. 

—  Не  могу,  пока  вы  здѣсь. 

У  подъѣзда  послышалась  оамилія  кня- 
гини и  въ  отворенную  дверь  мелькнули 
огоньки  ея  кареты. 

—  Асііеи,  сказала  княгиня  и  запахнув- 
шись, побѣжала  съ  лѣстыицы. 

Сермягинъ  въ  одномъ  Фракѣ  послѣдо- 
валъ  за  нею. 

—  Она  {пІе$  ѵоа&?  сказала  она  — 
какая  неосторожность! 

Сермягинъ,  декламируя  по- Французски, 
что  жить  и  умереть  для  нее  одинаково 
прекрасно,  посадилъ  ее  въ  карету. 

— -А  іеисіі,  сказала  княгиня,  слегка  по- 
жавъ  своими  худенькими  пальчиками  руку 
юноши. 

Дверка  хлопнула;  княгиня  уѣхала,  но 
долго  еще  стоялъ  Сермягинъ  на  подъѣздѣ, 
глядя  на  удалявшійся    экипажъ    княгини. 


27 

Морозъ  трещалъ  подъ  его  лаковыми  са- 
погами, помада  застывала  въ  его  русыхъ 
кудряхъ,  но  юношѣ  было  жарко.  Что  онъ 
любилъ  въ  княгинѣ?  Ее  ли  или  блескъ,  ее 
окружавшій?  Это  тайна  Сермягина.  Чрезъ 
пять  минутъ  онъ  гордо  и  величественно 
вернулся  въ  бальную  залу.  Ему  казалось, 
что  всѣ,  конечно,  замѣтили  его  отсут- 
ствіе,  угадали,  какъ  онъ  сажалъ  княгиню 
въ  карету,  какъ  она  жала  его  руку,  ему 
казалось,  что  всѣ  смотрятъ  на  него  съ 
завистью,  какъ  на  побѣдителя. 

—  Довольны  ли  вы  мною?  сказала  ему 
Настенька,  когда  онъ  проходилъ  мимо 
ея. 

—  Въ  какомъ  смыслѣ,  кузина? 

—  Княгиня  ,  кажется  ,  уѣхала,  тонко 
замѣтила  Настенька. 

—  Уѣхала.  Я  провожалъ  ее,  вы,  вѣрио, 
замѣтили.  «Гаѵ&із  іапі  а  Іиі  «Иге,  тоі.... 

—  Смотрите  же,  сощіп,  не  забывайте, 
что  вы  у  меня  теперь  въ  долгу. 

—  Какъ?     горячо    заступился     за  себя 
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Сермягинъ: — мы,  кажется,    квоты,    хоть 
поздно,  но  квиты. 

—  Нѣтъ  ,     соішп.     Вы     долго     ждали 

счастья,  но  оно,  кажется,   возможно а 

я она  не  могла  договорить. 

—  Вѣроятно  и  вы  дождетесь  когда-ни- 
будь, кузина,  только  дай  Богъ,  чтобы  вы 
не  ошиблись.  Я  мало  знаюВолынкина;  ііоиз 
аиігеа  Ъоздтез,  мы  очень  бываемъ  опасны. 
Ѵоиз  аиігез  Гетте.*,  мы  васъ  часто  гу- 
бимъ,  что  дѣлать?... 

—  Кто  знаетъ,  Поль,  кто  кого  погу- 
битъ?  Я,  по  видимому,  насмѣшлива,  какъ 
ходячая  сатира,  наивна,  какъ  рѣзвѣйшее 
изъ  дѣтей,  а  между  тѣмъ  не  дай  Богъ 
тому,  кого  я  люблю,  отвѣчать  мнѣ  хо- 
лодностью/ Вотъ,  для  избѣжанія  этого  са- 
маго,  вы  миѣ,  можетъ  быть,  понадоби- 
тесь- Знайте  же,  с^ішп,  что  вы  должны 
быть  готовы  на  все  для  меня,  по  первому 
моему  призыву.  Вѣдь,  счастье  видѣть 
княгиню,  которую  я,  между  прочимъ  ска- 
зать, съ  трудомъ  залучила,  не  такъ  легко 
покупается,  какъ  вы  думаете. 
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—  Однакожъ  начинают ь  кадриль,  я  ан- 
гажирована, прощайте  соизіо,  до  буду- 
щаго  четверга,  въ  этотъ  день  можетъ  от- 
крыться поле  вашихъ  дѣйствій  въ  мою 
пользу.   До  свиданья! 

II  съ  этимъ  словомъ  Настенька,  кивнувъ 
ему  сѵіегка  головой,  подала  руку  своему 
кавалеру  и  стала  ѵіз-а-ѵіз  съ  какой-то 
пожилой  дѣвицей ,  украшенной  букетами 
вишень  и  смородины.  А  Сермягинъ  между 
тѣмъ,  уѣзжая,  думалъ: 

«Какой  дьяволенокъ  эта  дѣвченка!  По- 
дождемъ  четверга,  посмотримъ,  что  ска- 
жетъ  Полина.  Одно  ея  слово  измѣнитъ 
мои  отношенія  съ  кузиной  ,  и  я  покажу 
ей  дружбу 
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Мысль,  что  Настенька  можетъ  также 
любить  Волынкина,  мучила  Вѣру.  Она  не 
знала,  что  ей  дѣлать.  Замѣчая ,  что  на 
веселомъ  личикѣ  пріятельницы  проявляет- 
ся задумчивость*  угадывая  даже,  въ  отно- 
шеніяхъ  съ  нею  замѣтную  сьобѣихъсто- 
ронТі  принужденность,  Вѣра  не  рѣшилась 
открыть  ей  своей  тайны.  И  что  же  она 
могла  сказать,  при  всемъ  желаніи  выска- 
заться? Конечно,  если  бы  Вѣра  была  убѣж- 
дена  во  взаимности  Волынкина,  если  бы 
она  могла  гласно  объявить  свѣту  свое 
чувство  и  свое  прошедшее,  она,  навѣрное 
бы  качала  съ  Настеньки,  какъ  съ  друга 
дѣтства,  какъ  съ  существа,    которое    лю- 
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била,  какъ  сестру;  но  теперь,  не  зная 
сама,  чѣмъ  кончится  неожиданно  возник- 
шія  отношенія  съ  Вольшкинымъ,  Вѣра  не 
могла  ихъ  повѣрить  даже  другу,  не  бывши 
смѣшною  или  жалкою  въ  глазахъ  его.  Не- 
ужто она  дюбитъ  его?  думала  Вѣра.  Нѣтъ, 
Богъ  не  внушитъ  ей  этого  чувства.  Богъ 
видитъ  мое  сердце,  онъ  пошлетъ  ей  дру- 
гаго  путеводителя  въ  жизни,  а  мнѣ  от- 
дастъ  моего,  иначе  что  ожидаетъ  насъ 
обѣихъ  —  вражда,  соперничество,  борьба 
между  чувствами  любви  и  дружбы.  Нѣтъ! 
это  было  бы  слишкомъ  тяжелое  испытаніе, 
какъ  того,  такъ  и  другаго  чувства. 

Такъ  думала  Вѣра,  сидя  на  виду  Сте- 
паниды  Львовны  и  Дорхенъ,  которую  пер- 
вая посвящала  въ  трудно  понимаемый  ею 
таинства  россійскаго  чтенія.  Въ  это  самое 
время  Сила  Савичъ  весело  вбѣжалъ  въ  ка- 
бинетъ  и  шутливо  разшаркивался  передъ 
хозяйками.  Лицо  его  сіяло  удовольствіемъ, 
онъ  улыбался,  а  маленькіе  его  глазки  со* 
вершенио  изчезали. 
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—  Сударыни  вы  мои,  сказалъ  онъ  имъ:  — 
можете,  если  желаете,   меня  поздравить 

— ;  Съ  чѣмъ  это,  батюшка,  прервала  его 
Степанида  Львовна: — не  жениться  ли  со- 
бираетесь? 

—  Нѣтъ,  сударыня,  это  я  отложилъ  до 
вашего  замужства:  какъ  вы  подъ  вѣнецъ, 
такъ  и  я,  извѣстное  дѣло,  подъ  вѣнецъ. 
Мнѣ,  сударыня,  такія  соблазнительныя 
мысли  и  въ  голову   не  приходятъ 

—  Съ  чѣмъ  же  васъ  поздравить -то  ? 
прервала  его  Вѣра. 

—  Съ  исполненіемъ  желанія,  извѣстное 
дѣло,  покровителя  нашелъ,  благодѣтеля 
пріобрѣлъ.. ... 

—  Опять?  вскрикнули  и  мать  и  дочь. 

—  Опять,  продолжала  Степанида  Львов- 
на: —  вы  вздумали  таскаться  по  вельмо- 
жамъ. 

—  Опять  вздумалъ  ,  извѣстное  дѣло, 
только  этотъ  не  то,  чтобы  вельможа,  а 
такъ  около  вельможи,  извѣстное  дѣло,  хо- 
рошій  человѣкъ  и  многое  можетъ  сдѣлать. 
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— <  Чудеса,  замѣтила  Степанида  Львов- 
на,  пока  Дорхенъ,  весьма  довольная  тѣмъ, 
что  прервали  ея  урокъ,  большими  своими 
глазами  обводила  комнату,  окончательно 
отвернувшись  отъ  противной  ей  русской 
книги. 

—  Вы  послушайте,  сударыни  мои,  какъ 
это  было-то,  началъ  старикъ: — пронюхалъ 
я,  гдѣ  онъ  живетъ,  извѣстное  дѣло,  слу- 
хомъ  земля  полнится,  а  языкъ  до  Кіева 
доводитъ;  прихожу — домикъ  маленькій,  а 
стекла  цѣльныя,  извѣстное  дѣло,  богатъ, 
дверь  парадная  словно  на  картинкѣ,  точно 
нарисованная,  звоню — извѣстное  дѣло,  не 
безъ  содроганія  звоню  —  выходить  лакей, 
дуракъ  дуракомъ  выходитъ,  штанишки  на 
немъ,  съ  вашего  позволенія,  коротенькіе. 
«Дома  баринъ?»  спрашиваю  я  его.  «До- 
ма,» говоритъ,  «пожалуйте,  какъ  объ  васъ 
доложить  прикажите?»  Назвался  я,  суда- 
рыня, извѣстное  дѣло.  Лакей-то  и  пошелъ, 
а  я  стою  дожидаюсь.  Не  прошло  пяти  ми- 
нуть, а  онъ  и  выходитъ  ко  мнѣ  соко- 
ликъ-то,  такой  черненькій,     да  худенькій; 


халатикъ  на  немъ  пестренькш,  матерія-то 
толстѣйшая,  «Что,  говорить,    вамъ  угод- 
но?» Честь  имѣю,  говорю,   вамъ  предста- 
виться,   Сила  Савичъ    Благовонинъ,    слу- 
жилъ,  говорю,  и  проч.    Костромской,    го- 
ворю, былъ  дворянинъ.  «Я,  говоритъ,  Кост- 
ромскую губернію  знаю,  а  вашей   оамиліи 
не  слыхалъ.»  Не  мудрено,   говорю,  я  че- 
ловѣкъ  бѣдный,  кому  до  моей  Фамиліи  дѣло? 
«Ну,  нѣтъ,  говоритъ,  она  у  васъ    такая, 
что  не  скоро  забудешь — такой  шутникъ — 
а  впрочемъ,  говоритъ,  очень  радъ  познако- 
миться, милости  прошу  садиться.  Сѣли  мы, 
сударыня,  помолчали,  извѣстное  дѣло,  онъ 
то  миѣ  и  говоритъ:   « что  доставляетъ  мнѣ 
честь?»...  Ну,  я  и  пошелъ,  говорю:  имѣю 
я  три  души,  какъ  вамъ  извѣстно,    такія- 
то  и  такія-то    три  души,    записаны     онѣ 
за  мною  въ  Костромской  губерніи,  по  та- 
кому-то уѣзду,    а  вы  сами,    сударь,    Ко- 
стромской губерніи,  говорю,    губернаторъ 
вамъ,  говорю,  свой    человѣкъ,    защитите, 
говорю,     бѣднаго     человѣка.     Онъ    было, 
знаете,  отнѣкиваться  сначала,   до  похоха- 
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тывать,  извѣстное  дѣло,  богатый  человѣкъ. 
«Я,  говоритъ,  тамъ  никого  не  знаю.  А  вы, 
говоритъ,  пріѣзжіе,  на  время,  чѣмъ  зани- 
маетесь.» Я  ему  въ  отвѣтъ,  что  зани- 
маться, молъ,  ничѣмъ  не  занимаюсь,  а 
живу  здѣсь  въ  Москвѣ  постоянно.  «Гдѣ 
же,  говоритъ,  вы  живете?  А  я,  сударыня, 
того  только  и  ожидалъ.  «У  Струйскихъ  го- 
ворю, сударь,  живу.  »  Какъ  онъ  вскочитъ, 
сударыня.  «У  Струйскихъ?  говоритъ,  это 
Степанида  Львовна,  у  ней  дочь  Вѣра  Ва- 
сильевна, она  говоритъ,  поетъ.  И  пошелъ, 
и  пошелъ,  сударыня,  про  Вѣру-то  Василь- 
евну. «Какой  ангелъ!  говоритъ,  божество,  » 
говоритъ.  А  это  мнѣ  и  на  руку,  суда- 
рыня.... 

—  Да  кто  же  это  такой?  прервала  Сте- 
панида Львовна, 

—  У  кого  вы  были?  спросила  Вѣра. 

—-■  Я,  говоритъ,  все  сдѣлаю,  продолжалъ 
Сила  Савичъ,  не  слушая  ихъ:  —  я,  гово- 
ритъ, самъ  у  нихъ  буду,  мы  съ  вами  уви- 
димся, говоритъ,  будьте  благонадежны. 
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—  Да  у  кого  же  это  вы  были-то?  бы- 
стро спросила  Вѣра. 

—  Да  у  Волынкина,  сударыня,  у  Волын- 
киыа,  извѣстное  дѣло. 

Степанида  Львовна  всплеснула  руками, 
а  Вѣра,  какъ  ужаленная,  вскочила  съ  сво- 
его мѣста. 

—  Сила  Савичъ,  сказала  она  въ  силь- 
номъ  волненіи: — я  была  объ  васъ  лучша- 
го  мнѣнія.  Я  никакъ  не  воображала,  что- 
бы вы  могли  изъ  своихъ  какихъ-нибудь 
видовъ  компрометировать  дочь  вашего 
Друга. 

Яркая  краска  негодоваыій  выступила  на 
блѣдныхъ  щекахъ  Вѣры,  она  судорожно 
потирала  руки,  а  Степанида  Львовна  была 
такъ  разгнѣвана,  что  долго  не  могла  вы- 
говорить ни  слова. 

—  Что  же  я  такое  сдѣлалъ . . . .  поми- 
луйте, бормоталъ  сконфуженный  Сила  Са- 
вичъ:— я,  извѣстное  дѣло,  не  хотѣлъ,  я 
думалъ,  кокъ  бы  спои  дѣла  получше  у- 
строить. 
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—  То-то  и  есть,  вскрикнула  Степанвда 
Львовна: — что  вы,  батюшка,  изъ  ума  вы- 
живаете. Дались  ему  эти  несчастныя  три 
души!  вѣдь,  безуміе,  батюшка,  безуміе. 
Сказали  бы  вы  мнѣ,  что  вы  къ  нему  иде- 
те, я  бы  вамъ  шесть  душъ  съ  радостью 
отдала,  только  не  ходите.  Шестьдесятъ 
бы  отдала.... 

—  Не  надо  мнѣ  ихъ,  сударыня,  не  на- 
до. Мнѣ  чужаго  не  надо,  отдайте  мнѣ  мои 
три  души. 

—  Господи!  говорила  Вѣра,  ходя  въ 
еильномъ  волненіи  по  комнатѣ: — что  онъ 
объ  насъ  подумаетъ? 

—  Вѣдь  онъ  можетъ  подумать,  переби- 
ла ее  Степанида  Львовна:  —  что  мы  на- 
рочно къ  нему  засылаемъ  ,  а  это  не  въ 
нашихъ  правилахъ.... 

—  Придетъ  ли  ему  въ  голову,  прерва- 
ла ее  Вѣра:  —  что  есть  такіе  чудаки  на 
свѣтѣ,  которые,  живя  двадцать  лѣтъ  въ 
домѣ,  способны  не  посовѣтовавшись  съ 
друзьями,  отъискивать    посторонняго  че- 

ч.  п.  Г* 
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ловѣка,  вовсе  имъ  незнакомаго,    и  утруж- 
дать его  нелѣпыми   просьбами! 

—  Что  же  тутъ  нелѣпаго,  сударыня, 
если  человѣкъ  отъискиваетъ  свою  соб- 
ственность? помилуйте. 

—  Поймите,  что,  вѣдь,  это  онъ  можетъ 
счесть  только  за  предлогъ  одинъ,  сказала 
Степапида  Львовна: — вотъ,  скажетъ,  то- 
ропятся, не  могутъ  дождаться,  пока  самъ 
пріѣду,  онъ  же  у  меня  намедни  просилъ 
позволенія  пріѣхать. 

—  Возможно  ли!  вскрикнула  Вѣра. 

—  Онъ  же  такъ  интересуется  моею  до- 
черью, продолжала  Степанида  Львовна:  — 
и  вдругъ  эдакій  посту покъ!  Послѣ  этого 
онъ  можетъ  вовсе  не  пріѣхать,  и  хорошо 
сдѣлаетъ.  Ну  что  жъ?  Если  это  такъ  слу- 
чится, тогда,  Сила  Савичъ,  вы  можете  во- 
схищаться, что  хотя  представлявшаяся 
выгодная  партія  и  разстроилась,  за  то  оты- 
скались ваши  несчастныя  три  души.  Позд- 
равляю васъ  съ  радостью! 

Степанида  Львовна  тревожно  зашагала 
по  комнатѣ. 
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—  Богъ  съ  вами!  сказала  оторопѣвше- 
му  Силѣ  Савичу  Вѣра,  садясь  въ  изнемо- 
женіи  на  кресла: — вы  меня  очень  огорчи- 
ли, Сила  Савичъ,  я  отъ  васъ  этого  не 
ожидала. 

—  Да  чортъ  меня  побери,  если  бы  я 
зналъ,  что  вы  это  такъ  примите я 

—  Ахъ,  батюшка,  хоть  этой  мерзости 
не  поминайте,  прервала  его  Степанида 
Львовна,  продолжая  ходить  по  комнатѣ. 

Въ  это  самое  время  вошедшій  лакей  до- 
ложилъ  о  пріѣздѣ  Волынкина.  Вѣра  встре- 
пенулась, а  Степанида  Львовна,  поправ- 
ляя чепчикъ,  быстро  сказала  лакею:  — 
«проси!»  и  сѣла  на  свое  мѣсто. 

—  Ну  что,  сударыня,  обратился  Сила 
Савичъ,  когда  лакей  вышелъ:  —  изъ  чего 
тревожились-то? 

—  Не  кричите,  по  крайней  мѣрѣ,  за- 
мѣтила  ему  Степанида  Львовна:  — вѣдь  онъ 
можетъ  взойдти  и  догадаться. 

А  между  тѣмъ  шаги  Волынкина  уже 
слышались    въ  залѣ.    Онъ   развязно  взо- 


шелъ  въ  гостинную  и,    поклонясь  хозяй- 
камъ,  подалъ  руку  Силѣ  Савичу  и  скаэалъ: 

—  Здравствуйте,  любезный  г,  Благово- 
нинъ,  очень  радъ  васъ  видѣть. 

Улыбка  удовольствія  изобразилась  на 
лицѣ  старика,  при  чем-ъ  совершенно  из- 
чезли  его  глазки,  которыми  онъ  старался 
бросить  по  значительному  взгляду  матери 
и  дочери. 

— Извините,  наконецъ,  сказал ъ  онъ  Во- 
лынкину:  —  что  я  осмѣлился  безпокоить 
васъ  моею  просьбою.  Я  человѣкъ  бѣдный 
и  какъ  же  мнѣ  не  сознавать...  Вѣдь  толь- 
ко и  имѣю.  Конечно  это  богатымъ  людямъ. 
кажется  смѣшнымъ,  но  если  я  и  утруж- 
далъ  васъ,  то  извѣстыое  дѣло,  безъ  на- 
мѣренія.  Это  не  было  только  предло 

—  Гмъ  !  Гмъ  !  произнесла  Степанида 
Львовна  и  громко  закашляла,  чтобы  заглу- 
шить послѣднюю  Фразу  Силы  Савича,  ко- 
торый отъ  избытка  чувствъ,  вѣроятно, 
счелъ  за  лучшее  удалиться  въ  залу. 

—  Какой  оригиналъ  этотъ  старичокъ, 
сказалъ  Волынкинъ. 
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—  Удивительный,  прервала  его  Степа - 
нида  Львовна:  —  и  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  пре- 
добрый, отъ  излишней  доброты  потерялъ 
все  состояніе,  поручился  за  кого-то,  былъ 
друженъ  съ  моимъ  мужемъ,  служилъ  съ 
нимъ,  постоянно  живетъ  у  насъ  въ  домѣ, 
ни  въ  чемъ,  конечно,  не  нуждается,  и  все - 
таки,  отъискивая  свои  три  души,  утруж- 
даетъ  просьбами  кого-бы  то  ни  было. 

—  Мнѣ  странно  только  показалось,  ска- 
залъ  Волынкинъ:  —  что  онъ  обратился  ко 
мнѣ — я,  ни  по  положеыію   моему  въ  свѣ 
тѣ,  ни  по  службѣ,  .  къ  сожалѣнію,    ровно 
не  могу  ничего  ему  сдѣлать. 

—  Онъ  зналъ,  сказала  Степанида  Львов- 
на:— что  въ  Костромѣ  былъ  предводите - 
лемъ  вашъ  одноФамилецъ  и  потому  вооб- 
разилъ  себѣ,   что  вы  его  родственника 

—  Онъ  не  ошибся:  это  былъ  мой  отецъ; 
его  уже  нѣтъ  на  свѣтѣ.  Я  въ  короткое 
время  лишился  всѣхъ  своихъ  близкихъ  и 
остался  одинъ  совершенно.  И  потому  если 
кто  назоветъ  1>олынкина,  то  непремѣнно 
меня — Волынкиныхъ  больше  нѣтъ. 
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—  Вы  много  путешествовали?  спросила 
Степанида  Львовна. 

—  Да,  нѣсколько  лѣтъ  тому  назадъ,  но 
съ  тѣхъ  поръ  жилъ  безвыѣздно  въ  Мо- 
сквѣ,  покоя  преждевременную  старость 
матери.  Сѣвериый  климатъ  былъ  ей  вре- 
денъ.  Впрочемъ,  кому  не  суждено  жить. . . . 

—  й  съ  тѣхъ  поръ  вы  ни  разу  не  бы- 
ли въ  Петербургѣ?  прервала  его  Вѣра, 
чтобы  разогнать  оттѣиокъ  грусти,  на- 
бѣжавшій  на  блѣдное  лицо  молодаго  че- 
ловѣка. 

—  Былъ,  годъ  тому  назадъ,  отвѣчалъ 
онъ. 

Вѣра  вспыхнула. 

—  Но,  къ  несчастно,  на  весьма  корот- 
кое время;  я  пріѣзжалъ  на  свадьбу  одного 
моего  пріятеля  и  чрезъ  нѣсколько  дней 
долженъ  былъ  уѣхать.  А  мнѣ  было  такъ 
хорошо  въ  Петербурге  ,  я  какъ  теперь 
помню  мою  комнату,  я  былъ  счастливъ  въ 
этой  комнатѣ,  но  счастье  и  горе,  какъ'из- 
вѣстно,  всегда  идутъ  рука  объ  руку. 
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Волынкинъ  не  своди лъ  глазъ  съ  Вѣры; 
т  была^въ  волненіи.  Разговоръ  прервал - 
і  на  минуту. 

—  Да,  сказалъ  наконецъ  Волынкинъ  по- 
:лѣ  молчанія:  бываютъ  минуты  въ  жизни 
человѣка,  которыя  не  забываются.  Ими  въ 
особенности  дорожитъ  такой  одинокій,  та- 
кой лишній  человѣкъ  въ  мірѣ,  каковъ  я. 
Лишившись  матери,  я  потерялъ  единствен- 
ное существо,  любившее  меня  и  любимое. 
Сердце  опустѣло  и  потому  я  жадно  ищу 
ощущеній  во  веемъ,  даже  въ  свѣтѣ,  ша- 
таясь въ  немъ  безъ  цѣли  до  тѣхъ  поръ, 
пока  Богъ  не  пошлетъ  другое  существо, 
молодое  и  прекрасное,  способное  замѣнить 
утраченнаго  друга.   Но.... 

т 

Волынкинъ  остановился ,  испѵгавшись 
своихъ  собственныхъ  словъ,  въ  которыхъ 
ясно  слышался  камекъ  на  разгоравшееся 
въ  груди  его  чувство  къВѣрѣ.  Однакожъ 
и  мать  и  дочь  сдѣлали  видъ,  что  не  по- 
нимаютъ  и  не  предполагают!,  никакого  на- 
мека. 
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—  Дѣйствительно  ,  сказала  Стеланида 
Львовна,  послѣ  молчанія: — чувство  мате- 
ри самое  святое  и  безкорыстное. 

Но  Вѣра  думала  другое:  она  знала  су- 
щество, которое  любило  Волынкина,  если 
не  сильнѣе,  то  одинаково  съ  его  матерью. 
И  то  существо  было  тутъ  на  лицо,  но  не 
смѣла  взглянуть  въ  глаза  любимаго  чело- 
вѣка,  не  смѣла  сказать  ему  своей  мысли. 
Къ  счастью  разговоръ  принялъ  вскорѣ 
другое  направленіе,  время  шло  и  Волын- 
кинъ,  не  хотя  вставая   собирался  уѣхать. 

—  Надѣюсь,  сказала  Степанида  Львов- 
на:— что  мы  будемъ  иногда  имѣгь  удо- 
вольствіе  видѣть  васъ  у  себя. 

—  Я  самъ  хотѣлъ  просить  у  васъ  на 
это  разрѣшенія.  Вы,  конечно,  будете  зав- 
тра у  Дебелииыхъ,  обратился  онъ  къ 
Вѣрѣ. 

—  Я  думаю. 

—  Въ  такомъ  случаѣ  позвольте  мнѣ  на- 
дѣяться,  что  мазурка   останется  за  мной. 

—  Съ  удовольствіемъ,    отвѣтила   Вѣра. 
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Волынкинъ,  снова  поклонясь  ей  и  ма- 
,  вышелъ  въ  залу   и  уѣхалъ. 
-  Вотъ  справедливо  говорить  послови- 
сказалъ  за  обѣдомъ  Сила  Савичъ:  — все 
імелется,   мука  будетъ.  Накинулись  вы 
ча  на  меня,  а  дѣло-то  какъ  по   маслу 
>укъ    сошло,     да  то -ли  еще    будетъ. 
Попляшетъ    Сила    Савичъ  ,     да  еще  какъ 
попляшетъ.  Степанида  Львовна  окончатель- 
но успокоилась,  цѣлый   вечеръ  играла  съ 
Силой  Савичемъ  въ  бостонъ  и  даже,  раз- 
дѣвшись,  помолясь  Богу   и  ложась  спать, 
не  дала  своей  дѣвкѣ    пощечины,  каковую 
обыкновенно    отпускала    въ  видѣ   задатка 
на  будущее  время. 

Но  обратимся  еще  разъ  къ  четвергу 
Дебелиныхъ,  чтобы  окончательно  распро- 
ститься съ  ними  и  перенести  дѣйствіе  на- 
шего разсказа  исключительно  въ  домъ 
Струйскихъ.  Обстановка  та  же,  лица  тѣ 
же.  Вѣра  вся  въ  бѣломъ,  съ  лиліями  въ 
черныхъ  волосахъ  танцу  етъ  съ  Волынки - 
нымъ.  Настенька  блѣдная  и  окончательно 
разстроенная,  облеченная  въ  голубой  газъ, 
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не  участвуетъ    въ  танцахъ.     Она  си 
задумавшись,    разсѣянно  отвѣчая    на 
стѣйшій  разговоръ  молодаго  Франта  и 
стоянно  слѣдя  глазами  за  Вѣрой  и  Во 
кинымъ.  Княгиня  между  тѣмъ  помѢсте 
въ  гостинной  на  угловомъ  диванчикѣ 
него  граціозно  владычествовала  надъ 
пою  обожателей,    въ  числѣ  которыхъ  на- 
ходился и  Сермягинъ.  Яркое,    малиноваго 
цвѣта  платье,  покрытое  сплошною  массою 
дорогихъ  кружевъ  еще  болѣе  выдавало  ма- 
товую бѣлизну  ея  круглыхъ  плечь  и  мра- 
морной шеи,  по  которой  въ  три  ряда  пе- 
рекатывались крупиыя   Берму дскія  зерна. 
Жемчужная  сѣтка,     небрежно    брошенная 
на  густые  взбитые  волосы  довершала  стро- 
пи туалетъ  княгини.  Передъ  нимъ  глохла 
всякая  зависть,  потому  что  недоступность 
наряда  была  тщательно  прикрыта  просто- 
тою, кажущеюся,  разумѣется.  И  какъ  на- 
турально, какъ  небрежно    носила  княгиня 
свои  драгоцѣнности,  или  точнѣе,  какъ  ис- 
кусно она  умѣла    придать  себѣ  видъ  со- 
вершеннаго  къ  нимъ  равнодушія. 
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—  Ты  вчера  никуда  не  выѣзжала?  спро- 
сила Настенька  Вѣру,  когда  онѣ  случайно 
сошлись  въ  дверяхъ  изъ  залы  въ  гости- 
ную. 

—  Нѣтъ;   а  что? 

—  Такъ;  я  хотѣла  къ  вамъ  заѣхать,  да 
некогда  было,    я  была  не  одна,    завозила 

у  домой. 

-  Очень  жаль;    мы  были    однѣ    цѣлое 
>,  цѣлый  день. 

-  Чьи  же    это  сани    стояли  у  вашего 
ѣзда,  когда  я  ироѣхала? 

•  Не  знаю,    право,  вѣрно  не  у  насъ, 
:а  краснѣя,  сказала  Вѣра. 

[а  боялась,  она  не  смѣла  сказать  прія- 
іицѣ,  что  у  нихъ  былъ  Волынкинъ. 
ачѣмъ  я  лгу,    думала    она:     сама  не 

— ■  Я  проѣхала,  сани  стояли,  возвраща- 
сани  тутъ  еще,  продолжала  Настень- 
ка. 

Ну,  такъ  что  же?  Вѣрно  у  другихъ 
жильцевъ  былъ  кто-нибудь. 
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—  Можегь  быть.  Я  говорю,  что  виде- 
ла. Это  тебѣ  доказываете,  какое  вниманіе 
я  обращаю  не  только  на  тебя,  но  даже  и 
на  твой  подъѣздъ. 

—  Мегсі,  шутливо  отвѣтила  Вѣра:  — 
шегсі  и  за  себя  и  за  подъѣздъ. 

Призывные  такты  кадриля  грянули  изъ 
сосѣдней  комнаты,     и  обѣ  дѣвушки 
няли  участіе  въ  общемъ  движеніи,  а 
панида  Львовна  подъ  шумокъ  размьи 
объ  томъ,  сообщать  ли  АграФенѣ  Павлознѣ 
посѣщеніе  Волынкина,  или  нѣтъ. 

—  «И  хочется,  думала  она: — и  р 
докъ  не  велитъ,   боюсь  все  испорчу.   Оно 
пріятно    похвастать,    да  не  рано  ли    бу~ 
детъ?    Вѣдь  Дебелина-то    сама  мети 
него.  Нѣтъ  ужъ  лучше  помолчу  поі 

Но  АграФена  Павловна,  настроенн. :я  до- 
черью,   которая  успѣла    сообщить  матери 
всѣ  свои  опасенія  на  счетъ  сближенія  Во- 
лынкина съ  Вѣрой  ,    дѣйствовала  не 
дипломатически    и  не  только  искоса  и 
нѣкоторымъ  негодованіемъ  поглядывс 
нихъ  обоихъ,  но  даже  отстранила  ог 


49 

бя  удоволъствіе  сидѣть  рядомъ  съ  Степа- 
нидой  Львовной,  съ  цѣлію,  вѣроятно,  по- 
казать ей,  что  если  разрывъ  между  ними 
не  близокъ  еще,  то,  по  крайней  мѣрѣ, 
возможенъ. 

Въ  одномъ  изъ  антрактовъ  между  кад- 
рилью и  полькой  Волынкинъ  лодошелъ  къ 
Настенькѣ,  вспыхнувшей  отъ  удоволь- 
ствія. 

—  Что  съ  вами?  спросилъ  онъ  ее.  Съ 
нѣкотораго  времени  вы  совершенно  измѣ- 
нились.  Куда  дѣвалась  ваша  веселость, 
вашъ  наивный  дѣтскій  смѣхъ,  эта  нату- 
ральная игривость  движеній? 

—  Все  это  я  утратила  въ  глазахъ  ва- 
шихъ?  быстро  спросила  Настенька:  — тегсі 
за  комплиментъ. 

—  Я  не  говорю,  что  вы  утратили  отъ 
того  вашей  привлекательности:  вы  теперь 
иначе  прекрасны.  Но  всѣ  подтвердятъ  мое 
мнѣніе,  что  не  прошло  и  мѣсяца,  какъ  вы 
совершенно  измѣшшісь.     Неужели  харак- 

ч.  п.  2 
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теры  могутъ  такъ  быстра  измѣнять  свош 
свойства?  Я  не  зналъ    этого  прежде. 

—  Вѣкъ  живи,  вѣкъ  учись.  М-р  Во- 
лынкинъ. 

—  Это  неоспоримая  истина. 

—  А  вы  не  замѣчаете  того  же  в^в  ѳтг- 
ношеніи  къ  Вѣрѣ? 

—  Я  замѣчаю  только,  что  вашъ  другъ 
любимый  конекъ  какъ  вашего  разговора, 
такъ  и  вашихъ  посту пковъ. 

—  Я  такъ  люблю  эту  дѣвочку. 
*— -  Совершенно  по-своему. 

™  Ддпримѣръ? 

«-  Говоря  откровенно,  вы,  какъ  мнѣ  ка- 
жется, любите  вашего  друга  иѣсколько  де- 
спотически..., 

—  Вы  находите?  Это  она  вамъ  гово- 
рила? 

—  01  нѣтъ;  она  этого  не  сказала  бы, 
если  бы  даже  это  и  было,  Я  вамъ  выра- 
жалъ  только  мои  догадки,  но  вашъ  во- 
просъ  можетъ  заставить  меня  не  > 
въ  ихъ  дѣйствительность. 
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—  Этого  нѣтъ,  быстро  вступилась  На- 
стенька:— но  если  бы  и  было,  то  желая, 
какъ  мнѣ  кажется,  защищать  Вѣру,  вы 
сами  бросаете  въ  нее  камень,  обвиняя  ее 
въ  безсиліи,  слабодушіи!....  ^ие  $аіз  ]е? 
епСіп 

—  Избытокъ  сердца,  также  быстро 
перебилъ  ее  Волынкішъ: — то  же  недоста- 
ток^ но  эгоистическое  чувство  властолю- 
бия— порокъ. 

—  И  вы,  какъ  блюститель  нравствен- 
ности,, желаете,  вѣроятно,  видѣть  вездѣ  и 
во  веемъ  порокъ  наказаннымъ,  а  добродѣ- 
тель  торжествующею. 

—  Ѵои§  ёіиіех  1а  ^иев^іо^ я  только 

хотѣлъ  высказать  нѣсколько  мыслей.  Вотъ 
онѣ:  любить  до  самоотверженія  не  значитъ 
унижаться.  Есть  натуры  до  того  возвы- 
шенныя,  что  онѣ,  даже  подчиняясь,  по 
чему  бы  то  ни  было,  другой  болѣе  обы- 
денной натурѣ,  остаются  все-таки  выше 
ея  и  даже  тѣмъ  самымъ    ее  возвышаютъ. 

—  Это  очень  глубокомысленно  и  я,  со- 
знаюсь, не  совсѣмъ  васъ  понимаю. 
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—  Или  не  хотите  меня  понять,  сказалъ 
онъ  ей:  —  и  прекрасно  дѣл аете.  Иначе 
этотъ  разговоръ  завлекъ  бы  насъ  за  пре- 
дѣлы  бальной  болтовни,  и  мы  стали  бы 
разбирать  проявление  чувства  дружбы  во 
всѣхъ  его  Фазахъ,  что  очень  скучно. 

—  А  главное  ни  къ  чему  бы  не  пове- 
ло, сказала  Настенька: — потому  что  каж- 
дый изъ  насъ  остался  бы  при  евоемъ  у- 
бѣжденіи,  а  дружба  осталась  бы  вее-таіш 
такою,  какою  она  есть  —  неистощимымъ 
источникомъ  споровъ  и  предположеній. 

—  Іідѣйствительно,  самое  лучшее — пре- 
доставить каждому  понимать  вещи,  какъ 
онѣ  есть,   сказалъ  Волынкинъ, 

—  Но  не  такими,  какими  онѣ  ему  ка- 
жутся. 

—  Это  точно:  быть  и  казаться  —  двѣ 
вещи,  сказалъ  Волынкинъ  и,  взявъ  подъ 
руку  какого-то  оФицера,  пошелъ  съ  нимъ 
въ  гостиную. 

«Все  кончено!  подумала  Настенька.  Онъ 
раэгадалъ  меня,  но  мы  съ  нимъ  еще  по- 
боремся.  Быть  за  нимъ — мечта,  мечта  не  • 


53 


сбыточная  въ  настоящее  время,  но  за  то 
и  ему  не  видать  Вѣры.» 

Только  съ  этой  минуты  Настенька  на- 
чала сознавать,  что  и  у  ней  было  сердце, 
способное  любить  и  ревновать;  но  оно  не 
умѣло  прощать,  покориться,  пожертвовать 
собою,  оно  любимое,  умѣло  только  вла- 
ствовать,  отверженное — мстить. 

Въ  это  самое  время  Сермягинъ  пробѣ- 
галъ  по  залѣ  въ  гостиную  съ  порціей 
мороженаго,  которую  только  что  вагялъ  съ 
подноса  у  проходпвшаго  лакея. 

—  Сермягинъ!  крншула  ему  вслѣдъ  На  - 
стенька. 

Онъ  оглянулся. 

—  Остановитесь     на  минуту. 

—  Некогда,  сказалъ  онъ: — княгиня  про- 
сила мороженаго. 

—  Сермягинъ,  мнѣ  нужно  говорить  съ 
вами. 

—  Мороженое  растаетъ. 

—  Говорить  сейчасъ,  продолжала  На- 
стенька. 

—  Лослѣ,  немного  погодя. 


—  Говорить  долго. 

—  Я  знаю  о  чемъ. 

—  О  чемъ?  быстро  спросила  Настенька, 
удерживая  его  за  руку. 

—  Право,  морожено  растаетъ. 

—  Скажите  одно  только  слово:  вы  объ 
чемъ  думали? 

—  О  виз лтѣ  Волынкина. 

—  Кому? 

—  О  наивность!... 

—  Кому  же?  Струйскимъ? 

—  Разумѣется. 

—  Онъ  у  нихъ  былъ?  когда? 

—  Послѣ,  мороженое  таетъ. 

—  Когда  онъ  былъ  у  нихъ?  настаивала 
Настенька,  удерживая  Сермягина. 

—  Вчера,  отвѣчалъ  онъ,  вырываясь. 

—  Въ  которомъ  часу? 

—  Не  знаю,   только  по  утру. 

—  Въ  два  часа.  Это  были  его  сани! 
вскрикнула  Настенька.  Какже  она  гово- 
рила, что  у  нихъ  никого  не  было. 

—  Кузина,  это  безчеловѣчно,  мороже- 
ное окончательно  растаетъ. 


0  0 

—  Только  одно  слово:  кто  вамъ  ска- 
залъ,   что  онъ  былъ  у  нихъ? 

—  Онъ  самъ.   Пустите,  ради  Бога, 

—  Значитъ,  это  вѣрно,  сказала  На- 
стенька, освобождая  Сермягина,  который 
скрылся  въ  гостиной,  и  падая  на  стулъ, 
стоявшій.у  самой  двери:  — какова  Вѣра! 
скрыла...  это  ясно,  она  то  же  имѣетъ  на 
пего  виды.   А  я  то? 

И  молодая  дѣвушка  горько    засмѣялаеь. 

Когда  Сермягинъ  поднос  ил ъ  мороженое 
кыягинѣ,  она  была  одна  и  небрежно  иг- 
рала конФетой  большаго  Формата,  пестро 
изукрашенной  и  поэтому  самому  принад- 
лежавшей къ  разряду  такъ  называемыхъ 
парядныхъ. 

—  Наконецъ  мы  одни,  сказалъ  Сермя- 
гинъ киягииѣ,  ставя  мороженое  передъ 
нею  на  столикъ.  Наконецъ  мы  можемъ 
сказать  другъ  другу 

—  Безъ  предисловій,  прервала  его  кия- 
гіня:  —  это  трата  времени. 

Княгиня  говорила  такъ  просто,  бросал 
такіе  разсѣяиные   взгляды    на  нротивуно. 
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ложную  стѣну  комнаты,  что  неопытный 
наблюдатель  могъ  подумать,  что  дѣло 
идетъ  о  рисункѣ  обой, 

—  Отдали  вамъ  мою  книгу?  спросилъ 
Сермяпшъ  княгиню. 

—  Разумѣется.  Изъ  нѣсколышхъ  под- 
черкнутыхъ  словъ  на  многихъ  страницахъ 
составилось  цѣлое,  полное  значенія  и  смы- 
сла.  Эту  систему  я  одобряю. 

—  Чѣмъ  же  вы  отвѣтите  на  то,  что  вы 
прочли  въ  этоіі  книгѣ?  горячо  спросилъ 
Сермяпшъ. 

—  Не  дѣ лайте  такъ  много  жестовъ. 

—  Чѣмъ  вы  отвѣтите? 

—  Не  возвышайте  голоса. 

—  Будетъ  ли  конецъ  моимъ  страда - 
ніямъ? 

—  Говоря  это,  смотрите  куда-нибудь 
въ  другую  сторону,  какъ  я;  видите:  мои 
движенія  въ  разладѣ  съ  ощущеніямп. 

II  дѣйствительно,  княгиня,  то  расправ- 
ляла кружева  на  платьѣ  ,  то  небрежно 
срывала  листокъ  съ  растенія,  стоявшаго 
за  вя.  диваномъ. 
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*—  Я  удивляюсь  вамъ,  замѣтилъ  моло- 
дой человѣкъ. 

—  Этого  мало,  я  хочу  чтобы  вы  іѵіепя 
любили. 

—  Но  развѣ  вы  не  знаете?  вскрикнулъ 
было  молодой  человѣкъ. 

- — Знаю,  но  не  вѣрю,  хотя  и  прикиды- 
ваюсь, что  вѣрю  вамъ. 

—  Ахъ,  Полина,  вы  такъ  искусно  слили 
вмѣстѣ  притворство  съ  чистосердечіемъ, 
искусство  съ  истиной,  что  невольно  те- 
ряешься, невольно  принимаешь  одно  за  дру- 
гое. 

—  Монологъ  слишкомъ  длиненъ. . .  но  сущ- 
ность его  въ  одыомъ  словѣ:  я  сомнѣва- 
юсь.  Не  такъ  ли? 

—  Да,  Полина,  я  сомнѣваюсь,  чтобы  вы 
могли,  чтобы  вы  умѣли  любить  кого  бы 
то  ни  было  ,  не  только  что  меня  ,  такъ 
какъ... 

—  Довольно...  я,  вѣдь,  заранѣе  знаю, 
что  вы  будете  говорить.. . 

—  По  привычкѣ  слышать  отъ  многихъ 
то  же  самое? 
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—  Можетъ  быть.  Н^  есть  разница: 
Фразы  тѣхъ,  другихъ,  мш.тихъ,  какъ  вы 
говорите,  я  перебивала  еще  раньше, 

—  Даже  Фразы  Волынкина?.. 

—  Ревность,  Сермягинъ?  Мегсі... 

—  Вм  его  любили,  енягиня  ,  года  два1 
тому  назадъ? 

—  Можетъ  быть ,  но  шъ  не  любилъ 
меня! 

—  Это  невозможно. 

—  Еще  разъ  тегсі,  только  прошу  васъ, 
меньше  жестовъ  и  больше  вниманія. 

—  Я  слушаю. 

—  Видите  вы  эту  конФету?  это  не 
здѣшняя  —  здѣсь  такихъ  не  подаютъ.  Воз- 
мите  ее,  я  вамъ  ее  дарю. 

- —  Княгиня!  сказалъ  Сермягинъ,  при- 
нимая конФету:  —  какъ  я  долженъ  пони- 
мать это?  Не  тонкій  ли  она  намекъ  на 
мою  молодость,  на  мое  дѣтство?  Я  не  ре- 
бенокъ,  княгиня,  которому... 

—  Ахъ,  Сермягинъ  ,  какъ  вы  еще  мо- 
лоды! Эту  конфету  я  привезла  съ  собой. 
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Вы,  конечно,  знаете  принадлежность  каж- 
дой такой  конФеты? 

—  Шарада  ,  отвѣчалъ  молодой  чело- 
вѣкъ. 

—  Только  печатная  ,  а  я  ,  я  замѣнила 
её  другою  моего  сочиненія... 

—  Рукописною!  вскрикну  лъ  молодой 
человѣкъ. 

—  Безъ  жестовъ!  замѣтила   княгиня. 

—  Какое   блаженство! 

—  Ступайте  домой  и  тамъ,  надосугѣ, 
найдите  слово  шарады. 

И  медленно  вставъ  съ  дивана,  княгиня 
тихо  и  плавно  вышла  въ  залу,  а  Сермя- 
гинъ  пряталъ  завѣтную  конФету  въ  боко- 
вой карманъ  своего  Фрака. 

—  Сермягинъ,  сказала  ему  подходящая 
Настенька:  —  знаете,  что    я  вамъ  скажу? 

—  Нѣтъ. 

—  Волынкинъ  любитъ  Вѣру. 

—  Ну  такъ  что  же? 

—  Значитъ  вы  не  поняли,  что  я  вамъ 
говорю:  Волынкинъ  любитъ  Вѣру,  повто- 
ряю вамъ. 
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—  Слышу,  кузина,  слышу.  Я  удивлялся 
бы  болѣе,  если  бы  вы  мнѣ  сказали,  что 
Волынкинъ  ее  не  любитъ. 

—  Это  очень  лестно  для  нея,  но  каково 
же  мнѣ? 

—  Вамъ  должно  быть  это  пріятно. 

—  Вы  смѣетесь  надъ  мной,  Сермягинъ? 

—  Могу  ли,  отвѣтилъ  онъ:  —  смѣю  ли? 
Я  ыапротивъ  могу  подумать,  что  вы  надо 
мной  труните,  Насмѣшка  —  ваша  сфера, 
иронія  —  вамъ  элементъ. 

—  Неужто  вы  думаете,  что  я  способна 
только  смѣяться? 

—  Почти. 

—  Вы  страшно  ошибаетесь. 

—  Удѣлъ  всѣхъ  смертныхъ  — •  оши- 
баться. 

—  У  меня  то  же  есть  сердце. 

—  Неужто? 

—  Сердце,  способное  сильно  любить. 

—  Возможно  ли,  кузина? 

—  И  сильно  ненавидѣть,  кончила  На- 
стенька. 

—  Вотъ  это  возможнѣе. 
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—  Вы  нынче  что-то  очень  развязны.., 
но  не  въ  томъ  дѣло,  я  говорю  серьёзно, 
слушайте,  Сермягинъ:  я  люблю  Волын- 
кина. 

—  II  ненавижу  Вѣру,  прибавилъ  мо- 
лодой человѣкъ:  — *  это  не  новость,  я  это 
знаю  давно. 

—  Это  слишкомъ  сильно  сказано:  нена- 
вижу. Подобнаго  поступка  надо  было  ожидать 
отъ  свѣтской  молодой  дѣвушки,  въ  осо- 
бенности отъ  друга,  нынче  свѣтъ  такой. 
Замѣтить  склонность  выгоднаго  жениха  къ 
своей  пріятельницѣ,  отвлечь  его  отъ  нея, 
завлечь  и  привлечь  къ  себѣ  —  дѣло  весь- 
ма обыкновенное.  Ненавидѣть  такое  су- 
щество—  нельзя,  но  презирать  можно. 

—  Да,  если  оно  завлекло  и  прочее,  а 
если  нѣтъ,  если  это  случилось  само  со- 
бою? 

—  Это  вы  можете  думать,  но  не  гово- 
рить. 

—  Я  предпочитаю  дѣлать  то  и  другое 
вмѣстѣ. 

ч.   и.  2* 
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—  Вы  очень  быстро  Формируетесь,  Поль. 
Это  меня  радуетъ.  Вы  съумѣете  помочь 
мнѣ. 

—  Я?  въ  чемъ?  на  какомъ  основаніи? 

—  На  томъ,  что  вы,  въ  порывѣ  дѣтской 
злости,  способствовали  сближенію  Вольш- 
кина  съ  Вѣрой;  слѣдовательно,  въ  одномъ 
изъ  порывовъ  признательности,  должны 
способствовать  и  къ  противному. 

—  Какую  блестящую  роль  вы  мнѣ  го- 
товите; но  если,  говоря  Философически, 
мы  всѣ  болѣе  или  менѣе  актеры  житей- 
ской сцены,  то  каждый  изъ  насъ  имѣетъ 
на  ней  свое  амплуа  и  не  беретъ  дру- 
гаго. 

—  Я  бы  желала  знать  ваше  настоящее 
амплуа. 

—  Мое,  кузина?  Я  вамъ  назову  его, 
не  смотря  на  то,  что  вы  старались  поселить 
во  мнѣ  самомъ  сомнѣніе  насчетъ  моего  ум- 
ственнаго  развитія,  помните?  Не  смотря 
на  то,  что  вы  навязывали  мнѣ  роль  но- 
вичка и  многія  другія,  подставнаго  кава- 
лера, а  Вѣрѣ  Васильевнѣ    роль    наперст- 
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ницы,  чуть  чуть  не  субретки,  я  остался 
вѣренъ  себѣ:  я  съумѣлъ  разгадать  ваши 
великія  способности  къ  такъ  называемой 
высокой  комедіи,  сошесііе  сГіаІгі{*ие  и,  по 
возможности,  удержалъ  за  собою  мое  соб- 
ственное амплуа  —  амплуа  честнаго  ма- 
лаго,  кузина,  способнаго  увлекаться  на- 
время,  но  вовремя  и  опомниться.  Изви- 
ните же  меня,  если  я  отклоню  отъ  себя 
всякое  вмѣшательство  и  участіе  въ  той 
драмѣ,  которую  вы  затѣваете.  Впрочемъ, 
какъ  добрый  родствеиникъ,  желаю  вамъ 
успѣха. 

Сермягинъ  низко  поклонился  Настенькѣ 
и  поспѣшно  вышелъ  въ  залу,  не  слушая 
убѣжденій  кузины  и  боясь  также  безсоз- 
нательно  свернуть  въ  сторону  съ  того 
прямаго  пути,  на  который  попалъ  такъ 
случайно.  Впрочемъ,  собственное  свое 
счастье  оглушало  Сермягииа  къ  несчастью 
другихъ.  Настенька  опустилась  на  кресло. 
Она  теряла  пѣшку  —  это  правда  ,  но  на 
нестромъ  полѣ  шахматной  игры  ,  часто 
самая  ничтожная  пѣшка  рѣшаетъ  шахъ   и 
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матъ.  Однакожъ  Дебелина  побѣдила 
свое  волненіе  и  съ  какимъ-то  безумнымъ 
одушевленіемъ  пустилась  вальсировать  съ 
очень  худенькимъ  ОФицерчикомъ.  Она 
желала,  чтобы  этотъ  ОФИцерчикъ  умчалъ 
ее  куда-нибудь  далеко,  далеко,  хоть  на 
луну,  гдѣ  ыѣтъ  Волынкина,  Вѣры,  Сер- 
мягина. 

—  Такъ  у  васъ  вчера  никого  не  было? 
спросила  она  Вѣру,  когда  ОФИцерчикъ  по- 
садилъ  ее  на  одинъ  изъ  стульевъ,  тѣс- 
нившихся  вдоль  стѣны  другъ  къ  другу. 

«Узнала»,  подумала  Вѣра. 

—  Какъ  у  тебя  память  слаба?  продол- 
жала Настенька:  —  у  васъ  былъ  Волын- 
кинъ. 

—  Ахъ,  въ  самомъ  дѣлѣ,    я  забыла.... 

—  Какъ  это  наивно!  съ  громкимъ  смѣ- 
хомъ  сказала  Настенька,  и  стала  въ  ма- 
зурку, 

—  Ѵаг^еапсе  ой  рагсіоп?  спросилъ  Во- 
лынкина какой-то  ОФицеръ,  подводя  къ 
нему  двухъ  дѢвйцъ,  изъ  которыхъ  одна 
была  Настенька, 
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—  Ѵеп^етсе,  отвѣтилъ  Волынкинъ,  и 
рука  Настеньки,  холодная,  какъ  ледъ, 
легла  въ  его  руку, 

«Ты  выбралъ  то,  что  тебя  ожидаетъ! 
подумала  она,   садясь  на  свое  мѣсто. 

—  Зачѣмъ  вы  выбрали  такое  страшное 
слово,  сказалъ  Волынкинъ,  сажая  ее  на 
мѣсто:    оно  вовсе  не  идетъ  къ  вамъ 

—  Страшно  дѣло,  а  не  слово,  замѣ- 
тила  она  вслѣдъ  уходящему  Волын- 
кину. 

А  Сермягинъ,  не  дождавшись  мазурки, 
бросился  домой  и  тревожно  сорвавъ  укра- 
шенія  съ  завѣтной  конФеты,  нашелъ  тон- 
чайшій  листъ  почтовой  бумаги,  мелко  ис- 
писанный и  сложенный  треугольникомъ. 
Письмо  было  длинно  и  патетично.  Послѣ 
краснорѣчивыхъ  описаній  своего  безвыход- 
наго  иоложенія,  говорилось  о  долгѣ,  о 
любви  и  конецъ  назначалось  мѣсто  и  дру- 
гія  подробности  свиданія. 

—  Моя!  вскрикнулъ  молодой  человѣкъ, 
и  самодовольно  подойдя  къ  зеркалу,  по- 
правилъ  свои  густыя  бѣлокурыя  кудри. 
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—  Иванъ!  крикну лъ  онъ  накцонеъ,  и 
когда  вошелъ  молодой  и  ловкій  наем- 
ный лакей,  прибавилъ: — ріди  за  мной! 
они  вышли  въ  другую  комнату 

—  Слушай,  сказалъ  онъ  ему  и  нада- 
валъ  множество  приказаній  на  завтраш- 
нее утро. 


III. 

Магазииь  швеііцарскихъ  издѣлііі  зани- 
маетъ  огромный  домъЦна  одной  изъ  луч- 
шихъ  улицъ  столицы  и  замѣчателенъ  тѣмъ, 
что  соединяется  съ  флорентинскимъ  база- 
роль,  имѣющимъ  особенный  выходъ  на 
улицу,  тогда  какъ  къ  самому  магазину 
подъѣзжаютъ  со  двора,  гдѣ  находится  его 
главный  подъѣздъ,  отдѣленный  отъ  улицы 
пространствомъ  двора,  замкнутаго  рѣшет- 
кой.  Много  каретъ  стояло  на  дворѣ  у  ма- 
газина швейцарскихъ  издѣлій  и  только 
одна  наемная  на  улицѣ,  у  двери  Флорен- 
тинскаго  базара,  какъ  менѣе  извѣстнаго  и 
посѣщаемаго  только  по  причинѣ  его  сое- 
динеиія  съ  богатымъ  собратомъ. 
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Пара  сѣрыхъ  рысаковъ  примчала  на 
дворъ  магазина  легонькую,  разрисованную 
подъ  плетеный  камышъ  колясочку  и  въ 
ней  молодую  женщину,  утопавшую  въ 
горностаевой  шубкѣ,  крытой  бѣлымъ  ат- 
ласомъ.  Сплошной  кружевной  вуаль  не- 
проницаемой стѣнкой  скрывалъ  черты  мо- 
лодой женщины.  Стройный  ливрейный 
лакей  высадилъ  ее  изъ  коляски.  Дама  во- 
шла въ  сѣни  и  сбросила  было  на  руки 
лакея  свою  шубку,  но  вдругъ,  какъ  бы 
измѣняя  иамѣреыіе,  сказала: 

—  Нѣтъ,  холодно  я  не  сниму,.,  возьми 
ботинки. 

И  человѣкъ,  нагнувшись,  стащилъ  съ 
хорошенькпхъ  ножекъ,  с  бутыхъ  въ  плот- 
ные, чуть  ли  не  стеганые  изнутри  бар- 
хатные ботинки,  такіе  же  сапожки  боль- 
шаго,  впрочемъ,  размѣра.  Молодая  жен- 
щина, освободясь  отъ  лишней  обуви,  пор- 
хнула на  лѣстницу,  оставя  лакея  внизу, 
въ  компаыіи  себѣ  подобныхъ.  Молодая 
женщина  прошла  залу,  наполненную  хру- 
сталемъ  и  ФарФоромъ,  изъ  второй  круглой 
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комнаты  повернула  направо,  остановилась 
передъ  шалью,  небрежно  брошенной  на 
иодставкѣ,  спросила  цѣну  и  медленно 
пошла  дальше.  Казалось,  ковры,  пестрой 
семьею  висѣвшіе  вдоль  стѣнъ,  поразили 
ее  вниманіе,  но  она,  остановясь  на  минуту, 
пошла  дальше  и  наконецъ  достигла  ба- 
зара. 

—  Покажите  мнѣ  что-нибудь  для  по- 
дарка, сказала  она  курчавому  сотіз, 
весьма  занятому  собою,  и  ыѣсколько  брон- 
зовыхъ  чернильницъ,  прессъ-папье  ипро- 
чаго  появилось  къ  услугамъ  покупатель- 
ницы. Она,  казалось,  выбрала  пепельницу, 
представлявшую  какое-то  рогатое  живот- 
ное съ  открытымъ  ртомъ,  долженствовав- 
шимъ  поглащать  пепелъ,  спросила  цѣну 
вещицы,  но  не  рѣшалась  купить  ее. 

—  Я  посмотрю  еще,  сказала  она:  —  я 
увижу,  я  вернусь  скоро. 

И  съ  этимъ  словомъ  она  сошла  съ  лѣ- 
сенки  и  вышла  наулицу.  Наемная  карета 
стояла  у  подъѣзда. 
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—  Откуда  нанятъ?  спросила  она  изво- 
щика. 

—  Иванъ,  отъ  Никитскихъ  воротъ,  от- 
вѣчалъ  онъ,  слегка  улыбаясь. 

Она  отворила  дверцу,  когда  извощикъ 
спросилъ: 

—  Васъ  куда? 

—  Домъ  Лебедева..., 

—  Садитесь,  лаконически  сказалъ  воз- 
ница, и  дама  быстро   юркнула  въ  карету. 

—  Пошелъ,  раздалось  изнутри  ея. 

И  карета  тронулась.  Но  дама  была  въ 
волненіи,  она  тѣсно  прижалась  въ  уголъ, 
спустила  еще  ниже  вуаль  и  обѣими  руч- 
ками держала  его  на  груди  своей,  боясь 
выглянуть  и  дрожа  всѣмъ  тѣломъ,  когда 
чьи-нибудь  сани  слишкомъ  близко,  подъ 
самымъ  окномъ  кареты,  обгоняли  ея  наем- 
ную пару. 

А  Сермягинъ  между  тѣмъ  былъ  дома  и 
совершенно  одинъ.  Онъ  занималъ  малень- 
кій  деревянный  домикъ,  очень  чисто  со- 
держанный,  съ  неболынимъ  подъѣздомъ, 
выход ившемъ  на  улицу.    Сермягинъ  былъ 
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блѣднѣе  обыкновеннаго;  его  какъ-то  по- 
дергивало; онъ  тревожными  шагами  ходилъ 
ио  маленькимъ  своимъ  комнаткамъ,  устав - 
леннымъ  незавидною  мебелью  и  часто  оста- 
навливался у  зеркала,  вѣрно  отражавшаго 
его  хорошенькую  Фигурку,  облеченную  въ 
пестрѣйшій  шелковый  халатъ,  сшитый  на- 
подобіе  сюртука,  тяжелыми  складками, 
падавшаго  до  полу.  Греческая  Феска,  ог- 
ненная гигантской  кистью,  граціозно  осѣ- 
няла  его  бѣлокурыя  кудри.  Вѣроятно  съ 
цѣлью  окончательно  уподобиться  султану, 
юноша  вооружился  предлиннымъ  чубукомъ 
розоваго  дерева.  Каждый  шорохъ  въ  ком- 
натахъ  тревожилъ  Сермягина:  онъ  обхо- 
дилъ  ихъ  всѣ  и  запиралъ  двери  изъ  при- 
хожей въ  кухню,  буФетъ  и  прочее;  онъ, 
казалось,  желалъ  быть  совершенно  одинъ. 
Стукъ  каждой  проѣзжавшей  по  переулку 
кареты  обращалъ  еговниманіе,  и  онъ  бро- 
сался къ  окну.  Карета  проѣзжала,  и  Сер- 
мягинъ  вздыхалъ  свободнѣе.  Юношу  била 
лихорадка.  Положеніе  его  было  ново,  не- 
испытанно и  потому  жутко.    Ему  было  и 
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весело,  и  страшно,  то  холодно,  то  жарка, 
а  халатъ-то  былъ  сшитъ  на  ватѣ.  Снять 
бы  его  и  одѣться,  да  халатъ-то  больно 
хорошъ.  Голова  горѣла,  въ  вискахъ  сту- 
чало, но  Феска  точно  приросла  къ  бѣло- 
курымъ  кудрямъ;  ему  даже  приходила 
мысль  спрятаться,  или  бѣжать  куда-ни- 
будь; сказаться  больнымъ  то  же  было  бы 
не  худо;  но  другое  чувство  брало  верхъ 
надъ  застѣнчивостью,  и  Сермягинъ,  под- 
боченясь,  ходилъ  гоголемъ.  Вдругъ  шо- 
рохъ  подъѣхавшаго  къ  подъѣзду  экипажа 
заставилъ  его  вздрогнуть.  Онъ  бросился 
къ  окну  и,  казалось,  узналъ  карету.  Она 
была  наемная,  та  самая,  которая  стояла  у 
подъѣзда  магазина  на  улицѣ  и  въ  кото- 
рой уѣхала  молодая  дама.  Она  выпрыгну- 
ла изъ  кареты,  со  всего  розмаха  пуская 
дверку,  которая  защелкнулась  сама  собою, 
и  юркнула  въ  подъѣздъ,  поспѣшно  ска- 
завъ  кучеру: 

—  Отъѣз:;;ай  до  угла  и  жди  меня  тамъ..-. . 
я  приду....  ступай.... 
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Робкій  звонъ  раздался  въ  передней.  Мо- 
лодой человѣкъ  опрометью  бросился  отпи- 
рать дверь,  но  второпяхъ  зацѣпилъ  ногою 
за  стулъ,  стулъ  полетелъ,  Сермягинъ  по- 
скользнулся, но,  удержавшись  коекакъ, 
отодвинулъ  задвижку.  Дверь  отворилась. 
Молодая  женщина  робко,  но  быстро  во- 
шла въ  переднюю.  Пестрота  халата,  пур- 
пуръ  Фески,  длина  чубука,  все  это  вмѣ- 
стѣ  такъ  поразило  даму,  что  она  приро- 
сла къ  мѣсту  и  ощутила  то  же  самое  чув- 
ство, какое  долженъ  ощущать  очень  во- 
спламененный человѣкъ,  когда  на  него  не- 
ожиданно выльютъ  цѣлый  ушатъ  холодной 
воды. 

—  Полина!  вскрикнулъ  Сермягинъ. 

—  Одни  ли  мы?  спросила  дама,  не  под- 
нимая вуаля. 

—  Совершенно. 

—  Удалены  ли  люди? 

—  Всѣ  до  единаго. 

—  Они  ничего   не  знаютъ? 

—  Ровно  ничего. 

—  Даже  не  догадываются? 

ч.  и.  2** 
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—  Имъ  и  въ  голову  придти  не  можетъ. 

«Да  и  не  имъ  о днимъ  не  могло  бы  прид- 
ти въ  голову,»  подумала  дама,  «что  я  мо- 
гу рѣшиться.» 

—  Войдите,  говорилъ  Сермягинъ,  запи- 
рая дверь. 

Ключь  щелкнулъ;  непріятное  чувство 
отозвалось  въ  сердцѣ  дамы,  а  убійствен- 
ный  халатъ  мелькалъ  передъ  ея  глазами; 
но  она  побѣдила  однако  жъ  минуту  нерѣ- 
шимости  и  подумавъ:  «что  сдѣлано,  то 
сдѣлано,  и  если  ужъ  я  здѣсь,  пойдемъ  до 
конца,»  быстро  рванулась  впередъ,  пере- 
бѣжала  двѣ  комнаты  и  только  въ  третьей 
позволила  Сермягину  догнать  себя.  А  по- 
лы халата  такъ  и  раздувались,  и  онъ  еще 
имѣлъ  неосторожность  играть  его  кистя- 
ми. Не  зная  рѣшительно,  что  дѣлается  и 
говорится  въ  подобныхъ  случаяхъ,  Сер- 
мягинъ  не  зналъ  куда  дѣваться;  ему  было 
очень  неловко,  тѣмъ  болѣе,  что  онъ  за- 
мѣтилъ  одинъ  изъ  сострадательно-ыасмѣш- 
ливыхъ  взглядовъ  Полины,  брошенныхъ 
на  халатъ  его  и  инстиктивно  понялъ  всю 
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неумѣстность  своего  костюма.  Однакожь, 
оправясь  нѣсколько,  онъ  такъ  задушевно, 
такъ  тепло  сказалъ: 

—  Полина! неужели    это  вы?     что 

она,  зажмурясь,  отвѣчала: 

—  Да,  это  я;  мнѣ  самой  не  вѣрится,  но 
это  я....  я  васъ  балую,  дитя  мое,  а  вы, 
ѵоиз  ше  Ігаііег  ни  реп  саѵаііёгетеп*.  Ха- 
латъ  не  выходилъ  у  ней  изъ  головы,  но, 
сбрасывая  съ  себя  бѣлую  шубку,  какъ 
ледяную  кору  и  беззаботно  протягивая 
ему  обѣ  ручки,  она  прибавила: — я  долж- 
на была  предвидѣть.  Ноне  все  ли  равно? 
Ужъ  если  я  здѣсь,  я  здѣсь.  Не  обвиняй- 
те же  меня!  Не  осуждайте,  не  подумав- 
ши. Я  очень  несчастна! 

—  Вѣрить  ли  счастью?  вскрикнулъ  Сер- 
мягинъ: — не  мечта  ли  это,  не  сонъ  ли? 
Видѣть  тебя,  Полина,  видѣть  тебя  на-еди- 
нѣ,  стою  ли  я  такого   блаженства? 

Это  внезапное:  «ты,»  обдало  княгиню 
холодомъ,  и  она  подумала:  «не  стоишь,» 
но  сказала; — я  здѣсь  Поль,   значитъ.... 

—  Ты  любишь  меня? 
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—  Я  здѣсь,  Поль. 

—  Благодарю,   благодарю  тебя. 

—  Вѣдь  надо  же  мнѣ  любить  кого-ни- 
будь, замѣтила  княгиня: — благодари  судь- 
бу за  то,  что  я  встрѣтила  тебя  въ  одну 
изъ  самыхъ  тяжелыхъ  минутъ  жизни.  Я 
ихъ  переживаю  такъ  много! 

Княгиня,  сбросивъ  шляпку,  очень  гра- 
ціозно  положила  свою  ручку  на  плечо  мо- 
лодаго  человѣка  и  въ  какомъ-то  еамозабве- 
ніи  поникла  бѣлокурой  головкой.  Ясно  бы- 
ло, что  она  играла  комедію,  но  Сермягинъ 
былъ  еще  такъ  молодъ,  что  вѣрилъ  въ 
тирады  по  всѣмъ  правиламъ  реторики,  и 
страстно  впивался  взоромъ  въ  ея  чудные 
глаза  и,  покрывая  поцѣлуями  ея  хоро- 
шенькія  ручки,  невольно  произносилъ  ка- 
кую-то безсвязную  чепуху.  Княгиня  улы- 
балась и  преспокойно  усѣвшись  на  диванъ, 
указала  ему  на  табуретъ,  стоявшій  у  ногъ 
ея. 

• — Для  чего  ты  пріѣхала,  говорилъ  мо- 
лодой человѣкъ. 

Княгиня  лукаво  улыбнулась. 
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—  Я  не  стою  такого  блаженства!  кон- 
^илъ  Сермягинъ. 

Княгиня  худенькой  ручкой  такъ  точно 
провела  по  волосамъ  его,  какъ  гладятъ 
ребенка  по  головкѣ,  если  онъ  скажетъ  ка- 
кую-нибудь истину.  Отъ  этого  движенія 
Феска,  надѣтая  на  бекрень,  покачнулась, 
потеряла  равновѣсіе  и  полетѣла  къ  ногамъ 
княгини. 

—  Ты  ангелъ,  божество,  жизнь  моя! 
декламировалъ  юноша,  котораго  княгиня 
сочла  нужнымъ  слегка  оттолкнуть  отъ 
себя. 

—  Ты  елишкомъ  рано  перестаешь  ува- 
жать меня. 

—  Я  «елишкомъ  поздно  узналъ,  чаю  лю- 
бимъ  тобою,  отвѣчалъ  онъ:  -™-  но  теперь, 
когда  мы  одни,  повтори  мнѣ  это  слово. 

—  Да,  ты  молодъ*  неопытенъ,  ты  ди- 
тя, но  ты  меня  не  любишь!  сказала  вдян 
гиня,  съ  умысломъ  придавая  грустное  зна- 
чите словамъ  своимъ. 

—  Я?  вскрикну  лъ  Сермя?инъ  ,  ударяя 
себя  въ  грудь. 
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—  Ты  любишь  женщину,  но  не  меня, 
не  Полину,  лепетала  княгиня;  слабо  за- 
щищаясь отъ  ласкъ  юноши  и  намекая  на 
халатъ: — любовницу,  а  не  жертву  стари- 
ка; ты  не  понимаешь  борьбы  между  дол- 
гомъ  и  любовью,  а  я  ее  испытываю.  Ты 
хочешь  погубить  меня,  Поль,  я  этого  не 
ожидала.  Я  бы  не  пріѣхала. 

—  Прости  меня,  Полина,  бормота.іъ 
сконфуженный  молодой  человѣкъ,  не  зная 
рѣшителыю  ,  что  ему  дѣлать  и  начиная 
предполагать,  что  дѣйствителыю  эта  жен- 
щина можетъ  быть  ищетъ  только  мораль- 
ного отдохновенія  въ  бесѣдѣ  съ  нимъ,  а 
не  матеріальнаго  самозабвенія. 

—  «Не  ужто  я  ошиблась?  подумала  кпя- 
гйня: — не  ужтс  онъ  до  такой  степени 
неопытенъ.  Впрочемъ  это  оригинально, 
какъ  новость.» 

—  Ахъ  Полина!  вскрикну лъ  юноша:  — 
я  такъ  люблю  тебя,  а  ты  упрекаешь  меня 
>;ъ  увлеченіи.  Развѣ  мы  мало  страдали  ? 
Но  счастливая  минута  настала,  ты  здѣсь, 
а  между    тѣмъ Полина,   сжалься  надо 
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мною....    сжалься  сама    надъ  собою,  если 
ты  точно  меня  любишь! 

—  «Наконецъ-то!»  Подумала  княгиня,  йо, 
въ  впдѣ  неизбѣжной  оговорки,  сказала: — - 
а  мое  доброе  имя,  Поль? 

—  Пустое  слово,  Фраза  безъ  Значенія. 
Постереги  кто-нибудь  насъ  и  твое  доброе 
имя  запятнано. 

—  Пускай,  но  убѣжденіе,  что  не  смо- 
тря ни  на  что,  я  вѣрна  моему  долгу..., 
томно  отвѣтила  княгиня. 

—  Это  убѣжденіе  не  выкупитъ  тяжести 
оковъ,  продолжалъ  Сермягинъ:  —  который 
онъ  налагаетъ  на  твою  молодость.  II  кто 
въ  нашъ  вѣкъ  новѣритъ  въ  святость  дол- 
га, когда  онъ  вынужденъ,  насильно  нало- 
женъ  волею  опекуна  и  свѣтскихъ  отно- 
шение Кто  повѣритъ,  видя  тебя,  скован- 
ную съ  руиной,  что  ты,  въ  пользу  ея 
блистательной  дряхлости,  пожертвуешь 
всѣми  увлеченіями  молодости,  всѣмъ  жа- 
ромъ  души.  II  что  вознаградитъ  тебя  за 
столько  лищеній?  Жизнь  коротка,  мы  мо- 
лоды   однажды,    свѣтъ    не  пойметъ    и  не 
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бцѣнитъ    этой    жертвы  —  она     пропадетъ 
безплодно. 

Эту  Фразу  Сермягинъ  вычиталъ  гдѣ-то 
и  заранѣе  затвердилъ  наизусть.  Полинѣ 
ыадоѣдала  его  болтливость,  но  она  риск- 
нула еще  на  одну  оговорку 

—  А  совѣсть,  Поль?  Ея  спокойствіе 
искупитъ  всю  горечь  обвиненій,  ея  сно- 
койствіе  — •  противоядіе  клеветы,  щитъ  бѣд- 
ной  свѣтской  женщины.  Подъ  н'имъ  она 
спокойна,  пусть  говорятъ,  что  хотятъ.  Я 
рисковала  многимъ,  ѣхавши  сюда,  я  ста- 
вила на  карту  имя  мужа  и  свое  собствен-  ' 
ное,  но  меня  влекла  любовь,  и  если  уз- 
иаютъ  —  «ну  что  же,  скажутъ,  она  лю- 
била Сермягина»  —  это  понятно,  но  кто 
же  осмѣлится  сказать:  «она  была  пре- 
ступна!» когдавсѣ  предосторожности  взяты, 
когда  объ  этомъ  свиданіи  знаемъ  только 
мы  двое. 

Сказавъ  эту  фразу,  княгиня  ждала  от- 
вѣта,  но  Сермягинъ  не  нашелся:  онъ  былъ 
слишкомъ  неолытенъ  и  вмѣсто  того,  что- 
бы длинный  монологъ  ея  и  всякое  возра- 
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женіе     зажать     поцѣлуемъ,     въ  простотѣ 
сердечной  горячо  восклшшулъ: 

—  Скажу тъ,  Полина,  люди  злы.  И  то 
сказать  —  жизнь  не  романъ,  Полина, 

Сермягинъ  ударился  въ  философію. 

—  «Будетъ  ли  этому  конецъ,  подумала 
княгиня,  которая  не  умѣла  ладить  съ  маль- 
чиками, спѣшила  вернуться  и  потому  по- 
слѣ  молчанія  поучительно  отвѣтила:  — 
скажи  лучше,  Поль,  что  въ  жизни,  осо- 
бенно въ  нашей  свѣтской  жизни,  нѣтъ 
поэзіи,  а  только  одна  дѣйствительность, 
одна  проза 

Сермягинъ  понялъ  иначе,  по  своему, 
эту  Фразу:  ему  показалось,  что  онаупре- 
каетъ  его  за  желаніе  прозы,  тогда  какъ 
она  жаждалъ  поэзіи  и  горячо  вступился 
за  себя. 

—  Если  есть  проза  въ  жизни,  сказалъ 
онъ:  —  то  она  проявляется  въ  свѣтской 
женщпнѣ,  въ  этомъ  холодномъ  созданіи, 
которое  рззвѣшиваетъ  на  вѣсахъ  общест- 
венна™ мнѣнія  всѣ  свои  завѣтнѣйшія  чув- 
ства и  раздаетъ  ихъ  по  золотника.ѴіЪ,  скупо 
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и  бережно:  на  одинъ  гранъ  любви,  на.полъ- 
грана  увлеченія  —  не  довольно  ли  для  на- 
шего брата? 

«Какъ  простъ!»  подумала  княгиня  и 
грустно  сказала:  — неблагодарный! 

—  Иначе,  иродолжалъ  Сермягинъ,  увѣ- 
ренный  въ  себѣ:  —  запасъ  истощится,  а 
жизнь  велика,  будущее  впереди,  па- 
ціевтовъ  представится  много..  . 

—  Поль!  вскрикнула  княгиня. 

—  Прости  меня,  Полина!  Я  безумецъ! 
въ  свою  очередь  возразилъ  Сермягинъ  и 
упалъ  къ  ногамъ  ея. 

Слезы  слышались  въ  его  голосѣ,  руки 
дрожали,  онъ  судорожно  мялъ  ими  гус- 
тыя  складки  ея  бархатнаго  платья,  ловя 
налету  ея  ручку  и  осыпая  ее  иоцѣлу- 
ями. 

—  «N011$  у  ѵеііа!»  подумала  княгиня 
и,  закрывая  глазки,  откинула  головку  на 
спинку  дивана,  а  Сермягинъ,  стоя  передъ 
нею  наколѣнахъ,  продолжалъ  дрожащимъ 
голосомъ  убѣждать  ее. 
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—  Сжалься,  Полина.  Минутой  ранѣе 
или  позднѣе,  не  все  ли  равно  тебѣ... 

«Большая  разница»,    подумала   княгиня 
,  и  невольно  улыбнулась. 

—  За  одно  погибать  тебѣ!  Ты  думаешь, 
никто  не  знаетъ,  не  угадываетъ  нашихъ 
отношеній?  Ты  ошибаешься.  Ты  думаешь, 
что  случай  свелъ  насъ  у  Дебелиныхъ? 
еще  разъ  ошибаешься.... 

—  Какъ?  вскрикнула  Полина,  —  какъ 
ужаленная  вскакивая  съ  дивана  и  отталки- 
вая Сермгина.  —  Кто  же  выдалъ   меня? 

—  Я,  Полина,  я  тебя  выдалъ.... 

—  Кому?... 

—  Дебелиной.  Вѣдь  она  мнѣ  кузина. 

—  Несчастная!  вскрикнула    княгиня:  — 
;  но  съ  какой  же  цѣлью? 

—  Съ  цѣлью  видѣть  тебя,  видѣть  долго, 
видѣть  близко,  говорить  съ  тобой,  слу- 
шать тебя. 

—  И  сгубить!  кончила  княгиня. 

і  —  Видишь  ли,  Полина,  это  сдѣлалось 
неожиданно,  Я  попалъ  въ  дѣйствующія 
лица  романа,  я — 
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И  онъ  въ  длинномъ  монологѣ  разска- 
залъ,  какими-  образомъ  Дебелина  выпытала 
у  него  призыаніе  и  на  какомъ  условіи  обѣ- 
щала  ему  свидаиіе  съ  княгиней. 

—  Вѣдь  кузина  увѣряетъ,  что  любитъ 
Волынкина,  кончилъ  онъ. 

—  Какое  мнѣ  дѣло  до  твоей  кузины,  до 
Волынкина?  И  что  же  изъ  этого,  если 
она  его  любитъ?  прервала  княгиня  Сер- 
мягина. 

—  Да  Волынкинъ-то  поиялъ  Настеньку, 
горячо  и  скоро  продолжалъ  юноша: — по- 
нялъ  и  занялся  Вѣрой  Струйской.  Она 
пѣла,  онъ  влюбился;  бросилъ  ту,  любитъ 
эту,  эта  въ  отчаяніи  хочетъ  мстить  ему 
и  ей,  то  есть  имъ;  орудіемъ  избранъ  я; 
я  отказался,  но  она  знаетъ,  что  ты  меня 
любишь,  что  я...  что  ты... 

Юноша  спутался  и  замялся.  Княгиня 
покатилась  со  смѣху, 

—  Ты  смѣешься?  спросилъ  онъ.  Ты  не 
боишься  моей  кузины? 
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—  Пусть  она  говоритъ,  что  хочетъ,  ей 
не  повѣрятъ. 

—  Но  имя  то  твое  будетъ  обезславлено! 
И  я  буду  причиной,  я!.,  кричалъ  въ  от- 
чаяніи  юноша. 

—  Доказательства?  гордо  спросила  кня- 
гиня: —  гдѣ  доказательства?  чѣмъ  она  до- 
кажетъ  слова  свои?  Да  и  чѣмъ  наконецъ 
она  заставитъ  тебя  действовать  въ  свою 
пользу?  Что  она  заставитъ  тебя  дѣлать? 

—  Я  не  знаю,  но,  что  бы  ни  было,  я 
все  сдѣлаю,  чтобы  спасти  тебя,  Полина. 

—  Ты  сдѣ лаешь  хуже;  ты  этимъ  еще  бо- 
лѣе  меня  скомпрометируешь!  Ребенокъімнѣ 
жаль  тебя!  А  обо  мнѣ  не  безпокойся.  Я 
съу-мѣю  отъ  всего  отрѣчься,  понимаешь: 
ото  всего!  Нельзя  же  мнѣ,  въ  еамомъ  дѣ- 
лѣ,  и  любить,  и  водить  на  помочахъ  въ 
одно  и  то  же  время.  Не  съумѣть  мол- 
чать и  притворяться — недостойно  мужчи- 
ны: выдать  сердце  женщины  подъкакимъ 
<5ы  то  ни  было  предлогомъ  можетъ  только 
мальчишка.  И  ты  это  сдѣлалъ  !  знаешь: 
дѣтей  сѣкутъ  за  болтливость. 

ч.  ц.  3 
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И  съ  этимъ  еловомъ  княгиня  накинула 
на  плечи  шубку  и  быстро  вышла  въ  дру- 
гую комнату. 

—  Нейди  за  мной!  сказала  она,  огля- 
нувшись на  Сермягина,  и  хлопнула  дверью. 

Молодой  человѣкъ  отчаянно  заходилъ  по 
комнатѣ,  не  смѣя  слѣдовать  за  уходив- 
шей. Она  отперла  дверь  и  выбѣжала  на 
улицу.  Вмѣстѣ  съ  свѣжей  струей  возду- 
ха какая-то  радость  обдала  ее:  она  дыша- 
ла свободнѣе,  она  была  излечена  отъ  на- 
чинавшагося  недуга.  Халатъ,  Феска,  ре- 
торика,  отсутствіе  такта,  первая  моло- 
дость, а  главное — непереводимое  гісіісиіе, 
вотъ  рецепты  для  излеченія  свѣтской  жен- 
щины отъ  всякаго  недостойнаго  ея  чув- 
ства. «Мальчишка!  думала  она: — и  я  его 
любилд!  За  что?»  Она  бросилась  въ  каре- 
ту и  крикнула  кучеру: — туда  же,  откуда 
пріѣхала..,. 

Извощикъ  замахалъ  руками,  передер- 
нулъ  возжи,  и  карета,  скрипя  наморозѣ, 
тронулась  отъ  подъѣзда.  Этотъ  скрипъ, 
шслѣдній  звукъ  за  отлетавшимъ   навсегда 
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видѣньемъ,  больно    отозвался     въ  сердцѣ 
юноши. 

—  Холодная  женщина !  сказалъ  онъ  въ 
отчаянии — она  не  знаетъ,  что  отверѵаетъ. 
Впрочемъ,  все  можетъ  быть  къ  лучшему. 
Я  бы  измучилъ  ее  моею  любовью.  А  жаль 
ее,  жаль! 

И  двѣ  слезки,  невинныя  какъ  тотъ,  изъ 
чьихъ  глазокъ  онѣ  вылились,  сбѣжали  по 
розовымъ  щечкамъ.  Эти  слезы  не  были 
жгучими  слезами  мужчины,  который,  лю- 
бя сильно,  въ  извѣстныя  минуты  даритъ 
своему  идолу  этотъ  залогъ  привязанности. 
Слезы  мужчины  та  же  кровь;  двѣ  слезы 
мужчины  уносятъ  у  него  годъ  жизни.... 
когда  мужчина  плачетъ,  небо  содрогается; 
а  слезы  мальчишки  та  же  вода,  да  еще  и 
вода -то  мутная:  за  нею  скрываются  не 
слишкомъ  чистыя  стремления,  жажда  обла- 
данія  и  пища  болтливости. 

Черезъ  четверть  часа  знакомая  уже  намъ 
наемная  карета  остановилась  снова  на  томъ 
самомъ  мѣстѣ,  гдѣ  стояла  цѣлое  утро. 
Дама  въ  бѣлой  шубкѣ  вышла,  отдала  ку- 
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черу  ассигнацію  и  велѣла  ему  ѣхать  до- 
мой, а  сама,  проводя  взглядомъ  отъѣзжав- 
шій  экипажъ,  вошла  на  лѣстницу  базара. 

—  Я  здѣсь  недавно  видѣла  пепельницу, 
сказала  она: — заверните  мнѣ  ее....  И  ро- 
гатое чудовище  съ  разинутой  пастью  пе- 
решло въ  ея  потомственное  владѣиіе. 

Съ  покупкой  въ  рукахъ  молодая  жен- 
щина пошла  въ  магазинъ  швейцарскихъ 
издѣлій,  гдѣ  снова,  остановись  нѣсколько 
разъ  передъ  разными  предметами,  очути- 
лась на  той  самой  лѣстницѣ,  внизу  кото- 
рой ожидалъ  ее  ливрейный  лакей  съ  бо- 
тинками. Она  отдала  ему  покупку,  надѣла 
обувь  и  вышла  на  подъѣздъ,  у  котораго 
на  дворѣ,  въ  числѣ  прочихъ  экипажей, 
стояла  и  ея  вѣнская  коляска.  Рысаки,  про- 
дрогнувъ,  плясали  на  одномъ  мѣстѣ.  Лег- 
ко впорхнула  молодая  женщина  въ  коля- 
ску, и  она,  какъ  вихрь,  понеслась  по  дво- 
ру, обдавая  встрѣчньзхъ  колкою  мороз- 
ною пылью.  Рысаки  остановились  у  иодъ- 
ѣзда,  обтянутаго  парусиннымъ  чахломъ  съ 
красными  нашитыми  на  немъ  іероглиФиче- 
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сними  знаками.  По  великолѣпной  лѣстыицѣ 
молодая  женщина  вошла  въ  свои  комнаты, 
гдѣ,  снявъ  шляпку,  сѣла  и  задумалась. 

Вернувшійся  въ  то  же  время  князь  Ро- 
гожскій,  встрѣтнлъ  на  дѣстницѣ  выѣздна- 
го  лакея  княгини,  не  успѣвшаго  еще  снять 
ливреи. 

—  Княгиня  ѣдетъ?  спросилъ  его  сія- 
тельство. 

—  Изволили  вернуться,  отвѣчалъ  лакей. 

—  Гдѣ  были? 

—  Въ  магазинѣ  швейцарскихъ  издѣлій, 
ваше  сіятельство,  съ  искреннимъ  убѣж- 
деніемъ,  безъ  всякой  запинки  отвѣчалъ 
лакей. 

«Отлично  устроенный  магазиыъ,»  поду- 
малъ  князъ  и  направился  къ  супругѣ. 

—  Моп  аюі,  сказала  она  ему: — ^аіѵоиіи 
ѵоиз  Гаіге  мое  $игргі§е  се  таііп.    Тепег, 

II  она  подала  ему  рогатое  чудовище  съ 
открытой  пастью.  Князь  нѣжно  поцѣло- 
валъ  проборъ  женниныхъ  волосъ  и  остал- 
ся очень  доволенъ  подаркомъ. 


IV. 

Прошла  недѣля,  другая,  третья.  Агра- 
Фена  Павловна,  не  довѣрявшая  вполнѣ  до- 
роговизнѣ  московскихъ  цѣнъ  и  полагав- 
Аая,  что  цѣны  эти  произвольно  выстав- 
ляются корыстолюбіемъ  дворецкаго,  въодну 
прекрасную  середу  отправилась  сама  въ 
городъ,  въ  погребныя  лавки  для  закупки 
оруктовъ  и  прочаго.  Но  эта  поѣздка  имѣ- 
ла  пагубныя  послѣдствія:  сырость  погре- 
бовъ  подѣйствовала  на  сырое  сложеніе  ба- 
рыни, и  она  уже  въ  четвергъ  вечеромъ 
почувствовала  себя  не  хорошо,  а  въ  пят- 
ницу слегла  въ  постель.  Скорая  и  искус* 
ная  помощь  спасла  старуху,  но  она  мед- 
ленно поправлялась,  и  четверги,  разумѣет- 
ся,     прекратились     на  время.     Надо  от- 
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дать  справедливость  Настенькѣ,  что  она, 
въ  самыя  критпческія  минуты,  не  отходи- 
ла отъ  постели  умиравшей.  Она  даже  не 
допускала  Вѣру  смѣнпть  себя  на  корот- 
кое время,  и  сама  подавала  матери  ле- 
карства, что  очень  огорчало  Вѣру,  прі- 
ѣзжэвліую  навѣщэть  больную  два  и  три 
раза  въ  день,  а  Волынкинъ,  послѣ  перво- 
го сдѣланнаго  визита  получпвшій  право 
бывать  у  Струйскпхъ,  вполпѣ  пользовал- 
ся этимъ  правомъ  и  пріѣзжалъ  чуть  ш  не 
каждый  день,  но  рѣдко  ему  случалось  за- 
ставать Вѣру,  и  каждый  рэзъ  легкая  тѣнь 
неудовольствія  ложилась  па  блѣдное  лице 
его,  тогда  какъ  въ  душѣ  онъ  сознавалъ 
все  благородное  самоотверженіе  дѣвушкп. 
Какъ  только  опасность  миновалась,  эго- 
истическая натура  Настеньки  вошла  въ 
свою  колею,  и  дѣвушка,  не  смѣя  и  не  же- 
лая выѣхать,  дольше  удерживала  у  себя 
своего  друга,  не  столько,  разумѣется,  іззъ 
желанія  впдѣть  его,  сколько  съ  цѣлію  уда- 
лить отъ  Волынкина.  Вѣрѣ  самой  очень 
бы  хотѣлось  бывать  дома,   но  она  считала 
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за  грѣхъ  и  чуть  ли  не  за  преет упленіе 
думать  о  себѣ  въ  такую  минуту,  когда 
друга  ея  постигло  тяжелое  испытаніе. 

Однажды  вечеромъ  обѣ  дѣвушки  сидѣли 
въ  епальнѣ  АграФены  Павловны,  слабо 
освѣщенной  одною  только  свѣчею,  засло- 
ненною зеленымъ  абажуромъ.  АграФенз 
Павловна,  блѣдная  и  исхудалая,  дремала, 
утопая  въ  подушкахъ;  въ  комнатѣ  было 
совершенно  тихо:  дѣвушки  разговаривали 
шопотомъ;  внезапно  скрыпнувшая  дверь 
разбудила-было  на  минуту  АграФену  Па- 
вловну, но  она,  измѣнивъ  положеніе,  за- 
снула снова,  а  вошедшая  горничная  по- 
дала Вѣрѣ  крошечный  кусочекъ  почтовой 
бумаги,  сложенный  вчетверо. 

—  Степанида  Львовна  прислать  изволи- 
ли,  сказала  горничная. 

Вѣра  взяла  бумажку,  развернула  ее  и 
прочла  слѣдующее:  посылаю  карету,  прі- 
ѣзжай  скорѣй,  окорѣй.  В у  насъ;  ко- 
торый разъ  онъ  не  застаетъ  тебя.  Мо- 
жетъ  ли  это  ему  быть  пріятнымъ.  Брось 
все  и  пріѣзжай.   С.  С. 
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♦ 

—  Что  это  такое?  спросила  Настенька, 
когда  Вѣра  клала  записку  въ  карманъ. 

—  Магаап  пишетъ....  прислала  карету, 
Прощай!  сказала  Вѣра,  вставая  и  обра- 
тись къ  дѣвушкѣ,  прибавила:  —  ступай, 
милая,  скажи,  что  я  сейчасъ  выйду. 

—  Постой!  шопотомъ  остановила  На- 
стенька горничную  и,  обратясь,  къ  Вѣрѣ: 

—  Что  за  экстренность  такая,  подожди 
немного.  Что  случилось? 

—  Ничего  особеннаго,  отвѣчала,  крас- 
иѣя,  Вѣра: — у  насъ  гости.  Панкратьевым 
нѣтъ  дома,  не  кому  чай  разлить,  у  шатан 
же  голова  болитъ. 

—  Какое  стеченіе  обстоятельств^.. .. 

—  Да но —  прощай! 

—  Нѣтъ,  сказала  Настенька: — покажи 
мнѣ  записку. 

—  Не  могу  та  сЬёсе,  право  не  могу, 
сказала  Вѣра,  идя  къ  двери. 

—  Секреты?  спросила  Настенька: — отъ 
меня?  прекрасно,  Вѣра  Васильевна. 

—  Никакихъ  секретовъ  нѣтъ....  отвѣ- 
чала  Вѣра. 
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—  Ну,  вотъ,  видишь,  быстро  перебила 
ее  Настенька. — если  нѣтъ  секретовъ,  по- 
кажи записку. 

—  Ахъ,  Настенька,  какое  ребячество. 

—  Ну,  положимъ,  чт )  это  ребячество, 
только  покажи  записку,  иначе  я  разсер- 
жусь,  я  заплачу — и  дѣйствительно  На- 
стенька уже  подносила  платокъ  къ  гла- 
замъ — ты  же  знаешь,  какъ  у  меня  теперь 
слабы  нервы:  болѣзнь  маменьки  меня  со- 
вершенно разстроила,  я  сама  боюсь  зане- 
мочь. 

—  Ахъ,  Боже,  избави!  вскрикнула  Вѣра. 

—  Ну  такъ  покажи  записку,  нѣжно  ска- 
зала Настенька,  цѣлуя  ее  въ  щеку: — ум- 
ница, душечка,  покажи  записку. 

—  Какое  ты  странное  созданіе!  сказала 
Вѣрочка. 

—  Ну  покажи  записку,  настаивала  На- 
стенька. 

—  Да  пожалуй,  изволь,  сказала  Вѣра, 
подавая  записку: — только  я  поѣду. 

—  А  а!  сказала  Настенька,  бѣгло  про- 
читывая извѣстныя  строки:  —  тутъ  нѣтъ 
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рѣчи    ни  о  Панкратьевнѣ,    ни  о  головной 
бо.ш. 

—  Однакожь  я  поѣду,  сказала  Вѣра. 
надѣвая   шляпку, 

—  Такъ  вотъ  эти  гости  кто!  Волын- 
кинъ. 

—  Да,  Во.іынкннъ,  сказала  Вѣра. — про- 
щай ! 

—  Тебѣ  не  стыдно? 

—  Что  такое? 

—  Тебѣ  не  стыдно  спѣшпть  домой,  по- 
тому что  у  тебя  сидитъ  Волынкинъ.  Раз- 
вѣ  ты  обязана  возвращаться  откуда  бы  то 
ни  было,  если  онъ  осчастливить  васъ  сво- 
имъ  посѣщеніемъ.  Вѣдь  онъ  еще  не  же- 
нпхъ  твой. 

—  Душа  моя,  прервала  ее  Вѣра  по- 
Французски. — ты  позабываешь  присутствіе 
горничной. 

—  Что  ты  здѣсь  дѣлаешь?  обратилась 
Настенька  къ  горничной: — пошла  вонъ. 

П  горничная  тотчасъ  же  вышла. 

—  Онъ  еще    не  женихъ  твой,    продол- 
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жала  она:  —  и  наконецъ,  что  оиъ  о  тебѣ 
подумаетъ? 

—  Ничего,  ровно,  сказала  Вѣра: — по- 
думаетъ,  что  я  вернулась  изъ  гостей,  отъ 
тебя,  отъ  кого  бы  то    ни  было. 

—  А  если  онъ  узыаетъ,  что  за  тобой 
посылали  тайно  отъ  него.... 

—  Если  и  посылали,  то,  вѣроятно,  не 
тайно:  эта  записка  писана  или  при  немъ, 
или  по  его  же  просьбѣ. 

—  Вотъ  что?  Но  если  я  попрошу  тебя 
остаться — 

—  Не  могу; — я  была  у  тебя  цѣлый  день. 

—  Но  мыѣ  предстоитъ  цѣлый  вечеръ 
сидѣть  одной  въ  душной  комнатѣ,  гдѣ 
воздухъ  пропит анъ  медикаментами,  при 
слабомъ  освѣщеніи,  сидѣть  молча,  не  ше- 
велясь, боясь  разбудить  больную.  Весело? 
спросила  она  Вѣру  другимъ   тономъ. 

—  Но  что  же  мнѣ  дѣлать,  если  я  не 
могу    остаться? 

—  Тутъ-то  и  останься,  докажи,  что 
Другъ. 

—  Видишь,  сказала  Вѣра:  — -  я  вернусь 
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черезъ  два,  три  часа  вернусь  и  просижу 
съ  тобою  цѣлую  ночь,  теперь  мнѣ  не  такъ 
домой  хочется,  какъ  на  воздухъ:  здѣсь 
дѣйствительно  душно. 

—  Это  отговорки:  вѣдь  я  же  сношу  эту 
атмосферу,  я  не  хочу  на  воздухъ. 

—  Я  вернусь,  сказала  Вѣра. 

—  Не  безпокойтесь ,  обиженнымъ  то- 
номъ  продолжала  Настенька:  — вы  мнѣ  нуж- 
ны теперь,    а  не  послѣ. 

—  Очень  жаль,  но  я  поѣду. 

—  Поѣдешь?  значительно  переспросила 
Настенька. 

—  Поѣду.  Прощай!  прибавила  Вѣра  и 
вышла. 

«  Не  послушалась,  подумала  Настенька, 
оставшись  одна: — въ  первый  разъ  не  по- 
слушалась». 

—  Заморозили,  сударыня,  совсѣмъ  за- 
морозили, раздался  голосъ  Силы  Савича, 
когда  дѣвушка  вышла  на  подъѣздъ. 

Вѣра  вскрикнула  было,  но,  узнавъ  ста- 
рика, спросила: 

—  Какъ  это  вы  сюда  попали? 

ч.  и.  3* 
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—  Да  какъ  попалъ,  сударыня  ?  При- 
шелъ,  извѣстное  дѣло,  да  вотъ  на  подъ- 
ѣздѣ  битыхъ  три  часа  и  танцую. 

—  Что  же  это  вамъ  докторъ  прописалъ 
что  ли? 

—  Вы  мнѣ,  сударыня,  такія  микстуры 
прописываете,  какихъ,  извѣстное  дѣло,  де  - 
сять  докторовъ  не  пропишу тъ.  Вы  мнѣ, 
сударыня,  такія  пилюли  отпускаете,  что 
поперегъ  въ  горлѣ  становятся. 

—  Сила  Савичъ,  на  морозѣ  аллегоріи 
слушать  холодно,  на  морозѣ  онѣ  еще  ме- 
нѣе  понятны.  Вы  мнѣ  прямо  скажите:  до- 
мой вы  идете  или  изъ  дому. 

—  Изъ  дому,  сударыня,  пришелъ  и  до- 
мой пойду. 

—  Такъ  поѣдемте  вмѣстѣ. 

И  Вѣра  прыгнула  въ  карету,  пригла- 
шая Силу  Савича  послѣдовать  ея  примѣ- 
ру;  лакей  вспрыгнулъ  на  козлы.  Карета 
тронулась. 

—  Вы,  сударыня,  началъ  Сила  Савичъ: 
— просто  Бога  не  боитесь,    не  кому  васъ 
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журить:    вы,  сударыня,  совсѣмъ  отъ   рукъ 
отбились. 

—  Что  же  я  такое  сдѣлала?  Чѣмъ  про- 
гнѣвала  васъ?  говорила  Вѣра,  опуская  ок- 
но кареты. 

—  Не  извольте  опускать  окно,  судары- 
ня:  еще  простудитесь,  чего  добраго. 

—  Не  безпокойтесь,    Сила  Савичъ. 

—  А  вы  слушайте,  сударыня,  что  же 
это  вы  и  хорошо  дѣлаете,  что  у  Дебе- 
линыхъ  живмя-живете — точно  у  васъ  сво- 
его дома  нѣтъ? 

—  Она  больна,  вы  знаете. 

—  Подымите  окно— простудитесь,  су- 
дарыня. Была  она  больна,  я  самъ  знаю, 
да  теперь  уже  все  прошло.  Побывали 
разъ,  другой  и  довольно,  а  то  что  это  та- 
кое, помилуйте.  Волынкинъ  ѣздитъ,  ѣз- 
дитъ,  а  васъ  все  нѣтъ.  Спроситъ:  гдѣ, 
молъ?  Говорятъ:  у  Дебелиныхъ,  все  у  Де- 
белиныхъ.  Вѣдь  это  хоть  кого  взбѣситъ, 
сударыня. 

—  Неужто,  Сила  Савичъ? 

—  Подымите  вы  окно,    сударыня,  про- 
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должалъ  онъ:  —  мы  просто  съ  вашей  ма- 
тушкой въ  неловкое  положеніе  поставле- 
ны. Пріѣхалъ  онъ,  сударыня.  Вижу  я:  си- 
дитъ  словно  на  угольяхъ,  такъвсе  и  вер- 
тится. Ну,  шепнулъ  я  Степанидѣ-то  Львов - 
нѣ: — напишите  ей,  сударыня,  авось  обра- 
зумится, пріѣдетъ.  Послали  записку,  нѣтъ, 
вы  проклажаетесь.  Ахъ,  зло  меня  взяло, 
сударыня,  извѣстное  дѣло,  думаю,  за  что 
погибаетъ  дѣвица?  Не  вытерпѣлъ,  суда- 
дарыня,  надѣлъ  шубенку,  прибѣжалъ  къ 
подъѣзду  Дебелиныхъ.  Думаю,  если  она 
отпуститъ  карету  и  останется — самъ  вой- 
ду, весь  домъ  подыму  вверхъ  дномъ,  си- 
лой уведу  домой.  Вотъ  что  я,  сударыня, 
хотѣлъ  съ  вами  сдѣлать.  Да  подымите 
вы  окно,  сударыня. 

Но  карета  уже  подъѣхала  къ  подъѣзду 
и  Вѣра  съ  Благовонинымъ  вошли  на  лѣст- 
ницу. 

А  Волынкиыъ  между  тѣмъ,  сидя  въ  го- 
стиной съ  Стеланидой  Львовной,  тревож- 
но глоталъ  горячій  чай  изъ  стоявшаго  пе- 
редъ  нимъ  стакана.  Неизвѣстно  какимъ  чу- 
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домъ  этотъ  стаканъ  уцѣлѣлъ  въ  рукѣ  мо- 
лодаго  человѣка  и  не  разлетѣлся  въ  дре- 
безги, когда  Вѣра  вошла  въ  гостиную. 
Онъ  быстро  поставилъ  стаканъ  на  столикъ 
и  сдѣлалъ  нѣсколько  шаговъ  къ  дѣвушкѣ; 
онъ  ждалъ,  что  она  подастъ  ему  руку,  но 
Вѣра  #е  смѣла  подать  руки, — боялась. 

—  Какъ  давно,  грустно  сказалъ  онъ:  — 
я  былъ  лишенъ  удовольствія  васъ  видѣть, 
нріѣзжалъ  всегда  не  во  время,  выбирая 
какъ  нарочно  тѣ  часы,  которые  вы  поевѣ- 
щалн  дружбѣ.  Огорченіе  не  видать  васъ 
выкупалось  сознаніемъ  той  благородной 
причины,  которая  отвлекала  васъ  отъ  дома. 

—  Увѣрена,  сказала  Вѣра: — что  каждый 
на  моемъ  мѣстѣ  сдѣлалъ  бы  тоже  самое. 

—  Какая  скромность,  я  вамъ  удивлялся 
сначала,  теперь  я  благоговѣю  передъ  вами. 

—  М-г  Волыыкинъ,  когда  вы  нереста- 
нііте  хвалить  меня  и  хвалить  въ  глаза, 
сказала  Вѣра,  садясь  подлѣ  матери  и  же- 
стомъ  приглашая  Волынкина  сдѣлать  то  же. 

—  Никогда,  отвѣтилъ  онъ:— я  васъ  ви- 
жу, и  говорю  только  то,  что  вижу» 
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—  Какая  свѣтская  Фраза. 

—  Моя  Фраза  была  сердечна,  иеребилъ 
ее  Волынкинъ:  вольно  вамъ  понимать  ее 
иначе. 

—  Поневолѣ  принимаешь  за  компли- 
меитъ  похвалу  поступку  самому  обыкно- 
венному. 

— *  Значитъ  вы  все  благородное,  пре- 
красное въ  себѣ  принимаете  за  обыкно- 
венное и  потому  нельзя  вамъ  не  удив- 
ляться. 

—  Опять!  шутя  сказала  Вѣра. 

—  Всегда,  отвѣтилъ  улыбаясь  Волын- 
кинъ. 

—  Но  я  все-таки  стою  на  томъ,  про- 
должала Вѣра:— что  поводъ  къ  удивленію 
вашему  былъ  самый  обыденный. 

—  Скорѣе  ежедневный,  сказалъ  Волын- 
кинъ,  чтобы  повернуть  иначе  разговоръ, 
начинавши!  принимать  серьезный  харак- 
тера 

—  Нѣтъ-съ,  извините,  ежечасный,  вмѣ- 
шался  толыо-что  вошедшііі  Сила  Савичъ 
и,  выразительно  взглянувъ    на  Степаниду 
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Львовну,  мигнулъ  лѣвымъ  глазомъ  на  Вѣ~ 
ру  и,  ткиувъ  себя  пальцемъ  въ  грудь, 
хотѣлъ,  вѣроятно,  молча  сказать,  что  онъ 
способствовалъ  къ  возвращенію  Вѣры;  та- 
кимъ  образомъ  жестикюлируя  и,  преважно 
пройдясь  по  гостиной,  онъ  снова  вы- 
шелъ    въ  залу. 

—  Знаете,  сказалъ  Волынкинъ,  обра- 
щаясь къ  Степанидѣ  Лъвовнѣ: — этотъ  ста- 
ричокъ  съ  каждымъ  разомъ  все  болѣе  и 
бо.іѣе  пріобрѣтаетъ  мое  сочувствіе.  Я  на- 
чинаю уважать  его — въ  немъ  видна  какая- 
то  средневѣковая  преданность.  Обожаніе 
Вѣры  Васи.іьевны  доходитъ  въ  немъ  до 
степени  рыцарства,  героизма  какого-то. 
Ему  невольно  удивляешься  и  завидуешь, 
въ  этой  иѣсколько  смѣшной  и  оригиналь- 
ной оболочкѣ,  какъ  сокровище,  таится 
сердце  этого  человѣка. 

—  Вы  правы,  перебила  его  Вѣра: — по- 
слѣ  маменьки  и  Настеньки,  конечно,  нѣтъ 
человѣка,  который  бы  любилъ  меня  болѣе 
Силы  Савича. 

—  Вы  думаете? 
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—  Я  увѣрена. 

—  Вы  ошибаетесь,  Вѣра  Васильевна:  я 
убѣжденъ,  что  мыогіе  любятъ  васъ  силь- 
нѣе  этого  старичка,  а  всѣ,  знающіе  васъ, 
любятъ  болѣе  Настеньки,  какъ  бишь  ее  по 
батюшкѣ,  болѣе  Дебелыной,  однимъ  сло- 
вомъ. 

—  Что  вы  это?  вскрикнула  Степанида 
Львовна. 

—  Этого  я  не  ожидала,  вступилась  Вѣра. 

—  Какъ  вы  ошибаетесь. 

—  Какъ  вы  несправедливы. 
« —  Это  вамъ  кажется. 

—  Я  знаю,  кто  вамъ  внушилъ  эту 
мысль — Сила  Савичъ?  говорили,  переби- 
вая другъ  друга  мать  и  дочь. 

—  Нѣтъ,  нѣтъ  и  нѣтъ!  началъ  Волын- 
&ииъ,  обращаясь  то  къ  той,  то  къ  дру- 
гой. На  что  же  у  меня  глаза?  На  что  же 
я  слыву  за  наблюдателя?  И  если  есть  со- 
чувствіе  между  мной  и  Силой  Савичемъ, 
то,  конечно,  только  потому,  что  взгляды 
наши  на  это  существо  встретились,  а  мнѣ- 
нія  сошлись. 
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—  Кто  же  вамъ  сказалъ,  что  ваши  мнѣ~ 
нія  безошибочны?  спросила   Вѣра. 

—  Да,  кто  вамъ  сказалъ?  вторила  мать 
въ  то  время,  какъ  Сила  Савичъ,  привле- 
ченный весьма  оживившимся  разговоромъ, 
входилъ  въ  гостиную,  а  Дорхенъ  хохо- 
тала отъ  души  въ  залѣ  надъ  ловкими  и 
лукавыми  прыжками  молодаго  котенка,  иг- 
равшаго,   какъ  мышью,    ея  мячикомъ. 

—  Мои  глаза  мнѣ  говорили,  вступился 
Волынкинъ. 

—  Извѣстное  дѣло,  глаза;  не  всѣ  же 
слѣпые,  вмѣшался  Сила  Савичъ,  слышав- 
ших изъ  залы  начало    разговора. 

—  Опытъ  мнѣ  доказалъ  это,  продол- 
жалъ  Волынкинъ. 

—  Извѣстное  дѣло    опытъ. 

—  Ну  ужъ  вы  и  рады,  обратилась  къ 
нему  Вѣра. 

—  Радъ,  сударыня,  извѣстное  дѣло, 
радъ,  что  не  я  одинъ  говорю. 

—  Наконецъ,  сказалъ  Волынкинъ: — если 
я  могъ  ошибиться,  почему  же  вы  не  мо- 
гли сдѣлать  того  же? 
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—  Вамъ,  тоішеиг  Волынкииъ,  продол- 
жала Вѣра,  не  слушая  старика:  —  вамъ 
меньше  всѣхъ  слѣдовало  бы  становиться 
въ  ряды,  непріязненые   Настеиькѣ. 

—  Почему  же?     быстро  спросилъ  онъ. 

—  Потому  что 

Вѣра  помолчала  съ  минуту  и,  опуская 
глазки,  продолжала: 

—  Вспомните  первое  время  вашего  съ 
нею  знакомства.  Она  произвела  на  васъ 
впечатлѣніе. 

—  Признаюсь,  какъ  существо,  выходя- 
щее изъ  разряда  обыкновенныхъ. 

—  Она  вамъ  нравилась,   сказала  Вѣра. 

—  Нѣтъ.  Она  меня  поражала. 

— -  Вы  отдавали  ей  справедливость. 

—  Больше,  я  удивлялся  ей. 

—  И  вдругъ начала  было  Вѣра. 

—  И  вдругъ,  перебилъ  ее  Волынкинъ: 
узнавъ  короче,  вникнувъ  глубже  въ  этотъ 
характеръ,  понялъ,  съ  кѣмъ  имѣю  дѣло,  и 
перенесъ  мое  удивленіе  на  субъектъ  бо- 
лѣе  достойный.  Теперь  я  вамъ  удивляюсь. 
Удивляюсь,  какъ  вы  не  видите,  что  такое 
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Дебелина,  какъ  вы,  съ  вашимъ  умомъ,  не 
разгадаете  ея  направленія,  какъ  вы  такъ 
слѣпо  довѣряетесь  существу ,  которое  при 
первомъ  случаѣ  не  побоится  разубѣдить 
васъ  и  всю  жизнь  удѣляетъ  вамъ  отъ  сво- 
ей особы  самую  крошечную  долю.  За  столь- 
ко любви  съ  вашей  стороны,  за  столько 
сочувствія ,  самоотверженія  даже,  чѣмъ 
она  вамъ  платитъ,  скажите?  Фразами?  Ска- 
жу больше....  или  нѣтъ,  нѣтъ,  извините 
меня,  я  и  такъ  позволилъ  себѣ  болѣе,  не- 
жели смѣлъ,  можетъ  быть  отзываясь  о 
вашемъ  другѣ,  согласно  съ  моимъ  твер- 
дымъ  и  неизмѣннымъ  убѣжденіемъ,  но  я 
увлекся  ради  васъ,  Вѣра  Васильевна,  ради 
васъ  однѣхъ,  простите  мнѣ  эту  неволь- 
ную тираду.  Я  сознаю  вполнѣ,  какъ  она 
неумѣстна,  странна  въ  вашихъ  глазахъ, 
нелѣпа  даже,  но  между  тѣмъ....  извини- 
те, ради  Бога,  я  впередъ  не  буду. 

—  Развѣ  съ  этимъ    условіемъ,    емѣясь 
сказала  Вѣра. 

—  Мало  только  вы  ее,  сударь,  отшли- 
фовали, мало!  сказалъ  старикъ. 

3** 
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—  Ну,  будетъ  вамъ,  Сила  Савичъ,  за- 
мѣтила  Степанида  Львовна. 

—  Въ  самомъ  дѣлѣ,  будемъ  говорить 
о  другомъ,  сказалъ  Волынкинъ,  к  разго- 
воръ  принялъ  другое  направл*еніе. 

Незамѣтно  проходило  время.  Старинные 
стѣнные  часы  хриплымъ  мѣрнымъ  басомъ 
простучали  12,  и  Вѣра  встала,  чтобы,  по 
желанію  матери,  отвести  Дорхенъ  до  спаль- 
ни. Волынкинъ  проводилъ  Вѣру  взгля- 
домъ. 

—  Однакожъ  и  мнѣ  пора,  сказалъ  онъ, 
надѣвая  перчатки  и  принимаясь  за  шля- 
пу. 

—  Въ  клубъ,  сударь?  спросилъ  его  Си- 
ла Савичь. 

—  Нѣтъ,  домой. 

—  Развѣ  покозырять  этакъ  не  изволите 
любить? 

—  Нѣтъ,  не  играю. 

■ —  А  хорошо.  Только  извѣстное  дѣло, 
съ  умѣющимъ  партенеромъ  хорошо,  иначе 
что  за  игра.  Вотъ  хоть  бы  съ  Степани- 
дой  Львовной  —  наказаніе  Божеское! 
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—  Самъ  ступить  не  умѣетъ!  сказала 
старушка. 

—  Что  и  говорить,  сударыня! 

—  Старъ,  ничего  не  помнитъ,  продол- 
жала она,   обращаясь  къ  Волынкину. 

—  Сноса  не  смотритъ,  также  отвѣчалъ 
старпкъ. 

—  Картъ  не  счптаетъ...,  перебивала 
она. 

—  Тузъ  солитъ!  вступался  Сила  Са- 
вичъ . 

—  Не  понимаю  ,  не  понимаю  ,  смѣясь 
говорилъ  Волынкинъ:  — не  знаю  ни  тер- 
миновъ,  ни  правилъ  игры ,  ничего  не 
знаю. 

—  Что  же,  сударь,  къ  стыду  вашему 
отнести  только  можно,  замѣтилъ  смѣяеь, 
Сила  Савичъ. 

—  Мнѣ  и  то  совѣстно,  отвѣчалъ  Волын- 
кинъ, подавая  ему  руку  и  откланиваясь 
Степанидѣ  Львовнѣ. 

Когда  онъ  вышелъ  изъ  гостиной,  Вѣра 
изъ  корридора  возвращалась  по  залѣ.  Си- 
ла Савичъ,  иошедшій  было  провожать  Во- 
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лынкина  и  увидавшііі  Вѣру  ,  остался  въ 
гостиной  и,  скорчивъ  весьма  лукавую 
мину,  по/Сумалъ: 

«Дай,  пущусь  на  хитрости,  пусть  они 
себѣ  калякаютъ  наединѣ-то,  благо  пу- 
сто въ  залѣ-то,  благо  молоды,  извѣстное 
дѣло.» 

—  Я  не  зналъ,  что  вы  вернетесь,  ска- 
залъ  Волынкинъ  Вѣрѣ:  —  я  думалъ,  что 
сегодня,  какъ  всегда,  проводя  Дорхенъ, 
вы  останетесь  у  себя,  и  откланялся  вашей 
матушкѣ. 

—  Я  забыла  мою  книгу. 

—  Вы  на  меня  не  сердитесь? 

—  И  да  и  нѣтъ. 

—  Вы  жестоки. 

—  А  вы? 

—  Я  раскаялся,  а  вы  продолжаете  сер- 
диться. 

—  Не  буду. 

—  Скажите:   не  сержусь. 

—  Извольте:   не  сержусь. 

—  Мегсі.  Я  васъ  завтра  увижу? 

—  Не  знаю.  Отъ  васъ  зависитъ. 
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—  Вы  позволите  мнѣ  пріѣхать? 

—  Что  за  вопросъ? 

—  И  будете  дома? 

—  Буду. 

—  Вечеромъ? 

—  Да, 

—  А  поутру? 

—  Я  буду  у  Настеньки. 

—  А  если  она  васъ  оставитъ  на  цѣлый 
день? 

—  Я  не  останусь. 

—  Неужели?  вскрикнул ъ  молодой  чело- 
вѣкъ:  — вы  откажете  ей  въ  мою  пользу? 
Но  вы  ей  не  скажете  почему. 

—  Отчего  же? 

—  Нѣтъ,  не  говорите.  Она  васъ  не  пу- 
ститъ. 

—  Опять!  сказала  Вѣра,  грозя  пальчи- 
комъ. 

—  Виыоватъ. 

—  До  свиданія. 

—  Благодарю  васъ,  сказалъ  молодой 
человѣкъ,  и  страстно  поцѣловавъ  руку  дѣ- 
вушки,  выбѣжалъ  въ  переднюю,  Вѣра,  стоя 
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на  мѣстѣ,  проводила  его  долгимъ  за  дум- 
чивымъ  взглядомъ;  она  слышала  стукъ 
затворившейся  за  нимъ  двери,  она  слы- 
шала даже  скрипучій  шелестъ  отъѣхав- 
шихъ  отъ  подъѣзда  саней  его. 

—  Неблагодарный!  сказала  она  груст- 
но: —  ты  не  понимаешь,  какъ  я  люблю 
тебя? 

II  съ  этимъ  словомъ  вошла  она  въ  го- 
стиную. 

—  Что  это  вы,  сударыня  тамъ  съ  Во- 
лынкинымъ-то  объ  чемъ  это  разсу ждать 
изволили?  лукаво  спросилъ  ее  Сила  Са- 
вичъ. 

—  Не  ваше  дѣло!  весело  восклинула 
она  ему  и,  простясь  съ  матерью,  кивнула 
ему  головкой  и  ушла  къ  себѣ. 

—  Плюньте  вы  мнѣ  тогда  въ  глаза,  су- 
дарыня, сказа  гь  Сила  Савичъ  Степанидѣ 
Львовиѣ:  — если  онъ  не  посватается. 

—  Да  и  миѣ  самой  кажется 

—  Подлецъ  я  буду,  сударыня,  если 
это  не  такъ.  Чего    тутъ    казаться:     тутъ 
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дѣло  на-чистоту,  извѣстное  дѣло,   влюб- 
леыъ. 

—  Хорошо  бы,  Сила  Савичъ? 

—  Еще  бы  не  хорошо,  сударыня. 

—  Только  Вѣра-то  что  скажетъ? 

—  Нзвѣстное  дѣло,  что  же  ей  сказать? 
«хорошій  человѣкъ»,  скажетъ. 

—  А  если  не  пойдетъ? 

—  Не  пойдетъ!  вскрикнулъ  старикъ; 
за  него-то  не  пойдетъ?  Нѣдь  она  у  васъ 
еще,  слава-те,  Господи,  съ  ума  не  схо- 
дила,   сударыня. 

—  Съ  нами  крестная  сила!  Что  вы  это, 
Сила  Савичъ! 

—  Я  говорю,  пойдетъ,  сударыня,  толь- 
ко какъ  бы  эта  не  пронюхала.  Ну  тогда, 
извѣстное  дѣло,  пиши  пропало,  отве- 
детъ! 

—  А  что  вы  думаете.  Не  даромъ  же 
вы  противъ  нея  и  онъ  то  же.  Вѣдь  есть 
же  у  васъ  какое-нибудь  основаніе? 

—  Ну,  извѣстное  дѣло,  есть  основаніе.., 
то -есть,   что  это  такое  основаніе-то? 

—  Ну  причина,  что  ли? 
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—  Есть  сударыня,  причина,  есть:  са- 
мой замужъ  хочется.  Сама  его  ловила, 
вотъ  и  причина— не  удалось — другая,  до- 
садно—третья; да  какъ  не  быть  причинъ, 
сударыня, 

Долго  разсуждали  еще  старички  между 
собой  и  положили  вести  дѣло  какъ  можно 
секретнѣе,  и  даже  поискуснѣе  дать  по- 
чувствовать Вѣрѣ,  что  не  мѣшаетъ  скрыть 
отъДебелиныхъ ежедневно  усиливающуюся 
короткость  Волынкина  съ  нею.  За  это  ще- 
котливое дѣло  съ  обычнымъ  добродуші- 
емъ  и  готовностью  взялся  Сила    Савичъ. 

—  Обругаетъ  она  меня,  сударыня,  но, 
ужъ  была-не-была,  выскажу,  всѣ  резоны 
представлю.  Вѣдь  благополучіе-то  какое! 
Только  вотъ  принесъ  чертъ  эту  Дебелину, 
сударыня..- . 

—  Опять  вы,  Сила  Савичь,  съ  этой 
дрянью?  Никакъ  безъ  нея  не  можетъ. 

А  Волынкинъ,  уѣзжая,  думалъ  все-таки 
о  Вѣрѣ.  Онъ  съ  каждымъ  днемъ  убѣж- 
дался  все  болѣе  и  болѣе,  что  жить  безъ 
нея  не  можетъ.  Онъ  такъ  любилъ  ее,  та- 
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кою  теплою,  такою  чистою  любовью,  что, 
конечно,  по  его  мнѣнію,  это  благодатное 
чувство  искупало  всѣ  грѣхи  и  заблужде- 
нія  его  молодости.  А  между  тѣмъ  онъ  не 
рѣшался  высказаться,  не  смѣлъ  открыть 
ей  своего  чувства.  Признательность,  нѣ- 
котораго  рода  уваженіе  къ  другой  жен- 
щинѣ  удерживали  порывы  увлеченія  и  за- 
ставляли его  молчать.  Онъ  не  зналъ  какъ 
бросить  эту  женщину,  чѣмъ  заплатить  ей 
за  тѣ  пожертвованія,  которыя  она  ему 
дѣлала.  Заплатить,  купить  себѣ  позволе- 
ніе  любить  другую  женщину — невозмож- 
но, а  притворяться  то  же  трудно  и  тя- 
жело, 

Такъ  думалъ  Волынкинъ,  уносимый  ры- 
сакомъ  по  взрытому  снѣгу,  когда,  не  до- 
ѣзжая  своего  дома  и  начиная  ровняться 
съ  неболышшъ  сѣренькимъ  домикомъ,  ве- 
село пятью  окнами  смотрѣвшимъ  на  улицу, 
бородатый  кучеръ,  полуобернувшись  къ 
своему  барину,  спросилъ  его: — налѣво, 
на  дворъ  прикажете?  Волынкинъ  замялся 
на  минуту  и  крикнулъ*.  «мимо!»  Но  обер- 
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ыувшись,  увидалъ  въ  единственномъ  ос- 
вѣщенномъ  окиѣ  этого  домика  внутрен- 
ность комнаты  и  въ  ней  хорошенькій  про- 
филь молодой  женщины,  качавшейся  на 
креслѣ  и  убаюкивавшей  груднаго  ребен- 
ка. 

«Бѣдыыя,  подумалъ  Волынкинъ:  —что 
будетъ  съ  вами? 

Черезъ  минуту  онъ  былъ  дома. 

«Не  поѣду  къ  ней  сегодня»,  думалъ 
бнъ  на  другой  день  поутру:  -—-  не  поѣду 
завтра,  оправдаю  отсутствіе  дѣлами,  тре- 
бованіями  свѣта,  стану  ее  пріучать  по- 
степенно къ  неизбѣжному  разрыву,  она 
пойметъ — она  достаточно  умна  для  этого.» 

И  дѣйствительно,  Волынкинъ,  проведя 
весь  день  дома,  только  вечеромъ  пріѣхалъ 
къ  Струйскимъ.  Вѣрѣ  стоило  болынихъ 
усилій  побѣдить  настойчивость  Настеньки 
и,  отобѣдавъ  у  нея,  уйти  домой.  На- 
стенька тревожилась,  плакала,  сердилась, 
приказывала,  но  Вира  была  тверда  въ  сво- 
емъ  намѣреніи  и  настояла  на  своемъ, 
сильно    упирая    на  данное    ею  Вольшкину 
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слово — она  ,  бѣдная  ,  ые  смѣла  сказать, 
что  это  было  ея  желаніе.  Но  какъ  бы  ни 
было,  она  вернулась,  и  Волынкиыъ  былъ 
счастливъ,  а  Настенька  провела  мучитель- 
ную ночь. 

Такъ  шло  время  въ  домахъ  Струйской 
и  Дебел  иной.  АграФена  Павловна  съ  каж- 
дымъ  днемъ  поправлялась  въ  своемъ  здо-* 
ровьи,  силы  ея  возстановлялись,  и  док- 
торъ  позволилъ  ей  даже  выѣзжать  ино- 
гда по  утрамъ  въ  каретѣ.  Настенька  вздох- 
нула свободнѣе:  это  позволеніе  сни- 
мало съ  нея  опалу,  окончательное  вы- 
здоровленіе  матери  растворяло  ей  двери 
дома — она  могла  выѣзжать,  могла  дѣйст- 
вовать.  Возобновить  четверги  было  еще 
рано,  но  кто  же  ей  мѣшалъ  бывать  еже- 
дневно по  ыѣскольку  разъ  у  Струйскихъ, 
наблюдать  за  ними  и  видѣть,  что  у  нихъ 
происходите 

Когда  Настенька  въ  первый  разъ  по- 
слѣ  продолжительнаго  отсутствія  весело  и 
беззаботно  вбѣгала    въ  гостиную    Струй- 
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скихъ,  Сила  Савичъ  почувствовалъ  не- 
вольную дрожь. 

—  Принесла  тебя  нелегкая,  сказалъ 
онъ  самому  себѣ: — только  мы  крылышки- 
то  тебѣ  пообрѣжемъ.  Даже  Степанида 
Львовна  приняла  Настеньку  съ  какимъ-то 
принужденіемъ,  что  не  скрылось  отъ  Вѣры 
и  больно  отозвалось  въ  ея  любящемъ 
сердцѣ. 

«Кто  изъ  насъ  ошибается,»  подумала 
она: — «неужто  я?  Йхъ  трое  противъ,  я 
одна  за  нее.    Кто  изъ  насъ  ошибается?* 


V. 


Заглянемъ  въ  тотъ  домикъ,  куда  ку- 
черъ  Волынкина  хотѣлъ  завезти  его,  на 
что  баринъ  крикнулъ:  «мимо!»  Войдя  со 
двора  на  маленькое  крылечко  и  не  обра- 
тивъ  особеннаго  вниманія  на  весьма  чис- 
тую переднюю,  войдемъ  въ  комнату,  снаб- 
женную тремя  окнами  и  называемую  - 
залой.  Эта  комната  оклеена  очень  тем- 
ными зелеными  обоями  съ  золотыми 
по  нимъ  разводами  и  обильно  заставлена 
прекрасной  мебелью,  обитою  зеленымъ  бар- 
хатомъ.  Окна  и  двери  драпированы  та- 
кимъ  же  бархатомъ,     что    придаетъ    ком- 
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натѣ  како-той  строгій  и  мрачный  видъ. 
Вторая  комната  въ  два  окна,  которою  кон  - 
чается  домъ,  какъ  будто  для  контраста 
съ  первою,  имѣетъ  какой-то  веселый  и  от 
радный  видъ;  стѣны  этой  комнаты  сверху 
до  низу  обиты  розовымъ  атласомъ,  про- 
стеганнымъ  на  ватѣ;  золоченая  мебель 
со  спинками  въ  видѣ  медальоновъ,  обита 
розовымъ  же  атласомъ,  съ  натянутымъ  по 
немъ  кружевомъ.  Въ  углу  небрежно  бро- 
шенъ  небольшой  кругловатый  столикъ, 
одѣтый  въ  розовую  же  юбку,  обшитую 
кружевами;  на  столикѣ  стоятъ:  зеркало  въ 
серебряной  оправѣ  и  такія  же  туалетныя 
вещи;  зеркало  поддерживается  двумя  ви- 
тыми серебряными  столбиками;  кружевное 
полотенце  закрываетъ  зеркало  до  поло-* 
вины  и,  придержанное  съ  двухъ  сторонъ 
столбиками,  длинными  концами  падаетъ 
до  полу.  Въ  противоположномъ  углу  рос- 
кошно раскинулось  огромное  дерево  каме- 
ліи,  усыпанное  розовымъ  цвѣтомъ.  Кру- 
жевныя  занавѣски  оконъ  скупо  дѣлятся 
свѣтомъ  съ  вѣтками  камеліи. 
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Толстый  ковпръ,  представляющій  смѣсь 
фруктовъ  и  цвѣтовъ,  покрываетъ  весь 
полъ  въ  комнатѣ, 

На  подоконникахъ  лежатъ  атласныя  ро- 
зовый подушки,  предохраняя  отъ  сырости 
прелестную  обитательницу  этого  гиѣздыш- 
ка.  Она  сидитъ  на  диванѣ,  грустно  скло- 
нивъ  головку  и  упершись  локоткомъ  въ 
маленькій  мозаиковый  столикъ.  Она  высо- 
каго  роста,  худенькая  и  стройная;  густые 
черные  волосы  ,  небрежно  поднятые 
кверху  и  завязанные  въ  одинъ  огромный 
узелъ,  открываютъ  небольшой  выпуклый 
лобикъ  и  нѣсколько  пл оскіе  виски;  огром- 
ные глаза  этой  женщины,  осѣненные  тем- 
ными рѣсницами,  смотрятъ  какъ-то  без- 
страстно  на  окружающіе  ея  предметы;  гу- 
стыя  черныя  брови,  расположенныя  прямо 
и  почти  соединенныя  на  переносицѣ,  ши- 
рокой полосой  дѣлятъ  ея  личико  на  двѣ 
неравныя  части;  смуглое  личико  этой 
женщины  кажется  еще  смуглѣе  отъ  едва 
злмѣтнаго  пушка,  покрывающаго  ея  щеч- 
ки;   іегкій,  едва  замѣтный  намекъ  на  что- 
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то  такое,  напоминающее  усъ,  покрываете 
ея  верхнюю  губку.  Эта  женщина,  задумав- 
шись, улыбается  грустною  тревожною  улыб- 
кою;— при  этомъ  двѣ  рѣзкія  складочки  об- 
разуются на  каждой  стороыѣ  ея  щечекъ,, 
а  два  ряда  зубовъ  блестятъ  въ  пунцовой 
рамкѣ  свѣженькихъ  и  нѣсколько  выпук- 
лыхъ  губокъ.  Эта  женщина  хороша,  даже 
очень  хороша,  но  въ  ея  улыбкѣ,  въ  ея 
бровяхъ  особенно,  есть  что-то  такое,  что 
заставляетъ  невольно  трепетать  и  бояться; 
въ  быстрыхъ  и  угловатыхъ  движеніяхъ 
ея  худенькихъ  рукъ  видно  столько  силы 
и  знергіи,  а  между  тѣмъ  эта  женщина 
страдаетъ. 

—  Не  былъ,  говоритъ  ока  самой  себѣ:  — 
ни  вчера,  ни  сегодня  не  былъ.  Въ  театрѣ 
то  же  не  былъ;  я  танцовала  венгерскую 
польку;  эта  шапочка  такъ  шла  ко  мнѣ,  я 
надѣвала  всѣ  свои  брилліанты,  для  него 
надѣла,  и  онъ  не  былъ.  Мнѣ  хлопали, 
меня  вызывали.  Безумные!  Я  улыбалась 
партеру,  и  онъ  принялъ  эту  улы(  ^^ 
свой  счетъ:  онъ  не  понялъ,  сколько 
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улыбкѣ  было  горечи  и  страданій.  Публи- 
ка! Она  воображала,  что  я,  увлеченная  ея 
пріемомъ,  превзошла  себя,  она  думаетъ, 
что  я  люблю  искусство.  Какъ  она  оши- 
бается! Что  мнѣ  публика?  Что  мнѣ  искус- 
ство? Цѣль,  средство  нравиться  и  нравиться 
только  ему  одному,  * 

И  дѣйствительно  она  любила  его  не  за  то, 
что  онъ  ей  давалъ,  не  за  роскошь,  которою  онѣ 
ееокружалъ,онакъней  не  привыкла, она  еене 
знала съдѣтства,  жила  съматерью  накакомъ- 
то  чердакѣ,  въ  холодѣ,  голодѣ,  получая 
восемь-сотъ  рублей  ассигнаціями  жалованья 
на  своихъ  костюмахъ.  Умерла  мать,  и  она 
осталась  одна,  молодая  и  неопытная. 
Явился  обольститель  въ  лицѣ  несчастнаго 
ОФИцерика,  жившаго  съ  ней  объ  стѣну:  дѣ- 
вочка  поддалась  обаянію  его  молодости, 
онъ  сгубидъ  ее,  не  любя  и  не  страдая. 
Сгубилъ  и  уѣхалъ,  Но  Богъ  съ  нимъ! 
Онъ  не  видалъ,  сколько  слезъ  она  пролила — 
не  объ  немъ,  конечно,  она  его  не  любила — 
о  себѣ,  о  своей  слабости.  II  вотъ,  въ  то 
самое  время,  явилеяонъ,  стройный,  прекрае- 


Ш 

йый,  благородный  и  также  несчастный:  он*ь 
также,  какъ  и  она,  недавно  лишился  ма- 
тери, онъ  также  былъ  одинокъ,  какъ  и 
она,  но  онъ  только  увлекся  ею,  а  она  его 
полюби.іа,  полюбила  такъ,  какъ  только 
разъ  въ  жизни  можетъ  любить  женщина; 
но  она  не  была  его  достойна.  Однакожъ 
онъ  привязался  къ  ней,  окружилъ  ее  рос- 
кошью, далъ  протекцію,  изъ  ничтожныхъ 
Фигурантокъ  вывелъ  въ  солистки,  сдѣ- 
лалъ  кумиромъ  публики,  душою  балета. 
Было  время,  онъ  просиживалъ  съ  нею  цѣ- 
лые  дни,  отказывался  отъ  удовольствій 
свѣта,  которому  теперь  жертвуетъ  ею; 
было  время,  когда  онъ  ее  слушался,  какъ 
ребенокъ;  было  время  и  прошло.  Какъ 
она  счастлива  была  тогда!  Какъ  она  была 
счастлива,  сдѣлавшись  матерью!  «Вотъ», 
думала  она  : — «родилась  новая  связь  ме- 
жду нами:  это  крошечное  существо  при- 
вяжетъ  его  еще  болѣе  комнѣ.»  Но  она 
ошиблась:  онъ  едва  обращаетъ  вниманіе 
на  этого  ребенка,  едва  удостоиваетъ  его 
своей  ласки    и  то  только  изъ  состраданія 
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къ  ней,  видя,  какъ  ее  убиваетъ  его  рав- 
нодушіе. 

—  Нѣтъ  однако  же,  нѣтъ,  вскрикнула 
послѣ  долгаго  молчанія  молодая  женщи- 
на:— не  можетъ  быть,  чтобы  онъ  пере- 
еталъ  любить  меня — это  не  возможно,  За 
что?  Что  я  такое  сдѣлала?  Оді^кожъ  онъ 
не  ѣдетъ.  Когда  бывало,  чтобы  мы  не 
видались  по  два  дня?  Что  значатъ  неяс- 
ные намеки  Анны  Антоновны  на  какое-то 
сватоство,  на  какую-то  женитьбу?  Неужто 
онъ  женится,  любитъ  другую,  любитъ 
свѣтскую  дѣвушку?  Несчастная!  Но  для 
чего  жъ  онъ  не  скажетъ  мнѣ  прямо?  Вѣдь 
было  же  между  нами  условіе:  сказать  другъ 
другу  прямо,  что  кто-нибудь  изъ  насъ 
увлеченъ  новой  страстью,  не  обманывать 
другъ  друга.  Быть  обманутой  имъ!  Это 
ужасно!  Да,  нѣтъ — это  не  возможно!  Я 
не  допущу  его  до  женитьбы,  я  не  могу 
его  допустить  до  этого.  Положимъ,  онъ 
можетъ  бросить  меня,  но  не  емѣетъ  от- 
казаться отъ  ребенка.  Я  защищу  это  не- 
винное созданіе,  если  бы  даже    это    мнѣ 
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стоило  жиснй.  Я  осрамлю  его  публична: 
я  подамъ  просьбу,  надѣлаю  шуму,  я  за- 
ставлю говорить  всю  Москву,  но  не  по- 
зволю ему  бросить  моего  сына!  Въ  это  са- 
мое время  изъ  ближайшей  комнаты  къ 
гостиной  раздался  дѣтскій  голосокъ  и  въ 
дверяхъ  показалась  полная  женщина,  по- 
вязанная платкомъ,  съ  курчавымъ  бѣлоку- 
рымъ  ребенкомъ  на  рукахъ. 

—  Колинька!  вскрикнула  молодая  жен- 
щина:— мой  Колинька!  моя  душка!  мой 
пупка!  мой  прелестный! 

Ребенокъ  потянулся  къ  матери. 

— ■  Ты  ко  мнѣ  идешь,  жизнь  моя,  радость 
моя,  ненаглядный  мой,  говорила  женщина, 
принимая  ребенка  и  осыпая  его  поцѣлу- 
ями.  •••■" 

—  Гдѣ  кормилица?  спросила  она  ребен- 
ка: —  И  ребенокъ,  оглядываясь,  искалъ 
своими  большими  глазами  стоявшую  по- 
одаль женщину. 

- —  А  гдѣ  папаша?  продолжала  спраши- 
вать женщина:  папаша  насъ  забылъ,  не 
ѣдетъ;   гдѣ  папаша? 
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И  ребенокъ,  съ  колѣнъ  матери  поднявъ 
голову,  уставилъ  глазеньки  на  огромную 
картину,  висѣвшую  надъ  ними  и  пред- 
ставлявшую молодаго  человѣка  въ  охот- 
ничьемъ  платьѣ. 

—  Ты  знаешь,  гдѣ  папаша,  сказала  мо- 
лодая женщина,  цѣлуя  ребенка: — погоди 
немного,  онъ  пріѣдетъ,  привезетъ  тебѣ  иг- 
рушку. Вотъ  тебѣ  игрушка,  мой  милый, 
мой  хорошій. 

И  молодая  женщина,  снявъ  съ  руки  до- 
рогой брослетъ,  отдала  его  ребенку,  ко- 
торый, крѣпко  схвативъ  его  обѣими  руч- 
ками, понесъ  вь  ротъ,  а  мать  обратилась 
къ  кормилицѣ. 

—  Одѣть  Ко  линьку.  Неравно  Петръ  Сте- 
пановичъ  будетъ,  да  онъ  и  навѣрное  бу- 
детъ,  и  сама  одѣнься,  кормилица,  а  теперь 
возьми  его. 

Но  ребенокъ  не  шелъ  съ  рукъ  матери 
и  громко  заплакалъ,  когда  кормилица,  взявъ 
его  на  руки,  быстро  ушла  на  ближнюю 
комнатѵ. 
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Долго  еще  сидѣла  одна  молодая  жен- 
щина; наконецъ  раздался  звоиокъ,  она 
бросилась  къ  окну,  отъ  окна    въ  двери. 

—  Онъ!  сказала  она  и,  выбѣжавъ  въ 
залу,  крикнула:  Варвара,  Варвара!  скорѣй 
отпирай  дверь,  Петръ  Степанычъ  пріѣ- 
халъ. 

Варвара,  существо  рябое,  съ  бѣльмомъ 
на  глазу,  съ  умысломъ  взятое  въ  услу- 
женіе,  благодаря  своему  безобразію  съ 
лишнимъ  цѣлковымъ  въ  мѣсяцъ  жалованья, 
побѣжала  отворять  дверь  пріѣхавшему,  а 
молодая  женщина  снова  вошла  въ  гости- 
ную и  приняла  на  кушеткѣ  весьма  не- 
брежную позу.  Волынкинъ,  быстро  пройдя 
залу,  развязно  вошелъ  въ  гостиную. 

—  Здравствуй,  Варинька,  сказалъ  онъ, 
садясь  напервое  кресдо. 

—  Здравствуй!  отвѣчала  она,  не  глядя  на 
него,  не  смотря  на  все  свое  желанье  за- 
глянуть ему  въ  глаза  и  совершенно  на- 
турально передавая  равнодушіе. 

—  Ты  здорова?  спросилъ  онъ  ее  послѣ 
молчанія. 
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—  Благодарю  васъ. 

—  Не  зачто,  отвѣтилъ  онъ  тѣмъ  же 
тономъ,    закуривая  папироску. 

—  Ты  сегодня  выѣзжала?  спросилъ  онъ 
послѣ  новаго  молчанія. 

—  Нѣтъ. 

—  Была  на  репетиціи? 

—  Не  было  ея.  Я  вчера  танцовала,  вы 
это  знаете?  прибавила  она. 

—  Зналъ,  но  не  могъ  пріѣхать. 

—  Не  могли?  Скажите  лучше — не  хо- 
тѣли. 

—  Нѣтъ,  не  скажу.  Я  хотѣлъ,  но  не 
могъ. 

—  Отъ  чего  же,  желательно  было  бы 
знать? 

—  Дѣла  у  меня!  Не  могу  же  я,  мой 
другъ,  посвятить  всю  жизнь  одному 
театру.  У  меня  есть  занятія,  есть  связи, 
знакомые 

—  Старая  пѣсня!  прервала  его  Варинь- 
ка: — я  ее  давно  наизусть  знаю. 

—  Если  ты  будешь  дуться,  замѣтилъ 
Волынкинъ: — я  уѣду. 
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—  Да  ступай  себѣ!  вскрикнула  Варинь- 
ка.  Кто  тебя  держитъ?  Я  тебя  и  такъпо 
цѣлымъ  днямъ  не  вижу. 

—  Нельзя  же  мнѣ... . 

—  Я  и  такъ  все  одна,  да  одна.  Ужасно 
какъ  весело:  ждешь,  не  дождешься.  И  что 
же?  пріѣдетъ  на  минуту,     повертится... . 

—  Вопервыхъ,  я  никогда  не  верчусь — 
я  нехмальчикъ,  перебилъ  ее  Волынкинъ: — 
и  не  танцмейстеръ  какой-нибудь. 

—  Пріѣдетъ  на  минуту,  вступилась 
Варинька:  — выкуритъ  папироску  и  прощай. 
Да  что  это  въ  самомъ  дЪлѣ?  На  что  это 
похоже? 

—  Не  могу  же  я — 

—  Скажи  лучше:  не  хочу  я  сидѣть  съ 
тобой,  ты  мнѣ  надоѣла,  мнѣ  у  тебя  скучно, 
вотъ  что  скажи. 

—  Чѣмъ  же  я  тебѣ  это  доказалъ? 
Каждую  свободную  минуту  я  посвящаю 
тебѣ. 

—  Мнѣ  мало  минуты.  Три  дня  не  ѣз- 
дитъ  и  пріѣдетъ  на  минуту. 
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—  Вотъ  пріѣхалъ  же,  вотъ  сижу  же  у 
тебя  полчаса. 

Волынкинъ  посмотрѣлъ  на  часы. 

—  А  самаго  такъ  и  подмываетъ.  Сту- 
пай, я  не  держу' тебя.  Богъ  съ  тобой,  Пе- 
труша,  ты  разлюбилъ  меня,  да  ты  и  ни- 
когда не  любилъ  меня! 

Обильныя  слезы  хлынули  изъ  глазъ  Ва- 
риныш. 

—  Ну!  сказалъ  Волынкинъ:  опять  слезы! 
Это  не  выносимо!  Ужасно  весело — и  такъ 
горя  много,  непріятностей  бездна,  дѣлъ 
то  же — пріѣдешь  усталый,  думаешь  отдох- 
нуть, а  ты  вмѣсто  того  стрѣчаешь  меня 
холодно,  едва  говоришь,  плачешь....  это 
просто  нестерпимо. 

Волынкинъ  заходилъ  по  комнатѣ,  весьма 
довольный,  что  придрался  къ  бѣдномусо- 
зданію,  съ  которымъ  жаждалъ  ссоры,  что- 
бы имѣть  какой-нибудь  благовидный  пред- 
логъ  къ  разрыву. 

—  Еще  бы  миѣ  не  плакать,  быстро  оти- 
рая слезы,  сказала  Варинька: — ты  ры- 
скаешь по  Москвѣ  съ  утра  до  ночи,  Богъ 
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знаетъ  гдѣ  ты  бываешь,  можетъ  бытьсъ 
женщинами,  кутишь  можеть  быть,  прово- 
дишь, однимъ  словомъ,  весело  свое  время, 
а  я  все  одна,  да  одна.  День  проходитъ — 
нѣтъ,  другой  нѣтъ,  третій — это  ужасно. 
Наконецъ  пріѣдетъ.  Вотъ,  думаешь,  онъ 
тебя  приласкаетъ,  скажетъ  что-нибудь, 
разскажетъ — нетутъ-то  было.  Вѣдь  я  вижу, 
что  я  тебѣ  въ  тягость,  ты  принуждаешь 
себя,  тебѣ  неловко  и  скучно — я  все  вижу, 
Петру  ша. 

—  И  очень  ошибаешься,  сказалъ  онъ, 
не  имѣя  достаточно  силы  воли,  чтобы 
однимъ  словомъ  покончить   дѣло. 

—  Ну  да  чтожъ  такое  въ  самомъ  дѣлѣ, 
перебила  его  Варинька.  Что  я  за  несчастная 
такая!  Ищи  себѣ  развлеченій — я  не  стану 
то  же  скучать — я  тебя  не  стѣсняю,  я  тебѣ 
не  навязываюсь.  Я  молода  и  хороша,  да, 
я  очень  хороша  й,  конечно,  легко  найду 
себѣ  утѣшителя.  Смотри,  Петруша,  не 
доводи  меня  до  отчаянія!  Хуже  будетъ,  я 
тебѣ  говорю. 
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—  Угрозы!  сказалъ  онъ: — но  кто  же 
тебв  мѣшаетъ  привести  ихъ  въ  неполно - 
ніе? 

—  П  приведу. 

—  II  приводи. 

—  Я  знаю:  ты  только  этого  и  хочешь. 
Такъ  вотъ  нѣтъ  же,  тебѣ  не  удастся:  буду 
тебя  любить,  на  зло  тебѣ  буду  тебя  лю- 
бить. Не  хочу  никого,  ни  за  что.  Вотъ 
что! 

—  Ты  ребенокъ,  Варинька,  капризный 
ребенокъ. 

—  А  ты  злой  человѣкъ,  Петруша,  ехид- 
ный ты!  лепетала  она,  прижимаясь  къ  нему. 

Онъ  поцѣловалъ  ее  въ  щеку. 

—  У  тебя  не  доброе  на  уліѣ,  Петруша, 
сказала  Варинька  послѣ  молчанія: — при- 
знайся лучше 

Волыикинъ,  вмѣсто  всякаго  отвѣта,  по- 
цѣловалъ  ее  снова. 

—  Скажи  мнѣ,  продолжала  она,  играя 
его  черными  волосами: — ты  меня  не  лю- 
бишь? 
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—  Люблю,  люблю,  повторялъ  Волынкинъ. 

—  Тебѣ,  вѣрно,  нравится  другая? 

—  Какой  вздоръ!  говорилъ  Волынкинъ. 
- —  Ты  влюбленъ  въ  какую-нибудь  свѣт 

скую  дѣвушку?  да?  признайся! 

—  Полно  ,  Варинька ,  что  за  Фан- 
тазія. 

—  Она,  вѣрно,  умна,  образована,  бо- 
гата? Да?  Петя?  Не  правда  ли? 

—  Съ  чего  ты  взяла  это? 

—  Намъ  съ  такими  куда  ужъ  тягаться, 
продолжала  она:  — мы  хороши  только  на 
сценѣ,  въ  легкихъ  юбкахъ,  при  свѣтѣ 
лампъ,  подъ  слоемъ  бѣлилъ.  Не  такъ  ли? 
Ну,  да  что  же?  Бросай  меня,  Богъ  съ 
тобой!  Только  помни,  Петруша,  прибавила 
она  другимъ  тономъ,  отходя  отъ  него  и 
принимая  угрожающую  позу— помни,  что 
у  меня  есть  сынъ,  что  я  имъ  дорожу  бо- 
лѣе  нежели  собою,  что  я  не|позволю  его 
бросить,  забыть,  нэсмѣяться  надъ  нимъ. 
Помни,  Петруша,  что  я  для  сына  не  ло 
боюсь  ничего,  я  сдѣлаю  то,  чего  ты  и  не 
воображаешь.,.. 
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—  Вотъ  оно,  мое  положеніе,  поду- 
малѣ  Волынкинъ. 

—  Что  же  ты  молчишь?  спросила  его 
Варинька. 

—  Что  же  я  скажу?  Я  тебя  слушаю, 
твой  бредъ,  твою  горячку. 

—  Ты  этого  не  сдѣлаешь,   Петя? 

—  Я,  кажется,  ке  подавалъ  повода  со- 
мнѣваться  въ  моей  честности,  Варинька. 

—-Боже  ізбэви!  вскрикнула  она:- — но 
вотъ  видишь  ли,  Петя,  поневолѣ  подума- 
ешь—ты три  дня  не  видалъ  ребенка  и  не 
спросилъ  объ  немъ:  ты  его  не  любишь 
Петя. 

—  Съ  чего  же  ты  придумала?  Не  могу 
же  я,  яакъ  ты,  няньчиться  съ  нимъ  еже- 
минутно, ребенокъ  такъ  малъ  еще.  Что, 
оиъ  здоровъ? 

■ —  Слава  Богу. 

—  Спитъ? 

—  Нѣтъ,  гуляетъ.  И  представь  себѣ, 
какой  ангелъ:  спросишь,  гдѣ  папаша?  на 
твой  портретъ  смотритъ— понимаетъ.. . . 
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постой,  я  сейчасъ  принесу  его.  Кайъ 
онъ  на  тебя  ггэхожъ,  Петя,  просто  удив* 
леніе.  Я  сію  минуту.  Кормилица!  крик- 
Пула  Варпнька,  и  въ  два  прыжка  очутп* 
лась  иъ  спальной, 

А  ВрлЬШііийъ,  оставшись  одинъ,  тяже- 
ло вздохнулъ  и  Задумался.  Вся  эта  сцена 
Свіііщомъ  ложилась  на  его  душу;  каждое 
слово  этой  женщины,  какъ  иголкой  кололо 
его  сердце;  каждая  слеза  тяжелымъ  ун- 
рекомъ  отзывалась  ьъ  его  совѣсти.  Тяже- 
ло, невыносимо  тяжело  было  Волынки  ну, 
тѣмъ  болѣе,  что  онъ  сознавалъ  всю  пра- 
воту Варинькйныхъ  требованій  ,  всю  за- 
конность ея  оЩущеній  и  всю  безвыход- 
ность своего  положенія  въ  отыошеніи  къ 
этимъ  двумъ  существамъ,  съ  которыми 
онъ,  по  слабости  характера, по  недостатку 
твердости  убѣжденій,  сковалъ  всю  жизнь 
свою  неразрывными  цѣпями.  Но  оглянем- 
ся мимоходомъ  на  прошедшее  Волынкина. 
Съ  самаго  дѣтства,  не  зная  отца,  онъ  росъ 
подъ  надзоромъ  матери,  женщины  нѣжной, 
чувствительной,  робкой  и  застѣнчивой,жен* 
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ЩИны,  посвятившей  всю  жизнь  свою  едпнст- 
венномусынуПеТрушѣи  религіи.  Поцѣлымъ 
ночамъ    молилась  эта  женщина,  молилась  о 
сынѣ.  Она,  первая    учила    его    молиться, 
впослѣдствій    вѣровать,  Й  дѣйствительно, 
релпгіозныя    начала    глубоко    вкоренились 
въ  сердцѣ  юноши.  Опъ  перенялъ  у  матери 
всѣ  ея  наклонности,  вкусы,  идеи,  понятія, 
присвоил,  себѣ  Даже  взглядъ  ея  на  жизнь 
и    общество.     Вполнѣ    развитое     сердце, 
образованный    умъ    при    поверхностномъ, 
но  ебширномъ  образованіи — *все   это  было 
дело  заботъ  и  стараній  матери.  Одиакожъ 
юноша,   ставъ  молодымъ  человѣкомъ,при- 
своилъ  себѣ  навсегда  какую-то  женствен л 
ность,  не  идущую  къ  мужчинѣ.  Онъ  былъ 
робокъ,     застѣнчивъ,     чувствителенъ     до 
излишества,   чрезвычайно  воспріимчітвъ  и, 
главное,  малодушенъ:   часто,  сознавая,  что 
дѣлаетъ  дурно,     Волынкинъ    не  могъ    за- 
ставить себя  поступать  иначе,  пересилить 
натуры.  Недостатокъ  силы  воли,  недоста- 
точность или,  лучше    сказать,      шаткость 
ѵбѣждепій,  постоянно  всю    жизнь    застав- 
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ляли  его  играть  какую-то  второстепенную 
роль.  Ему  всегда  нуженъ  былъ  менторъ 
въ  жизни,  ему  необходимо  было  подчи- 
няться кому  бы  то  ни  было;  матери,  другу , 
любовницѣ*  Это  поклоненіе,  это  моральное 
рабство  онъ  называлъ  преданностью,  друж- 
бой, любовью.  Такъ  часто  стараемся  мы 
благовидными  иобужденіями  прикрыть  не 
совсѣмъ  благовидные  поступки.  Настроен- 
ный такимъ  образомъ,  Волынкинъ  могъ  по- 
гибнуть, избравъ  своимъ  кумиромъ  какого* 
нибудь  не  достойнаго  льва,  негодяя^  од- 
ного изъ  тѣхъ  презрѣнныхъ,  заклеймен - 
ныхъ  печатью  всеобщаго  подозрѣнія  въ 
какомъ— нибудь  нечистомъ  дѣлѣ,  въ  пре- 
ступленіи  даже,  одного  изъ  тѣхъ,  которые, 
не  смотря  ни  на  что,  благодаря  кошельку, 
полному  червонцевъ,  являются  въ  обще- 
ствѣ,  гордо  поднявъ  голову  и  нагло  из- 
дѣваясь  надъ  правдой,  совѣстыо  и  честью. 
Этотъ  олицетворенный  порокъ,  это  недока- 
занное и  скрытое  преступленіе  не  рѣдко 
встрѣчаются  въ  обществѣ  въ  черныхъ  Фра- 
кахъ  и  бѣлыхъ  перчаткахъ,  вмѣсто  цѣпей, 
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сермяги,  кружка  на  спинѣ  и  бритаго  затыл- 
ка. Мать  слѣдила  за  Волынкинымъ.  Еявлі- 
яніе  спасло  его  отъ  погибели;  впрочемъ 
чувства  долга  и  чести  были  въ  немъ 
слишкомъ  развиты:  онъ  не  былъ  спосо- 
бенъ  на  грязный  поступокъ,  онъ  легче 
поддавался  обаянію  женщины,  а  женщина, 
какъ  бы  ни  была  дурна  и  порочна,  все-таки 
лучше  такаго  мужчины,  который  по- 
свѣтилъ  всю  жшшь  интригѣ,  умѣнью  жить 
на  чужой  счетъ  и  для  достиженія  своихъ 
цѣлей  побѣждать  всякія  преграды.  Волын- 
кинъ,  кончивъ  курсъ  въ  Университетѣ, 
поступилъ  на  службу  и  показался  въ  свѣ- 
тѣ.  И  та  и  другой  ему  улыбнулись,  но 
скоро  наскучили.  Онъ  у ѣхалъ  за  границу . 
Мать  Волынкина,  не  будучи  въ  состояніи, 
по  болѣзни,  сопутствовать  сыну,  но  зная 
егохарактеръ,  поручила  его  прежнему  вос- 
питателю-Французу, другу  ихъ  дома, который 
изъдружбы  къВолынкинымъ,  согласился  со- 
пуствовать молодому  человѣку.  Волынкинъ, 
привыкшій  къ  нему  съ  дѣтства,  былъ 
очень  радъ  такому  товариществу,  Оно    то 
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и  спасло  мо.юдаго  человѣка  отъ  еоблаз- 
новъ  заграничной  жизни  вообще,  а  па- 
рижской въ  особенности. 

Два  года  пробылъ  Волынкинъ  за  гра- 
ницей; вернувшись,  узналъ  о  смерти  отца 
и  поспѣшилъ  въ  Кострому  поклониться 
его  могилѣ.  Тамъ,  впервые,  послѣ  двухъ 
лѣтъ  отсутствія,  обнялъ  оыъ  свою  боль- 
ную, исхудалую  и  блѣднуюмать.  Они  такъ 
любили  другъ  друга,  что,  казалось,  пе- 
режить одинъ  другую  не  могли.  Они 
плакали  отъ  радости,  и  горя;  они  свидѣ- 
лись  на  могилѣ  человѣка,  имъ  хотя  и 
близкаго,  но  чужаго.  Однакожъ  они  го- 
рячо объ  немъ  молились.  А  между  тѣмъ, 
среди  этой  молитвы  улыбка  удовольствія, 
невольно  внушенная  блаженствомъ  свида- 
нія,  посылалась  другъ  другу.  И  все  это 
на  могилѣ!  Провидѣніе,  казалось,  стояло 
въ  эту  минуту  между  ними  и,  указывая 
на  свѣжій  дернъ,  говорило:  не  радуйтесь, 
мнѣ  угодно  разлучить  и  васъ,  разлучить 
иавѣки,  это  необходимо:  вы  любите  другъ 
друга,  вы  не  вѣрите  въ  возможность  раз- 
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луки,  пускай  же  одинъ  изъ  васъ  смирит- 
ся, пусть  пзвѣдаетъ  милосердіе  Божіе,  по- 
сылающее ему  свой  тяжелый  крестъ, 
пусть  носитъ  онъ  его  безропотно,  пусть 
молится  и  плачетъ:  Блащеші  плачущіе  — 
И  дѣйствителыю  чрезъ  годъ  Волынкі-шъ 
лишился  матери,  лишился  внезапно.  Такъ 
часто  громъ,  ударяя  съ  неба,  одннмъ 
ударомъ  крушитъ  молодое,  стройное  де- 
рево, и  оно,  опаленное,  клонить  долу  свою 
вершину,  но  корень  живъ  еще,  вершина 
засыхаетъ,  снизу  идутъ  новые  отпрыс- 
ки, жнзненныя  силы  вытягиваютъ  ихъ, 
они  мужаютъ  и  снова  ждутъ  гро- 
зы и  молніи.  Волынкинъ  былъ  въ  отчаяніи, 
сознавая  вполнѣ  свое  одиночество.  Но  не- 
счастный, оплакивая  л:ать,  не  плакалъ  ли 
онъ  о  себѣ?  Неужели,  въ  самомъ  дѣлѣ,  са- 
мое искреннее  проявленіе  грусти,  самыя 
завѣтнѣйшія  горчайшія  слезы  не  что  иное, 
какъ  проявлепіе  эгоизма?  Если  это  такъ — 
это  ужасно!  Ужасно  потому,  что  врядъ 
ли  есть  человѣкъ,  достаточно  религіозный, 
который,  испытавъ  жесточайшую  И8ъ  ут» 
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ратъ,  сознавая  весь  уж°съ  своего  положе- 
ния, не  позводилъ  бы  себѣ  произнести  ни 
одной  жалобы,  пролить  ни  единой  слезы 
и  только  съ  твердымъ  упованіемъ,  съ  не- 
сокрушимою яѣрою  сказалъ  бы:  Господи, 
благодарю  Тебя! 

Много  и  долго  плакалъ  Волынкинъ;  сле- 
зы облегчали  страданія,  но  онъ  затворился 
въ  своей  котнатѣ,  не  принимая  никого, 
никуда  не  показываясь.  Докторъ  предписалъ 
ему  разсѣяніе;  но  только  спустя  полгода 
Волынкинъ  позволилъ  себѣ  навѣстить  нѣ- 
сколькихъ  короткихъ  друзей,  жившихъ  на 
дачѣ.  День  былъ  свѣтлый,  жаркій  іюль- 
скій.  Послѣ  прогулки  вечеромъ  друзья 
Волынкина  затащили  его  почти  насильно 
послушать  оркестръ  какого-то  нѣмца,  иг- 
равши въ  саду,  окруживавшемъ  огромное 
строеніе,  наименованное  воксаломъ.  Не- 
хотя, машинально  послѣдовалъ  Волынкинъ 
за  товарищами.  Народу  было  бездна;  не- 
большое пространство  сада  пестрѣло  раз- 
ноцвѣтными     Фонарями;     аФиша     хитраго 
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нѣмца  обѣщала  итальянскую  ночь,  блис- 
тательный Фейерверкъ,  воздухоплавателей  и 
проч.  Въ  толпѣ  дамъ  находилась  знакомая 
всей  московской  молодежи  женщина,  из- 
вѣстная  подъ  именемъ  Анны  Антоновны, 
важно  и  плавно  выступавшая  по  дорож- 
камъ,ведя  поъдруку  молоденькую дѣвушку, 
одѣтую  въ  черное  барежевое  платье.  Дѣ- 
вушка  была  въ  траурѣ;  на  хорошенькомъ 
личикѣ  ея  видны  были  слѣды  недавиихъ 
слезъ;  прозрачная  блѣдность  покрывала  ея 
и  безъ  того  смуглыя  щечки.  Молодые  лю- 
ди, непропускавшіе  ни  одного  женскаго 
лица  безъ  приличнаго  на  счетъ  его  замѣ- 
чанія,  были  поражены  замѣчательной  кра- 
сатой  дѣвушки.  Волынкннъ  то  же  былъ  ею 
заинтересованъ:  первое,  что  его  поразило, 
былъ  траурный  нарядъ  дѣвушки.  Но  она 
была  съ  Анной  Антоновной,  которую  всѣ 
знали,  стало-быть  этого  было  довольно, 
чтобы,  сдѣлавъ  не  весьма  выгодное  для 
дѣвушки  объ  ней  заключеніе,  узнать,  кто 
она  такая.  Молодые  люди  обстушыи  Ан- 
ну Антоновну;  явилось  шампанское  и  зна- 
ч.   н.  4** 


Ш 


комство  завязалось.  Бутылка  смѣняла  дру- 
гую; разговоры  стали  шумнѣе  и  свобод - 
нѣе;  только  Волынкииъ  грустнымъ  взгля* 
домъ  обмѣнивался  съ  не  меыѣе  грустнымъ 
взоромъ  молодой  дѣвушки.  Они  съ  пер- 
вой встрѣчи  почувствовали  состраданіе 
другъ  къ  другу,  оба  они  были  такъ  мо- 
лоды и  такъ  грустны,  оба,  казалось,  не- 
давно понесли  тяжелыя  утраты,  оба  слу- 
чайно находились  пропитанные  своею 
грустью  среди  шумнаго  веселья,  оба  гля- 
дѣли  дико  на  ликующую  толпу,  обоимъ 
было  неловко,  у  обоихъ  было  одно  же- 
ланіе  скорѣе  бѣжать  къ  себѣ  и  тамъ,  на- 
единѣ,  предаться  воспоминаніямъ.  Волын- 
кинъ  завелъ  разговоръ  съ  своей  сосѣдкой 
на  эту  тэму.  Она  отвѣчала  просто,  не- 
глупо и  тепло.  Волынкинъ  увлекся,  гото- 
вый сочувствовать  всякой  грусти.  Въ  эту  са- 
мую минуту,  ыевдалекѣ  отъ  того  столика,  гдѣ 
они  сидѣли,  внезапно  вспыхнулъ  на  березѣ 
ярко-красный  бенгальскій  огонь  и  розовымъ 
своимъ  оттѣнкомъ  далеко  освѣтилъ  окру- 
жавшіе  ихъ  предметы.  Волынкинъ    взгля- 
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нулъ  ыа  молодую  дѣвушку:  огонь  падалъ 
прямо  на  ея  блѣдное  личико,  обдавалъ  всю 
ея  стройную  Фигуру,  но,  исчезая  въчер- 
ныхъ  складкахъ  траурнаго  платья,  обра- 
зовывалъ  вокругъ  нея  свѣтлое  сіяніе.  Дѣ- 
вушка  была  очень  хороша  въ  эту  минуту: 
точно  темное  таинственное  вндѣнье  на  яс- 
номъ  огненномъ  полѣ.  Впечатлительность 
Волынкина  облекла  это  обстоятельство  въ 
слишкомъ  поэтическую  Форму  и  зародышъ 
чувства  принималъ  все  болыніе  и  бо.іыпіераз- 
мѣры  въ  сердцѣ  молодагочеловѣка  Минута, 
и  огонь  потухъ,  но  не  потухла  искра  люб- 
ви, заброшенная  въ  душу  дѣвушки.  Го- 
воря другъ  съ  другомъ,  молодые  люди  не 
видали  Фейепкрпг^,  —  —  іи  треска  ра- 
кет: въ  восхище- 
ніи,  вались,  что 
онъ  іазваеченіе. 
Этот  ліилъ  .многое.  Волыпкпнъ 
узы  ^ушка  живетъ  у  Анны  Аи- 
то  гс  .обротѣ  своей  пріютившей  у 
г  ,  и  получилъ  не  только  по- 
ло даже  приглашеніе    пріѣхать 
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навѣстить  ее.  Анна  Антоновна,  обрусев- 
шая нѣмка,  блистала  еъ-молоду,  мѣняла 
обожателей  по  мѣрѣ  ихъ  разоренія,  бро- 
сала деньги  и  не  была  чужда  мысли  о  бу- 
дущемъ.  Перейдя  за  сорокъ,  послѣднюю 
границу  женской  молодости,  и  привязавъ 
Фальшивую  косу,  она  отказаласьотъ  побѣдъ, 
и  процентами  съ  неболыпаго  скопленнаго 
капитальчика,  да  услугами  стараго  по- 
клонника ея  увядающихъ  прелестей,  зажи- 
ла чуть-чуть  не  барыней,  окруживъ  себя 
молодыми  женщинами  въ  родѣ  Вариньаи  и 
обставя  ихъ  молодежью  высшаго  круга. 
Нѣжное  сердце  увлекало  Анну  Антоновну, 
и  она    покровительст"  влюбленнымъ. 

Патріархалыюсть  "шовны   росла 

съ  каждымъ  годом  іемѣло.  Во- 

лынкинъ  поѣхалъ  кі  оновнѣ — 

судьба  дѣвушки  былс  доброю 

женщиной  съ  свойстве!    г  ершен - 

ствомъ:   она  не  жалѣла  з  ща- 

дила ЭФФектовъ,  создала  ц  ;  къ 

тому  же  дѣвушка    нравилас  шкину: 

онъ  готовъ  бы лъ  всему  вѣри 
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руя  ея  положеніе,  облекая  его  въ  идеаль- 
ныя  Формы,  Дѣвушка,  съ  своей  стороны, 
полюбила  Волынкина,  полюбила,  къ  несча- 
стію,  искренно  и  глубоко,  не  принимая  въ 
расчетъ  ни  его  богатства,  ни  слабаго  ха- 
рактера, о  чемъ  Анна  Антоновна  безпре- 
станно  напѣвала  еіі  въ  уши,  и  отдалась 
ему  скоро,  вполнѣ,  безъ  думъ  и  оглядокъ. 
Эта  дѣвушка  была  та  самая  Барпнька 
Мордвина,  которую  мы  встрѣчаемъ  теперь 
въ  неболыномъ,  но  роскошномъ  гнѣздыш- 
кѣ,  съ  ребенкомъ  на  рукахъ,  любящую  и 
ревнующую,  счастливую  и  несчастную  въ 
одно  и  то  же  время. 

Недолго  блаженствовалъВолынкинъсъВа- 
ринькой.  Онъ  скоро  созналъ  ошибку,  ско- 
ро понялъ,  что  чувство  къ  ней  не  было 
любовью.  Съ  первыми  же  признаками  ин- 
тереснаго  положенія  Варпньки,  всякое  оча- 
рованіе  испарилось:  Волынкину  было  и 
смѣшыо  и  жалко.  Не  доставало  только  рѣ- 
шимости:  бросить  Вариньку  въ  такую  ми- 
нуту— онъ  считалъ  недостойнымъ  себя,  а 
продолжать  связь — -тягостнымъ.    Понятно, 
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что  извѣстіе  о  женитбѣ  одного  пріятеля 
обрадовало  Волынкина  и  онъ,  съ  радостью 
принявъ  предложеніе  быть  шаФеромъ,  уѣ- 
халъ  въ  Петербургу  надѣясь  этой  крат- 
ковременной разлукой  пріучить  Вариньку 
къ  другой,  вѣчной.  Съ  такими  чувствами 
пріѣхалъ  онъ  въ  Петербургъ  и  поселил- 
ся на-время  въ  тѣсной  комиаткѣ,  которую 
предложи  лъ  ему  одинъ  родственника 
Сердце  молодаго  человѣка,  давно  свобод- 
ное, жаждало  впечатлѣній,  воспріимчи- 
вость  была  раздражена  и  впечатлѣніе  яви- 
лось. Ничтожное  обстоятельство,  бездѣ- 
лица,  случай — назовите,  какъ  хотите — 
только  въ  тѣсныхъ  стѣнахъ  своей  ком- 
наты молодой  .  человѣкъ  пережпвалъ  сча- 
стливыя  поэтическія  минуты.  Этой  тѣсной 
комнатки  онъ  не  промѣнялъ  бы  тогда  на 
богатѣйшій  салонъ  какого-нибудь  вельможи. 
Но  что  же  было  съ  нимъ  такое?  Ничего 
особеннаго,  ровно  ничего,  обстоятельство 
обыденное,  но  настроеніе  было  нервное, 
воображеніе  разъигрывато  свои  варіаціи, 
любопытство  свои,  душа  жаждала  чего-то, 
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стремилась  къ  чему-то:  Волынкииъ  былъ 
молодъ  и  несчастливъ.  Но  въ  это  время 
въ  Москвѣ  являлся  на  свѣтъ  Божій  новый 
гость  міра,  новая  живая  связь  между  Во- 
лынкинымъ  и  Варинькой,  слабымъ  крикомъ 
предъявлявшій  права  свои  на  ея  проч- 
ность. Извѣстіе,  что  Варинька  больна,  что 
Варинька  умираетъ,  преувеличенное  Анной 
Антоновной,  поразило  Волынкина.  Оста- 
вить умирающую  и  любившую  его  дѣвуш- 
ку,  мать  его  ребенка  на  произволъ  судьбы, 
оиъ  не  могъ,  и  вернулся  въ  Москву,  гдѣ 
скоро  втянулся  въ  прежнюю  колею  своей 
жизни.  Но  воспоминаніе  о  тѣсной  комнаткѣ 
у  родственника  все  *чаще  и  чаще  напо- 
минало ему  поэтическія  минуты;  Волын- 
кпнъ  смѣялся  часто  надъ  самимъ  собой, 
укрекалъ  въ  мечтательности,  но  тѣмъ  не 
менѣе  съ  каждымъ  днемъ  глубже  и  глуб- 
же сознавалъ  свое  настоящее  положэніе. 
Но  въ  эту  самую  минуту  болѣе,  нежели 
когда  нибудь  мгновенное  ослѣпленіе  Во- 
.*ы  ікина  прошло:  онъ  давно  созналъ  всю 
ложность  того  пути,  по  которому  онъ  по- 
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шелъ,  и  жадно  желалъ  своротить  съ  него 
всторону.  Давно  сознавъ  ошибку,  онъ 
былъ  убѣжденъ,  что  эта  женщина  не 
удовлетворяете  его  моральныхъ  требова- 
ній;  но  зайдя  такъ  далеко,  онъ  не  могъ 
вовремя  остановиться  Онъ  чувствовалъ, 
что  смотрѣлъ  на  эту  женщину  съ  слиш- 
комъ  поэтической  точки  зрѣнія,  что  онъ 
черезъ  мѣру  надѣля  ее  роскошью,  слиш- 
комъ  возвысилъ  въ  одномъ  только  своемъ 
мнѣніи,  но  все-таки  не  поставилъ  въ  уро- 
вень съ  собою:  бездна,  ихъ  раздѣлявшая, 
была  слишкомъ  велика.  Охлажденіе  при- 
ходило постепенно.  Наконецъ  явилась  Вѣ- 
ра;  онъ  увидѣлъ  ее,  полюбилъ  и  тутъ 
только  созыалъ  возможность  истиннаго 
счастья,  тутъ  только  проснулось  истинное 
чувство;  давно  дремавшее  на  днѣ  души  его: 
ему  стало  тяжело,  невыносимо  грустно, 
и  онъ  не  зналъ,  что  дѣлать,  куда  дѣвать- 
ся. 

—  Вотъ  онъ,  мой  красавецъ!  сказала 
Варинька,  показываясь  въ  дверяхъ  гости  - 
ной    съ  ребенкомъ    на    рукахъ,     котораго 
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высоко  взбрасывая  надъ  собою,  подносила 
къ  Волыкшшу. 

—  Посмотри  на  него,  продолжала  она:  — 
смотри,  улыбаетя,  зто  онъ  тебѣ,  Пе- 
труша,  улыбается,  онъ  тебя  знаетъ.  Гдѣ 
папаша?  обратилась  она  къ  ребенку,  ко- 
торый емотрѣлъ  въ  другую  сторону:  — 
гдѣ  папаша? 

Ребенокъ  поднялъ  глазки  кверху  и 
искал ъ  на  стѣнѣ  картину. 

—  Куда  смотришь,  сказала  Варинька,  об- 
ращаясь спиной  къ  портрету: — вотъ  па- 
паша, вотъ  онъ,  поцѣлуй  папашу. 

И  она,  наклонясь,  приближала  ребенка 
къ  Волынкину,  который  слегка  потрепалъ 
его  по  пухлой  розовой  щечкѣ. 

—  Поцѣлуй  же  его,  Петруша,  прила- 
скай, обними,  посади  на  колѣна. 

—  Нѣтъ,  нѣтъ,  быстро  перебилъ  ее 
Волынкинъ:  —  я  боюсь  уронить,  я  не 
умѣю  обращаться  съ  дѣтьми:  мнѣ  всегда 
становится  страшно,  когда  я  долженъ  ихъ 
брать  на  руки. 
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—  Папаша  не  хочетъ  тебя  ласкать,  Ко- 
линька,  обратилась  она  къ  ребенку:  ну,  я 
тебя  приласкаю.  Давай  прыгать  моя,  ра- 
дость!» .. 

И  она  снова  стала  пестать  ребенка,  ко- 
торый заплакалъ. 

—  Что  ты!  что  ты,  моя  радость?  Ну,  я 
не  буду.  Ты  спать  хочешь?  баяньки  хо- 
чешь? Ну,  бай,  дитя  мое,  бай,  мое  ми- 
лое  

Она  положила  ребенка  на  руки  и  стала 
закачивать,  повторяя: 

—  Бай,  дитя  мое,  ба а ай.... 

Ребенокъ  скоро  заснулъ,  и  Варинька  ос- 
торожно передала  его  на  руки  заглянув- 
шей-было  въ  гостиную  кормилицѣ. 

—  И  этого  ангела  ты  не  любишь!  ска- 
зала Варинька  Волынкину,  когда  они  ос- 
тались одни: — этого  ангела  ты  когда-ни- 
будь бросишь,   забудешь 

—  Никогда,  перебилъ  ее  Волынкпнъ:  — 
знай  это  напередъ  и  будь  увѣрена.  Если 
бы  намъ  и  суждено    было  разстаться,    я, 
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конечно,  не  оставлю  ни  тебя,  ни  его  безъ 
куска  хлѣба. 

—  Да,  Петруша,  хорошо,  еслимыраз- 
станемся  друзьями, 

—  А  какъ  же  иначе? 

—  А  что  если,  вдругъ,  тебѣ  нагово-. 
рятъ  на  меня,  ты  приревнуешь. 

—  Я?  спросилъ  Волынкинъ. 

—  Или  прикинешься  ревнивымъ  изъ  од- 
ного желанія  избавиться  отъ  наскучившей 
женщины. 

—  Ты,  значитъ,  меня  мало  знаешь,  Ва- 
риньча. 

—  Бросишь,  продолжала  она,  не  слу 
шая  его: -—бросишь  и  ничего    не  дашь. 

—  Это  было  бы  подло,  сказалъ  Волын- 
кинъ. 

—  Жестоко,  Петруша.  Ну,  положимъ, 
я  не  стою  ни  любви  твоей,  ни  вниманія, 
я  въ  годъ  и  два  мѣсяца  не  имѣла  слу- 
чая доказать  тебѣ  моей  преданности,  хоть 
я  ее  не  разъ  доказывала:  жила  съ  тобою 
въ  деревнѣ,  никого  не  видала  и  многое 
другое,  положимъ,     что  это  все  пустяки, 
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что  это  была  моя  обязанность;  но  мой 
ребенокъ,  чѣмъ  же  онъ  виноватъ,  несчаст- 
ный, что  онъ  тебѣ  сдѣлалъ,  за  что  его 
бросать  на  произволъ  судьбы  безъ  крова 
и  пристанища? 

—  Ты  говоришь  такъ,  Варинька,  какъ 
будто  я  тебя  уже  дѣйствительно  бро- 
силъ. 

—  Я  говорю  къ  примѣру,  Петруша.  Но 
я  увѣрена,  что  ты  этого  не  сдѣлаешь. 
Да?  Обѣщай  мнѣ,  что  поздно  ли,  рано  ли, 
какъ  бы  мы  ни  разстались,  хорошо  ли, 
дурно  ли — ты    обезпечишь  моего  ребенка. 

—  Будь  увѣрена. 

—  Что  же  ты  дашь  ему?  Сколько? 

—  Сколько  могу. 

—  А,  Петруша,  это  не  отвѣтъ.  Ты, 
пожалуй,  дашь  тысячу  рублей  и  скажешь: 
я  больше  не  могу. 

—  И  ты,  Варинька,  говоришь  что  ты 
меня  любишь! 

—  А  что? 

—  Истинная  любовь  основана  на  уваженіи, 
а  ты  меня  не  уважаешь. 
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—  Я  тебя  не  уважаю!  вскрикнула  она. 
Я,  кажется,  дѣлаю  все,  что  ты  ни  при- 
кажешь: остаюсь  дома  дл-я  тебя,  не  ѣзжу 
туда,  куда  ты  не  желаешь,  въ  маскара- 
дахъ  не  бываю,  къ  себѣ  никого  не  при- 
нимаю.... Какъ  же  еще  уважать  тебя? 
Скажите,  я  его  не  уважаю 

—  Я  не  въ  томъ  смыслѣ  говорю,  Ва- 
ринька.  Сомнѣваться  въ  человѣкѣ  —  зна- 
читъ  не  уважать  его.  Не  торговаться  же 
мнѣ  съ  тобой.  Я  дамъ,  что  могу.  Почемъ 
я  знаю,  можетъ  быть  твои  желанія  НеИС- 
ПОЛНИхМЫ. 

—  Э!  полно,  Петруша,  ты  такъ  бо- 
гатъ. 

—  Меньше,  нежели  всѣ  думаютъ.  Ко- 
нечно, я  имѣю  хорошія  имѣнія  ,  но  они 
заложены,  капиталовъ  у  меня  нѣтъ.  Право, 
дѣла  мои  не  въ  блестящемъ  положеніи. 

—  Однакожъ,  Петруша,  сколько  ты  ду- 
маешь отложить  на  долю  моего  ребенка? 

—  Право,  я  не  знаю.  Да  что  объ  этомъ 
говорить:  онъ  такъ  малъ  еще.  Много  ли 
ему  надо?  Мы  еще  молоды,  цѣлая  жизнь 
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впереди;  Я  и  разставшись  съ  тобою,  не 
потеряю  тебя  изъ  виду;  мои  конторы  бу- 
дутъ  тебѣ  доставлять  ежемѣсячно  или  по 
третямъ  приличное  содержаніе. 

—  Э!  нѣтъ,  братъ,  быстро  перебила 
его  Варинька: — это  дудки!  Возись  тогда 
съ  конторами,  да  кланяйся.  Иѣтъ,  покор- 
но  благодарю.  Хорошо,  какъ  онѣ  станутъ 
платить,  а  какъ  нѣтъ,  что  тогда  дѣлать? 
Ты  еще,  пожалуй,  женишься ,  да  еще 
какая  жена  попадется,  можетъ  быть  все 
къ  рукамъ  приберетъ,  и  тебя  то  же,  тогда 
свисти  въ  ноготокъ,  вѣдь  не  судиться  же 
съ  ней»  А  если — чего  Боже  сохрани,  отъ 
слова  не  сдѣлается — да  ты  умрешь,  Пет- 
ру ша,  вотъ  и  пошла  я  по  міру. 

Невольная  дрожь  передернула  плечи  Во- 
лынкина. 

—  Кто  знаетъ,  сказалъ  онъ: — кому  изъ 
насъ  дольше  жить  суждено? 

—  Это  такъ,  отвѣтила  она: — а  все-таки, 
на  всякій  случай  лучше  положить  капи- 
талъ  въ  Опекунскій  Совѣтъ — и  тебѣ  по- 
койнѣе,  и  мнѣ  веселѣе.  Да,  миленькій,  ты 
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положишь?  Я  много  не  требую,  я  не  хочу 
раззорять  тебя,  я  не  хочу,  чтобы  гово- 
рили про  меня  дурно,  а  такъ  бездѣлицу, 
тысячъ  пятнадцать  серебромъ  тебѣ  бро- 
сить ничего  не  значитъ. 

—  Ты  думаешь? 

—  Ну,  конечно.  А  то  самъ  посуди,  ка- 
ково мнѣ  будетъ  видѣть  чрезъ  нѣсколько 
лѣтъ,  когда  ты  женишься  и  у  тебя  бу- 
дутъ  дѣти,  положимъ,  какъ  они  въ  бар- 
хатѣ,  соболяхъ,  поѣдутъ  съ  гувернант- 
ками въ  каретѣ,  а  мое  ненаглядное  дѣ- 
тище  пойдетъ  пѣшкомъ,  въ  ситцевой  ру- 
башенкѣ,  въ  козловыхъ  башмаченкахъ, 
мое  дитя,  которое  родилось  въ  роскоши, 
которое  у  груди  носило  батмстъ  и  кру- 
жева, и  вдругъ  стало  чуть  не  нищимъ, 
оборваннымъ,  ничтожнымъ.  Нѣтъ,  Пет- 
руша,  воля  твоя — это  было  бы  ужасно!  Я 
этого  не  позволю,  Обезпечь  моего  ребенка, 
иначе  я  подамъ  просьбу,  надѣлаю  сраму 
и  тебя  застав ятъ  сдѣлать  по  моему. 

—  Ну  хорошо,  хорошо,  увидимъ,  ска- 
задъ  Волынкинъ,  вставая  и  взявъ  шляпу. 
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—  Куда  же  ты?  вскрикнула  она: — ты 
не  останешься  со  мной? 

—  Не  могу  сегодня. 

—  Какъ  вчера,  какъ  третьяго  дня. 
■ —  Никакъ  не  могу. 

—  Куда  же  ты  ѣдешь? 

—  Къ  однимъ  знакомымъ. 

—  На  вечеръ? 
-Да. 

—  Оттуда  заѣдешь? 

—  Не  знаю,  если  не  поздно  будетъ. 

—  Все  равно,  я  буду  ждать  тебя.  Или 
нѣтъ,  останься  теперь:  подари  мнѣ  хоть 
одинъ  вечеръ,  Петруша,    голубчикъ. 

—  Не  могу,  мнѣ  очень  жаль. 

—  Ну  если  ты  меня  любишь? 

—  Ей  Богу  не  могу. 

—  Останься.  Я  заплачу,  я  разсержусь! 
Петруша,  душка,  докажи,  что  любишь. 

—  Нѣтъ,  твердо  и  рѣшительно  сказалъ 
Волынкинъ:  я  долженъ  ѣхать  и  поѣду. 
прощай! 
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Онъ  быстро  вышелъ  изъ  комнаты  ,  а 
Варинька  бросилась  въ  кресло  и  крикнула 
ему  вслѣдъ: 

—  Хорошо  же,  Петръ  Степанычъ,  пеняй 
на  себя,  если  я  тоже  буду  искать  раз- 
влеченій  и  найду  ихъ. 

Но  Волынкинъ  не  слыхалъ  этой  Фразы, 
онъ  уѣхалъ.  Вліяніе  Вѣры  пересилило  ос- 
лабѣвавшее  постепенно  вліяніе|танцовщицы. 

—  Къ  Струйскимъ!  сказалъ  Волынкинъ 
кучеру  ,  и  сани,  повернувъ  изъ  воротъ 
направо,  какъ  вихрь  пустились  вдоль  по 
улицѣ. 

«Нѣтъ,  думал  ъ  Волынкинъ: — надо  кон- 
чить, кончить  тамъ  и  тутъ.  Не  скажу  Ва~ 
ринькѣ  ни  слова,  иначе  все  погибло  и 
только  въ  день  свадьбы  пошлю  ей  деньги 
и  прощай!  Надо  будетъ  заложить  под- 
московную. 
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Чрезъ  недѣлю  послѣ  описанной  сцены 
нежду  Сермягинымъ  и  княгиней,  город- 
ская почта — эта  скромная  посредница  лю- 
бящихъ  сердцъ — доставила  въ  квартиру 
молодаго  человѣка  небольшое  письмецо  въ 
блѣднорозовомъ  пакетѣ,  запечатаниомъ  се- 
ребряною облаткой.  Сермягиыъ,  сънетерпѣ- 
ніемъ  распечатавъ  пакетикъ,  вынулъ  изъ 
него  записочку  и  прочелъ  слѣдующее: 

«Первая  глава  вашего  романа,  Поль,  ро- 
мана, которому  суждено  продолжаться  всю 
жизнь  вашу,  кончена.  Не  знаю,  какъ  она 
подѣйствуетъ  на  васъ  и  какое  чувство  воз- 
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будитъ.  Если  точно  вы  любили  женщину, 
которая  наполнила  собою  эту  первую  гла- 
ву, то  между  ею  и  второю  останется,  вѣ- 
роятно,  значительтый  пробѣлъ.  Но  я  бы 
не  желала  этого.  Забудьте  меня,  Поль, 
постарайтесь  снова  полюбить  другую  жен- 
щину, болѣе  подходящую  подъ  уровень 
вашихъ  понятій,  вашихъ  желаній  и  ва- 
шихъ  лѣтъ.  Мы  ошиблись  оба,  но  я  по- 
зволю себѣ  сдѣлать  одно  замѣчаніе:  ста- 
райтесь не  любить  женщины  старше  васъ 
годами  и  опытомъ,  не  разбивайте  ея  увле- 
ченія — какъ  это  было  со  мною — не  застав- 
ляйте ее  стыдиться  самой  себя,  не  надѣ- 
вайте  халата!  Прощайте,  Поль.  Я  увѣ- 
рена,  что  при  встрѣчахъ  со  мною  вы  бу- 
дете осторожны — можно  быть  очень  моло- 
дымъ  и  вмѣстѣ  очень  благороднымъ  че- 
ловѣкомъ.  Впрочемъ,  я  съумѣю  вліяніемъ 
моимъ,  которое  я  еще,  вѣроятно,  сохра* 
нила,  удержать  васъ  отъ  всякихъ  эксцен- 
трическихъ,  компрометирующихъ  женщи- 
ну выходокъ.  И  такъ,  Поль,  вините  во 
всемъ  свою  мололодость,  но  вмѣетѣ  съ  тѣ\"ъ 
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не  старайтесь  преждевременно  состарѣтьея, 
какъ  я;  эта  грустная  пора  придетъ  сама 
собою,  придетъ  незамѣтно.  Эти  строки — 
шагъ  къ  разочарованно,  а  оно,  доведенное 
до  высочайшей  степени,  и  есть  прежде- 
временная старость.  Мнѣ  28  лѣтъ,  Поль, 
а  я  по  опытности  гожусь  вамъ  въ  матери. 
Постарайтесь  обвинить  меня,  Поль,  и  дѣй- 
ствительно  я  во  всемъ  виновата.  Что  вы 
меня  любили — это  понятно,  по  какъ  я 
могла  увлечься  избыткомъ  молодости!  Про- 
щайте же,  Поль,  будьте  счастливы!»  По- 
лина. 

Сермягиыъ  смялъ  письмо  въ  рукѣ  и 
тревожно  заходилъ  по  комнатѣ,  потомъ 
подошелъ  къ  окну  и  какъ  будто  смотрѣлъ 
въ  него,  но,  конечно,  не  видалъ  противу- 
положной  стороны  улицы.  Прошло  чет- 
верть часа;  молодой  человѣкъ  отошелъ  отъ 
окошка  и  бросился  на  диваиъ,  гдѣ,  снова 
перечитавъ  письмо  Полины,  закрылъ  лицо 
руками.  Но  объ  чемъ  онъ  сокрушался? 
Оженщинѣли,  потерянной  навсегда,  о  не- 
удавшейся ли  попыткѣ  сбладать  ею  или  о 
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возможности  огласки  ихъ  сердечныхъ  от- 
ношение огласки,  которая  бы  дала  ему 
ходъ  и  вѣсъ  въ  обществѣ.  Объ  чемъ  онъ 
сокрушался? 

—  Кончено!  вскрикнулъСермягинъ,  вска- 
кивая съ  дивана: — все  конечно!  Пропалъ! 
Окончательно  пропалъ!  Эта  женщина  мог- 
ла бы  любить  меня,  но  я,  дуракъ,  не  съ- 
умѣлъ  взяться  за  это  дѣло.  Я  думалъ, 
все  устроится,  я  думалъ,  она  вернется. 
Нѣтъ,  не  вернулась.  Правду  говорила  ку- 
зина, охъ,  эта  кузина! 

Сермягинъ  былъ  очень  озлобленъ  на  Де- 
белину  за  княгиню,  которой,  впрочемъ, 
то  же  доставалось. 

—  Я  отомщу  за  себя!  декламировалъ 
онъ,  ходя  по  комнатамъ.  Отомщу  этой 
холодной  женщинѣ:  она  вспомнитъ  Сер- 
мягина.  Да,  Полина,  я  заставлю  тебя  так- 
же страдать,  какъты  заставила  меня  страдать 
этимъ  шісьмомъ,  —  тогда  мы  будемъ  квиты! 

Псъэтимъсловомъ  онъ  въ  драматической 
позѣ  остановился  передъ  зеркаломъ,  от- 
разившемъ  его  хорошенькую  Фигурку,  об- 
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легченную  въ  тотъ  же  убійственный  ха- 
латъ  и  осѣненную  той  же  неумѣстной  Фес- 
кой. Сермлгинъ  вспомнилъ  сцену  съ  кня- 
гиней, и  оеска  съ  халатомъ  иолетѣли  на 
полъ.  Со  злости  юноша  началъ  одѣваться. 
Галетукъ  развлекъ  его  вииманіе — бантъ  не 
повязывался. 

—  Чертъ  съ  нимъ  съ  бантомъ!  сказалъ 
Сермлгинъ: — въ  моемъ  положеиіи  чѣмъ  онъ 
небрежнѣе  повязанъ,  тѣмъ  лучше. 

—  Сани!  крикнулъ  онъ,  одѣвшись,  и 
вышелъ  на  подъѣздъ. 

Сермягину  и  на  морозѣ  казалось  жарко. 

—  Ступай,  сказалъ  онъ  кучеру  туда, 
сюда,  дальше,  куда  хочешь,  а  потомъ  къ 
Дебелинымъ. 

Сермягину  хотѣлось  освѣжить  пылав- 
шую голову. 

Послѣ  долгаго  крейсированья  но  кри- 
вымъ,  косымъ  и  прочимъ  переулкамъ  Мо- 
сквы, сани  его  остановились  у  подъѣзда 
Дебелиныхъ.  Настенька  была  одна  дома. 
АграФена  Павловна  уѣхала   кататься. 
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—  Это  вы,  Поль?  сказала  Настенька, 
когда  молодой  человѣкъ,  блѣдный  и  раз- 
строенный,  шумно  входилъ  въ  гостиную, 
цѣиляясь,  по  обыкновенію,  за  стулья: — вы, 
кажется,  разстроены;  садитесь,  потолку- 
емъ. 

—  А  вы,  кузина,  кажется,  тоже  не  со- 
всѣмъ  здоровы,  замѣтилъ  съ  злобною 
улыбкой  Сермягинъ,  садясь  въ  кресло, 
противуположное  тому,  на  которомъ,  не- 
брежно изогнувшись,  сидѣла  Настенька. 

Въ  эту  минуту  Сермягинъ  желалъ-бы 
быть  чѣмъ-нибудь    въ  родѣ  МеФистоФеля. 

—  Да,  Поль,  сказала  она: — я  [никогда 
не  думала,  чтобы  я  была  способна  взды- 
хать и  охать.  Я  приписывала  эту  способ- 
ность одной  Вѣрочкѣ,  а  между  тѣмъ...  я 
не  плачу,  потому  что  ужъ  слезъ  больше 
нѣтъ. 

—  Да,  кузина,  это  бываетъ,  я  тоже 
плакалъ!  весьма  драматически  вздыхая, 
сказалъ  Сермягинъ, 
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—  Вы,  Поль?  это  смѣшно;  но  когда  я 
плачу,  не  до  смѣху — я  всю  жизнь  смѣя- 
лась. 

—  Конечно.  Что-нибудь  одно:  смѣять- 
ся  или  плакать,  плакать  или  смѣяться,  за- 
мѣтилъ  Сермягинъ. 

И  язвительная  улыбка  смѣняла  дру- 
гую. 

—  Вы,  Поль,  кажется,  какъ  будто  не 
вѣрите,  что  я  могу  плакать? 

—  Нѣтъ  ,  я  вѣрю,  съ  досады — мо- 
жете.. .  . 

И  онъ  расхохотался  грохотомъ  сцени- 
ческаго  злодѣя. 

—  Это  почти  правда.  Но,  Поль,  вѣдь 
я  люблю  Волынкина.  .  .  . 

—  Какое  заблужденіе,  кузина.  Развѣ 
женщины  умѣютъ  любить? 

—  Горячо  люблю,  прибавила  Настень- 
ка:— а  онъ,  помните,  было  время,  онъ 
тоже    любилъ  меня.  ... 

—  То  есть  вамъ  такъ  кажется ,  вамъ 
пріятно  думать  такъ,  а  не  иначе. 
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•*-  Положимъ,  что   я  заблуждалась,    но 

онъ  ухаживалъ  же  за  мной и  вдругъ 

другая и  кто  же?  Она. 

■—*  Это  все  равно  ,  не  она,  такъ  дру- 
гая. 

—  Промѣыять  меня  на  нее!  Вѣдь  это  на- 
смѣшка!  Гордость  и  самолюбіе  мои  оскор- 
блены, я  унижена! 

—  Ну  что  же,  и  прекрасно!  вскрикнулъ 
Сермягинъ:   что  вы  за  исключеніе  такое.... 

—  Вы  очень  злы  сегодня,  Поль.  Это 
къ  вамъ  ыейдетъ. 

—  Я  золъ?  Я?  Мнѣ  все  равно,  увѣряю 
васъ.  .  .  . 

И  онъ  опять  расхохотался. 

—  Я  такъ  разочарованъ. 

—  Вы  ?  давно  ли? 

—  Такъ  глубоко  презираю  женщинъ 

—  Пощадите,  Поль!  Да  что  съ  вами? 
Ахъ,  Боже  мой!  не  получили  ли  вы  от- 
ставки въ  сердцѣ  княгини? 

—  Я  никогда  не  искалъ  въ  немъ  мѣста. 
Я  шутилъ,  я  игралъ,  а  она  повѣрила  ,  и 
вы  повѣрили. 

ч.  и.  5* 
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—  Не  смѣйтесь,  Поль.  Смѣяться  про- 
тивъ  воли  вредно.  Не  обманывайте  меня: 
вы  разсталиеь  съ  княгиней  и  теряете  го* 
лову,  но  я  ее  не  потеряю,  Поль;  а  сред  • 
ство  есть  самое  простое,  самое  обыкно- 
венное. 

—  Вашего  изобрѣтенія? 

—  Это  умъ,  Поль.  Дѣйствуйте  умно, 
тонко  и  все  будетъ  по  вашему.  Слово  дѣй- 
ствуетъ,  особенно,  если  оно  сказано  силь- 
но и  если  этому  слову  подчиняются. 

—  Какъ  Бѣра  Васильевна?  понимаю.  Но 
вы,  въ  свою  очередь,  развѣ  вы  сами.... 

—  Я?  вскрикнула  Настенька,  прерывая 
его  и  засмѣялась. 

—  Не  смѣйтесь!  слово  Волынкина  для 
васъ  было  бы  тоже  закономъ.  Потребуй  онъ 
чего  бы  тони  было,  вы  сдѣлаете  все,  не  изъ 
любви  къ  нему,  которой  я  не  вѣрю,  нѣтъ, 
изъ  одного  желанія  сдѣлаться  его  женой  и 
пріобрѣсть  милліоны. 

—  Не  знаю,  Поль.   И  дай  Богъ,  чтобы 
я  никогда  не  подвергалась    такому  испы 
танію.  Да  и  чего  можетъ  желать  отъ  меня 
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Волынкинъ?  мы  такъ  стали  чужды  другь 
другу:  онъ  проводитъ  цѣлые  дни  у  Струй- 
скихъ;  онъ  при  мнѣ  ежедневно  оказываетъ 
Вѣрочкѣ  такое  вниманіе,  что  я  изнываю 
отъ  злости  и  ревности;  онъ  сталъ  у  нихъ 
въ  домѣ  такимъ  короткимъ,  такимъ  сво-* 
имъ  человѣкомъ,  что,  конечно,  эта  корот- 
кость можетъ  вести  только  къ  скорой  и 
непремѣнной  свадьбѣ.  Но  эту-то  свадьбу 
и  надо  разстроить,  и  разстроить  какъ  мож- 
но скорѣе.  Я  сегодня  же  хотѣла  писать 
вамъ  —  вы  очень  кстати  пріѣхали.  Поль! 
сказала  она,  вставая  и  подавая  ему  руку:  — 
нельзя  терять  времени  ни  минуты;  я  отъ 
васъ  ожидаю  болыпаго  одолженія;  хотите 
вы  мнѣ  его  сдѣлать? 

—  Посмотримъ,  ск&залъ  Сермягинъ  — 
что  еще  изобрѣла  ваша  Фантазія. 

—  Вы  коротки  съ  Волынкинымъ.  Будьте 
умны  и  какъ  будто  невзначай  выпытайте 
признаніе  и  тогда  осторожно  намеками 
поселите  въ  немъ  сомнѣніе,  только  одно 
сомнѣніе,  Тономъ  участія  .скажите  ему 
вскользь  что-нибудь,   что    хотите,  какую- 
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мибудь  нелѣиость  на  ея  счетъ,  онъ  по- 
вѣритъ,  что  она  ужь  любила  кого-нибудь, 
хоть  васъ  наиримѣръ . . ..  родится  подо- 
зрѣніе...  между  ними  произойдетъ  размолв- 
на,  и  пока  онивновь  помирятся,  пройдетъ 
время,  аего-то  миѣинужно.Высдѣлаете  это, 
Поль? 

Сермягинъ  замялся  и  только  послѣ  дол- 
гаго  молчанія  ,  во  время  котораго  На- 
стенька не  сводила  глазъ  съ  него,  ска- 
залъ  довольно  твердо  и  рѣшительно: 

—  Кузина  ,  помните  одинъ  вечеръ  у 
васъ  въ  домѣ,  я  вамъ  указалъ  на  мою 
роль  въ  свѣтѣ.  Она  и  теперь  за  мной,  дру- 
гихъ  не  играю,  таланта  нѣтъ,     извините. 

—  Богъ  съ  вами,  грустно  сказала  На- 
стенька, отходя  къокну.  Будемъ  говорить 
о  другомъ.  Давно  вы  видѣли  Полину? 

—  На  дняхъ. 

—  Ну  и  что  же,  Поль?  Вы  молчите? 
Вы  со  мной  не  откровенны. 

—  Пожалуй  ,  я  вамъ  скажу,  что  она 
меня  не  любитъ.  Легче  вамъ  отъ  этого 
будетъ? 
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—  Она  любитъ  другаго?  вскрикнула 
Настенька. 

—  Не  думаю. . .  когда  же  было?. . .  а  впро- 
Четъ  кто  зиаетъ?  ... 

—  Что  же  вы  намѣрены  дѣлать? 

—  Я?  ничего.  Вѣдь  я  не  вы. 

—  Вы  —  рыба,  Сермягинъ,  извините 
меня. 

—  Кузина  ,  сказалъ  съ  чувствомъ 
Поль: — нашъ  разговоръ  измѣиилъ  мое  на- 
мѣреніе:  она  ни  въ  чемъ  не  виновата,  ви- 
новатъ  я  одпнъ,  и  если  мнѣ  можно  мстить 
кому-нибудь,  то  конечно  гіе  ей.  Вамъ,  ку- 
зина, я  долженъ  былъ  бы  мстить,  вы  вы- 
пытали у  меня  тайну  любви  моей  ,  вы 
воспользовались  моей  молодостью  и  до- 
вѣрчивостыо  —  и  для  чего  же?  Чтобъ  при- 
нести меня  въ  жертву  вашему  капризу, 
какъ  будто  вы  не  могли  мнѣ  прямо  ска- 
завь  ваше  желаніе,  и  Волынкинъ  былъ  бы 
у  васъ.  Теперь  Полина  узнала,  что  ея 
имя,  связанное  съ  моимъ,  было  произне- 
сено передъ  вами;  она  узнала,  что  тайна 
ея  сердца  ввѣрена  вамъ  и,   конечно,  вмѣ* 
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сто  всякой  любви,  почувствовал  презрѣ- 
ніе  къ  мальчишкѣ,  желавшему  можетъ 
быть  похвастать  благосклонностью  такой 
женщины,  кмова  княгиня.  Вотъ  что  вы 
со  мной  сдѣлали,  кузина! 

Слезы  слышались  въ  голосѣмолодагоче- 
ловѣка.  Настенька  была  поражена:  она  не 
нашлась,  что  сказать  и  стояла  у  окна,  по- 
тупя  голову. 

—  Но  Богъ  съ  вами!  вскрикну лъ  Сер- 
мягинъ,  вставая: — я  вамъ  прощаю,  но  не 
надѣйтесь  на  меня.  Ищите  себѣ  другое 
орудіе,  а  я  не  гожусь:  я  мальчишка,  вы 
сами  это  говорите,  дайте  же  мнѣ  возму- 
жать. Тогда  я,  можетъ    быть,    помѣряюсь 

съ  вами  силами.  А  теперь Прощайте, 

кузина,  кланяйтесь  Аграоенѣ  Павловнѣ  , 
Богъ  съ  вами! 

И  молодой  человѣкъ,  слегка  поклонив- 
шись, поспѣшно  вышелъ»  Когда  онъ  ус- 
тавалъ  играть  свои  роли  и  сердце  брало 
верхъ  надъ  молодостью,  Сермягинъ  былъ 
добрымЪ  мальчикомъ. 
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*—  Все  противъ  меня,  сказала  Настенька: 
но  средства  еще  не  всѣ  истощились*  По- 
пробую еще  одно,  не  удастся— буду  дѣй- 
ствовать  прямо  и  откровенно. 

Но  услыхавъ ,  что  карета  АграФены 
Павловны  подъѣзжала  къ  подъѣзду,  На- 
стенька иобѣжала  въ  свою  комнату,  надѣла 
шляпку,  накинула  мантилью  и  ,  совсѣмъ 
готовая  выѣхать,  вышла  навстрѣчу  къ 
входившей  матери. 

— -  Батюшки,  -свѣты,  говорила  АграФена 
Павловна: — вотъ  устала-то.  Отъ  воздуха 
это,  что-ли?  Просто  ногъ  подъ  собой  не 
слышу*  Нѣтъ,  плохо!  Старость  совсѣмъ 
пришибла:  въ  ногахъ  ломъ  ,  въ  бокахъ 
ломъ,  въ  спинѣ  ломъ,  вездѣ  ломъ.  Пойти 
прилечь.  А  ты  это  куда,  моя  радость?  Къ 
Вѣрочкѣ  что  ли? 

—  Нѣтъ,  таоаап,  я  хочу  покататься. 

—  Ну,  ступай,  душечка,  покатайся, 
нынче  же  день  такой  свѣтлый,  морозитъ 
и  солнышко — славная  погода. 

—  Такъ,  прощай,  та  пая ;  я  оейчасъ 
вернусь. 
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<—  Христосъ  еъ  тобой,  душа  моя,  сту- 
пай себѣ,  а  я  пойду  прилягу.  Охъ,  ста- 
рость— не  радость. 

И  АграФена  Павловна  поплелась  въ  свою 
комнату,  а  Настенька,  накинувъ  салопъ, 
выбѣжала  на  лѣстницу. 

—  Къ  княгинѣ  Рогожской!  сказала  дѣ- 
вушка,  садясь  въ  карету. 

Колеса  кареты  заскрипѣли  по  снѣгу. 
Княгиня  была  дома.  Она  сидѣла  въ  одной 
изъ  своихъ  пріемныхъ  комнатъ,  роскошно 
убранныхъ  и  заставленныхъ  всѣмъ,  что 
только  можетъ  изобрѣсти  Фантазія  богатой 
свѣтской  женщины.  Розовый  плюшевый 
распашной  капотъ  выдавалъ  ослѣпитель- 
ыую  бѣ лизну  роскошно  вышитой  юбки. 
Княгиня  еще  не  успѣла  одѣться.  Двойной 
звонокъ  извѣстилъ  ее  о  пріѣздѣ  женщины, 
но  каково  было  удивленіе  княгини,  когда 
въ  ея  комнату  вошла  Настенька  и  вошла 
одна. 

—  Это  ты  ли?  сказала  княгиня,  бросая 
на  столъ  какой-то  Французскій  романъ:  — 
какими  судьбами.  Откуда?  Одна? 
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—  Мавао  слаба,  не  выѣзжаетъ,  сказа- 
ла Настенька,  садясь  около  княгини:  —  я 
каталась  и  заѣхала  къ  тебѣ. 

—  Мегсі.  А  я  одна  цѣлое  утро— такая 
скѵка ! 

—  Это  очень  кстати. 

—  Что  мнѣ  скучно? 

—  Нѣтъ,  что  ты  одна. 

—  А  что? 

—  Такъ.  Мнѣ  нужно  было  тебя  видѣть. 
Скажи  мнѣ,  прибавила  она  другимъ  то- 
номъ:  — что  новаго  въ  городѣ? 

—  Подумаешь,  право,  замѣтила  кня- 
гиня— что    ты  вчера  изъ  Сибири? 

— -  Нѣтъ,  возразила  Настенька: — я  хоть 
и  не  изъ  Сибири,  но  давно  не  выѣзжала — 
таэдап  была  больна.  О  чемъ  же  говорятъ? 

—  Да,  разумѣется,  о  свадьбѣ  Волын- 
кина. 

—  Съ  кѣмъ  вскрикнула  Настенька.? 
Но  княгиня  вмѣсто  всякаго  отвѣта,  гром- 
ко засмѣялась. 

—  Съ  кѣмъ  же?  нетерпѣливо  повторила 
Настенька. 
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—  Скажи  мнѣ  пожалуйста, ^сказала  кня- 
гиня послѣ  молчанія: — ты  смѣешься  надо- 
мной, мистиФируешь?  На  что  вся  эта  ко- 
медія?  Я  не  понимаю. 

—  Я  ничего  не  знаю....  бормотала  На- 
стенька: —  Волынкинъ  женится. ...  на  комъ 
же?  Неужто?... 

Настенька  не  могла  выговорить  имени 
Вѣры. 

—  Я  понимаю  твое  волненіе,  сказала 
княгиня:  — ты  до  сихъ  поръ  не  вѣрила  воз  • 
можности  этого,  потому  что,  между  нами, 
Волынкинъ  могъ  бы  сдѣлать  лучшую  пар- 
тію.  Но  будь  покойна  —  это  гласно.  Ты 
можешь  радоваться,  не  компрометируя 
этой  дѣвушки.  Она,  впрочемъ,  миленькая, 
очень  миленькая. 

—  Такъ  это  вѣрно!  вскрикнула  Нас- 
тенька:— такъ  объ  этомъ  говорятъвъ  свѣ- 
тѣ?  Волынкина  женятъ  на  Вѣрочкѣ. 

—  А  ее  зовутъ  Вѣрочкой,  сказала  Кня- 
гиня:— я  и  не  знала  —  прекрасное  имя. 
Впрочемъ  я  совсѣмъ  не  знаю  этихъ  Струй- 
скихъ. 
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—  Волынкинъ  женится!  вскрикнула  На- 
стенька. 

—  На  Струйской,  очень  спокойно  за- 
мѣтила  княгиня: — это  тебѣ  должно  быть 
очень  пріятно:  она  твой  другъ;  отъто- 
го-то  ты  въ  такомъ  волненіи. 

—  Я?  сильно  спросила  Настенька: — ахъ, 
Полина,  какъ  ты  ошибаешься! 

—  Ты  не  рада  счастію  твоего  друга? 
спросила  княгиня. 

Но  Настенька  въ  свою  очередь  прерва- 
ла ее  смѣхомъ. 

—  Что  съ  тобою,  ^з1а*іе,  тывсядро- 
жишь. 

—  Полина!  вскрикнула  Настенька:  — 
Полина!  я  сама  люблю  его! 

—  Въ  самомъ  дѣлѣ?  спросила  княгиня. 
Бѣдное  дитя,  какъ  мнѣ  жаль  тебя. 

—  Этого  мало,  сказала  Настенька: — ты 
должна  помочь  мнѣ. 

—  Въ  чемъ,   топ    ашіе? 

—  Слушай,  сказала  Настенька: — Волын- 
кинъ былъ  мнѣ  представлеиъ  съ  начала 
зимы  Сермягинымъ.... 
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—  Я  это  знаю,  невольно  вырвалось  у 
княгиня. 

—  Я  думаю,  прервала  ее  Настенька:  — 
Серм.япшъ  тебѣ  человѣкъ  такой  близкій. 

—  Что  ты  хочешь  этимъ  сказать?  вскрик- 
нула княгиня. 

—  Объ  этомъ  послѣ.  Слушай  меня 
прежде.  Я  нравилась  Волынкину  снача- 
ла, онъ  ухаживалъ  за  мной,  и  я  кокетни- 
чала. Сто  тысячь  дохода  и  онъ,  вотъ 
о  чемъ  я  мечтала.  Но  время  шло;  не  знаю 
какъ  это  сдѣлалось,  помню  только,  что 
вслѣдствіе  какой-то  глупой  пѣсенки  Во- 
лынкинъ  влюбился  въ  Вѣру  и  постепенно 
охладѣвалъ  ко  мнѣ.  Свѣтъ  ихъ  женитъ, 
но  свѣтъ  долженъ  ошибиться:  онъ  на  ней 
не  женится.  Вотъ  зачѣмъ  я  пріѣхала,  вотъ 
что  я  имѣла  сказать  тебѣ;  ты  должна  по- 
мочь мнѣ. 

—  Я?  сказала  удивленная  княгиня:- — но 
не  знаю  Струйской  совершенно,  Волын- 

знаю  очень  мало,  и  мнѣ  очень  жаль 
я,  право,  еп  сопзсіепсе,  ничего 
тать. 
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—  Не  можешь,  сказала  Настенька,  вста- 
вая:— но  сдѣлаешь.  Придумай  что-нибудь, 
черезъ  какую-нибудь  знакомую  передай 
Струйской  какой-нибудь  слухъ  про  Во- 
лыикина,  какой-нибудь  намекъ,  и  ему  от- 
кажутъ,  а  я  этого  только  и  хочу,  чтобы 
ему  отказали,  а  тамъ  со-временемъ  уви- 
димъ 

—  Въ  надеждѣ  на  пословицу,  перебила 
ее  княгиня! — таіз  оо  геѵіепі  Іосфмг* 

—  Ты,  кажется,  смѣешься,  замѣтила 
Настенька; — я,  право  удивляюсь.  Вспомни, 
Полина,  что  я  имѣю  нѣкоторое  право  по- 
чти требовать  твоего  содѣйствія  моему  на- 
мѣренію. 

—  Въ  самомъ  дѣлѣ? 

—  Разумѣется.  Вѣдь  Сермягинъ  мнѣ 
родня. 

—  Поздравляю  тебя  съ  радостью. 

—  Не  будемъ  играть  словами,  Полина; 
я  знаю  все. 

—  Это  очень  много,  смѣяеь  замѣтила 
княгиня. 

ч.  и.  5** 
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—  Не  отшучивайся.  МнѣСермягшіъ  еамъ 
выдалъ  и  свою  и  твою  тайну. 

—  Я  тебя  не  понимаю,  сказала  княги- 
ня:— что  Сермягинъ,  какъ  родственнику 
открываетъ  тебѣ  свои  тайны — это  я  по- 
нимаю и  извиняю  за  нееовершеннолѣтіемъ, 
но  какъ  этотъ  мальчикъ  можетъ  знать  мои 
тайны — вотъ  что  удивительно. 

—  Ты  очень  умѣешь  владѣть  собой, 
Полина,  но,  не  смотря  на  это,  ты  его  лю- 
бишь. 

—  Я?  сказала  княгиня  и  громко  расхо- 
талась: — я  люблю  Сермягина! 

—  Или  любила.  Это  вѣрно,  сильно  ска- 
зала Настенька: — и  никто  меня  въ  этомъ 
не  разувѣритъ. 

—  Если  всѣ  твои  убѣжденія  такъ  же  вѣр- 
ны,  какъ  это,  замѣтила  княгиня:  —  то  я 
не  могу  тебя  поздравить — 

—  Однакожь,  прервала  ее  Настенька:  — 
я  видѣла  твое  съ  нимъ  обращеніе,  ты  ѣз  • 
дила  къ  намъ  для  него — я  очень  хорошо 
понимаю — и  не  смотря  на  твою  притвор- 
ную холодность,    я,  какъ   женщина,  уга- 
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дала,  что  таится  въ  твоемъ  сердцѣ.  А 
что  если  я,  какъ  женщина  же,  намекну 
обо  всемъ  этомъ  князю? 

Княгиня  громко  захохотала. 

—  Послушай  наконецъ,  сказала  она:  — 
неужто  ты  весь  этотъ  вздоръ  говоришь 
серьезно?  Вѣдь  это  не  имѣетъ  смысла. 
Предтюложихмъ,  впрочемъ,  что  я  люблю 
Сермягина — хотя  этого  на  дѣлѣ  и  нѣтъ — 
предположим^  что  я  ѣздила  къ  вамъ  съ 
цѣлью  видѣть  его,  но  гдѣ  же  на  все  это 
доказательства?  Мужъ  мой  ревнивъ,  это 
правда,  но,  вѣдь,  онъ  человѣкъ  не  глу- 
пый, онъ  пойметъ  наконецъ,  что  бездо- 
казательное обвииеніе  въ  счетъ  не  ста- 
вится. Нѣтъ,  дитя  мое,  борьба  между  на- 
ми неровна — ты  напрасно  ее  затѣяла.  Со 
временемъ  ты  будешь  замѣчательньшъ  дѣй. 
ствующшлъ  лицомъ  на  сценѣ  свѣтской  жи- 
зни, по  теперь,  извини  меня,  ты  дитя, 
совершенное  дитя,  подающее  впрочемъ 
большія  надежды.  Ты  очень  ошиблась; 
мнѣ,  право,  жаль  тебя;  ты  думала  испу- 
гать доия  и  только  насмѣшила. 
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И  съ  этимъ  словомъ  княгиня  дѣйстви- 
телыю  засмѣялась  громкимъ  продолжитель- 
нымъ  смѣхомъ,  а  Настенька,  сознавъ  въ 
душѣ  ошибку  и  негодуя  на  себя,  подо- 
шла къ  зеркалу  какъ  будто  для  того,  что 
бы  поправить  шляпку. 

—  Ахъ,  Боже  мой,  вскрикнула  какъ 
будто  нечаянно  княгиня,  взглянувъ  на  ве- 
ликолѣпные  бронзовые  часы,  стоявшіе  на 
каминѣ:  —  четвертый  часъ,  а  я  еще  не 
одѣта. 

—  Это,  обратилась  къ  ней  Настенька: 
учтивымъ  образомъ  сказано:  прощай! 
ты  мнѣ  въ  тягость. 

—  Можешь  ли  ты  думать? 

—  Могу,  сказала  Настенька: — прощай, 
Полина.  Забудь  этотъ  разговоръ,  я  бре- 
жу   но,  видишь  ли,  я  люблю  его.  Про- 
щай ! 

—  До  свиданія,  крикнула  княгиня,  про- 
вожая дѣвушку  взглядомъ  обиднаго  сожа- 
лѣпія. 

Настенька,  быстро  сбѣжавъ  съ  лѣстни- 
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цы,  бросилась  въ  карету  и  крикнувъ:  «до* 
мой!»  закрыла  лицо  руками. 

—  Съумасшедшая!  сказала  она: — что  я 
надѣлала!  Какой  промахъ!  Какой  урокъ! 
Но  будетъ  же  и  на  моей  улицѣ  иразд- 
никъ. 

И  съ  этимъ  словомъ  Настенька  повер- 
нула костяную  пуговку,  звонъ  раздался 
внѣ  кареты.  Лакей  соскочилъ  съ  козелъ  и 
отворилъ  дверку* 

—  Къ  Струйскимъ!  сказала  ему  Настень- 
ка, и  карета  приняла  другое  направленіе. 

—  Скажи  маменькѣ,  сказала  Настенька 
лакею,  выходя  на  подъѣздъ  Струйскихъ: 
— что  я  обѣдаю  здѣсь,  пріѣзжай  за  мной 
въ  9  часовъ. 

Волынкинъ  сидѣлъ  рядомъ  съ  Вѣрой  на 
маленькомъ  угольномъ  диванчикѣ,  когда 
Настенька  вошла  въ  гостиную. 

—  Ну,  не  было  печали,  крикнулъ  Сила 
Савичъ,  игравшій  съ  Степанкдой  Львовной 
въ  пикетъ* 

—  Не  договаривайте  !  возраз  тла  ста^ 
рушьа: — вѣчно  эта  дрянь  у  васъ  на  язьі- 
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кѣ.  —  Четырнадцать  королей!  прибавила 
она  другимъ  тономъ. 

—  Ваши,  отвѣчалъ  Сила  Савичъ  и  при^ 
бавилъ  въ  видѣ  размышленія: — только  бы- 
ло они,  мои  голубчики,  усѣлись  на  ди- 
ванчикѣ,  нагрянула  эта  стрекоза,  прости, 
Господи,  грѣха.  Извѣстно — не  любо  ей,  да 
намъ-то  что  за  дѣло? 

А  Настенька  между  тѣмъ  съ  обычной 
веселостью  перебѣгала  отъ  Степаниды 
Львовны  къ  Вѣрочкѣ,  по  временамъ  адре- 
суясь къ  Волынкину.  Она  не  измѣнила  се- 
бѣ  ни  на  одну  минуту  и  была  вѣрна  од- 
нажды навсегда  принятой  роли.  Сила 
Савичъ  до  того  сердился,  что  не  обра- 
щалъ  никакото  вниманія  на  игру  и  про- 
игрывалъ.  Выразительные  взгляды,  кото- 
рыми онъ  перебрасывался  иногда  съ  Во- 
лынкинымъ,  не  ускользнули  отъ  вниманія 
Вѣры.  Замѣтно  было,  что  Волынкинъ  чѣмъ- 
то  сильно  озабоченъ,  что  его  гнететъ  что- 
то  такое,  чего  онъ  не  рѣшается  высказать, 
къ  чему  еще  недостаточно  ириготовленъ. 
Это  замѣшательство  проявлялось  и  за  обѣ- 
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домъ  и  послѣ  обѣда,  когда  пробило  9  ча- 
совъ,  а  Настенька  не  думала  уѣзжать,  не 
смотря  на  то,  что  ей  давно  доложили  о 
лріѣздѣ  кареты. 

—  А  вѣдь  холодно  на  дворѣ,  замѣчалъ 
Сила  Савичъ: — ѵіошадки-то  ваши  продрог- 
ли, сударыня,  ну  какъ,  чего  сохрани  Бо- 
же, понесутъ,  да  и  кучеръ,  извѣстное 
дѣло,  человѣкъ,  то  же,  чай,   замерзъ. 

—  Вы  мудреный  человѣкъ,  отвѣчала  она 
ему: — жалѣете  о  моемъ  кучерѣ,  а  обо  мнѣ 
нѣтъ. 

—  Да,  вѣдь,  морозъ-то  извѣстное  дѣло, 
на  дворѣ,  сударыня,  а  не  въ  комнатѣ, 
мерзнетъ  вѣдь-то  онъ,  а  не  вы. 

Однакожъ  Настенька,  твердая  въ  своемъ 
намѣреніи,  замѣтно  высиживала  Волынки- 
на,  что  тотъ,  конечно,  понялъ  и  въ  свою 
очередь  далъ  себѣ  слово  высидѣть  На- 
стеньку. Однако  жъ  время  шло,  станови- 
лось поздно,  и  онъ,  проклиная  въ  душѣ 
это  существо,  съ  такимъ  упорствомъ  ста- 
новившееся между  имъ  и  Вѣрой,  скрѣпя 
сердце,  уѣхалъ  послушный    требованіямъ 
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приличія,  не  позволявшаго  ему  оставаться 
долѣе.  Настенька  торжествовала,  но,  при- 
кинувшись не  совеѣмъ  здоровою,  обрати- 
лась къ  Вѣрѣ: 

—  Пойдемъ  къ  тебѣ  на  верхъ,  сказа- 
ла она  Вѣрѣ: — мнѣ  что-то  не  здоровится; 
есть  у  тебя  еаи  сіе  соіо^пе? 

—  Пойдемъ,  вскрикнула  Вѣра: — -что  съ 
тобой?  ты  меня  пугаешь. 

—  Нѣтъ,  ничего — это  пройдетъ,  том- 
нымъ  голосомъ  говорила  Настенька,  идя 
объ  руку  съ  Вѣрой  по  лѣстницѣ: — голова 
что-то  разболѣлась,  это  приливъ  крови, 
это  пройдетъ. 

—  Пойдемъ  скорѣе,  говорила  Вѣра,  у- 
влекая  за  собою  Настеньку,  которая,  вой- 
дя въ  комнату,  сдѣлала  видъ,  что  не  сѣ- 
ла,  а  упала  на  диванъ,  спрятавъ  лицо  въ 
подушку.  Вѣра  бросилась  за  склянкой  еаи 
(1е  соіо^пе. 

—  Дай,  я  тебѣ  полью  на  голову,  гово- 
рила она,  но  Настенька  не  отвѣчала, 

—  Что  же  съ  тобою,  ты  мнѣ  не  отвѣ- 
чаешь,  твердила    Вѣра  въ  отчаяніи,     ста- 
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новясь  на  колѣни  около  Настеньки:  —  не 
распустить  ли  тебѣ  шнуровку,  я  позову 
дѣвушку. 

—  Нѣтъ,  нѣтъ.  быстро  сказала  Настень- 
ка:— не  нужно  звать  никого — мнѣ  легче. 

—  Ну,  Слава  Богу,  шептала  Вѣра,  са- 
дясь съ  ней  рядомъ. 

—  Да,  мнѣ  легче,  продолжала  Настень^ 
ка:  —  давича  мнѣ  точно  камень  легъ  на 
грудь,  я  не  могла  вздохнуть  свободно — 
такъ  мнѣ  было  тяжело,  а  теперь ,  теперь 
я  могу,  по  крайней  мѣрѣ,  плакать... 

Настенька  закрыла  лицо  платкомъ  и  сдѣ- 
лала  видъ,  что  плачетъ. 

—  О  чемъ  же    ты  плачешь,  душа  моя? 

—  О  себѣ,  сказала  Настенька,  вытирая 
глаза: — эгоистки  всегда  плачутъ  только  о 
своемъ  собственномъ  горѣ.  Ты,  Вѣра,  ду- 
мала ли,  что  я  то  же  могу  плакать,  какъ 
и  другіе,  болѣе  другихъ,  потому  что  я 
несчастнѣе  всѣхъ  на  свѣтѣ. 

—  Что  же  случилось  такое?  АграФенѣ 
Павловнѣ,  кажется  гораздо  лучше,  да  и 
ты  весь  день  была  такая  веселая. 
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—  Я  притворялась.  Вѣра,  если  бы  ты 
знала,  чего  мнѣ  стоило  это  притворство, 
но  горе  пересилило  и  видишь:    я  плачу! 

Она  снова  закрыла  лицо  шаткомъ. 

—  Если  бы  ты  знала,  продолжала  она 
поелѣ  молчанія:  —  чего  мнѣ  стоилъ  этотъ 
день,  ты  не  можешь  понять  моего  поло- 
жения или  не  хочешь — одно  изъ  двухъ. 

—  Видитъ  Богъ,  сказала  Вѣра: — что  я 
тебя  не  понимаю. 

—  Ты  не  понимаешь,  прервала  ее  На- 
стенька:— что  я  то  же  могу  любить  и  не 
знать  взаимности. 

—  Возможно  ли?  Ты  любишь?  вскрик- 
нула Вѣра, 

—  И  какъ  еще!  продолжала  Настенька: 
и  кого,  если  бы  ты  знала! 

—  Кого  же  наконецъ?  черезъ  силу  спро- 
сила Вѣра. 

—  Ты  хочешь,  чтобы  я  произнесла  его 
имя?  Изволь.  Волынкина  я  люблю,  Волын- 
кииа. 

И  обѣ  дѣвушки,  мгновенно  вставъ  съ 
дивана,  разошлись  въ  разный  стороны. 


191 

—  Ты  любишь  Волынкина?  переспроси- 
ла Вѣра  послѣ  молчаыія. 

—  Теперь  ты  понимаешь,  отозвалась 
Настенька:  —  что  я  выстрадала  сегодня, 
видя  его  ласки,  его  вниманіе,  его  корот- 
кость съ  тобою,  что  выстрадала  сегодня 
по  утру,  когда  мнѣ  сказали  о  вашей  пред- 
стоящей свадьбѣ,... 

—  О  нашей  свадьбѣ?  Да  кто  же  гово- 
ритъ  про  это? 

—  Весь  городъ,  вся  Москва. 

—  Но  зто  не  правда.  Волынкинъ  мнѣ 
не  дѣлалъ  предложенія. 

—  Все  равно,  оыъ  его  сдѣлаетъ.  Я  не 
знаю,  чѣмъ  это  кончится.  Неужто  ты  пой- 
дешь за  него? 

—  Пойду,  сказала  Вѣра  рѣшительно:- — 
пойду,  потому  что — если  пошло  на  от- 
кровенность— я    тоже  люблю  его. 

—  Знаю,  давно  знаю,  прервала  ее  На- 
стенька: —  я  должна  была  ожидать  этого. 
Но,  Вѣра,  послушай,  я,  конечно,  желаю 
тебѣ  счастія,  я  можетъ  быть  заглушу  въ 
себѣ  это  пагубное  чувство  —  уѣду  куда- 
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нибудь,  но  помни,  что  ты  моимъ  страда - 
ніемъ  купила  себѣ  счастье.  Было  время, 
когда  Волынкинъ  ухаживалъ  за  мной,  оно 
измѣнилось,  ты  съумѣла  привлечь  его,  и 
онъ  такъ  легкомысленно  бросилъ  меня,  за- 
бывая, что  у  меня  есть  сердце,  что  этимъ 
не  шутятъ.  Да,  Вѣра,  по  правдѣ  сказать, 
ни  отъ  него,  ни  отъ  тебя  особенно  не 
ожидала  я  такого  поступка:  я  не  ожида- 
ла, что  ты  способна  отбить  у  меня  моего 
жениха,  но  ты  его   отбила. 

—  Я  у  тебя  отбивала  Волынкина,  вскрик- 
нула Вѣра: — я? 

—  А  то  нѣтъ?  кого  ты  увѣришь,  что 
любишь  безкорыстно,  забывая  цѣлую  сот- 
ню тысячъ  дохода?  Мы  обѣ  съ  тобой,  хоть 
плохо,  а  все  таки  учились  ариѳметикѣ. 
Вѣдь  у  него  милліоны,  не  такъ  ли? 

•—Слушай!...  вырвалось  было  у  Вѣры. 

—  Не  оправдывайся,  Вѣра,  я  все  рав- 
но не  повѣрю,  Богъ  съ  тобою!  Я  въ  те* 
бѣ  ошиблась,  сама  виновата.  Богъ  съ  то- 
бой, иди  за  него,  будь  счастлива. 
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8 —  Такая  несправедливость  возмущаетъ 
душу,  сказала  иаконецъ  Вѣра:  — но  я  долж- 
на оправдаться.  Слушай  же  то,  чего  бы  ты 
никогда  не  узнала,  но  что  теперь  должна 
знать.  Годъ  тому  назадъ.... 

—  Довольно!  громко  прервала  ее  На- 
стенька: —  не  утруждай  воображенія,  не 
вдавайся  въ  поэзію,  не  выдумывай  рома- 
на, какой-нибудь  чувствительной  встрѣчи, 
этого  всего  въ  жизни  не  бываетъ.  Не  ста- 
райся меня  разжалобить — я  ничему  не  по- 
вѣрю;  вѣкъ  идилій  прошелъ;  мы  не  въ 
Аркадіи. 

Настенька  громко  засмѣялась. 

—  Но  позволь  мнѣ  разсказать  тебѣ, 
вскрикнула  Вѣра: — ты,  можетъ  быть,  пой- 
мешь, повѣришь.... 

—  Нѣтъ,  отвѣчала  Настенька: — не  вѣ- 
рю,  никогда  не  повѣрю...я  не  переживала 
никакихъ  драматическихъ  минутъ,  встрѣ- 
тила  Волынкина — его  привезли  на  вечеръ, 
какъ  простаго  смертнаго — и  безъ  всякихъ 
романическихъ  затѣй  полюбила  его  не  ме- 

ч.  и.  6 
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нѣе  тебя.  Я  даже  докажу,    что  люблю  его 
болѣе  тебя:   я  тебѣ   его  уступаю. 

—  Это  не  трудно:  онъ  тебя  не  лю- 
бгзтъ.... 

—  Была  любима,  да  ты  стала  между 
нами. 

—  Побойся  Бога,  Настенька. 

—  Не  впадай  въ  драму  ;  не  плачь  — 
цвѣтъ  лица  испортится.  Выходи  за  него 
иоскорѣй,  не  упускай  выгодной  партіи, 
только  постарайся  успокоить  совѣсть,  ко- 
гда узнаешь  и  можетъ  быть  въ  одну  изъ 
счастливѣйшихъ  минутъ  твоей  жизни,  что 
жива  еще  въ  стѣнахъ  монастыря  несчаст- 
ная, у  которой  ты  отняла  всѣ  надежды  въ 
жизни,  заживо  смолоду  схоронила  въ  стѣ- 
нахъ  монастырскихъ,  одѣла  въ  черную 
рясу  монахини,  принесла  въ  жертву  твое- 
го эгоизма.  Прощай,  Вѣра,  дарю  тебѣВо- 
лынкина,  прощай! 

—  Настенька!  Настенька!  крикнула  бы- 
ло Вѣра>  побѣжавъ  за  нею;  но  та  хлои- 
нувъ  дверью,  какъ  вихрь,  сбѣжала  съ 
лѣстницы  и,    не  простясь   съ  Стеііанндой 
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Львовной,  прошла  залой  въ  переднюю,  на- 
кинула салопъ  на  плечи  и  уѣхала. 

—  Дѣло  сдѣлано!  подумала  она,  сидя 
въ  каретѣ: — роль  съиграна,  что-то  будетъ? 
Однакожъ  я  устала, 

А  Вѣра  между  тѣмъ,  какъ  громомъ  по- 
раженная, стояла  посреди  своей  комнаты, 
когда  Панкратьевна  входила  къ  ней. 

—  Няня!  крикнула  Вѣра,  бросаясь  къ 
неіі  на  шею:  она  не  вѣритъ,  она  ничему 
не  вѣритъ,  а,  вѣдь,  ты  помнишь  мою  ком- 
пату,  вѣдь  это  было,  няня?  Вѣдь  я  его  у 
ней  не  отнимала,  насъ  свелъ  Самъ  Богъ, 
няня.  Вѣдь  ты  все  помнишь,  няия? 

Громкія  рыданія  заглушили  голосъ  Вѣ- 
ры,  и  она  склонила  головку  на  плечо  ра- 
стерявшейся ІІанкратьевны. 


кошщъ  второй  части. 


ІОСТОРОННЕЕ  ВІІЯНІЕ. 

Р  О  М  А  Н  Ъ 
ВЪ   ЧЕТЫРЕХЪ   ЧАСТШ, 

СЪ    ЭПИЛОГОМѢ. 


(АВТОРА    ОКОІ'НКТА    ОТ.ІЕТАЁВА».) 


ЧАСТЬ  Ш. 


І-0-8- 


М  ОС  К  В  А. 

Въ  тииогг.    Вѣд.   Моск.   Гоі>.    Ио.іиціи. 

1859. 


И  Е  Ч А  ТАТЬ    И  О  В  В  О  Л  Я  Е Т  С  Я 

еъ  тѣмъ  чтобы  по  отпѣчатаніи  представлено  было 
въ  Ценеурныи  Комитета  узаконенное  число  экзем- 
иляровъ.  Москва,   Іюля  22  дня   1858   года. 

Ценсоръ  //.    Фопъ-Крузе. 


ИЗДАНІЕ  КНИГОПРОДАВЦА    САЛАЕВА. 


ЧАСТЬ     ТРЕТЬЯ, 


I. 


—  Что  это  вы,  сударыня,  словно  въ 
воду  опущенныя  какія?  спрашивалъ  одна- 
жды, вскорѣ  послѣ  описанной  выше  сцены, 
Сила  Савичъ  Вѣру,  сидя  съ  нею  въ  каби- 
нетѣ,  гдѣ  она  работала,  и  пользуясь  отсут- 
ствіемъ  Степаниды  Львовны,  уѣхавшей  съ 
Дорхенъ  кататься. 

■ —  Ахъ,  Сила  Савичъ!  съ  чувствсмъ 
сказала  Вѣра,  бросая  работу,  я  очень 
несчастлива! 

Она  залилась  слезами. 

ч.  ш.  1 
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—  Вы,  сударыня?  вскрикнулъ  старикъ, 
всплеснувъ  руками:  —  то-то  вотъ  оно  и 
есть,  что  человѣкъ  никогда  ничѣмъ  дово- 
ленъ  не  бываетъ.  Чего  вамъ,  сударыня, 
къ  примѣру,  не  достаетъ?  Всего,  слава 
Богу,  вдоволь.  Нѣтъ,  вамъ  вотъ  все  мало. 
Знаю,  чего  вамъ  хочется,  сударыня.  Ну 
что  же?  знать  времт  еще  не  пришло,  знать 
нѣтъ  еще  судьбы,  видно  часъ  воли  Бо- 
жіей  не  насталь  еще. 

—  И  никогда  не  ыастанетъ,  Сила  Са- 
вичъ,  прервала  его  Вѣра,  утирая  слезы. 

—  Да  полно  вамъ  плакать -то,  сударыня, 
вѣдь  душа  разрывается,  глядя  на  васъ,  ей 
Богу.  Пожалѣйте  вы  хоть  меня,  сударыня, 
вѣдь  въ  мои  цвѣтущія  лѣта,  что  слеза, 
то  шагъ  въ  землю,  извѣстное  дѣло.  Я  еще 
жить  хочу,  сударыня...  что  еще  мои  за 
годочки? 

Старикъ  смѣялся  сквозь  слезы,  стара- 
ясь развеселить  дѣвушку  и  дать  разго- 
вору характеръ  шутки. 

—  Добрый,  Сила  Савичъ,  могу  ли  я  на 
васъ  положиться? 


—  Не  знаю,  сударыня,  вамъ  лучше 
извѣстно:  на  рукахъ  васъ  нянчилъ,  а  ужъ 
любилъ-то,  ну,  извѣстное  дѣло,  какъдзчь 
любилъ...  Не  знаю,  можно  ли  вамъ  на  меня 
положиться;  —  не  ошибитесь,  сударыня. 

—  Виновата,  Сила  Савичъ.  Я  въ  васъ 
увѣрена,  вы  примете  во  мнѣ  участіе,  вы 
никому  не  скажете  того,   что  услышите. 

— ■  УМРУ>  ые  скажу!  сильно  отвѣтилъ 
Сила  Савичъ. 

— -  Даже  маменькѣ? 

—  Ну  это,  сударыня,  не  ручаюсь.  Если 
это  что-нибудь  такое.... 

Старикъ  замялся. 

—  По  крайней  мѣрѣ  дайте  мнѣ  слово 
не  говорить  маменькѣ  того,  что  вы  услы- 
шите, до  самой  критической  минуты. 

—  Это  какая  же  такая  минута- то,  су- 
дарыня? Какъ  вы  говорите? 

—  До  самой  опасной,  рѣшительной  ми- 
нуты. 

—  Такъ  бы  вы  и  говорили,  сударыня. 
Ну,  это  еще  можно;  оно,  извѣстное  дѣло, 
зачѣмъ  мать  огорчать  безъ  времени. 
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—  Слушайте  же,  Сила  Савичъ,  сказала 
Вѣра  другимъ  тономъ:  —  надо  очень  ува- 
жать васъ,  чтобы  рѣшиться  ввѣрить  вамъ 
такую  тайну. 

—  А  у  васъ,  сударыня,  тайны  есть? 
вскрикнулъ  старикъ. 

—  Видите  ли,  Сила  Савичъ,  я...  мнѣ, 
право,  еовѣетно. 

—  Ну,  ужъ  была  ни  была,  сударыня. 

—  Я,  Сила  Савичъ,  люблю... 
~-  Договаривайте,  сударыня. 

—  Ахъ,  если  бы  вы  знали,  какъ  мнѣ 
стыдно. 

—  Я  зажмурюсь,  сударыня,  Разомъ, 
однимъ  духомъ  извольте. 

Старикъ  зажмурился. 

—  Я  люблю  Волынкина,  Сила  Савичъ! 
сказала  Вѣра,  и  въ  свою  очередь  закрыла 
лицо  руками. 

— ■  Какъ?  вскрикнулъ  старикъ  и  пока- 
тился со  смѣху.  Да  какъ  же  это  можно? 
Ахъ  срамъ  какой,  сударыня!  Ай  да  тайна! 
«я,  говоритъ,  люблю  Волынкина,  Сила  Са- 
вичъ» ~  передразнилъ  онъ  Вѣру  и  снова 


разразился    громкимъ   смѣхомъ;  —  ай     да 
тайна. 

—  Не  радуйтесь  такъ  громко,  Сила 
Савичъ,  услышатъ  въ  домѣ,  подумаютъ, 
что  точно  есть  чему  радоваться.  Ну, 
такъ  я  вамъ  скажу:  не  чему  радоваться;  я 
не  пойду  замужъ,  ни  за  кого  не  пойду, 
даже  за  Волынкина, 

—  Что-съ?  крикну лъ  Сила  Савичъ:  — 
какъ-съ? 

—  Я  не  расположена,  я  не  хочу....  я 
не  могу....  черезъ  силу  говорила  Вѣра. 

—  Да  вы  что  это,  сударыня,  шутите 
или  дурачите? 

—  Я  съ  вами  говорю  серьезно,  говорю 
со  слезами,  Сила  Савичъ. 

—  Да  вы  что  же  такое,  нездоровы 
что  ли,  сударыня? 

—  Это  вамъ  кажется  страннымъ,  Сила 
Савичъ,  но  еслибъ  вы  знали... - 

—  То  есть  что  же  такое,  сударыня, 
еслибъ  я  зналъ?.., 

—  Я    не    могу     принять     предложенія 
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Волынкина,  если  онъ  его  сдѣлаетъ.    Вѣдь 
это  возмолшо. 

—  То  есть  что-съ?  вскрикнулъ  онъ, — 
предложение -то  возможно,  да.  отказать-то 
нельзя-съ.  Да  нѣтъ,  это  вы  шалите,  суда- 
рыня, или  вы  шутите?  Да  что  же  это 
такое?  Помилуйте  вы  меня.  Вѣдь  у  меня 
одна  голова,  извѣетное  дѣло,  лопнетъ. 
Помилосердуйте . 

—  Напрасно  вы  тревожитесь,  Сила  Са- 
вичъ:  я  вамъ  говорю  просто  и  прямо,  что 
я  очень  люблю  Волынкина,  но  что,  не 
смотря  на  это,  при  веемъ  желаніи,  не 
пойду  за  него. 

—  Да  почему  же,  сударыня?  вскрик- 
нулъ Сила  Савичъ:  — всему  должна  быть 
причина,  извѣстное  дѣло. 

—  Это  моя  тайна,  Сила  Савичъ;  знаете 
что,  если  въ  случаѣ  Волынкинъ  сталъ  бы 
у  васъ  спрашивать,  не  жила-ли  я  годъ 
тому  назадъ  въ  Петербурге,  отвѣчайте 
ему,  добрый  Сила  Савичъ,  что  вы  или  не 
помните,  или  не  знаете.  Вы  это  сдѣлаете 
для  меня,  Сила  Савичъ? 


и 

—  Никогда,  сударыня,  никогда.  Вы  и 
не  надѣйтесь.  Что  я  за  дуракъ  такой?  Да 
и  лгать-то  я  не  умѣю,  сударыня,  не  въ 
моихъ  это  правилахъ,  да  что  и  толковать, 
я  ни  за  что,  ни  за  что.... 

—  Вы  сердитесь,  Сила  Савичъ? 

—  Сержусь,  сударыня,  извѣстное  дѣло, 
сержусь. 

—  Ахъ,  Сила  Савичъ,  съ  чувствомъ 
сказала  Вѣра:  —  мнѣ  и  такъ  больно.  Я  ду- 
мала, что  вы  примете  искреннее  участіе 
въ  моемъ  положеніи,  а  вы 

—  Вѣдь  я  изъ  участія,  сударыня!  мо- 
жетъ  быть  у  меня  на  душѣ-то  накипѣло, 
можетъ  быть  у  меня  изъ  глазъ  слезы 
просятся,  а  поневолѣ  дѣлаешь  видъ,  что 
сердишься,  извѣстное  дѣло,  досадно.  Раз- 
сказывайте-ка  лучше,  сударыня,  все,  что 
было,   заодно  ужъ.... 

щ 

—  Помните  вы  нашу  поѣздку  въ  Пе- 
тербург, Сила  Савичъ?  Мы  жили  съ  те- 
тушкой въ  3-мъ  этажѣ  и  занимали  одну 
только  половину. 
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—  Еще  бы  ие  помнить,  сударыня? 

—  Но  надо  вамъ  знать,  что  моя  комната 
отдѣлялась  одною  перегородкою  отъ  помѣ- 
щенія  другихъ  жильцовъ  того  же  этажа. 

—  Ну  и  что  же,  сударыня? 

—  Къ  этимъ  жильцамъ  пріѣхалъ  кто- 
то  и  помѣстился  рядомъ  съмоей  комнатой. 
Слушайте  же:  разъ,  поздно  ночью,  вер- 
нулась я  съ  бала,  вернулась  и  вбѣжала 
къ  себѣ;  устала  я  очень,  попалось  мнѣ 
кресло,  я  сѣла  и  ждала  горничной.  Какъ 
теперь  помню,  на  мнѣ  было  бѣлое  платье 
и  красныя  камеліи.  Вдругъ  слышу  я  за 
стѣной  какіе-то  звуки,  слышу  и  не  вѣрю, 
удвоиваю  вниманіе  —  точно  Фортепіано, 
аккорды,  ритурнель,  арія,  слышу,  поетъ 
кто-то,  голосъ  небольшой,  но  свѣжій, 
теноръ  и  теноръ  молодой,  грудной,  силь- 
ный. Онъ  поетъ,  а  у  меня,  не  знаю  отъ 
чего,  сердце  такъ  и  бьется,  такъ  и  бьется. 
Оно  бьется,  а  я  слушаю.  Не  знаю,  что 
со  мною  было:  устала  ли  я  очень,  душа 
ли  моя  была  такъ  настроена,  только  каж- 
дая незнакомая    нота    незнакояаго    голоса 
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ыеизвѣстнаго  пѣвца  глубоко  и  больно  про* 
никала  въ  мое  сердце.  Отъ  того-то  оно  и 
билось  такъ....  Казалось,  каждая  нота  го- 
ворила ему:  «сердце,  ты  молодо,  ты  не- 
опытно, ты  хочешь  любви.  Зачѣмъ  же  дѣло 
стало?  Люби  меня — я  молодъ,  я  обдамь  тебя 
моимъ  обаяніемъ,  прожгу  тебя  насквозь, 
пропитаю  моимъ  очарованіемъ,  возвышу, 
облагорожу.  Слушай  же  меня,  сердце,  и 
люби  меня.»  И  точно,  Сила  Сэвичъ,  серд- 
це мое,  поддаваясь  очарованно,  знакоми- 
лось со  всѣмъ  тѣмъ,  что,  въ  извѣстное 
время,  должно,  мнѣ  кажется,  жить  въ  немъ. 
Ахъ,  этотъ  непрошенный  гость!  Вы  пони- 
маете кто  онъ?  Любовь,  Сила  Савичъ.  Я 
не  ждала  этого  гостя,  онъ  самъ  явился, 
таинственно  изъ-за  стѣны.  Пришелъ  и 
остался  безъ  церемоніи.  Ахъ,  что  за  звуч- 
ный, молодой  и  свѣжій  голосъ  былъ  у 
моего  незнакомаго  сосѣда  !  А  мысль- то 
между  тѣмъ,  а  воображеніе  работали:  шо- 
рохъ,  звуки  принимали  Форму, мнѣ  казалось: 
сеіічасъ  развалится  стѣна  и  къ  ногамъ 
моимъ  упадетъ  юцрша.  Однакожъ  скоро 
ч.  ш.  1* 
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все  стихло,  тишина  такая  сдѣлалась,  только 
сердце  мое  не  умолкло....  нѣтъ....  Какую 
ночь  я  провела,  если  бы  вы  знали,  Сила 
Савичъ! 

—  Понимаю,  сударыня,  извѣстное  дѣло. 

—  На  другой  день,  продолжала  Вѣ- 
рочка:  —  просыпаюсь  я  поздно  —  я  только 
къ  утру  забылась  —  просыпаюсь  и  слу- 
шаю —  я  бы  все  слушала  —  тихо,  не  слы- 
хать, досадно,  плакать  хочется.  Вдругъ... 
тѣ  же  аккорды,  тотъ  же  голосъ,  такъ  же 
бьется  сердце,  Весело,  отрадно....  но, 
вѣдь,  вѣчно  пѣть  нельзя...  сосѣдъ  мол- 
читъ,  молчитъ  долго.  Настаетъ  вечеръ,  онъ 
поетъ  опять  —  я  счастлива,  я  увлекаюсь 
и...  стыдно  сказать...  пою  то  же  самое, 
голосъ  мой  дрожитъ,  обрывается...  мнѣ 
кажется,  что  сосѣдъ  слушаетъ  меня;  но 
какъ  вамъ  передать  эти  ощущенія?  Съ 
каждымъ  днемъ  сосѣдъ  становится  смѣлѣе, 
онъ  вторитъ  мнѣ  за  стѣною,  я  слышу  это 
сердцемъ,  угадываю  душой.  Наконецъ  эти 
таинственыыя  отношенія  устанавливаются, 
проходитъ  время,    полное  непередаваемой 
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поэзіи.  Мнѣ  и  въ  голову  не  приходило 
задать  себѣ  вопросъ:  кто  этотъ  сосѣдъ? 
Воображенію  моему  онъ  представлялся  со - 
вершенствомъ ...  я  сожалѣла  только  о  томъ, 
что  стѣна  была  не  довольно  тонка:  я  же- 
лала слушать  лучше,  ближе — словъ  его  и 
совсѣмъ  не  было  слышно.  Но  все  равно, 
я  была  счастлива,  мнѣ  казалось,  что  и  я 
любіша  моимъ  идеаломъ  такъ  же  какъ  сама 
его  любила.  Зачѣмъ  же  эта  стѣна  дѣлитъ 
наши  комнаты,  думала  я,  когда  намъ  мо- 
жетъ  быть  суждено  сойтиться?  Зачѣмъ? 
Но  что  бишь  я  хотѣла  сказать?  На  чемъ 
остановилась?  Да.  Разъ  какъ-то  Панкрать- 
евна  вошла  въ  мою  комнату;  за  стѣной 
слышалась  русская  пѣсня. 

—  Пшь  горло- то  деретъ!  сказала  няня, 
вы  знаете  ея  манеру:  —  чай  тебѣ,  моей 
родной,  покоя  не  даетъ. 

—  Не  даетъ  покоя,  грустно  отвѣчала 
я,  но  добрая  няня  не  поняла  меня  и  про- 
должала по  своему: 

—  А  ты  ему  постучи,  родная,  онъ  и 
перестанетъ,  ишь  неучь  какой,    барышшо 
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тревожитъ  —  или    что-то  въ  этомъ    родѣ, 
не  умѣю  я  ее  копировать,  но  все  равно. 

—  Ты  не  знаешь,  няня,  кто  онъ  такой? 
спросила  я;  но  она  не  умѣла  ничего  ска- 
зать мнѣ.  «Слышно,  пріѣзжій,»  говорила 
она,  «изъ  Москвы,  вишь,  пріѣхалъ,  зо- 
вутъ  его  Петромъ  Степанычемъ,  а  Фами- 
ліи  не  помню. » 

—  Петръ  Степанычъ!  повторяла  я,  и 
чувствовала,  какъ  это  имя  врѣзывалось 
всѣми  буквами  въ  мое  сердце, 

—  Ну  его  совсѣмъ;  былъ,  да  ѣхалъ, 
сказала  няня. 

—  Что  ты  говоришь,  переспросила  я, 
боясь  понять  настоящій  смыслъ  Фразы. 

—  Люди  сказываютъ,  продолжала  ня- 
ня: —  онъ  завтра  по  чугункѣ,  ишь,"  назадъ 
ѣдетъ. 

—  Можете,  судить,  что  было  со  мною. 
Я  сама  не  помню,  что  я  тогда  чувствовала, 
только  я  была  въ  отчаяніи.  Слезы  ручьями 
текли  изъ  глазъ  моихъ,  даже  няня  испу- 
галась —  хотѣла  идти  къ  тетинькѣ,  но  я 
ее  не  пустила.    И    точно,    Сила    Савичъ, 
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на  другое  утро — такое  холодное,  пасмур- 
ное утро — оиъ  уѣхалъ.  Я  угадывала  за 
стѣиой  ириготовленія  къ  отъѣзду,  при- 
слушивалась къ  каждому  возгласу.  Что  я 
чувствовала  тогда,  Сила  Савичъ,  передать 
я  не  умѣю. 

«Все  кончено!  сказала  я  самой  себѣ:  — 
онъ  ѣдетъ!»  и  опрометью  бросилась  къ 
окну,  выходившему  на  улицу,  но,  къ 
несчастно ,  подъѣздъ  такой  высокій, 
іпередъ  выпятился,  и  навѣсъ  желѣзный 
былъ  подъ  самымъ  окномъ  моимъ  —  очень 
нужно! — и  скрывалъ  отъ  меня  главную 
часть  кареты:  я  видѣла  только  дышло  и 
головы  лошадей.  Выбѣжать  въ  другую 
комнату,  гдѣ  сидѣла  тетинька  и  посмотрѣть 
въ  окно  —  я  не  рѣшилась.  Тяжелая  была 
эта  минута!  Я  приложила  ухо  къ  стеклу: 
оно  было  холодно;  я  слышала,  какъ  хлоп- 
нула дверка  кареты,  я  видѣла  отъѣзжаю- 
щій  экипажъ,  но  его,  его  я  не  видала. 
Молча  опустилась  я  на  первое  кресло  и 
горько  запла чала.  «Вѣдь  не  сонъ  же  это 
былъ,    Боже   мой!»  думала  я:  — но  небе- 
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зуміе  ли  влюбиться  въ  голосъ^  любить 
мечту?  Кто  этотъ  сосѣдъ?  Стоитъ  ли  онъ 
такой  любви?  Иу  что  жъ?  Если  и  не 
стоитъ  —  тѣмъ  лучше.  Если  намъ  суждено 
встрѣтиться,  и  я  разочаруюсь  —  это  меня 
вылечитъ,  а  теперь,  теперь  я  люблю  его. 
«И  точно,  Сила  Савичъ,  я  жила  однимъ 
воспоминаніемъ  о  незнакомомъ  сосѣдѣ. 
Узнать  его  Фамилію  —  мнѣ  не  удалось:  я 
долго  уговаривала  няню  сходить  къ  сссѣ- 
дямъ  узнать,  кто  остановился  у  иихъ  на 
такое  короткое  время,  но  она  долго  не 
рѣшалась  и  вдругъ  занемогла,  занемогла 
отчаянно.  Когда  ее  спасли  и  ока  встала, 
не  только  сосѣда,  даже  жильцовъ  уже  не 
было:  они  перемѣнили  квартиру.  Вы  по- 
нимаете, что,  кромѣ  няни,  я  никому  не 
рѣшилась  бы  дать  моего  порученія —  и 
оамилія  сосѣда  осталось  для  меня  загадкой. 
Наконецъ  и  мы  уѣхали  изъ  Петербурга. 
Понимаете  ли  вы,  какъ  я  искала  моего  иде- 
ала, какъ  въ  каждомъ  свѣтскомъ  юношѣ 
думала  встрѣтить  соеѣда,  въ  каждомъ  пѣв- 
цѣ-диллетантѣ  пѣвца  любви  моей.  И  вдругъ, 
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нежданно,  негаданно,  послѣ  цѣлаго  года,  я 
узнала  его...  мы  узнали  другъ  друга  — 
этотъ  сосѣдъ  былъ— Волынкинъ!  Мудрено 
ли  послѣ  этого,  что  онъ  любитъ  меня, 
мудрено  ли,  что  и  я  люблю  его,  Сила  Са- 
вичъ? 

—  Что  же  мудренаго,  сударыня,  дѣло 
натуральное,  случиться  можетъ. 

—  Вы  вѣрите  въ  возможность  этого  слу- 
чая, Сила  Савичъ? 

—  Еще  бы  не  вѣрить,  сударыня! 

—  Ну  вотъ  видите;  а  есть  люди,  кото- 
рые не  вѣрятъ;  есть  люди,  которые  го- 
ворятъ,  и  говорятъ  въ  глаза,  что  я  сочла 
его  состояніе,  что  я  выдумала  нарочно 
цѣлую  романическую  исторііо,  что  я  его 
ловила  —  это  горько!  что  я  даже  не  люблю 
его  —  это  больно,  это  жестоко!  II  кто  же 
это  говорить,  если-бъ  вы  знали!  Она  его 
тоже  любитъ.  Она  сказала  мнѣ:  дарю  тебѣ 
его!  По  какому  праву?  «Я,  говорить  она:  — 
его  больше  тебя  люблю:  я  отъ  него  отка- 
зываюсь, я  его  тебѣ  уступаю.»  Поди  я 
за  него  —  скажутъ:   погубила  ее  —  она  въ 
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монастырь  идетъ  —  принесла  ее  въ  жерт- 
ву, Нѣтъ!  этого  я  не  возьму  на  душу, 
не  могу,  не  должна.  Скажите  ему,  если 
онъ  спроситъ,  что  онъ  ошибался,  я  сама 
ошибалась  и  какъ  долго  и  какъ  сильно; 
пусть  все  это  будетъ  сномъ,  мечтой.»., 
довольно....  я  устала...  надоѣла  вамъ.  Не 
правда  ли? 

И  растроганная  дѣвушка  опрокинула  го- 
ловку на  орѣховый  обручъ  кресла,  а  крул- 
ныя  слезы  между  тѣмъ  орошали  ея  личико. 

—  Вѣра!  вскрикнудъ  рыдающій  старикъ 
и  бросился  цѣловать  ея  руки:  • —  извините, 
что  я  осмѣлился  назвать  васъ  такъ  —  раз- 
чувствовался  очень.  Но  какъ  же  можно 
такъ  убиваться- то?  Пожалѣйте  вы  себя, 
пожалѣйте  мать -старуху...  извѣстное  дѣло, 
она  женщина  слабая;  пожалѣйте  вы  меня 
старика — вѣдь  я  васъ  очень  люблю,  суда- 
рыня. А  на  злыхъ  людей  вамъ,  извѣстное 
дѣло,  плюнуть  стоитъ!  Не  вѣрятъ  они? 
Ну  и  пусть  себѣ,  сударыня.  Ваша  душа 
чиста,  и  Богъ  видитъ,  что  оно  такъ 
было,  а  не  какъ,  ну  и  дѣлу  конецъ.  Нѣтъ, 
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сударыня,  вы  лучше  не  берите  грѣха  на 
душу:  пожалѣйте  вы  насъ  стариковъ,  су- 
дарыня; вѣдь  мы  хоть  и  стары,  а  то  же 
любить-то  васъ  умѣемъ.... 

Скрипъ  подъѣхавшей  кареты  прервалъ 
слезливую  рѣчь  старика. 

—  Это  маменька  !  вскрикнула  Вѣра, 
вскакивая  съ  кресла:  —  ни  слова  ей  пока- 
мѣсть,  прошу  васъ,  а  я  побѣгу  наверхъ 
оправиться.  Она  не  должна  видѣть  ни  моихъ 
слезъ,  ни  моего  страданья. 

—  Вы  бы  умылись,  сударыня,  крикну  л  ъ 
вслѣдъ  уходившей  въ  корридоръ  Вѣрѣ 
Сила  Савичъ,  поспѣшно  вытеръ  глаза, 
понюхалъ  табачку,  поправилъ  виски,  за- 
стегну лъ  сюртукъ,  выпрямился  и,  принявъ 
совершенно  беззаботный  видъ,  пошелъ  на- 
встрѣчу  Степанидѣ  Львовыѣ,  которая  вхо- 
дила въ  залу  за  прыгавшей  Дорхенъ, 
высоко  державшей  надъ  головою  только 
что  купленнаго  въ  гостиномъ  дворѣ  пѣ- 
туха,  стоявшаго  на  деревяжкѣ  и  посред- 
ствомъ  весьма  простаго    механизма  испу- 

лаго  рѣзскіе  пронзительные  крики. 
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—  Посмотрите,  говорила  она  Силѣ  Са- 
вичу:  —  посмотрите,  какой  пѣтухъ  и  кри- 
читъ  и  пищитъ,  какой  славный!  Хорошъ 
мой  пѣтухъ? 

—  Ну,  извѣстно  дѣло,  какого  же  еще 
пѣтуха!  началъ  старикъ. 

Но  Степанида  Львовна  услала  Дорхенъ 
раздѣться  и  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  какъ  бы  не- 
взначай, мимоходомъ  заглянуть,  все  ли  въ 
дѣвичьей  согласно  съ  строго -нравственными 
предписаниями  барыни: 

—  Что  это  вы,  Сила  Савичъ,  точно* 
будто  встревожены,  сказала  она:  —  глаза 
красные  какіе,  болятъ  что  ли?  Розовой  бы 
водой  примочили. 

—  Это  съ  вѣтру,  сударыня,  гулялъ,, 
знаете...  извѣстное  дѣло...  вѣтеръ.  Да  и 
на  васъ,  что  это  за  нѣжность  напала:  ро- 
зовой водой,  говоритъ,  примочите.  Будто 
это  новость,  что  у  меня  глаза  красны  — 
они  всегда  красны. 

—  Ахъ,  извините,  батюшка,  что  осмѣ- 
лилас  ь  спросить  —  я  изъ  участія,  а  онъ 
сердится! 
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—  Видно  вамъ,  сударыня,  катанье- то 
въ  пользу,  ишь  какія  чувствительный  вер- 
нулись:  «розовой  водой,»  говоритъ. 

—  Ахъ,  отстаньте,  сказала  Степаыида 
Львовна,  идя  въ  свою  комнату:  —  какой 
у  ваеъ  придирчивый ,  сварливый  ха- 
рактере 

—  Да  и  вы-то,  сударыня,  хороши,  ишь 
придирается  —  глаза  у  меня  красны!  ска- 
залъ  ей  вслѣдъ  Сила  Савичъ  и  отправился 
въ  свою  комнату,  гдѣ  долго  думалъ  о 
случившемся.  Старикъ,  конечно,  очень  хо- 
рошо понималъ,  что  Настенька  виной 
всему. 

—  Вотъ  отчаянная-то  голова!  восклицалъ 
онъ  невольно:  —  чистый  она  бѣсъ,  прости 
Господи  —  вѣдь  бѣсы,  извѣстное  дѣло, 
всякія  личины  на  себя  принимать  могутъ. 
Какъ  бы  только  это  дѣло  уладить!  Надо 
подождать,  что  будетъ. 

А  Волынкинъ  между  тѣмъ,  съ  того 
самаго  дня,  какъ  мы  видѣлп  его  у  Вареньки, 
каждый  день  хлопоталъ,  какъ  бы  поскорѣе 
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заложить  свое  подмосковное  имѣніе,  въ 
чемъ  уепѣлъ,  конечно.  Съ  назначительной 
суммой  денегъ  въ  карманѣ,  онъ  вздохнулъ 
свободнѣе.  Разрывъ  съ  Варенькой  былъ 
неизбѣженъ,  но  Волынкинъ  не  зналъ  какъ 
привести  его  въ  исполнение'  просто  ли  къ 
ней  пріѣхать  и  въ  дружескихъ  выраже- 
ніяхъ,  сказавъ  въ  чемъ  дѣло  и  обезпечивъ 
сына,  разстаться  навсегда,  или  отправлть 
деньги  при  письмѣ,  не  требуя  на  него 
никакого  отвѣта.  Въ  первомъ  случаѣ  онъ 
боялся,  что  Варенька  будетъ  протестовать 
и  не  останется  довольна  десятью  тысячами, 
которыя  онъ  отдѣлилъ  на  ея  долю,  во  вто-. 
ромъ — ему  -совѣстно  было  оскорбить  моло- 
дое созданье,  такъ  безгранично  ввѣрившее 
ему  свою  молодость,  созданье,  такъ  сильно 
его  любившее.  Послѣ  долгихъ  размышле- 
ній  Волынкинъ  рѣшился,  не  говоря  ничего 
Варенькѣ,  объясниться  съ  Вѣрой  и  тогда 
уже,  узнавъ  ея  отвѣтъ,  покончить  съ 
первой  и  тѣмъ  самымъ  отнять  у  ней  вся- 
кое право  протестовать  противъ  даннаго 
имъ  слова.    Волынкинъ  рѣшился  привести 
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это  намѣреше  въ  исполненіе  тоже  по  сла- 
бости своего  характера:  онъ  хотя  и  ви- 
дѣлъ.  что  любішъ  Вѣрой,  но  не  былъ 
увѣренъ,  что  она  та  самая  дѣвушка,  ко- 
торую онъ  слышалъ  въ  Петербургѣ;  онъ 
зналъ  также,  что  Настенька  обладаетъ  силь- 
нымъ  характеромъ  и  тіѣетъ  огромное  влія- 
ніе  на  Вѣру.  Онъ  сознавалъ,  что  хотя  и 
безъ  намѣренія,  но  прпвлекъ  къ  себѣ 
сердце  Настеньки,  которая  могла  разска- 
зать  Вѣрѣ  прежнія  своп  съ  нимъ  отноше- 
нія,  представя  пхъ  въ  другомъ  болѣѳ 
нѣжномъ  свѣтѣ.  Однимъ  словомъ,  Волын- 
кинъ  боялся  отказа  и  не  удивптителъно  — 
онъ  такъ  горячо  любплъ  Вѣру*  А  между 
тѣмъ  всегдашняя  привычка  подчиняться 
женщпнѣ  была  такъ  сильна  въ  Волынкинѣ, 
что  онъ,  не  смотря  на  безграничную  любовь 
къ  Вѣрѣ, нобоясь отказа, керѣшался бросить 
п  В  :,   чтобы  въ  случаѣ,     если  опа- 

сеыія  его  оправдаются,  не  остаться  снова 
совершенно  одному.  Это  грустная  черта 
въ  характерѣ  человѣка,  но  вѣдь  онъ  пре- 
жде всего  человѣкъ.  п  то  слава  Богу,  что 
ч.   ш.  {** 
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хорошія  наклонности;  говоръ  сердца,  вну- 
шенія  чести  брали  перевѣсъ  надъ  вреднымъ 
вліяніемъ  пагубнаго  характера. 

Въ  одно  прекрасное  утро  Волынкинъ 
пріѣхалъ  къ  Струйскимъ.  Степаниды  Льво- 
вны опять  не  было  дома  —  она  уѣхала 
кататься  съ  Дорхенъ,  что  дѣлала  каждый 
день  по  предписанію  доктора;  Вѣра  сидѣла 
въ  кабинетѣ  съ  работой,  а  Сила  Савичъ, 
вооруженный  огромнѣйшими  очками  въ  се- 
ребряной оправѣ,  читалъ  какое-то  житіе. 
Волынкинъ  развязно  вошелъ  въ  кабинетъ 
и,  не  замѣтя  Силы  Савича,  сказалъ: 

—  Вы  однѣ?  Глѣ  же  Степанида  Львовна? 

—  Она  уѣхала  кататься,  отвѣчала  Вѣра, 
указывая  ему  на  кресла. 

Молодой  человѣкъ  сѣлъ  спиной  къ  свѣту 
и  Силѣ  Савичу,  который  дѣлалъ  Вѣрѣ 
разные  знаки,  намекавшіе  на  то,  чтобы 
она  не  обнаруживала  его  ирису тствія. 
Старикъ  думалъ  сначала  только  подшу- 
тить надъ  Волынкинымъ  и  давъ  ему 
усѣсться,  крикнуть  вдругъ:    здравствуйте 
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молъ ,     Петръ     Степаыовичъ ,     извѣстное 
дѣло.... 

—  Вы  однѣ?  началъ  Волынкинъ:  —  ка- 
кое счастье! 

—  Это  не  лестно  для  маменьки. 

—  Вы  не  дали  мнѣ  докончить.  Я  по- 
тому называю  это  обстоятельство  счастьемъ, 
что  съ  перваго  моего  визита,  цѣлую  зиму 
не  имѣлъ  ни  разу  случая  поговорить  съ 
вами  наединѣ  ,  глазъ-на-глазъ,  а  вѣдь 
только  въ  эти  минуты  и  говорится  искренне. 

ее  Ого  і  подумалъ  старпкъ: — вонъ  оно 
куда  поѣхало!»  и  перемѣнилъ  намѣреніе 
испугать  Волынкина. 

— -  При  свидѣтеляхъ,  кто  бы  они  ни 
были,  прололжалъ  Волынкинъ:  —  Фразы  не 
клеятся,  мысли  не  высказываются  вполнѣ, 
какъ-то  неловко  становится,  особенно  мнѣ, 
человѣку,  къ  несчастно,  весьма  заетѣнчи- 
вому,  даже  робкому.  Накоыецъ  я  застаю 
васъ  одну....  позвольте  же  мнѣ  говорить 
съ  вами  откровенно. 

—  Я  право  не  знаю,  сказала  Вѣра,  вста- 


вая:     я  не  знаю,    что  вы  хотите    сказать 
йнѣ. 

—  Сядьте,  прервалъ  ее  Волынкинъ:  — 
умоляю  васъ,  сядьте.  Я,  конечно,  не  ска- 
жу вамъ  ничего  такого,  чего  бы  я  не 
могъ  сказать  въ  присутствия  вашей  ма- 
тушки. 

Вѣра  въ  изяеможеиіи  опустилась  на 
прежнее  свое  мѣстск 

—  «Вотъ  оно,  подумалъ  Сила  Савичъ:  — 
и  начинается.  Только  не  дай,  Господи, 
мнѣ  чихнуть  или  кашлянуть.  Тогда  пиши: 
пропало,  извѣстное  дѣло.» 

—  Какъ  вы  однако  мало  довѣряете  мнѣ, 
началъ  Волынкинъ:  —  какъ  вы  испугались 
разговора  со  мной,  разговора,  который 
хоть  немного  выступаетъ  изъ  разряда 
обыкновенныхъ  свѣтскихъ  Фразъ. 

—  Я,  право  нисколько,  говорила  Вѣра:  — 
вы  ошибаетесь. 

—  А  между  тѣмъ,  продолжалъ  Волын- 
кинъ: —  я  хотѣлъ  вамъ  разсказать  одинъ 
случай,  происшествіе,  ромаиъ,  если  хо- 
тите. 
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—  Ро:,;анъ,  повторила  Бѣра:  —  иагь  не 
вѣрятъ... 

—  Но  если  оыъ  взятъ  пзъ  жпзші?  По- 
звольте разеказать  пропсшестБІе? 

—  Прошу  васъ,  сказала  Вѣра. 

—  «Скорѣе  бы  къ  Дѣлу;  подумалъ  ста- 
рикъ:  — а  то-того  гляди,  чихнешь,  иззѣ- 
стыое  дѣло»... 

—  Только  слушайте  со  вшпіапіезгь,  про- 
должалъ  Волынкпнъ:  —  былъ  у  меня  гірія- 
тель  —  я  не  стану  говорить  о  его  харак- 
терѣ,  описывать  наружности,  это  не  инте- 
ресно, скажу  только,  что  опъ  росъ  подъпад- 
зоромъ  матери  и  любилъ  ее  до  безумія. 
Разъ  только  въ  жпзіш  разставался  скъ  съ 
нею,  разставался  на  два  года  - — онъ  уѣз- 
жаіъ  за  границу.  Вернувшись,  опъ  дузіалъ 
жить  въ  Петербурге,  но  предположена 
его  не  сбылись:  опъ  должепъ  былъ  пред. 
почесть  Москву.  Сѣверныіі  клшхатъ  былъ 
слшпкомъ  сурсвъ  для  здоровья  его  зіаті 

—  Псторія  вашего  друга,  прервала  его 
Вѣра:  —  очень  похожа  па  вашу  собствен- 
ную:   вы    какъ-то   раіъ  говорили  ыа:.:ъсъ 


30 


маменькой,    что  съ  вами  случилось    то  же 
самое  —  я  очень  хорошо  помню  это  утро. 

—  Вы  его  помните,  благодарю  васъ. 
Дѣйствительно,  начало  исторіи  похоже  на 
мою  собственную.  Съ  тѣхъ  поръ  пріятель 
мой  не  былъ  въ  Петербурге,  только  годъ 
тому,  назадъ  онъ  посѣтилъ  на  нѣсколько 
дней  эту  столицу.  Онъ  помѣстился  у  дру- 
зей, въ  комнатѣ,  отдѣлявшейся  отъ  дру- 
гой квартиры  одною  только  деревянною 
стѣною;  за  этой-  стѣной  жило  семейство 
и,  какъ  нарочно,  комната  молодой  дѣвушки 
граничила  съ  комнатою  моего  пріятеля. 
Однажды,  сидя  дома,  молодой  человѣкъ 
услышалъ  свѣжій,  чистый  молодой  голосъ 
сосѣдки:  она  пѣла  такъ  просто,  такъ  безъ- 
искуственно  и  вмѣстѣ  сь  тѣмъ  такъ  дѣтски, 
такъ  задушевно.  Молодой  человѣкъ  заслу- 
шался сначала,  наконецъ  увлекся  —  онъ 
понималъ  музыку  и  самъ  пѣлъ  немножко. 
Постепенно  увлекаясь,  молодой  человѣкъ 
рѣшился  вторить  сосѣдкѣ,  ивъ  этихъ  со- 
единенныхъ  звукахъ  находилъ  столько  поэ- 
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зіи,  отолько  очарованія.  Онъ  былъ  одинъ, 
давно  одинъ  на  свѣтѣ,  съ  сердцемъ  сво- 
боднымъ  отъ  истинной  любви,  съ  душей 
впечатлительной.  Мудрено  ли,  что  мечта- 
тель полюбилъ  свою  мечту,  облекъ  ее  въ 
формы  созданнаго  идеала  и  полюбилъ  не- 
знакомую сосѣдку,  но  онъ  не  зналъ,  лю- 
бимъ  ли  онъ  ею.  Правда,  она  не  преры- 
вала пѣнія,  когда  онъ  осмѣлился  ей  вто- 
рить, она  она  не  измѣняла  аріи,  пропѣтой 
въ  пер  выл  разъ  ,  голосокъ  ея  дрожалъ 
иногда,  въ  не.\;ъ  тоже  слышалось  увлече- 
те, угадывалось  сочувствіе  къ  пѣвцу,  но 
только  угадывалось  имъ.  Такъ  прошла  не- 
дѣля, — чудная,  поэтическая,  невозвратная 
недѣля!  И  вдругъ  въ  ту  самую  минуту, 
когда  мой  пріятель  усвоилъ  себѣ  намѣре- 
ніе  узнать,  кто  такая  была  его  сосѣдка, 
онъ  получилъ  (Волынкинъ  смутился)  по- 
лучилъ  одно  извѣстіе  и  долженъ  былъ 
уѣхать,  унося  съ  собою  неизгладимое  во- 
споминаніе  о  тѣхъ  чудныхъ  звукахъ,  ко- 
торыми была  наполнена  душа  его.  —  Вѣдь 
это  можетъ  быть,  неправда  ли?  спросилъ 
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Волынішнъ    другішъ    тономъ:  —  вѣдь  это 
такъ  естественно,   такъ  понятно.... 

—  Конечно  ,  отвѣчала  взволнованная 
Бѣра:  - — это  могло  случиться....  хотя, 
согласитесь,  что  положеиіе  вашего  прія- 
теля  было  чисто  исключительное... 

—  Но  возможное,  продолжалъ  Волы-н- 
кинъ:  —  онъ  даже  потерялъ  надежду  отъ- 
нскать  когда-нибудь  свой  идеалъ,  встрѣ- 
тить  его  въ  обществѣ,  познакомиться.  Онъ 
иисалъ  къ  своимъ  Петербургскимъ  зна- 
комымъ  на  ихъ  новую  квартиру  и  между 
прочимъ  снросилъ  вскользь  про  семейство, 
жившее  въ  его  бытность  у  нихъ  на  дной 
съ  ними  лѣстницѣ  ихъ  прежней  квартиры. 
Ему  отвѣчали,  что  по  снравкамъ  семейство 
это  вернулось  въ  Москву.  Пріятель  мой 
обрадовался— теперь  ему  легко  было  уви- 
дѣть  свою  сосѣдку,  потому  что  онъ  зналъ 
ея  Фамилію... 

—  Онъ  зналъ?  невольно  спросила  встре- 
воженная Вѣра. 

—  Да.  Онъ  еще  въ  ІІетербургѣ  спра- 
шивалъ  у  прислуги    Фамилію  жившаго  съ 
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нимъ  рядомъ  семейства.  Но  дѣзушки  та- 
кой Фамиліи  ке  было  въ  Московскомъ 
общеетвѣ...  пріятель  мой  терялъ  голову, 
а  время  шло,  шло  между  тѣмъ,  вдругъ 
въ  одномъ  обществѣ  встрѣчаетъ  онъ  дѣ- 
вушку,  видитъ,  любуется  ей...  слышитъ 
наконецъ  ее...  и  что  же?  Эта  дѣвушка 
поетъ  туже  арію...  онъ  узнаетъ  и  арію, 
и  голосъ..,  но,  какъ  вы  думаете?... 

—  Не  знаю..*  я...  ничего  не  знаю,  бор- 
мотала сконфуженная  Вѣра. 

—  Это  не  она,  не  его  сосѣдка,  съ  ко- 
орой  онъ  разстался    годъ    тому    назадъ, 

которую  не  слыхалъ  съ  тѣхъ  поръ,  а  голосъ 
возмужавшій  и  окрѣпшій  отзывается  въ 
душѣ  молодаго  челвѣка  чѣмъ-то  знакомымъ, 
чѣмъ-то  роднымъ,  развивая  давнишнее, 
засыпавшее  и  вновь  пробудившееся  чув- 
ство. Но  Фамилія  этой  дѣвушки  другая, 
не  та,  которую  ему  назвали  въ  Петербур 
гѣ.  Вѣдь  это  ужасно!..  Пріятель  мой  по- 
любилъ  эту  дѣвушку,  полюбилъ  всею 
силою  души,  но  сомнѣніе,  она  ли  была  его 
сосѣдкой,    узнала  ли  она  въ  иемъ    преж- 
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няго  сосѣда,  любила  ли  она  когда-нибудь 
еосѣда,  любитъ  ли  теперь  —  вотъ  что  тер- 
заетъ  моего  пріятеля,  вотъ  что  не  даетъ 
ему  ни  сна,  ни  покоя.  Скажите  же  мнѣ, 
какъ  вы  думаете,  имѣетъ  ли  она  право 
надѣяться  на  сочувствіе  къ  себѣ  этого 
чуднаго  создаыія?  И  то  ли  это  самое  соз- 
даніе?  Отъ  чего  эта  перемѣна  Фамиліи? 
Узнала  ли  она  его?  Поняла  ли?  Любитъ  ли 
Вотъ  задачи.  Скажите,  какъ  вы  думаете? 
Ваше  слово  рѣшитъ  участь  моего  прія- 
теля. 

—  Она,  задыхаясь,  говорила  Вѣра:  — 
она...  должна  была...  я  полагаю...  узнать 
его...  она  могла...  если  это  была  она... 

—  Но  все  равно!.,  вскрикнулъ  Волын- 
кинъ,  перебивая  Вѣру:  —  кто  бы  она  ни 
была,  та  или  другая,  узнала  она  его  или 
нѣтъ  —  они  могутъ  быть  счастливы.  За- 
чѣмъ  она  ему  сказала:  «такъ  это  были 
вы?»  О,  Вѣра  Васильевна,  сжальтесь, 
сжальтесь  надомной!  Этотъпѣвецъ,  этотъ 
несчастный  юноша,  лишившійся  всего  въ 
жизни   и   снова     нашедшій    возможность 
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счастія  —  это  я!  Да,  я  люблю  васъ  всею 
силою  моей  души,  и  предъ  лицемъ  Самого 
Бога  прошу  васъ  не  отказать  мнѣ  въ 
счастіи,  со-временемъ,  когда  нибудь,  имѣть 
надежду  назвать  васъ  путеводителемъ, 
Ангеломъ  -  хранителемъ  моей  остальной 
жизни. 

Вѣра  вскочила  съ  дивана  ш,  дрожа  всѣмъ 
тѣломъ,  сказала: 

—  Вы  говорили.,,  о вашемъ  пріятелѣ... 

—  О  себѣ!  вскрикнулъ  Волынкинъ:  — 
я  о  себѣ  говорилъ. 

—  Эта  сосѣдка...  начала  было  она. 

—  Были  вы!  Не  правда  ли?  Я  въ  этомъ 
почти  убѣжденъ,  не  разрушайте  очарова- 
нія.  Если  даже  годъ  тому  назадъ  вы  и 
не  были  въ  Петербургѣ  —  да  вы  и  не 
могли  быть,  вы  носите  другую  Фамилію; 
но  отъ  чего  же  это  сходство  голоса?  — 
то  въ  эту  зиму  вы  могли  оцѣнить  мою 
привязанность...  Зачѣмъ  вы  сказали:  такъ 
это  были  вы?  помните  въ  тотъ  вечеръ... 
когда..,  О  не  отнимайте  у  себя    счастья 


потому  что  я  посвящу  вамъ  всю  мою 
жизнь,  я  вамъ  впередъ  ручаюсь  за  ваше 
будущее  счаетіе.  Позвольте  мнѣ  у  ногъ 
вашихъ,.* 

—  Остановитесь,  удержала  его  жестомъ 
Вѣра,  въ  которой  совершалась  въ  эту 
минуту  страшная  борьба:  силы  ей  измѣ- 
няли,  грудь  высоко  поднималась,  слезы 
невольно  текли  по  блѣднымъ  щекамъ  ея; 
руки  дрожали,  она  долго  не  могла  произ- 
нести ни  слова.  Сила  Савичъ  между  тѣмъ, 
давно  вскочившій  съ  своего  мѣста,  нахо- 
дился въ  состояніи  такомъ  взволнованному 
что  не  могъ  сказать  ни  слова  и  только 
ожидалъ  развязки  этой  сцены. 

—  Остановитесь,  едва  слышно  повто- 
ряла Вѣра.  —  вы  точно  ошибаетесь,  ко 
какъ  вы  можете  ошибаться?  Голоса  мо- 
гутъ  походить  одинъ  на  другой....  вы 
увлеклись  воспоминакіемъ..  . 

—  Возможно  ли?  вскрикнулъ  Волын- 
кинъ. 

—  Эта  дѣвушка,  продолжала  прерываю- 
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щпмея  голоеомъ  Вѣра:  — васъ  можетъ 
быть  любила — кто  знаетъ  —  сильно,  ыожетъ 
быть,  любила,  а  я...  я  только  пѣла  такъ 
же,  какъ  она...  та  дѣвушка  была  другая, 
Вамъ  же  ее  назвали? 

—  Правда!  грустно,  склоня  голову,  ска- 
залъ  Волышшнъ. — Но  отъ  чего  же  сердце- 
то  мое  такъ  болѣзненно  бьется?  Неужто 
это  не  вы  были?  Да  что  я  говорю?  Одна* 
кожъ  вы  сказали:  «такъ  это  были  вы?» 
Неужто  случайно?  Боже  мой...  вѣдь  можно 
съ-ума  сойти. 

—  Мнѣ  очень  жаль,  черезъ  силу  ска- 
зала Вѣра,  что  мой  голосъ  причиной 
столькихъ  страданій,  только  вы  сами  знаете, 
что  тамъ,  тогда  была  другая;  найдите  ее 
и  будьте  счастливы:  она,  вѣрно,  васъ 
ѵзнаетъ...   а  я...  нѣтъ...   я  не  та... 

II  съ  этимъ  словомъ  она,  закрывъ  лицо 
руками,  бросилась  на  верхъ  и  тамъ,  въ 
изкеможекіи,  упала  на  первую  кушетку. 
Горько  заплакала  дѣвушка...  А  Волынкинъ 
между  тѣмъ,  какъ  потерянный,  стоялъ 
посреди  будуара. 

ч.   ш.  ч  2 
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—  Чи...  лхи...  раздалось  въ  комнатѣ. 
Не  выдержавши,    Сила  Савичъ    тихими 

шагами  подошелъ  къ  Волынкину  и  тор- 
жественно положилъ  ему  на  плечо  свою 
мощную  длань. 

—  Чи...  пхи...  повторила  онъ  снова. 

—  Вы  были  здѣсь?  спросилъ  его  Волын- 
кинъ;  —  вы  слышали  нашъ  разговоръ? 

—  Чихаю,  значить,  извѣстное  дѣло,  былъ 
и  слышалъ. 

—  Такъ  пожалѣйте  меня.  Мое  положе- 
ніе  ужасно.  Или  я  брежу,  или  я  съ-ума 
сошелъ?  Вѣдь  не  сонъ  же  это  все?  Это 
не  она  была,  это  ясно.  Отчего  же  голосъ 
тотъ  же?  Сердце  то  же  говоритъ,  что 
тогда? 

—  Очень  просто,  отвѣчалъ  Сила  Савичъ. 

—  Неужто  въ  самомъ  дѣлѣ  я  могъ 
такъ  ошибиться?  вскрикну лъ  Вольдакинъ:  — 
да  и  то,  какъямогъ  допустить  мысль,  что 
я  ошибаюсь? 

—  Та  вѣдь  было  по  Фамиліи  Ступицина, 
вмѣшался  Сила  Савичъ. 
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—  Вы  почемъ  знаете? 

—  А  эта  Струйская,  продолжалъ  ста- 
рикъ:  —  значить  та  не  эта,  а  эта  не  та, 
извѣстное  дѣло. 

—  Почемъ  вы  знаете  эту  Фамилію?  на- 
стапвалъ  Волынкинъ. 

—  Да  поютъ  то  онѣ,  злодѣйки,  на  одинъ 
ладъ,  продолжалъ  Сила  Савичъ,  да  и 
сердце-то  одинаково  къ  нимъ  обѣимъ  ле- 
житъ,  нзвѣстное  дѣло... 

—  Да  что  же  это  такое  наконецъ! 
вскрикыулъ  молодой  человѣкъ:  — кто  эта 
Ступицина?Не  сестра  ли  Вѣры  Васильевны? 
замужняя  женщина! . . , 

—  Нѣтъ,  сударь,  не  сестра,  а  тетка. 

—  Какъ  !  вскрикиулъ  Волынкинъ:  — 
тетка!  Молодая  женщина! 

—  Нестарая,  сударь,  лѣтъ  пятидесяти 
съ  ііеболышімъ,  извѣстное  дѣло. 

—  Старуха?  Нѣтъ,  вы  шутите.  »« 
смѣетесь  надо  мной? 

—  Нисколько,   сударь. 
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—  Но  развѣ  у  старухи  можетъ  быть 
такой  свѣжій  голосъ?  Развѣ  можно  влю- 
биться въ  старуху? 

—  Нельзя,  сударь.  Къ  теткѣ  что  за 
любовь?  Вотъ  племянница,  это  другая 
статья,  извѣстное  дѣло. 

—  Такъ  эта  Ступицина  была  въ  Петер - 
бургѣ  съ  племянницей? 

—  Была,  сударь,  была.  И  племянница 
эта  пѣла  и  вы  ей  тово,  и  вышла  изъ  это- 
го исторія,   извѣетное  дѣло. 

—  Гдѣ  же  эта  дѣвушка?  Вы  ее  знаете? 

—  Еще  бы,  сударь,  смѣясь,  переби- 
валъ  старикъ  Волынкина. 

—  Да  чему  же  вы  смѣетесь?  Более  мой! 
вскрикнулъ  сиъ. 

—  Надъ  вамп,  пзвѣстисе  дѣло,  ишь  у 
васъ  любовь-то  какъ  всякое  понятіе  при- 
тупила, даже  смѣшпо,   извѣстцое  дѣло. 

—  Что  вы  хотите  сказать  этішъ? 

—  Ну,  тетка  была  Ступицина,  а  пле- 
мянница-то кто? 
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—  Неѵжто?..     Волышшнъ    не     смѣ.гъ 

выговорить. 

- —  А  то  кто  же? 

—  Вѣра!  вскршщулъ  Волыпкинъ: — -  это 
была  она.  О!  Боже  мой!  Но  отъ  чего  же 
она  отказалась  отъ  этой  поѣздки,  отъ  все- 
го прошедшаго? 

—  Слушайте,  сказалъ  ему  Сила  Савичъ 
очень  серьезно:  — вы  ее  очень  любите? 

—  Я!  вскриішулъ  Волыякииъ. 

—  Какъ  передъ  Богомъ?  продолжалъ 
спрашивать  Сила  Савичъ. 

—  РаззЪ  вы  нэ  впдлте  моего  отчаянія? 

—  Честное  слово?  настаивалъ  Сила 
Савичъ:  — ну,  тахъ,  злайте  же,  что  она 
васъ  любить,  да  гіэіъ  любптъ,  какъ  вы 
можетъ  быть  и  не  стоите,  чтобы  она  васъ 
любила. 

—  Зачѣмъ  же  она  скрываетъ  чувство? 
Зачѣмъ  сна  его  стыдится? 

—  Надо  полагать,  сударь,  что  дружбѣ 
себя  въ  жертву  приносить. 


І2 

(:  - —  Возможно  ли? 

—  Возможно,  извѣстное  дѣло.  Вы,  чай, 
знаете  ту  стрекозу-то,  влюбилась  тоже, 
въ-^васъ  же,  влюбилась  —  экое  вамъ  сча- 
стье, подумаешь! 

— ЗДебелина?  спросилъ  Волынішыъ. 
— '  А  то  кто  же? 

—  Чего  же  она  желаетъ?  Чего  же  она 
можетъ  требовать?  Какое  она  шіѣетъ 
право? 

—  Попрекаетъ  нашу- то;  «отбила,  го- 
воритъ,  не  вѣрю,  говоритъ,  въ  романы* — 
йзвѣстно,  себѣ  на  умѣ  дѣвка.  «Въ  мо- 
настырь, говоритъ,  пойду,  меня  туда  упе- 
чатаешь, а  можетъ  быть  и  хуже  еще  это- 
го: умру,"!  говоритъ.»  Вотъ  наша- то  на 
душу  грѣха  взять  и  не  хочетъ.  Обидно 
ей,  конечно,  но  не  попрекай,  дескать, 
меня.  «Я,  дескать,  Сила  Савичъ,  говоритъ 
она  мнѣ  —  «очень  его  люблю,  то  есть  это 
васъ  —  а  идти,  говоритъ,  не  могу,  по- 
тому что  такъ  и  такъ: »  вотъ  к'акъ  я  гово- 
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рилъ>  понимаете?  Я  этого  не  понимаю.  Я 
бы  этого  не  сдѣлалъ.  Ну  а  вы  чай  пой- 
мете;  великая  въ  ней  душа  есть. 

—  Что  вы  мнѣ  говорите,^  Боже  мой! 
вскрикнулъ  Волынкгшъ:  какъ  же  быть  те- 
перь, что  дѣлать?  Не  можетъ  же  такъэто 
остаться?  Должно  же  все  объясниться? 

—  Ваше  дѣло,  сударь,  ваше  дѣло. 

— ■  Какой  она~~ангелъ!  Какое  идеальное 
созданіе! 

—  Дебелина-то,    сударь? 

—  Э!  Сила  Савичъ!  какъ  вамъ  не  сты- 
дно? 

Но  въ  это  самое  время  карета  Сте- 
п-аниды  Львовны  подъѣхала  къ  подъѣзду. 

—  ТишеІ^еказалъ  Сила  Савичъ:  —  сама 
пріѣхала. 

—  Подойдемте  въ  вашу  комнату,  дай- 
те мнѣ  оправиться,  отвѣтилъ  Волынкинъ, 
увлекая  Силу  Савича.. 

И  они  быстро  прошли  по  залѣ  и  скры- 
лись   въ  комнатѣ    старика    въ    то    время, 


и 

когда  Степанида  Львовна,  взобравшись  по 
лѣстницѣ,  осторожно,  притая  дыханіе, 
проходила  залой  прямо  въ  корридоръ,  съ 
цѣлью  неожиданно,  какъ  метеоръ,  пред- 
стать въ  дѣвичьей  и  тѣмъ  самымъ  устра- 
нить, хоть  на  время,  всякое  безнравствен- 
нее стремление. 


II. 


—  Рѣшительно  ке  знаю,  что  дѣлать, 
сказалъ  Вольшкішъ,  бросаясь  въ  кресло, 
которое  елйу  иодвигалъ  Сила  Савкчъ:  — 
объясниться  съ  Иастепьксй —  не  ловко: 
что  я  ей  скажу?  Поѣхать  къ  Сермягину — 
что  толку?  Вы  думаете,  Сила  Савпчъ, 
что  Дебеліша  меня  дѣйетвительнэ  люби-тъ? 

—  А  чертъ  ее,  сударь,  знаетъ,  прости, 
Господи,  грѣха.  * 

—  Если  обратиться  къ  ея  матери,  иро- 
должа.іъ  Волынкенъ-  —  скажетъ:  съ  чего 
вы  взяли?  Вотъ  иоложеыіе  то,  Сила  Са- 
вичъ! 


46 


—  Впрочемъ...  какая  мысль!  я  съѣзжу 
прежде  къ  Сермягину,  поговорю  съ  нимъ, 
онъ  скажетъ  своей  кузинѣ  и  подождемъ 
послѣдствій;  но  если  же  изъ  этого  ничего 
не  выйдетъ,  тогда  Сила  Савичъ,  вотъ  что 
я  придумалъ:  не  говоря  ни  слова  Вѣрѣ 
Васильевнѣ,  я  обращусь  къ  Степанидѣ 
Львовнѣ  и  Формально  попрошу  у  ней  руки 
ея  дочери.  Вѣдь  Степанида  Львовна  мнѣ 
не  откажетъ?  Сила  Савичъ,  какъ  вы  ду- 
маете? 

—  Ну,  извѣстное  дѣло ,  сударь,  не 
откажетъ.  Еще  бы  ей  вамъ  отказывать? 

—  Такимъ  образомъ,  продолжалъ  Во- 
лынкинъ:  я  поставлю  Вѣру  Васильевну  въ 
такое  положеніе,  что  она  неминуемо  дол- 
жна будетъ  отказаться  отъ  принятаго  ею 
намѣренія.  Вы  понимаете,  что  въ  случаѣ 
согласія  Степаниды  Львовны,  она  потре- 
буетъ  отъ  дочери,  чтобы  она  вышла  за 
меня;  вѣдь  не  можетъ  же  быть,  чтобы 
вліяніе  Дебелиной  пересилило  любовь  Вѣры 
Васильевны  къ  матери. 
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—  Такъ,  сударь,  такъ;  это  вы  приду- 
мали хорошо.  Это,  извѣстное  дѣло,  мо- 
жетъ  подѣйствовать. 

—  Значить  рѣшено,  сказалъ  Волынкинъ, 
и  послѣ  молчаыія  прибавилъ:  —  однакожь 
согласитесь,  что  это  удивительно:  дѣвушку, 
молодую  и  любящую  дѣвушку,  принудятъ 
выйти    замѵжъ    за  любимаго  ею  человѣка! 

4 

Вѣдь  это  чудеса,  Сила  Савичъ! 

—  Механика,  сударь  механика. 

—  Однакожъ,  прощайте,  Сила  Савичъ, 
пора.  Чтобы  не  тревожить  Степаниды 
Львовны,  я  уѣду,  не  зайдя  къ  ней. 

■ —  До  вечера  стало,  сударь? 

—  Нѣтъ,  а  что? 

—  До  завтраго,  значитъ? 

—  Я  и  завтра  не  буду. 

—  Какъ? 

—  Очень  просто:   не  буду. 

—  Да  отъ  чего  же?  Что  же  Вѣра-то 
Васильевна  скажетъ?  Что  же  она  поду- 
маетъ?  Что  же  это  такое? 

—  Вы  ей  скажите,  Сила  Савичъ:  «че- 
ловѣку  отказано,  какъ  же  ему  ѣздить?» 


—  Да,  вотъ  вы,  сударь,  на  какія  тон- 
кости пускаетесь,  понятное  дѣло. 

—  Я  шучу.  Прощайте.  Мнѣ  что-то 
весело  —  предчувствіе,  что  все  уладится. 
Вѣдь  она  меня  любитъ?  Да?  Вотъ  отчего 
мнѣ  и  весело!  До  свиданія.... 

И  съ  этимъ  словомъ  Волынкинъ  вышелъ 
изъ  комнаты  Силы  Савича  въ  переднюю, 
кадѣлъ  шубу  и  уѣхалъ* 

—  Къ  Сермягину!  сказалъ  онъ  кучеру, 
садясь  въ  сани. 

И  не  прошло  десяти  минутъ,  какъ  онъ 
уже  ззонилъ  у  двери  молодаго  человѣка. 

—  Петръ  Степанычъ  ,  здравствуйте, 
сказалъ  Сер?.гягинъ,  идя  навстрѣчу  Во- 
лынкину. 

Замѣтимъ  мимоходомъ,  что  юноша  пе- 
реыѣнилъ  халатъ-.  прежній  сталъ  ему  про- 
тиьеяъ. 

—  3 лаете,  что  вамъ  скажу,  ыачалъ  Во- 
лынкинъ, садясь  и  закуривая  сигару;  — 
ваша  кузина  или  демонъ,  или...  что-то  въ 
этомъ  родѣ. 
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—  Это  меня  ни  сколько  не  удивляетъ, 
отзѣтилъ  Сермягннъ:  —  это  я  давно  знаю, 
давно  уоѣждень  въ  этой  неоспоримой 
іістііиѣ, 

—  Въ  самомъ  дЪлЪЧ  спросилъ  Волын- 
клнъ:  —  но  если  это  такъ,  въ  такомъ 
случаѣ  зачѣмъ  вы  не  предупредили  меня? 

—  Я  вамъ  намекалъ,  отвѣтилъ  Сермя- 
пшъ, но  выдать  вамъ  ее  головою  не 
могъ;  вѣдь  она  мнѣ,  все-таки,  родствен- 
ница, комически  прибавилъ  Сермягинъ. 

—  Вамъ  смѣшно,  сказалъ  Волыыкинъ, — 
а  мнѣ  не  до  смѣху;  я  нпкакъ  не  могъ 
себѣ  представить,  чтобы  лукавство  дѣву- 
ш:;:і  могло  доходить  до  такой  степени.  Она 
замечательная  личность  ,  вредная  лич- 
ность; вы  меня  извините,  что  я  такъ 
прямо  выражаюсь  на  ея  счетъ. 

—  Сдѣлайте  одолженіе,  продолжайте; 
миЬ  это  достазляетъ  большое  удоволь- 
етвіе. 

—  Ну  такъ  слушайте  же... 

И  Волыішінъ    горячо    описалъ    Сермя- 
ч.  ш.  2* 
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пшу  всѣ  обстоятельства,  извѣстныя  уже 
читателю,  разсказавъ  даже  начало  своего 
романа.  Юноша  былъ  трону тъ  поэтичною 
таинственностію  отношеній  Волынкина  къ 
Вѣрѣ.  ссВѣдь  вотъ,  думалъ  оыъ:  —  «не 
выпадетъ  же  на  мою  долю  такое  счастье? 
Теперь  все  понятно,  я  прозрѣваю»... 

—  Вотъ  бѣсенокъ-то!  невольно  вскри- 
кнулъ  онъ,  думая  о  своей  кузинѣ:  —  что 
изъ  нея  будетъ  со  временемъ?  Что  будетъ 
съ  тѣмъ  несчастыымъ,  который  назоветъ 
ее  женою?  Я  бы  покрайней  мѣрѣ  не  же- 
лалъ  быть  на  его  мѣстѣ.  Но  что  же  вы 
намѣреиы  дѣлать?  Нельзя  же  оставить  это 
дѣло  такъ. 

—  Ну,  разумѣется,  вскрикнулъ  Во- 
лынкинъ. 

— [  Нельзя  же  допустить,  чтобы  она 
торжествовала,  продолжалъ  Сермягинъ,  или 
чтобы  она  шла  въ  монастырь. 

—  Ни  въ  какомъ  случаѣ. 

—  Да  она  и  не  пойдетъ.  Развѣ  въ 
мужской !     продолжалъ     Сермягинъ;  —  но 
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порокъ  долженъ  быть  наказанъ,    а  добро-, 
дѣтель  торжествовать. 

—  Вы  все  смѣетесь,  Сермягинъ,  а  я  жду 
отъ  васъ  одолженія. 

—  Я  готовъ,  на  все  готовъ,  отвѣчалъ 
съ  увлеченіемъ  юноша;  ему  хотѣлось  быть 
дѣйствующимъ  лицомъ,  актеромъ  драмы. 

—  Вразумите  вашу  кузину. 

—  Нельзя  ли  вамъ  поручить  мнѣ  что- 
нибудь  другое? 

—  Разскажите  ей,  какъ  можно  трога - 
телыіѣе,  романическое  наічало  моей  повѣ- 
сти.  Она  ее  троиетъ. 

—  Да  кузина -то  не  трогаетъ  ни  одной 
повѣсти. 

—  Скажите  ей,  что  она  ошибалась,  что  я 
никогда  не  любилъ  ее,  или  нѣтъ,  —  это 
было  бы  слишкомъ  откровенно,  —  что  я 
увлекался  ею  невольно,  что  это  участь 
всѣхъ,  кто  только  ее  видитъ,  но  что  я 
любилъ  другую  и  что  когда  случайно 
встрѣтплъ  ее,  то  иатуральнымъ  образомъ... 
по  что  я  говорю?  Всего  этого  сказать   ей 


52 

нельзя,  она  еще  болѣе  разсердится.  Не 
лучше  ли  убѣдить  ее,  что  я  не  стою  ея 
любви,  что  зъ  гсоиастыряхъ  скучно,  не 
такцуютъ,  что  я  пустой  свѣтскій  чело- 
вѣкъ,  что  я.... 

—  Что  вы,  что  вы!  перебилъ  Волынки  - 
на  Сермягинъ:  —  по  ея  понятіямъ,  свѣт- 
скость  и  пустота  въ  мужѣ  главныя  его  до- 
стоинства. Вотъ  пустота  кармана  — -  это 
дѣло  другое... 

—  Неужто  вы  думаете,  что  она  спо- 
собна... въ  свою  очередь  перебилъ  юношу 
Волыикинъ. 

—  Мы  живемъ  въ  такомъ  холодномъ 
вѣкѣ,  женщины  холодны,  очень  холодны... 

—  Но  что  же  дѣлать?  Какъ  быть?  Что 
сказать  ей? 

—  Не  знаю...  она  расхохочется  всему, 
чтобы  я  ни  сказалъ  ей  —  это  ея  обыкно- 
венная система  со  мною  —  но  все  равно, 
я  ей  скажу,  много  скажу,  горячо,  сильно 
скажу,  будьте  увѣрены. 

—  Скажите    ей,    что    она    посту паетъ 
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эгоистически,  что  она  однимъ  словомъ 
уничтожаетъ  цѣлую  будущность  и  уни- 
чтожаетъ се  безгглодно  длп  себя.  Развѣ 
это  дружба?  Впрочемъ,  это  пи  къчеау  не 
поведетъ.  Если  кузина  ваша  и  сознается, 
что  поступила  жестоко,  то  отъ  словъ 
своихъ  не  откажется,  чтобы  не  подать 
повода  къ  сод  нѣнію  на  счетъ  твердости 
ея  убѣжденій  и  даже  намѣреиій. 

—  Ие  пейдетъ  она  въ  монастырь.  Но 
я  все-таки  поговорю  съ  ней,  я  употреблю 
все  мое  краснорѣчіе. 

—  II  не  старайтесь,  топ  с*  еѵ  топзіеиг 
Сермягинъ,  это  будетъ  безполезыо,  а,  глав- 
ное, извините  меня,  что  я  потревожилъ 
васъ  своимъ  визитомъ,  а  еще  болѣе  дра- 
матическимъ  разеказомъ  моихъ  похожде- 
иій.  Но  человѣку  въ  мсемъ  иоложенш 
можно  потерять  голову  и  хвататься  за  со- 
ломенку. 

—  Помилуйте,  мнѣ  очень  пріятно,  не- 
обдуманно сказалъ  Сермягииъ,  горячась 
все  болѣе  и  болѣе:  — да  это  ужасно!  Это 
и  я  бы  сошелъ    съ   ума.    Все    шло  такъ 
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прекрасно:  давнишнее  воспоминаніе,  эта 
стѣна,  все  это  такъ  поэтично,  пѣніе,  со- 
чувствие, наконецъ  встрѣча,  сомнѣніе, 
борьба  даже,  точь  въ  точь  какъ  въ  романѣ 
и  вдругъ  —  разрывъ...  это  нестерпимо — 
я  терпѣть  не  могу  разрывовъ!  И  изъ  чего 
же?  Изъ  каприза  этой  дѣвочки  идти  туда, 
куда  не  пойдетъ,  не  пустятъ.  Нѣтъ,  я 
этого  такъ  не  ос  гавлю:  я  ей  наговорю 
такихъ  вещей,  что  она  содрогнется.  Я 
сейчасъ  же  поѣду  къ  ней,  она  меня  не 
ожидаетъ,  о!    я  приведу    ее    въ    ужасъ, 

увѣряю  васъ. 

Юноша    шагалъ    большими    шагами   по 
комнатѣ  и  поспѣшно  повязывалъ  галету хъ, 

требуя  шляпу  и  перчатки.  Ребяческій 
гнѣвъ  Сермягина  заставилъ  улыбнуться 
Волынкина  и  пожалѣть,   зачѣмъ    онъ  такъ 

опрометчиво  ввѣрилъ  ему  свою  тайну. 
Молодые  люди  разстались  и  разъѣхались 

въ  разныя  стороны:   Волынкинъ  домой,    а 

иылающій  гнѣвомъ  Сермягинъ  къ  кузинѣ. 

Какъ  вихрь  влетѣлъ  онъ  по  лѣстницѣ,  бро- 

силъ    шинель    въ    объятія    оторопѣвшагоі 
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лакея,  который,  по  приказанію  барыни,  пъ 
отсутствіе  гостей,  методически  вязалъ  тол- 
стый шерстяной  чулокъ;  перебѣжалъ  залу 
и  неожиданно  остановился  весьма  драма- 
тически посреди  гостиной,  гдѣ  думалъ 
встрѣтить  Настеньку  и  поразить  молніе- 
носнымъ  взглядомъ. 

—  Съ  нами  крестная  сила!  вскрикнула 
АграФена  Павловна:  —  часъ  отъ  часу  не 
легче!  Угорѣли  вы  что  ли,   батюшка? 

—  Извините,  сказ-алъ  встревоженный 
юноша,  я  совсѣмъ  объ  васъ  не  думалъ... 
то  есть,  извините,  я  хотѣлъ  сказать,  мнѣ 
вовсе  не  васъ  нужно...  опять  не  то  я  го- 
ворю:  кузину  мнѣ  нужно,  гдѣ  кузина?... 

—  Да  вы,  батюшка,  рѣхнулись  никакъ? 
на  пожаръ  что  ли  вы  спѣшите?  Или  съ 
цѣпи  сорвались?  Развѣ  такъ  можно  по- 
ступать? Куда  вы  ворвались?  Ресторація 
здѣсь,  что  ли?  Перепугали  меня  до  смер- 
ти. Ну  ужъ  молодежь  нынѣшняя!  Ника- 
каго  уваженія  къ  старшимъ!  Да  и  чего  же 
ожидать!  Всѣ  вы  на  одинъ  покрой. 
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—  Извините,  пожалуйста,  я  такъ  ветре  - 
вожеыъ,  такъ  золъ. . . 

—  Злы?  спросила  внезапно  вошедшая 
Настенька  и  покатилась  со  смѣху. 

—  Да  золъ,  ужасно  золъ,  продожалъ 
Сермягинъ,  бросая  шляпу  на  кушетку, 
съ  которой  она  кубаремъ  скатилась  на 
полъ.  —  II  золъ  на  васъ,  прибавилъ  онъ 
шопотомъ,  подойдя  къ  Настенькѣ. 

—  Подымите  шляпу  то,  сказала  она, 
продолжая  смѣяться:  —  чѣмъ  шляпа  ви- 
новата? 

Но  Сермягинъ  нарочно  пихнулъ  шляпу 
ногою,  и  она  полетѣла  въ  уголъ. 

—  Пропадай  семь  цѣлковыхъ!  сказалъ 
онъ  и  зашагалъ  но  комнатѣ,  а  Настенька 
такъ  и  заливалась, 

—  Что  это  съ  нимъ?  Господи!  гово- 
рила АграФена  Павловна:  —  совсѣмъ  отъ 
рукъ  отбился!  Воспитывали  въ  страхѣ 
Божіемъ,  а  онъ  вонъ  какой  молодецъ 
вышелъ!  Если  я  не  напишу  къ  роднымъ 
въ  деревню,  будь  я,  не  я»  Напишу,    что 
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это?  на  что  похоже?  Скромный  мальчикъ 
былъ  такой,  вдругъ,  натъ-ко  какъ  расхо- 
дился! Что  за  манеры  такіг?  А  отъ  чего? 
Потому  что  знается  съ  этой  здѣшней  моло- 
дежью, вотъ  она  ему  голову-то  и  вскру- 
жила. 

—  Оставь  его,  татап,  вступилась  На- 
стенька, походитъ,  походитъ  —  сядетъ. 
Ребепокъ  капризничаетъ  —  не  надо  обра- 
щать вішманія,  онъ  и  нерестанетъ. 

—  Ахъ!  это  ужасно!  всиыхнувъ,  вскри- 
кнулъ  Сермягинъ:  — -  этотъ  ребснокъ  мо- 
жетъ  насказать  такиіъ  вещей,  что 
страшно  будетъ,  этотъ  ребенокъ  знаетъ 
то,  чего  никто  не  знаетъ,  этотъ  ребенокъ... 

Сермягинъ  старался  придать  своимъ 
глазамъ  самое  страшное  выражеыіе,  отъ 
котораго  Настеньку  разбиралъ  смѣхъ,  и 
дѣлалъ  такіе  сильные  жесты,  что  зацѣ- 
пилъ  наконецъ  китайскаго  уродца,  стояв- 
шаго  съ  прочими  на  подзеркальникѣ  и 
уродецъ  съ  громомъ  полетѣлъ  на  полъ. 

—  Господи,  помилуй!  вскрикнула  Агра- 
Фена  Павловна. 
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—  Не  лохайте  мебели,  жалобно  умоля- 
ла Настенька,   хохоча  отъ  души. 

—  Смѣйтесь,  сказалъ  Сермягинъ:  —  я 
васъ  плакать  заставлю... 

—  Мою -то  дочь!  вскрикнула  Аграоена 
Павловна:  —  мое- то  дитя  невинное?  Да  что 
вы  въ  самомъ  дѣлѣ?  Или  комедію  пред- 
ставляете? Ныньче  свѣтъ  такой,  что  и  не 
поймешь.  Хорошаго  ни  отъ  кого  не  жди, 
всѣ  на  одинъ  покрой:  гроша  ломанаго  не 
стоите... 

—  Да  вы  то  что?  перебилъ  ее  Сермя- 
гинъ: —  вамъ  чего  надо?  Развѣ  я  съ  вами? 
Мы  съ  кузиной  знаемъ,  что  знаемъ,  а  вы 
что?  Вы  про  кого?... 

—  Я  про  всѣхъ,  всѣ  хороши.  Вотъ 
хоть  бы  вашъ  знакомый,  горячо  продол- 
жала АграФена  Павловна:  —  да  вашъ  прія- 
тель,  бонтоыъ-то  Волынкинъ,  хорошій  че- 
ловѣкъ,  нечего  сказать,  а  еще  въ  боль- 
шомъ  свѣтѣ  бываетъ.  Ъздилъ,  ѣздилъ  въ 
порядочный  домъ,  былъ  принятъ  наилуч- 
шимъ  маиеромъ,  ухаживалъ  за  благород- 
ной дѣвицей,    съ  какими    намѣреніями  — 
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Хрпстосъ  его  знаетъ,  а  только,,  казалось, 
зашітересованъ  и  вдругъ  рѣже,  рѣже,  а 
накоыецъ  и  совсѣмъ  пересталъ.  Что  же, 
это  хорошо?  Что  же  это  по  вашему,  ба- 
тюшка, благородно?  Вѣдь,  будь  моя  На- 
стенька хуже  воспитана,  вѣдь  онъ  ей, 
пожалуй,  голову  бы  вскружилъ...  Хорошо, 
что  она  надъ  нимъ  смѣялась,  да  дурачила 
его  разумѣется,  не  Вѣрочкѣ  чета,  да  и  я 
не  такая  мать,  батюшка,  чтобы  на  богат- 
ство польстилась.  Богъ  еъ  нимъ  и  съ  богат- 
ствомъ,  если  нравственность  не  хороша, 
У  Струйскихъ  теперь  и  днюетъ  и  ночу- 
етъ  —  срамъ  просто. 

—  Полно,  хпахап,  сказала  Настенька: — 
дай  Полю  излить  свое  негодованіе,  его 
муха  укусила,  шляпу  свою  измялъ,  ки- 
тайца испортилъ...  это  такъ  забавно. 

—  Да  и  Вѣрочка-то  хороша,  продолжа- 
ла АграФена  Павловна,  не  слушая  дочери:  — 
другомъ  тоже  называлась,  видѣла  она,  ба- 
тюшка, чай,  какъ  Волынкинъ-то  вашъ 
любезный  за  моей  ухаживалъ,  ужь,  ка- 
жется, на  что  яснѣй,  понятное  было  дѣло, 
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до  того  доходило,  что  я  бывало  думаю: 
вотъ,  вотъ  посватается;  такъ  нѣтъ,  батю- 
шка, зло  ее  езяло,  давай  отобью,  семъ 
молъ  пѣсепку  спою  —  ишь  на  какія  тонко- 
сти пустилась  —  снѣла,  да  вотъ  и  отбила. 

—  Кто  про  что,  шатап,  а  ты  все  свое. 
Сермягпна  упрекаешь,  что  онъ  сердится,  а 
сама  тоже  дѣлаешь..  говорила  Настенька:  — 
стоить  ли  это  того? 

—  II  точно,  что  они  развѣ  только  плев- 
ка стоять,  сказала  АграФена  Павловна  и, 
громко  отодвинувъ  стулъ,  встала,  плюнула 
и  пошла  было  въ  другую  комнату,  но, 
оглянувшись,  прибавила:  а  вы,  батюшка, 
впередъ  остерегитесь,  молоды,  не  хорошо, 
вбѣжали  словно  угорѣлый...  счастье  ваше, 
что  никого  не  случилось,  да  и  мы -то 
вамъ  не  чужія,  а  то  что  бы  подумали?  На- 
стенька моя  что  ли  васъ  такъ  раздразнила, 
кто  васъ  знаетъ?  Дитя  она  невинное,  а  вы 
знайте  приличіе,  съ  Волынкииьшъ  не  знай- 
тесь, лучше  будетъ.  Вы,  батюшка,  не 
сердитесь  на  меня  старуху,  я  попросту, 
безъ  затѣй.... 
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П  съ  этими  словами  она  поплелась 
дальше. 

—  Ушла  сказалъ  Сермягпнъ  весьма 
драматически. 

—  А  иоиз  сіегіх  юаіо^епапі,  тѣмъ  же 
тсиомъ  отвѣтила  Настенька:  —  такъ  начи- 
наются всѣ  сцены  въ  комедіяхъ,  когда 
двое  остаются  одни,  проводя  третьяго 
лишняго.  Дальше  что  будетъ? 

—  Взгляните  на  меня,    кузина. 

—  Давно  гляжу  на  вгсъ  п  на  вашу 
шляпу  —  ее  миѣ  жаль,  а  вамъ  я  удивляюсь. 

—  Да  я  то  ничему  не  удивляюсь,  даже 
вашему  смѣху,  начал!  съ  жаромъ  Сермя- 
гинъ.  Смѣйтесь,  торжествуйте,  радуйтесь, 
это  въ  вашемъ  характерѣ.  Я  все  знаю, 
кузина,  все... 

—  Браво!  Какіе  страшные  глаза:  вы  го- 
дитесь въ  драматпческіе  герои. 

—  Ну  да  и  вы,  кузлна,  хорошо  съпг- 
рали  свею  роль.  Когда  ваше  пѳетрйже- 
ніе?  Не  даромъ  вы  п  мнѣ  роль  предлага- 
ли какъ-то  разъ  на  балѣ. 

ч.   ш.  Т* 
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—  Роль  ыесчастнаго  любовника?  Помню. 

—  Смѣйтесь.  Но  неужто  въ  васъ  точно 
нѣтъ  сердца?  Неужто  вы  не  вѣрите  въ 
возможность  чувства?  Послушайте:  вы 
вѣрно  не  знали,  что  было  годъ  тому  на- 
задъ,  или  вы  не  вѣрите,  что  раздѣлен- 
ные  стѣной  пѣли  два  голоса,  бились  два 
сердца,  что  наконецъ  эти  сердца  встрѣ- 
тились,  узнали  другъ  друга,  сошлись, 
влюбились. .. 

—  И  эти  сердца,  перебила  его  На- 
стенька: — принадлежали  Волынкину  съ  Вѣ- 
рой?  Не  такъ  ли?  Кто  сочиыилъ  эту  тро- 
гательную идиллію. 

—  Вы  ей  не  вѣрите? 

—  Отъ  чего  же?  все  можетъ  быть.  Но 
вѣриѣе,  что  это  сочиненіе. 

—  Ну,  конечно,  вамъ  нельзя  же  со- 
знаться, что  вы  вѣрите,  да  не  хотите  вѣ- 
рить.  Иначе  какъ"оправдать  ваши  поступ- 
ки. За  что,  за  чѣмъ  разстроили  вы  эту 
свадьбу? 

—  Я?  чью? 
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—  Вы    спрашиваете?    Кузина,    вѣдь    я 
все  знаю. 

—  Опять  страшные  глаза! 

—  Вѣра  отказала  Волынкину..,. 

—  Въ  самомъ  дѣлѣ? 

—  И  по  вашей  милости!    Это   ужасно! 
Это  безчеловѣчно! 

—  Вы  преувеличиваете,  Поль. 

—  Я  никогда  ничего  не  преувеличиваю. 

—  Вы  ошибаетесь,  можетъ  быть? 

—  Никогда  я  не  ошибаюсь,   кузина. 

—  Неужто?  Да  я  и  забыла,  что  вы 
мужчина  .  Но  изъ  чего  вы  хлопочете, 
мужчина?  Не  все  ли  вамъ  ровно:  женится 
Волынкииъ  или  нѣтъ?  Вѣдь  не  вы  жени- 
тесь, а  онъ.  Вамъ  это  невозможно. 

—  И  ему  невозможно. 

—  Человѣку  съ  характеромъ  все  воз- 
можно. 

—  Нельзя  дѣйствовать  прямо,  когда 
ведутъ  подземную  войну,  подкапываются 
подъ  спокойствіе  человѣка,  ставятъ  сѣти, 
интриги....   и  этотъ  тайный  врагъ — вы!... 
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—  Опять  жесты!  Опять  разобьете  ки- 
тайца. 

—  Нѣтъ,  вы  не  женщина!  вскрикиулъ 
въ  отчаяілл  Серліягинъ:  —  у  ласъ  нѣтъ 
души  —  гранитъ  какой-то.  Двое  гибнутъ 
но  ея  милости,  а  она  говоритъ  о  китайцѣ, 
она  смѣетея!  Бѣдный  Вольшкинъ!.. 

—  Что  съ  нюіъ?  съ  притвэрньшъ  чув- 
ствомъ  спросила  Настенька. 

—  Ему  отказано,  понимаете  ли,  отка- 
зано. 

—  Вы  почемъ  знаете? 

—  Онъ  самъ  сказалъ  мнѣ;  снъ  въ  отчая* 
иіи.  О!  будь  я  на  его  мѣстѣ,  я  бы  вамъ 
показалъ  дружбу!... 

—  Такъ  вотъ  вы  отчего  въ  такомъ  пріят- 
номъ  распэложеніи  духа! 

—  Я  очень  зэлъ,  кузина,  очень  зэлъ  и 
долго  буду  зэлъ,  увѣряю  васъ. 

—  Ему  отказано!  сказала  Настенька 
и,  вставъ  съ  креселъ,  заходила  по  ко* 
миатѣ. 

Молодая  дѣвушка  была  въ  такомъ  волне- 
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ніи,    что  не  могла    скрыть    его  и  только 
послѣ  молчанія  спросила: 

—  Какую  же  причину...  какой  предлогъ 
она  дала  этому  отказу? 

—  В  Бра  Васильевна  слишкомъ  благо- 
родна, чтобы  ловить,  заманивать,  разчи- 
тывать  и  отбивать  жениха  у  своей  прія- 
тельшщы,  которая  идетъ  въ  монастырь. 
А  къ  ізамъ  пристанетъ  черный  крепъ 
кузина. 

Серіягинъ  думалъ,  что  краснорѣчіемъ 
упичтожаетъ  Кузину. 

—  Вотъ  что,  сказала  она:  —  меня  обви- 
ияютъ?  Кто  же?  Вы  или  Волынкинъ?  Кто 
могъ  быть  свидѣтелемъ  того,  что  происхо- 
дило между  мною  и  Вѣрой,  если  только 
что-нибудь  происходило  между  нами.  До- 
пустите, что  мы  были  однѣ,  и  потому, 
если  я  и  виновна  въ  этомъ,  то  доказа- 
тельствъ  ни  у  кого  на  это  иѣтъ,  а  пото- 
му. ...  да  что  и  говорить. . . .  свѣтъ  дышетъ 
клеветой. 

—  Только    этого  не  доставало,     громко 
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смѣясь,  сказалъ  Сермягинъ:  —  вы  же  при- 
кидываетесь жертвой!  Ужъ  вы  въ  самомъ 
дѣлѣ  нейдете  ли  въ  монастырь.  То-то  вы 
такъ  богомольны  стали  съ  нѣкоторыхъпоръ, 
— *  Смѣйтесь,  Сермягинъ  —  это  полезно 
до  обѣда.  А,  вѣдь  свадьбы-то  не  будетъ? 
продолжала  она  послѣ  молчанья:  —  иелѣ- 
пыя  идилліи  о  сосѣдствѣ,  стѣнѣ,  голосахъ 
и  проч.,  которыя  было  пустили  въ-ходъ, 
не  имѣли  успѣха  —  вотъ  что  смѣшно, 
Поль,   такъ  смѣшно. 

Настенька  засмѣялась  въ  свою  очередь, 
■ —  Ну,  не  будетъ  свадьбы,  да  вамъ  то 
что  же?  Вѣдь  и  вы  ни  причемъ?  Милліоны 
то  улыбнулись;  а  они  вамъ  очень  нрави- 
лись! И  вы  можете  еще  говорить,  не 
краснѣя,  что  вы  любите  Волынкина. 

—  Я  не  люблю  его !  вскрикнула  На- 
стенька. 

— •  Ну,  конечно,  нѣтъ;  себя  вы  очень 
любите,  что,  впрочемъ,  доказываетъ,  что 
любовь  слѣпа. 

—  Это  зло.  Вы  умнѣете,  развиваетесь, 
хотѣла  я  сказать. 
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« —  Она  губить  жизнь  человѣка  въ  от- 
мщеніе  за  свое  неисполнимое  желаніе,  и 
еще  улыбается)  шутитъ,  оетритъ,  и  все 
это  такъ  граціозно,  такъ  наивно,  съ  такимъ 
милымъ  дѣтекимъ  выраженіемъ  въ  лицѣ. 
Нѣтъ!...   это  ужасно!.., 

—  Я  люблю  его!  шептала  Настенька. 
Но  Сермягинъ  залился  смѣхомъ. 

—  Развѣ  я  не  знаю,  что  я  дѣлаю  дур- 
но, продолжала  она:  —  развѣ  я  не  вѣрю, 
что  они  любятъ  другъ  друга,  я  все  вижу, 
все  понимаю,  мнѣ  страшно  иногда  самой 
и  больно,  и  досадно  на  себя  —  вѣдь  я  не 
такъ  ужъ  очень  дурна,  я  могла  бы  быть 
лучше  —  но  я  люблю  его,  очень  люблю, 
больше  ея  люблю — 

—  Докажите:  уѣзжайте,  оставьте  ихъ, 
хоть  въ  монастырь,  пожалуй. 

—  Какъ!  уступить  его  Вѣрѣ?  Никогда! 
Пусть  они  лучше  гибну тъ  оба.  Какъ  они 
смѣли  любить  другъ  друга?... 

—  Забавная  претензія,  особенно  для 
монахини! 

—  Положимъ.    Но  свадьбы  не  будетъ. 
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Это  новость  очень  пріятная,  и  я  вамъ  ею 
обязана.  Я  ис  знаю,  что  васъ  сюда  влеіио, 
побить  вы  з\  еня  собирались  пли  другое 
п^ѣли  злостнее  паѵѣрепіе  —  и  она  ударя- 
ла па  слово  злостнее  —  но  вы  мнѣ  сказали 
то,  чего  я  не  знала,  я  вамъ  очень  обяза- 
на. ЩщЩ,  Поль,  кажется,  ничто  не  удает- 
ся? Чего  вы  хотѣлп  ,  сообщая  >  мнѣ 
отлезь  ІИрл?  Обтяскеній?  Я  ихъ  вамъ 
і:с  дамъ.  С^  упреками  вы  пріѣхаліі?  Ну, 
упрекайте,  я  вамъ  позволяю,  і\;нѣ  все  рав- 
н>.  Оставайтесь  лучше  сбѣдать  и  пего- 
ворішъ  о  другомъ.  Однако,  пойдта  взгля- 
нуть, і:е  заснула  ли  ша^енька.  Она  послѣ 
болѣзгш  постоянно  дрсмлетъ,  а  это  еп 
вредно. 

II  -съ  этшіъ  словомъ  она  побѣжала  было 
въ  другую  комнату,  но,  сстаноеясь,  йри- 
бавлла: 

—  Подождите  меня  здѣсь,  если  хотите, 
или  поѣзжайте  утЪшать  Волынкипа;  зто 
удвоить  комичность  его  полсженія. 

Но  Сермягинъ,  выведенный  нзъ  терпѣ- 
нія,  подиялъ  свою  шляпу  и  бросивъ   Ку- 
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зинѣ  весьма  огненный  взглядъ,  пошелъ 
въ  залу. 

—  Скажите  Волынкину,  крикнула  она 
ему  велѣдъ:  —  чтобы  онъ  подарилъ  вамъ 
новую  шляпу. 

Но  Сермягині  уже  былъ  въ  передней, 
онъ  чуть  не  плакал ъ  съ  досады.  А  Настень- 
ка смѣялась,  разсказывая  діатери  причину 
его  гиѣва. 


III, 


На  другой  день  по  утру  Сермягинъ  въ 
длинномъ  монологѣ  излилъ  передъ  Волын- 
кинымъ  всю  желчь  свою  противъ  Настень- 
ки. Волынкинъ  не  ожидалъ  ничего  отъ 
этого  свиданія,  онъ  начиналъ  терять  вся- 
кую надежду:  борьба  съ  препятствіями 
становилась  не  подъ  силу  его  слабому 
характеру. 

«Не  судьба  ли,»  думалъ  онъ,    разстав 
шись    съ  Сермягинымъ, — -«въ    видѣ    этой 
дѣвушки  становится  между  мной  и  Вѣрой. 
Развѣ  можно  спорить  съ  судьбой?    Развѣ 
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можно  идти  іі  поступать  наперекоръ  ея 
желаніемъ?  Не  сщритьса  ли  маѣ?  Не 
отойти  ли  скромно  въ  сторону,  предоставя 
этой  же  самой  судьбѣ  заботиться  о  буду- 
щемъ  Вѣры,  а  самому  искать  счастія  тамъ, 
гдѣ  оно  само  напрашивается,  то  есть  вер- 
нуться къ  Варенькѣ  и  позабыть  въ  ея 
объятіяхъ  свѣжую,  дѣвственно- чистую  кра- 
соту Вѣрочки.  Нѣтъ,  чувство  не  возвра- 
щается и  покупное  наслажденіе  никогда 
не  сравнится  даже  съ  страданьемъ  по 
невинной  дѣвушкѣ.  Конечно,  тамъ  нѣтъ 
этой  борьбы,  тамъ  побѣда  достается  легко, 
ко  за  то  нѣтъ  этого  очарованія,  нѣтъ 
этихъ  иоэтическихъ  ожиданій,  нѣтъ  этой 
таинственности,  нѣтъ  этого  обаяиія.  Такъ 
и  быть,  попробую  еще  и,  авось,  удастся.  » 
Вліяніе  Вѣры  пересилило  слабость  ха- 
рактера, и  Волынкинъ,  не  размышляя  долго, 
поѣхалъ  къ  Струйскимъ,  твердо  убѣжден- 
ный  въ  успѣхѣ  своего  камѣренія.  Было 
семь  часовъ  вечера,  когда  Волынкинъ  вхо- 
дилъ  въ  гостиную  Степаниды  Львовны, 
только    что    усѣвшейся    играть  съ  Силой 
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Савичемъ  въ  никетъ.  Вѣра  была  на  верху 
и  присутствовала  при  туалетѣ  Дорхенъ, 
которую,  нарядивъ  въ  бальное  платье,  со- 
биралась везти  нынѣшнймъ  вечеромъ  на 
какой-то  дѣтскій  балъ.  Сила  Савичъ,  вос- 
пользовавшись удобнымъ  случаемъ,  рае- 
сказалъ  Степанидѣ  Львзвнѣ  все,  случив- 
шееся между  Вол-ынкинымъ  и  Вѣрой, 
употребя  не  мало  усилій,  чтобы  успокоить 
удивлеыіе,  испугъ  и  иаконецъ  справедли- 
вый гыѣвъ  старухи  на  Настеньку. 

—  Только  вы  смотрите,  говэрилъ  Сила 
Савичъ,  —  не  показывайте,  сударыня,  и 
виду,  —  не  выдайте  вы  меня,  а  то  тогда, 
извѣстное  дѣло,  погибъ  хорошій  человѣкъ, 
да  и  Волынкину-то  виду  не  показывайте, 
вѣдь  это  онъ  звоыилъ  сію  минуту,  я  ужь 
и  ззоиъ  его  призналъ.  Ндетъ,  матушка, 
нрибавилъ  Сила  Савичъ,  заслыша  шаги 
Волынкина  въ  залѣ  и,  мгновенно  мѣняя 
тоиъ,  крикнулъ:  —  четырнадцать  королей. 
сударыня! 

Волынкинъ,  блѣдный  и  разстроенный,  во 
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шелъ  въ  гостинную  и,  обмѣнявшись  первы- 
ми привѣтствіями,  подсѣлъ  къ  играющимъ. 

—  А  Вѣра  Васильевна  дома  или  вѣтъ? 
спросилъ  Волынкинъ. 

—  Почти  что  нѣтъ,  отвѣчала  Степа- 
нида  Львовна:  —  она  наверху,  одѣваетъ 
Дорхенъ,  везетъ  ее  на  дѣтскій  вечеръ. 

—  ссВотъ  удобная  минута,»  подумалъ 
Волынкинъ,  и  оттѣнокъ  удовольствія  мель- 
кну лъ  на  лицѣ  его. 

Сила  Савичъ,  слѣдившій  за  всѣми  дви- 
жениями Волынкина  и  вооруженный  очка- 
ми по  причинѣ  игры  въ  карты,  угадалъ 
по  лицу  молодаго  человѣка  желаніе  выска- 
заться. 

—  А  что,  сударыня,  не  бросить  ли  намъ 
|игру-то,  мы  только  ее  начали,  я  же  въ 
Іпроигрышѣ,  я  человѣкъ  бѣдный,  какъ  вы 

думаете?  Въ  пріятныхъ  разговорахъ  время 
іровести  можно  —  Петръ  же  Степановичъ 
зъ  карты  не  играетъ,  а  ужъ,  извѣстное 
^ѣло,  одно  изъ  двухъ — или  играть  или  раз- 
говаривать, а  то  что  это  за  игра? 
ч.   ш.  3 
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—  Да,  пожалуй,  сказала  Степанмда 
Львовна,  не  понимая,  что  значить  подми- 
гиванье  старика  и  не  успѣвъ  еще  хоро- 
шенько оправиться  отъ  сцены  съ  нимъ, 
предшествовавшей  появлеыію  Волынкина. 

Извинясь,  что  нарушаетъ  ихъ  заыятія, 
Волынкинъ  скоро  перешелъ  къ  интересо- 
вавшему его  предмету  и  въ  самыхъ  про- 
стыхъ,  но  теплыхъ  выраженіяхъ  просилъ 
у  Степаниды  Львовны  руки  ея  дочери. 

—  Меня  это  не  удивляетъ,  отвѣтила 
Степанида  Львовна:  —  я  давно  замѣтила 
расположеніе  ваше  къ  Вѣрочкѣ  и  ея  къ 
вамъ. 

—  Теперь  я  совершенно  счастливъ, 
вскрикнулъ  Волынкинъ:  —  слышать  отъ  са- 
мой матери  о  любви  ея  дочери,  значитъ 
получить  самое  твердое  увѣреніе  въ  этомъ 
чувствѣ.  Благодарю  васъ  за  то,  что  вы  его 
одобряете. 

—  Предложеніе  ваше,  сказала  Степа- 
нида Львовна,  —  дѣлаетъ  какъ  мнѣ,  такъ 
и  дочери  моей,  большую  честь  и  я,  съ 
моей  стороны,  могу  сказать  только,  что  я 
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никогда    не    желала  и  не  мечтала     имѣть 
лучшаго  зятя. 

Волынкинъ  бросился  цѣловать  ея  руки. 

—  Извѣстное  дѣло,  говорилъ  хлопав - 
шій  въ  ладоши  Сила  Савичъ;  —  и  я  съ 
моей  стороны  очень  доволенъ,  очень  до- 
воленъ. 

—  Что  же  касается  Вѣры,  говорила 
Степанида  Львовна:  —  я  вамъ  за  нее  ру- 
чаюсь. 

—  Ахъ,  сказалъ  Волынкинъ,  —  если  бы 
это  точно  было  возможно... 

—  Я  знаю,  на  что  вы  намекаете,  пере- 
била его  Степанида  Львовна. 

—  Возможно  ли?  вскрикиулъВольшкинъ. 

—  Я  все  знаю,  повторила  старушка. 

—  Ахъ,  да  какой  же  вы  болтунъ,  по- 
лусерьезно, полушутливо  обратился  Во- 
лынкинъ къ  Силѣ  Савичу. 

—  Не  вытерпѣлъ,  сударь,  извините, 
такъ  вотъ  языкъ  и  чесался,  долго  терпѣлъ 
и  ужъ  самъ  не  знаю,  какъ  это  случилось. 
Это  не  я  сказалъ,  а,  извѣстное  дѣло,  само 
сказалось,  право  само... 
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- —  Какъ  бы  то  ни  было,  прервала  его 
Степанида  Львовна,  —  я  очень  рада,  что 
дѣло  объяснилось  и  хоть  я  не  отвергаю 
принятой  молодыми  людьми  методы,  только 
убѣдившись  въ  чувствахъ  дочери,  обра- 
щаться къ  матери,  нахожу,  что  въ  иныхъ 
случаяхъ  лучше  бы  поступать  наоборотъ. 

—  Какъ  оно  вотъ  теперь  и  случилось, 
аамѣтилъ  Сила  Савичъ. 

—  Какъ!  вскрикнулъ  Волынкинъ:  — 
неужели  вы  полагаете,  что  Вѣра  Васильев- 
на можетъ  взять  назадъ  свое  слово,  зто 
ужасное  слово.  Неужъ-то  меня  ожидаетъ 
вторичный  отказъ? 

—  Это  не  былъ  отказъ,  Петръ  Сте- 
панычъ,  сказала  Степанида  Львовна;  — 
положеніе  Вѣры  было  самое  затруднитель- 
ное, она  не  могла  поступить  иначе,  и  я 
еще  болѣе  начинаю  гордиться  моею  до- 
черью. Но  теперь,  когда  я  вступаюсь  въ 
это  дѣло,  когда  я  скажу  ей,  что  въ  союзѣ 
съ  вами  я  вижу  ея  счастіе,  будьте  увѣ- 
рены,  что  вліяніе  Настеньки  потеряетъ 
свою  силу:   мы  обѣ  съ  дочерью  ошиблись 
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и  любовались  лицомъ,  не  обращая  внима- 
нія  на  изнанку. 

—  Правда,  вскрикну лъ  Сила  Савичъ; — 
извѣстное  дѣло,  будетъ  и  на  нашей  улицѣ 
праздникъ. 

Волынкииъ  бросился  обнимать  старушку. 

—  А  меня- то?  Меня- то  что  же?  по- 
вторялъ  Сила  Савичъ,  простирая  руки.  — 
Я  хлопоталъ,  я,  можно  сказать,  все  сла- 
дилъ,  а  на  меня  и  вниманія  никакого  не  обра- 
щаютъ,  извѣстное  дѣло 

—  И  васъ,  и  васъ  позвольте  мыѣ 
обнять!  вскрикнулъ  Волынкинъ,  простирая 
сбъятія  къ  Силѣ  Савичу. 

—  Извольте,  извольте,  сказалъ  старикъ. 
Въ  это  самое  время  Дорхенъ,     завитая 

въ  локоны,  хорошенькая,  какъ  амуръ,  въ 
пышномъ  кисейномъ  платьѣ,  съ  широкимъ 
розовымъ  поясомъ,  весело  вбѣжала  въ  го- 
стиную. Степанида  Львовна  обняла  дѣ- 
вочку  и  поцѣловала.  Дорхенъ  показалось, 
что  ее  сейчасъ  пошлютъ  въ  дѣвичью  по- 
смотрѣть      что    тамъ    дѣлается,     но    она 
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ошиблась.  Сила  Савичь  иродолжалъ  ду- 
шить Волынкина,  когда  Вѣра  вошла  въ 
гостиную,  но,  увидавъ  объятія,  остано- 
вилась. 

—  Что  это  значитъ?  сказала  она  до- 
вольно громко. 

—  Вѣра!  крикну лъ  Волынкинъ,  выры- 
ваясь изъ  объятій  Силы  Савича  и  быстро 
подходя  къ  ней. 

—  Что  съ  вами?  спросила  Вѣра: — чему 
вы  такъ  рады?  что  случилось?.. 

Но  Степанида  Львовна  уже  стояла  между 
ними. 

—  Дѣтн  ММ,  говорила  она  съ  чув- 
ствомъ,  —  Богъ  васъ  благословитъ!  Вѣра, 
благословеніе  матери  разрѣшаетъ  всякое 
сомнѣніе;  я  беру  все  на  себя  ;  отвѣт- 
ственность  въ  отношеніи  къ  Ыастенькѣ 
падаетъ  на  меня  одну.  Она  была  дурнымъ 
другомъ,  пусть  Богъ  ее  проститъ,  но  я 
вступилась  за  правоту  дочери,  за  ея 
счастье.  Богъ  васъ  благословитъ,  дѣти  мои! 
Степанида  Львовна  обнимала  и  жениха,  и 
невѣсту,  цѣлуя  обоихъ. 
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—  Ура!  крикнулъ  СилаСавйчъ;  прыгая 
и  хлопая  въ  лодоши: — шампанскаго!  про- 
должалъ  онъ  кричать,  —  пзвѣстное  дѣло, 
шампанскаго!  убѣгая  въ  залу  и  распоря- 
жаясь. 

А  Вѣра  не  успѣла  еще  опомниться, 
какъ  уже  была  въ  объятіяхъ  Волынкина. 

—  Не  сонъ  ли  это  наконецъ?  спросила 
она. 

—  Нѣтъ,  это  ке  сонъ,  сказалъ  Волын- 
кинъ,  —  это  дѣйствительность,  только  по- 
хожая на  сонъ.  Вѣдь  вы  любите  меня, 
Вѣра? 

—  II  вы  можете  спрашивать,  Ріёгге? 

—  Жаль  только,  иродолжалъ  онъ,  шу- 
тя, —  что  эта  дѣвушка,  которая  пѣла  за 
стѣноіі  моей  комнаты  въ  Петербургѣ  , 
была  не  вы  — 

—  Та  дѣвушка  давно  себя  выдала,  она 
спросила:    «такъ  ото  были  вы?» 

II  онъ  не  смѣлъ  броситься  къ  ногамъ 
ея,  не  смѣлъ  сказать:  «это  былъ  я!»  го- 
ворилъ  Волынкинъ,  цѣлуя  руки  Вѣры. 
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—  А  вотъ  что  еще  болѣе  жаль,  вку- 
шалась Степанида  Львовна,  —  что  та  дѣ- 
вушка,  которая  перекликалась  черезъ  стѣ- 
ну  съ  молодымъ  человѣкомъ,  не  сказала 
этого  еще  тогда  матери. 

—  Она  была  съ  теткой,  вступился  Си- 
ла Савичъ. 

—  Она  любила,  кончила  Вѣра,  —  а  кто 
любитъ,  тотъ  молчитъ. 

- —  Не  потому  ли  самому,  сказалъ  Во- 
лывкинъ,  —  и  Настасья  Ивановна  вообра- 
зила, что  я  люблю  ее,  потому  что,  каса- 
тельно любви,  съ  моей  стороны  я  всегда 
молчалъ  при  ней. 

—  Полноте,  Ріёгге,  это  жестоко:  она 
можетъ  быть  точно  васъ  любитъ. 

Но  Волынкинъ  и  Степанида  Львовна 
громко  захохотали. 

—  Пощадите,  говорила  Вѣра,  —  этотъ 
смѣхъ  больно  отзывается  въ  моемъ  серд- 
цѣ;  я  такъ  долго  ее  любила,  я  такъ  при- 
выкла вѣрить  ей... 

А  Дорхеиъ  между  тѣмъ,  смутно  пони- 
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мая,  что  что-то  важное  совершилось  въ  домѣ 
и  инстинктивно  чувствуя,  что  слѣдовало 
бы  съ  чѣмъ-то  поздравить  и  мать  и  дочь, 
находилась  въ  какомъ-то  нерѣшительномъ 
состояніи,  перебѣгая  съ  одного  мѣста  на 
другое  и  вопросительно  смотря  всѣмъ  въ 
глаза. 

—  Ну  что  же  ты,  Дорхенъ,  поздравляй 
меня:  Вѣра  замужъ  идетъ,  вотъ  ея  же- 
нихъ,  присѣдай,  поздравляй  ;  недаромъ 
ты  такая  нарядная  сего  дня,  Какъ  же  мнѣ 
быть  съ  тобой;  нельзя  же  Вѣрѣ  ѣхать  те- 
перь съ  тобой.  Да  я  сама  поѣду  ;  поди 
скажи,  чтобы  мнѣ  чепецъ  приготовили,  да 
кстати  посмотри,  прибавила  она  тише,  все 
ли  тамъ  прилично. 

II  Дорхенъ,  присѣвъ  всѣмъ  троимъ, 
иоцѣловавъ  руку  Степаниды  Львовны  вы- 
бѣжала  пзъ  комнаты  исполнить  приказаніе 
старушки.  Шампанское  было  наконецъ 
откупорено  и  принесено  въ  гостиную.  Бо- 
калы чокались,  желанія  посылались  друтъ 
ДРУГУ*  слышались  иоцѣлуи.  Степанида 
Львовна  плакала,  Сила  Савичъ  въ  силыюмъ 
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восторгѣ  чуть  не  плясалъ  по  паркету, 
даже  лакей,  державшій  подносъ,  весело 
ухмылялся,  когда  изъ  кабинетной  двери 
показалась  чистенькая  Фигурка  Панкрать- 
евым. 

—  Няня!  вскрикнула  Вѣра,  — голубуш- 
ка, поди  сюда. 

—  Поздравляю  тебя,  дитятко,  поздрав- 
ляю, моя  золотая,  говорила  старушка: 
да  и  васъ,  матушка,  Степанида  Львовна, 
тоже  поздравить  честь  имѣю.  Золотая  моя, 
серебряная,  обращалась  она  къ  Вѣрѣ,  а 
слезы  между  тѣмъ  орошали  ея  морщи- 
нистый щеки. — II  васъ,  батюшка,  по- 
здравляю, обратилась  она  къ  Волынкину, — 
какое  вы  у  касъ  сокровище  отнимаете, 
вскормили  ее,  вспоили,  не  надыхали  на 
нее,  а  вы  ее  отнимаете.  Ну  что  же,  въ 
добрый  часъ,  въ  архангельскій;  а  круп- 
ныя  слезы  все  больше  и  больше  орошали 
лицо  старушки. — Дай  вамъ  Богъ,  батюшка, 
жить  да  поживать,  дѣтей  наживать;  дай 
Богъ    вамъ,     батюшка  ,    имячка  я  вашего 


не  знаю,     какъ  ихъ,    матушка,  по  имени- 
то и  отечеству?  обратилась  она  къ  Вѣрѣ. 

—  ІТетръ  Степаны  чъ,  сказала  Вѣра. 

—  Дай  Богъ  вамъ,  батюшка  Петръ  Сте- 
панычъ. . .  старуха  не  договорила  и  залпомъ 
выпила  бѳкадъ,  который  ей  подалъ  Сила 
Савпчъ. 

—  Это  вы,  батюшка,  Петръ  Степенычъ, 
продолжала  она,  опрокидывая  на  головѣ 
своей  пустую  рюмку  и  обращаясь  къ  Во- 
лыыкику,  —  иѣть-то  изволили,  помнишь, 
родная  моя?  обратилась  она  къ  Вѣрѣ,  — 
ты  еще  пріѣхала  съ  балу.  Вы  не  ио- 
вѣрите,  батюшка,  продолжала  она,  обра- 
щаясь къ  Волынкину,  —  въ  какомъ  она 
была  сумлѣніи.  «Помнишь,  говоритъ  она 
мнѣ,  помнишь,  няня,  его  голосъ.  Чей 
такой,  говорю.  Тамъ,  говоритъ,  за  стѣной, 
онъ  пѣлъ,  говоритъ,  помнишь?  А  за 
какой  стѣной,  за  Кремлевской  что  ли,  или 
другой  какой,  того  не  говоритъ;  только  и 
слышу:  помнишь,  няня,  говоритъ,  онъ 
пѣлъ.  Глупенькая  она  и  не  покимаетъ 
того,  гдѣ  #нѣ  старому  человѣку    знать... 
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—  Я  тотъ  самый,  тотъ  самый,  пере- 
билъ  Волынкинъ:  — прошу  любить  да  жа- 
ловать. 

И  ыезамѣтнымъ  образомъ  опустилъ  въ 
руку  старушки  два  полуимперіала. 

—  Ну,  Панкратьевна,  сказала  Степа- 
нида  Львовна,  —  распорядись-ка,  поднеси 
тамъ  вина  всей  дворни,  скажи,  что  Вѣра 
Васильевна  замужъ  выходить  изволитъ, 
да  смотри,  чтобы  все  это  было  пристойно, 
а  то  гдѣ  веселье,  да  похмѣлье,  тамъ  и 
грѣхъ  всякій. 

—  Скажу,  матушка,  за  Петра  Степа- 
ныча,  молъ,  выходитъ,  а  вотъ  по  Фамиліи- 
то  и  не  знаю. 

—  Я  Волынкинъ. 

— ■  Петръ  Степанычъ  Волынкинъ,  про- 
должала старуха,  идя  къ  двери,  —  оами- 
лія  извѣстная,  у  насъ  всѣ  пастухи  въ  селѣ 
на  волынкахъ  играютъ. 

—  Ну  ужъ  извините,  продолжала  Сте- 
панида  Львовна;  —  она  съ  геральдикой  не 
въ  ладу.  Однакожъ,  пойти  надѣть  мнѣ 
чепецъ,   да  свезти  Дорхенъ,   а  то  поздно. 
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А  вы,  Сила  Савичъ,  смотрите,  въ  мое 
отсутствіе  не  оставляйте  ихъ,  а  то  не- 
прилично. 

—  Будьте  покойны,  сударыня,  извѣст- 
ное  дѣло,  какъ  насѣдка  за  цыплятами,  такъ 
и  я  за  ними. 

II  съ  этимъ  словомъ  Степанида  Львов- 
на вышла  изъ  кабинета. 

—  Что,  сударыня,  обратился  Сила  Са- 
вичъ  къ  Вѣрѣ,  сидѣвшей  рядомъ  съ  Во- 
лынкинымъ:  —  поймали  птичку  голосисту? 
недаромъ  пѣсня  поется. 

—  А  вы,  Сила  Савичъ,  на  росказни 
мастеръ,  отвѣчала  Вѣра,  —  повѣрь  ему 
тайну  какую-нибудь,  всѣмъ  разблаговѣ- 
ститъ. 

—  Что  же,  извѣстное  дѣло,  разблаго- 
вѣстилъ,  за  то  теперь  отзвонилъ  и  съ  ко- 
локольни долой. 

Степанида  Львовна  дѣйствительно  скоро 
уѣхала  на  вечеръ.  Можно  себѣ  предста- 
вить, какіе  восхитительные,  полные  очаро- 
ванія  часы  провели  молодые    люди    почти 

ч.  ш.  3. 
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глазъ-на-глазъ,  потоку  что  присутствіе 
Силы  Савича  ихъ  нисколько  не  стѣсняло. 
Откровенная,  благородная  натура  этого 
старика  вселяла  столько  симпатіи,  вызывала 
на  такую  довѣренность,  что  молодые  люди 
охотно  посвящали  его  въ  тайны  своихъ 
сердечныхъ  отношеній.  Вѣра  сѣла  за 
Фортепіано,  и  не  прошло  минуты,  какъ 
звуки  давно  знакомой  аріи  раздались  въ 
комнатѣ. 

—  Кто  это  поетъ  за  стѣной  моей  ком- 
наты? говорилъ,  шутя,  Волынкинъ. 

—  Въ  самомъ  дѣлѣ,  прервалъ  его  Си- 
ла Савичъ,  —  кто  бы  это  была  такая,  а 
можетъ  быть  хорошенькая.  Вы  бы  ей 
подтянули,  сударь  .  Глядишь,  у  васъ 
вдвоемъ-то  и  лучше  бы  пошло....  согла- 
снѣе.... 

Волынкинъ  началъ  вторить  Вѣрѣ. 

—  Вотъ  такъ-то,  вотъ  такъ  —  хорошо! 
повторялъ  по-временамъ  Сила  Савичъ,  вы- 
бивая тактъ  ладонью  по  колѣнкѣ. 

Но  арія  подходила  къ  концу. 
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—  Какой  чудный  голосъ  у  моего  со- 
сѣда,  въ  свою  очередь  говорила  Вѣра, 
кончивъ  арію;  —  только,  какъ  онъ  смѣетъ 
мнѣ  вторить? 

Очень  естественно,  что  всѣ  эти  выходки 
приводились  къ  одному  и  тому  же  знаме- 
нателю, то  есть  Волынкпнъ  долго  и  нѣж- 
но  цѣловалъ  хорошенькія  ручки  своей 
невѣсты. 

—  Однакожъ,  говорилъ  Сила  Савичъ:  — 
если  Степанида  Львовна  часто  намѣрена 
меня  оставлять  въ  вашей  компаніи,  то  это, 
извѣстное  дѣло,  она  погибели  моей  доиски- 
вается, вѣдь  это  я,  глядя  на  васъ,  самъ 
помолодѣю.  Такъ  бы  вотъ  кого-нибудь  и 
обнялъ. 

—  Кто  же  вамъ  мѣшаетъ,  отвѣчалъ 
Волынкпнъ,  подставляя  ему  щеку. 

—  Ишь  вы  ловкіе  какіе,  возражалъ, 
шутя,  Сила  Савичъ,  я  вамъ,  небось,  своей 
бритой  щеки  не  подставляю. 

—  Постойте,  я  васъ  помирю,  всту- 
пилась Вѣра,    становясь    между  обоими  и 


протягивая  свои  ручки,    одну  Волынкииу, 
а  Другую  Силѣ  Савичу. 

И  два  чуть  ли  не  одинаково  страстныхъ 
поцѣлуя  раздались  въ  комнатѣ. 

—  Что  это  за  ангелъ!  говорилъ  Волын- 
кинъ. 

—  Извѣстное  дѣло,  вторилъ  Сила  Са- 
вичъ, — и  я  говорю,  что  это  за  ангелъ. 
Такъ  незамѣтио  проходило  время.  Наконецъ 
и  Степаиида  Львовна  вернулась  съДорхенъ. 
Часы  пробили  двѣиадцать,  а  Волыикинъ 
все  еще  не  думалъ  брать  шляпы.  Нако- 
нецъ и  онъ,  собравшись  съ  духомъ,  уѣхалъ 
скрѣпя  сердце.  Когда,  подъѣзжая  къ  дому 
и  начиная  ровняться  съ  неболышшъ  фли- 
гелькомъ,  ганимаемымъ  Варенькой,  кучеръ 
обратился  къ  барину  и  спросилъ: 

—  Налѣво,  на  дворъ-съ? 

—  Никогда!  громко  вскрикнулъ  Волын- 
кинъ,  и  онъ  промчался  мимо,  даже  не 
оглянувшись. 

А  Вѣра,  проводивъ  Волынкина,  взошла 
наверхъ  въ  свою  комнату  и>  раздѣвшись, 
сѣла  къ  письменному  своему  столику. 
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1 —  Все  кончено,  сказала  она  "юамой 
себѣ, — я  невѣста  Волынкина.  Это  сдѣ- 
лалось  такъ  быстро,  такъ  неожиданно.  Но 
что  мыѣ  дѣлать  теперь  съ  Настенькой? 
Друзьями  оставаться  мы  не  можемъ,  играть 
комедію,  вѣчную  комедію,  тяжело.  Лучше 
всего  разстаться,  но  разстаться  дружески. 
Наиишѵ  ей. 

П  Вѣра,  взявъ  перо,  нагнулась  надъ 
листомъ  почтовой  бумаги.  Долго  писала 
она,  но,  недовольная  собой,  рвала  напи- 
санное; наконецъ  она  скрѣпила  своею 
подписью  исписанный  листъ  бумаги  и 
запечатала  его  розовой  оплаткой.  Вотъ 
что  на  другое  утро  -должна  была  прочесть 
Настенька: 

«Милый  другъ  Казіазіе!  Позволь  мнѣ 
еще  разъ,  въ  послѣдній  можетъ  быть 
разъ  въ  жизни,  назвать  тебя  другомъ,  ка- 
кимъ  я  тебя  давно  знала  и  не  отдѣлять 
этого  имени  отъ  восиоминанія  о  тебѣ  самой. 
Мы  слпшкомъ  любили  другъ  друга  или, 
лучше  сказать,  я  слишкомъ  была  къ  тебѣ 
привязана,  чтобы  такъ  быстро  и  безмолвно 
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отречься  отъ  столькихъ  свѣтлыхъ  минутъ^ 
проведенныхъ  съ  тобою,  особенно  въ 
дѣтствѣ.  Вотъ  почему  я  пишу  къ  тебѣ, 
избѣгая,  впрочемъ,  всякаго  изустнаго  объ- 
ясненія,  вреднаго  намъ  обѣимъ.  Эти  стро- 
ки подадутъ  тебѣ,  вѣроятно,  поводъ  къ 
насмѣшкамъ  и  сарказмамъ,  которыми  ты 
сыплешь  такъ  щедро  при  каждомъ  удоб- 
номъ  случаѣ.  И  дай  Богъ,  чтобы  заду- 
шевныя  слова  мои  вызвали  однѣ  только 
насмѣшки,  а  не  слезы  и  страданія.  Моя 
совѣсть  чиста  передъ  тобою.  Я  выхожу 
замужъ,  выхожу  за  Волынкина:  ты  бу- 
дешь права,  если  скажешь,  что  я  не 
съумѣла  устоять  противъ  убѣжденій  моей 
матери,  противъ  говора  сердца.  Что  я 
люблю  его,  его,  Настенька,  одного  его, 
забывая  обстановку,  то  это  такъ  же  вѣрыо, 
какъ  я  любила  тебя;  что  я  его  не  стара- 
лась привлечь  на  свою  сторону  тоже 
истина,  въ  который  ты  менѣе  всѣхъ  дол- 
жна была  бы  сомнѣваться,  помня  мое  съ 
нимъ  обращеніе  и  ту  незавидную  ■  роль, 
которую  я,  изъ  любви  къ  тебѣ,  играла  при 
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твоей  особѣ.  Неужели  ты  Думаешь,  что 
я  не  понимала  твоихъ  намѣреній?  Но 
оелѣпленіе  было  такъ  сильно,  что  чуть 
только  мысль  эта  рождалась  въ  умѣ  моемъ, 
я  тотчасъ  же  оправдывала  твои  поступки 
и  придавала  имъ  иное  значеніе,  или  изви- 
няла ихъ  молодостью,  живостью  характера, 
игривостью  ребенка.  А  надо  сознаться, 
Настенька,  что  мы  съ  тобой  далеко  уже 
не  ребята.  Повторяю  и,  признаюсь,  по- 
вторяю съ  гордостію,  что  я  невѣста  Во- 
лынкиыа.  Отъ  тебя  будетъ  зависѣть  по- 
нять это  рѣшеніе  такъ  или  иначе.  Это 
событіе  должно  или  возстановить  наши 
прерваыныя  сношенія,  или  навсегда  ихъ 
уничтожить.  За  мной  однако  же  остается 
сознаніе  правоты  и  я  горжусь  имъ.  Богъ 
съ  тобой,  Настенька,  Не  поминай  меня 
лпхомъ.  Вѣра  Струйская.  » 

—  Завтра,  сказала  Вѣра  своей  горнич- 
ной, —  вели  отнести  это  письмо  къ  Де- 
белинымъ. 

Но  рука  молодой  дѣвушки  дрожала:  ей 
было    страшно.      Что    если    она    любитъ 
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его?  думала  она,  —  это  извѣстіе  или 
убьетъ  ее,  или  озлобитъ. — Но  все  равно, 
прибавила  она,  обращаясь  къ  горничной,— 
снести  письмо  къ  Дебелинымъ. 

Никогда  еще  не  спала  такъ  спокойно 
Вѣра,  какъ  въ  эту  ночь,  и  никогда  не  было 
такъ  свѣжо  ея  хорошенькое  личико,  какъ 
на  другой  день  поутру,  когда  пріѣхалъ 
Волынкинъ  и,  по  праву  жениха,  привезъ  ей 
подарки.  Первымъ  былъ  старинный  кіев- 
скій  въ  дорогомъ,  кованномъ  золотомъ  и 
усыпанномъ  дорогими  каменьями  переплетѣ 
молитвенникъ. 

—  Съ  этимъ,  сказалъ  Волынкинъ,  по- 
давая его  Вѣрѣ:  идите  смѣло  за  мною. 
Здѣсь  вы  найдете  отвѣтъ  на  всякій  во- 
просъ,  который  задастъ  вамъ  жизнь,  или 
вы  предложите  жизни.  Здѣсь  вы  найдете 
отраду,  если  горе  насъ  постигнетъ;  здѣсь 
же  почерпнете  утѣшеніе,  если  когда-ни- 
будь во  мнѣ  ошибетесь.  Я  хотѣлъ,  чтобы 
религія  была  основаніемъ  нашего  союза. 
По  этому  молитвеннику  молитесь  за  меня 
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при  жизни,  по  немъ  же  молитесь,    моли- 
тесь и  послѣ,  когда... 

—  Довольно,  прервала  его  Вѣра,  при- 
нимая молитвениикъ  и  открывая  его,  но  на 
первой  страницѣ  ее  поразило  женское  имя, 
написанное  мужскою  рукою. 

—  Елена!  невольно  произнесла  она. 

—  Это  имя  моей  матери!  съ  чувствомъ 
сказалъ  Вольшкинъ,  вписанное  отцомъ. 
Этотъ  молитвениикъ  принадлежалъ  ей. 
Онъ  никогда  почти  не  выходилъ  изъ 
рукъ  ея, 

—  И  вы  съ  нимъ  разстаетесь?  спросила 
Вѣра. 

—  Для  васъ*  Кто  же  болѣе  оцѣнитъ 
эту  святыню? 

- — «Потому  что  никто,  послѣ  матери, 
конечно,  не  можетъ  такъ  любить  васъ... 

—  Вѣра!  съ  чувствомъ  произыесъ  Во- 
льшкинъ, цѣлуя  ея  руки,  —  вы  будете  за 
нее  молиться? 

Двѣ  крупныя  слезы  скатились  изъ  глазъ 
молодаго  человѣка. 
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—  Вѣдь  она  насъ  видитъ  оттуда,  про- 
должалъ  онъ,  указывая  на  свѣтлое  зимнее 
небо, —  она  любуется  нами  ,  гордится 
моимъ  выборомъ.  Она  же  такъ  желала 
видѣть  меня  женатымъ,  она  такъ  мечтала 

няньчить    дѣтей    моихъ И  ее  нѣтъ!... 

Она  умерла,  Вѣра,  умерла.... 

Молодой  человѣкъ  быстро  вытеръ  высту- 
пившія  слезы  и,  какъ  бы  стряхивая  съ 
себя  всякое  горе,  продолжалъ  другимъ 
тономъ: 

—  Но  пойдемте  къ  вашей  матушкѣ, 
покажите  ей  эти  брилліанты;  и  онъ  по- 
да л  ъ  Вѣрѣ  Футляръ  съ  вещами;  —  а  вотъ 
корзинка  съ  конФектами;  пойдемте  въ  го- 
стиную, накормимъ  ими  Силу  Савича  съ 
утра,  поморщится,  а  съѣстъ.  Пойдемте, 
моя  радость. 

И  молодые  люди  весело  побѣжали  въ 
гостиную.  А  между  тѣмъ  лихая  пара 
сѣрыхъ  рысаковъ,  запряженная  въ  кро- 
шечную щегольскую  каретку  Волынкина, 
плясала  ртъ  нетерпѣнія,  усердно  вытап- 
тывая снѣгъ  у  подъѣзда  Струйскихъ. 
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—  Шалишь!  нехотя  и  протяжно  по- 
крикивалъ  съ  козелъ  плотный,  красивый 
кучеръ  на  одну  изъ  лошадей,  болѣе  ша- 
лившую. 

—  Не  балуй!  покрикивалъ  онъ  на  дру- 
гую, ударяя  ее  возжей  и  разнообразя 
іштонацію. 

Въ  это  самое  время  проходила  по  тро- 
туару женщина  среднихъ  лѣтъ,  въ  мѣхо- 
вомъ  салопѣ  и  довольно  нарядной,  но  по- 
ношенной шляпкѣ. 

—  Чья  карета?  спросила  она,  адресуясь 
къ  кучеру. 

Онъ,  довольно  нагло  смѣривъ  ее  взо- 
ромъ  ,  отвѣчалъ  скороговоркой  и  едва 
слышно: 

—  Волынкина,  Петра  Степаныча. 

—  Чья?  быстро  переспросила  женщина, 
вглядываясь  въ  кучера. 

—  Волынкина,  повторилъ  кучеръ  громче 
и  отвернулся.     ' 

—  Да  никакъ  это  ты,  Никита?  вскрик- 
нула женщина. 
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—  Наше  вамъ-съ,  отвѣтилъ  кучеръ, 
снимая  шапку. 

—  Давно  не  видались,  Никитушка.  Это 
вы  у  кого  же  теперь? 

—  Мы-то?  переспросилъ  кучеръ;  —  а 
вамъ  на  что? 

—  Я  такъ  спрашиваю,  желательно  знать; 
это  чей  подъѣздъ,  чьи  такіе  господа 
живутъ? 

—  Чьи  такіе?  Да  хоть  бы  Струйскіе, 
отвѣтилъ  кучеръ,  размахивая  руками  и 
сильно  ударяя  ладонь  о  ладонь. 

—  Не  балуй!  крикну лъ  онъ  еще  громче 
на  плясавшую  пару. 

«Такъ  вотъ  гдѣ  живутъ  Струйскіе-то,» 
подумала  женщина. 

—  А  что,  голубчикъ,  холодно?  приба- 
вила она. 

—  Студено,  отвѣчалъ  кучеръ,  продол- 
жая жестикюлировать. 

—  Должность -то  кучерская,  каторжная 
должность:   цѣлый  день  на  козлахъ. 

—  Вѣстимо  цѣлый  день.,..   Стсйты!... 
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Сволочь!...  ітрпбавилъ  онъ,    обращаясь  къ 
парѣ. 

—  II  чайку- то,  чай,  выпить  некогда? 
вкрадчиво  продолжала  женщина. 

Кучеръ  посмотрѣлъ  не  нее  въ  недоумѣ- 
ніи  и  только  махнулъ  рукой. 

—  А  давно  вы  сюда  ѣздите?  продол- 
жала женщина. 

—  Давно  -таки. 

—  II  частенько? 

—  Да  почитай  что  каждый  день. 

—  Воть  какъ!  II  по  долгу  сидитъ  ба- 
рннъ-отъ? 

—  Сидитъ,  лаконически  отвѣтилъ  ку- 
черъ. 

—  Ему  хорошо  тамъ,  продолжала  жен- 
щина,— въ  гориицѣ-то  тепле-,  чай,  а  каково 
тебѣ-то  на  морозѣ? 

—  Чтожъ!  одежа  хорошая,  тепло. 

—  Ну,  какой  тепло,  все  не  то,  что  на 
печкѣ. 

—  Вѣстимо,  что  на  печи  теплѣе,  отвѣ- 
тилъ  кучеръ  и,  громко  засмѣявшись,  про- 
должалъ:  —  а  вы,  сударыня,  все  такія  же 

ч.  ш.  3** 
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на  разговоръ-отъ  бойкія?  Ну,  дурачься! 
другимъ  тономъ  крикнулъ  онъ  снова  на 
пару. 

—  Ты,  голубчикъ,  чай,  ужъ  вольную 
получилъ,  аль  нѣтъ?  продолжала  спраішь 
вать  женщина. 

—  Нѣтъ,  отвѣчалъ  неохотно  кучеръ:  — 
не  получилъ. 

—  Ахъ,  сердечный!  Ну  ужъ  крѣпост- 
ному  не  то  житье? 

—  Вѣстимо  на  волѣ  лучше,  а  все, 
грѣхъ  сказать,  нашъ-отъ  ничего,  баринъ 
хорошій,  не  то  что  иные,  прочіе,  говорилъ 
кучеръ,  —  человѣкъ  добрѣющій,  хоть  подъ 
носомъ  у  него  стяни,  не  замѣтитъ;  сѣно 
скоро  вышло,  овесъ,  лошади  худы,  ни 
почемъ.  Только  вотъ  насчетъ  Франтовства, 
выѣхать,  чтобы  чисто,  ишь  закладка-то 
какая!  Это  его  ужъ  взять.  Ну,  конечно, 
иной  разъ  и  на  него  такой  стихъ  напа- 
детъ,  прикрикнетъ  ,  а,  впрочемъ,  гля- 
дишь, и  обойдется.  Ничего,  жить  можно. 
Вотъ  у  Дебелиныхъ,  люди  сказываютъ,  не 
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тѣмъ  пахнетъ;     барыня-то     старая     ухъі 
бѣдовая! 

—  Дебелина,  повторила  женщина,  — 
какая  такая? 

—  А  вотъ  барыня  живетъ  не  подалеку, 
еще  дочка  у  нихъ  такая,  сказываютъ,  вер- 
тлявая. Нашъ-то,  слышно,  сперва-напер- 
во  ихнюю  хотѣлъ  взять,  да  разнравилась, 
ишь,   бойка  больно. 

—  Неподалечку,  ты  говоришь?  повто- 
рила еще  женщина. 

—  Вотъ,  рукой  подать,  продолжалъ 
разболтавшійся  кучеръ,  —  говорятъ,  изъ 
себя  выходитъ;  оно  и  точно,  досада  воз- 
метъ,  вотъ  отсюда  какъ  если  прямо  идти 
налѣво  первый  переулокъ...  сказываютъ: 
готова  все  сдѣлать,  только  бы  нашего-то 
вернуть...  еще  на  углу  будка,  будку -то 
пройдешь,  тутъ  какъ  разъ  направо -то  и 
есть. 

—  Свой  домъ? 

—  Нанимаютъ.  Какъ  бишь  домъ-отъ? 
Не  то  Квасинъ,  не  то  Кашииъ,  а  что-то 
такое  есть  съѣдомое.     Нашъ    братъ    вѣдь 
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только  на  счетъ  подъѣздовъ  не  плошай, 
а  Фамиліи  знать,  лакейское  дѣло,  они  на 
то  народъ  грамотный,  а  мы  что?  Шалишь 
ты,  чортъ!  крикну лъ  онъ  на  лѣвую  ко- 
ренную...— Ишь  те  разбираетъ. 

—  Вы,  значитъ  и  туда  въ  переулокъ- 
то  около  будки  тоже  ѣздите?  продолжала 
женщина. 

—  Сказываюсь  вамъ,  бросили.  Хотѣли 
прежде,  да  нѣтъ,  не  рука,  сказалъ  кучеръ, 
значительно  подмигивая. 

—  Что  же  такъ? 

—  Такъ,  не  рука.  Все  сюда  ѣздимъ. 

—  А?  пропѣла  женщина,  —  видно  здѣсь 
лучше  что  ли? 

—  Ужъ  на  что  лучше!  вскрикнулъ 
кучеръ,  —  вотъ  мы  и  сватаемся. 

—  Вотъ  что? 

—  Люди  говорятъ  всему  дѣлу  конецъ. 

—  Неужто?  вскрикнула  женщина;  — 
да  какъ  же  это?  А  тамъ-то?  На  Арба- 
тѣ-то? 

—  Ась?  спросилъ  удивленный  кучеръ. 

—  Ну,    что    рожи-то    корчишь,    точно 
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не  понимаешь? На  Арбатѣ -то  какъ же? Варва- 
ра-то Михаиловна-то  чтожъ  на  это  гово- 
ритъ?  Чай  у  ней  бываете? 

—  Все  «мимо»  кричитъ. 

—  Мизю?  Такъ  и  не  ѣздите. 

■ —  Бросили!  самодовольно  отвѣтилъ  ку- 
черъ,  —  законъ  принимаемъ.  А  добрая 
она  барышня  была:  когда  полтинникъ,  когда 
два  двугривенцыхъ. 

—  Чтожъ  ты  ей  не  скажешь?  вскрик- 
нула женщина. 

—  Ишь  вы  ловкія  какія!  отозвался  ку- 
черъ.  —  Намъ  господскихъ  дѣловъ  знать  не 
приходится,  мы  знать  не  знаемъ,  вѣдать 
не  вѣдаемъ! 

—  Небось  полтинники- то  бралъ? 

—  Чтожъ ,  коли  даютъ?  Вотъ  и  съ  васъ 
получить  слѣдуетъ.  Вы,  вѣдь,  это  не  спро- 
ста рѣчь-то  завели,  знать.  Ну,  да  кабы 
раньше  знать  ,  да  вѣдать,  я  бы  все 
молчалъ,  да  помалчивалъ;  глядишь,  на 
худой  конецъ  четвертачкомъ  бы  и  за- 
пахло. 

—  На,  возьми,    сердито    сказала    жен- 
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щина  н  сунула  въ  руку  свѣсившагося  съ 
козелъ  кучера  какую-то  монету. 

—  Только -то?  сказадъ  онъ,  усмотрѣвъ 
пятиалтынный,  но  все-таки  быстро  кладя 
его  въ  ротъ,  взялъ  возжи  и  сталъ  нроѣз- 
жать  прозябшую  пару. 

—  Вотъ  какія  исторіи?  сказала  сама 
себѣ  женщина,  стоя  въ  раздумьѣ  на  тро- 
ту арѣ:  —  этого  дѣла  мы  такъ  не  оставимъ, 
Такъ  вотъ  гдѣ  живутъ  Струйскіе-то?  На- 
конецъ-то  и  мы  знаемъ.  Чей  домъ-отъ 
одыакожъ? 

И  женщина,  подойдя  къ  воротамъ,  про- 
чла Фамилію  и  отправилась  вдоль  по  улицѣ, 
повернула  въ  первый  переулокъ  иалѣво 
и,  пройдя  будку,  снова  остановилась  у 
воротъ  того  дома,  гдѣ  жили  Дебелины 
и,  прочтя  Фамилію  ихъ  хозяина,  крик- 
нула извощика  и  наняла  его  на  Мясниц- 
кую. 

—  Вотъ  случай!  говорила  самой  себѣ 
женщина,  сидя  въ  крошечныхъ  санкахъ  и 
медленно  подвигаясь  къ  віѣсту  своего  жи- 
тельства по  глубоко  взрытому  снѣгу. 
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—  Завтра  же  примусь  за  дѣло:  какъ  не 
помочь  несчастнымъ? 

II  действительно,  Анна  Антоновна  на 
другое  же  утро  разными  тонкими  продѣл- 
кими  узнала  въ  ближайшей  отъ  Дебелй- 
ныхъ  лавочкѣ  всѣ  подробности  на  счетъ 
этого  семейства,  познакомилась  тамъ  съ 
горничной  Настеньки  и  выпытала  у  ней 
вскорѣ,  пригласивъ  ее  къ  себѣ  на  чай, 
все,  случившееся  между  Волынкинымъ, 
Настенькой  и  Вѣрой.  Анна  Антоновна 
предалась  размышленіямъ. 


IV. 


Въ  это  же  самое  утро  Настенька  полу- 
чила письмо  Вѣрьі)  но  съ  разу  не  поняла 
въ  чемъ  дѣло;  ей  не  вѣрилось.  Убѣдив- 
шись,  она  заплакала. 

—  Дитя,  сказала  она  наконецъ  самой 
себѣ;  — о  чемъ  же  я  плачу  ;  надо  было 
ожидать  этого.  Я  ставила  карточные  доми- 
ки и  вѣрила  въ  ихъ  прочность;  я  строила 
цѣлое  зданіе  на  остріѣ  иголки,  и  оно  ру- 
шилось ;  любовь  взяла  свое!  Ч*о  дѣлать 
теперь?    Какъ    быть?  Какъ    вывернуться? 
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Сошшепі  ааиѵег  Іез  аррагепсе^?  Прочтемъ 
еще  разъ,  что  она  пишетъ. 

II  Настенька  принялась  перечитывать 
письмо,  останавливаясь  на  каждой  Фразѣ  и 
строго  ее  обдумывая. 

—  Она  смѣетсяыадо  мной!  говорила  На- 
стенька, прерывая  чтеніе,  —  въ  этомъ 
смиреніи  проглядываетъ  насмѣшка.  Она 
избѣгаетъ  изустнаго  объясненія.  Вотъ  еще 
какія  нѣжности!  Она  желаетъ,  чтобъ  извѣ- 
стіе  о  ея  замужествѣ  вызвало  мои  насмѣш- 
ки,  а  не  слезы.  Какъ  она  много  о  себѣ 
думаетъ!  Стану  я  плакать?  Есть  о  чемъ! 
Волынкинъ,  такъ  Волынкинъ:  я  найду  себѣ 
мужа  не  хуже. 

Обильныя  слезы  невольно  выступили 
изъ  глазъ  дѣвушки,  но  она  быстро  утерла 
ихъ  и  продолжала  чтеніе. 

—  Это  ясно,  сказала  она,  снова  пере- 
ставая читать,  —  издѣваетея,  признается, 
что  не  умѣла  отказаться  отъ  жениха, 
послушная  убѣжденіямъ  матери,  говору 
сердца.  Какая  покорность!  Ея  совѣсть 
чиста,    говоритъ    она.    Легко  же  она    ее 
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услокоиваетъ!  И  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  что 
хуже  всего,  упрекаетъ  меня  въ  господ- 
ствѣ  надъ  нею  и  себя  обвиняетъ  въ  ослѣп- 
леніи.  Кто  же  ей  велѣлъ...  Она  предо- 
ставляешь мнѣ  выборъ,  прибавила  На- 
стенька, докончивъ  письмо:  возстаноеить 
или  прервать  наши  отношенія;  но  развѣ 
я  этого  не  знаю.  Разумѣется,  отъ  меня 
зависитъ.  Преглупое  письмо!  Сьсознапьемь 
правоты  своей  ;  она  меня  какъ  будто 
прощаетъ. 

Настенька  громко  захохотала. 

—  Надо  къ  нимъ  ѣхать,  рѣшительно 
сказала  она  послѣ  долгаго  раздумья,  — 
приличіе  того  требуетъ.  Надо  показать 
видъ,  что  этого  событія  мы  если  и  не 
ожидали,  то  нисколько  ему  не  удивляемся. 
Чему  же  нынче  удивляются?  И  не  такія 
еще  глупыя  исторіи  проход ятъ  незамѣ- 
ченными.  Непремѣнно  надо  ѣхать  и  чѣмъ 
скорѣе,  тѣмъ  лучше.  Этотъ  визитъ  бу- 
детъ  замѣчательный:  я  буду  такъ  весела, 
такъ  развязна,  такъ  наивна  и  счастлива, 
что    совершенно    собью  ихъ  съ  толку.   Я 
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одурачу    ихъ    непремѣнно.     Те  ѵоіз  іГісі 
1еиг8  (гі&іез  Гідигез,   Это  превесело! 

Настенька  опять  громко  засмѣялась,  но 
въ  этомъ  смѣхѣ  было  что-то  желчное, 
ядовитее,  натянутое,  неестественное.  Боль- 
но было  слышать  этотъ  смѣхъ  не  только 
постороннему,  даже  самой  Настеиькѣ; 
она  охотно  промѣняла  бы  его  на  слезы, 
ко  ихъ  уже  не  было,  онѣ  истощились. 

—  Пойти,  сказать  обо  всемъ  матери, 
сказала  она  и,  захвативъ  письмо,  вбѣжала 
въ  комнату  АграФены  Павловны: 

—  Знаешь  ли  ты,  что  я  тебѣ  скажу? 
спросила  ее  Настенька. 

—  Ну!  отозвалась  старуха. 

—  Слушай» 

,      Она  прочла  письмо. 

—  Что  ты  на  это  скажешь? 

—  Что  же  я  скажу?   сердито  отвѣтила 
\  старуха,  —  всякаго  имъ  счастья.  Какъ  хри- 

!  стіанка,  я  могу  только  это  сказать,  но  не 
могу  не  выговорить,  что  этотъ  Волын- 
кииъ  дрянь  и  больше  ничего.  Да  чего 
и  ждать  отъ  этихъ  свѣтскихъ  гаелотгаевъ. 
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—  А     Вѣрочка  ,     Вѣра-то    Васильевна! 
вскрикнула  Настенька. 

—  Я  ее  не  виню,  душа  моя,  отвѣтила 
старуха,  —  молода,  неопытна:  нажужжалъ 
онъ  ей  въ  уши,  къ  тому  же  и  воспитана- 
то  она  по  середнему.  Ыѣтъ,  я  вотъ  кого 
виню,  я  виню  мать.  Что  за  слабая,  безха- 
рактерная  женщина!  Какъ  позволить  дѣв- 
ченкѣ  дѣлать  что  она  хочетъ.  Зная  очень 
хорошо  наши  ирежніясъВолынкииыыъотно- 
шенія,  какъ  допустить  дочь  до  такого  по- 
ступка. Отбивать  жениха...  фи!  Впрочемъ, 
въ  неправомъ  дѣлѣ  никогда  проку  не 
бываетъ.  Ее  Господь  иакажетъ  за  то,  что 
она  у  тебя,  моего  сокровища,  счастіе 
отняла. 

—  Я  и  не  сержусь,  шатап,  я  только 
удивляюсь, 

—  И  то  сказать,  радость  моя,  видно 
все  къ  лучшему:  такого  женишка  найдемъ, 
что  не  хуже  Волынкина  будетъ,  если  не 
лучше.  До  весны  еще  далеко,  авось  на- 
бѣжитъ.  Однакожь  отъ  этихъ  Струйскихъ 
надо  подальше,  дитя  мое.  Интригу  опять 
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какую  шібудь  подведутъ.  Ни  ногой  къ 
шшъ  больше.  Отойди  отъ  зла,  сотвори 
благо. 

—  Это  нельзя,   тааіап. 

—  Какъ?  вскрякнула  АграФена  Пав- 
ловна. 

—  Надо  къ  ішмъ  съѣздить  и  скоро, 
если  не  нынче,  то  завтра  непременно. 
Поѣдсмъ» 

—  Что?  Къ  нймъ  поѣхать?  Мнѣ?  Ни 
8а  что.  Да  я  Тамъ  такую  кутерьму  подыму, 
что  только  держись.  Я  имъ  тамъ  всѣмъ, 
за  тебя,  мое  дѣтище,  глаза  повыцарапаю — 
я  за  себя  не  ручаюсь. 

—  Это  ни  къ  чему  не  поведетъ,  татап, 
а  ѣхать  необходимо. 

—  За  какимъ  шутомъ?  горячо  спросила 
АграФена  Щвловна. 

—  Поздравить,  шзтао,  невѣсту, 

—  Я  стану  поздравлять? 

—  Непремѣшю.  Иначе  онѣ  подумаютъ, 
что  мы  сердимся,  что  насъ  эта  свадьба 
огорчастъ. 

ч.   ш.  I 
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—  А  что  ты  думаешь?  Въ  самомъ  дѣлѣ 
подумаютъ.  А  мы  очень  равнодушны,  мы 
плевать  хотѣли. 

—  И  докажемъ  это,  тата». 

—  Умница  ты  у  меня,  Настенька,  вся 
ты  этимъ  въ  отца  уродилась.  Тотъ,  быва- 
ло, всегда  такъ  это  тонко  придумаетъ, 
когда  если  одурачитъ  кого  или  надъ  кѣмъ 
насмѣяться 

— Послѣ,  со-временемъ,  мы  можемъ  со- 
всѣмъ  прекратить  съ  ними  знакомство, 
только  постепенно,  а  вдругъ  нельзя.  Не 
такъ  ли,  ташап? 

—  Дурочка  ты,  дурочка!  нѣжно  отвѣ 
тила  старушка:  * —  я  понимаю,  отчего  т'й 
это  говоришь.  Ты  такой  ангелъ,  такъ  те 
любила  эту  неблагодарную  дѣвчонку,  что 
тебѣ  тяжело  вдругъ  съ  нею  разстаться, 
Зто  похвально,  красавица  моя,  а,  впро- 
челіъ,  вотъ  тебѣ  урокъ:  не  дружись  черезъ- 
чуръ,  не  ввѣряйся,  не  осмотрѣвшись, 
всякой  дѣвчонкѣ,  особенно  хуже  тебя 
воспитанной.     Хорошо    еще,    что  у  тебя 
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есть  мать,  которая  дурному  не  научить 
во -время  остановитъ,  а  не  будь  меня  — 
пропала  бы  ты,  сердечная:  этотъ  другъ 
тебѣ  бы  такую  штучку  подвелъ,  что  и 
жизни  была  бы  не  рада.  А,  вѣдь,  иогля- 
дѣть  на  нее  —  тихоня  такая,  воды  на  аа- 
мугитъ.  То-то  въ  тихомъ-то  омутѣ  — 
не  здѣсь  будь  сказано  —  всегда  они,  ока- 
янные, водятся. 

Однакожъ  слова  матери  больно  отозвались 
въ  сердцѣ     дѣвушки.    Она  сознавала  всю 
ихъ  неосновательность,  понимала  всю  лож- 
ность взгляда  матери,  все  пристрастіе  ея 
къ  ней  и  не  смѣла    возражать,    а  утвер- 
ждать и  поддерживать  мнѣніе  старушки  — 
не  могла,    не  хотѣла.     Это    была    пытка, 
моральная  казнь.    Въ  кскреннихъ,    но  да- 
леко   незаслуженыыхъ    похвалахъ    матери 
Настенька    находила  свое  наказаніе.    Она 
понимала  слабость  своей  матери,  не  умѣв- 
шей  отличить  дурное  отъ  хорошаго  даже 
въ  своей  дочери  и  принимавшей    одно  за 
другое.  Настенька  очень  страдала,    одна- 
кожъ раненное  самолюбіе  не  дозволило  ей 
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оитііщь  себя,  раскаяться,  и  она  на  дру- 
гой же  день  отправилась  съ  матерью  къ 
Струйскизіъ.  Сильно  билось  сердце  дѣ- 
вущіш,  когда  она  всходила  на  знакомую 
лѣстшщу,  ко  сила  воли  побѣдила  лихо- 
радочную дрожь,  и  Настенька,  какъ  преж- 
де, какъ  всегда,  веселая,  беззаботная 
впорхнула  въ  гостиную,  гдѣ  сидѣла  Сте- 
панида  Львовна,  окруженная  сзошш;  го- 
стей никого  не  было.  Волынилпъ  сгідѣлъ 
подлѣ  Вѣры,  а  Сила  Савнчъ,  стол  передъ 
ними,  объяснялъ  ішъ  что  то  такое  въ 
свойственныхъ  ему  выражепіяхъ.  Степа- 
нида  Львовна  встала,  замѣтя  входившую 
АграФену  Павловну,  которая  очень  холод- 
но и  сухо  поздравила  ее  съ  радостью,  и 
старушки  усѣлись. 

—  Я  получила  твое  письмо,  начала 
весело  Настенька,  обращаясь  къ  Вѣрѣ:  — 
оно  меня  удивило:  видно  счастье  помра- 
чаетъ  идеи — въ  твоемъ  посланіи  оиѣ  ііѣ- 
сколько  темноваты  —  я  імыогаго  не  поняла, 
впрочемъ  и  не  мудрено:  я  такъ  глупа 
стала  это  время.  Хотѣла  отвѣчать,  но  раз- 
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думала.  Я  сама  живой  отвѣгь,  я  ответь 
очень  длинный  и  безтолковый —  болтовни 
моя  слабость. 

—  Я  очень  рада,  сказала  Вѣра,  сажаяг 
Настеньку  подлѣ  себѣ:  —  очень  рада  тебя 
видѣть. 

—  Да?  Но  что  же  это  я  тебя    не  по- 
здравляю и  васъ  также,  М-г  Волынкиьгь. — 
Здравствуйте',     человѣкъ    съ    мудренымъ 
именемъ,  весело  продолжала  она,  обращаясь 
къ  Силѣ  Савичу. 

—  «Ну,  загрохотала!»  подумалъ  онъ, 
кланяясь. 

—  Я  все  никакъ  не  выучу  вашего 
имени Мудреное  оно,  ваше  имя 

—  Такъ  попъ  назвалъ,  сударыня,  извѣ- 
стное  дѣло. 

—  Вы,  я  думаю,  Сава  Силычъ,  очень 
ради  свадьбѣ  Вѣрочки? 

—  Больше  васъ,  сударыня,  извѣстное 
дѣло. 

—  Вы  думаете?  спросила  она:  —  ну 
чтожъ,  можете. 
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—  Извѣстное  дѣло,  могу,  сударыня. 

—  Я,  впрочемъ,  признаюсь,  не  была 
нисколько  удивлена  рѣшенію  Вѣрочки,  про- 
должала Настенька. 

—  Потому  что  и  удивляться-то  не  чему, 
сударыня:  оказія,  извѣстное  дѣло,  обыкно- 
венная. 

—  Потому  что  я  давно  предвидѣла  эту 
оказію. 

—  Въ  самомт*  дѣлЪ?  спроси лъ  Волын- 
кинъ: — а  я  думадъ  противное.  Какъ  люди 
способны  ошибаться. 

—  На  чемъ  же  вы  основывали  эти  пред- 
положенія,  М- г  Волынкинъ? 

—  На  вашихъ  же  словахъ.  Теперь  дѣло 
прошлое — помните,  сколько  разъ  бывало  вы 
выражали  мнѣ  удивленіе,  какъ  я  могу  на- 
ходить особенное  удовольствіе  въ  исклю- 
чительномъ  обществѣ  Вѣры. 

Она  послала  Волынкину  умоляющій 
взглядъ. 

—  И  вы  приняли  это  за  чистую  моне- 
ту? Какъ  вы  наивны,  М-г  Волынкинъ, 
сказала,  смѣясь,  Настенька. 
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Вѣра  вспыхнула. 

—  Я  этішъ  самымъ  хотѣла  заставить 
^асъ  обратить  особенное,  еще  большое 
вниманіе  на  Вѣру  и,  кажется,  успѣла. 
Вотъ  какъ.  люди  неблагодарны,  продолжала 
Настенька,  смѣясь  еще  громче. 

—  Въ  такомъ  случаѣ,  извините,  отвѣ- 
тилъ  Волынкинъ:  —  мы  и  не  подозрѣвали 
съ  Вѣрой,  что  наішшъ  счастьемъ  вамі» 
обязаны. 

—  Вотъ,  видите,  не  даромъ  же  мы  дру- 
зья съ  Вѣрой  были  и  будемъ,  конечно. 

—  И  я  могъ  такъ  ошибиться!  вскрик- 
нулъ  Волынкинъ. 

—  Вы,  можетъ  быть,  даже  увлеченные 
любовью,  обвиняли  меня  въ  иротивномъ? 
Признайтесь. 

—  Признаюсь. 
Настенька  захохотала, 

—  Это  не  дѣлаеть  чести  вашей  прони- 
цательности, продолжала  она:  —  и  даже  не 
даетъ  хорошаго  іюнятія  о  мнѣніи  вашемъ 
касательно  Вѣры. 
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—  Что  вы  хотите  сказать?  тревожно 
спросилъ  Волынкинъ. 

—  Приписывая  мнѣ  такую  коварную 
роль,  вы  обижали  Вѣру. 

—  Я  васъ  не  понимаю. 

—  Вы,  значитъ,  продолжала  Настень- 
ка: —  считали  ее  на  столько  безхарактер- 
ною,  чтобы  соединиться  узами  самой  тѣ- 
сной  дружбы  съ  созданьемъ,  далеко  этого 
недостойнымъ. 

—  Иѣтъ,  я  этого  не  думалъ,  но  всегда 
сознавалъ,  что  бываютъ  натуры,  которыя.. 

—  Помню,  помню,  М-г  Волынкинъ,  пе- 
ребила его  Настенька:  —  Вы  ужъ  разъ 
какъ-то  въ  четвергъ  развивали  эту  же 
самую  идею-  Иэ  я  не  понимаю,  какъ  вы 
съ  разу  не  отгадали  въ  чемъ  дѣло.  Я  давно 
слѣдила  за  вами,  мнѣ  давно  казалось 
страннымъ,  что  вы  отъ  скуки,  вѣроятно, 
занимаетесь  только  мною  въ  то  время, 
когда  около  меня  было  существо,  гораздо 
болѣе  меня  заслуживавшее  ваше  вниманіе. 
Я  знаю  себѣ  цѣну,  повѣрьте,     Мнѣ  было 
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досадно  на  васъ,  М-г  Волынкинъ,  и  я 
признаюсь,  долго  думала,  какъ  бы  сблизить 
васъ  съ  Вѣрочкой.  Мнѣ  казалось,  что  вы 
созданы  для  ея  счастья.  Вотъ  я  и  при- 
думала хитрость  —  я  стала  нарочно,  съ 
умысломъ  выставлять  Вѣру  въ  невыгодномъ 
свѣтѣ  въ  глазахъ  вашихъ,  я  силою  дружбы 
умѣла  заставить  Вѣру  какъ  будто  под- 
чиняться мыѣ,  и  хитрость  удалась.  Вы  по- 
неволѣ  обратили  вниманіе  на  исключитель- 
ное положеніе  интересной  дѣвушки,  по- 
желали узнать  ее  короче  и,  разумѣется, 
я  осталась  въ  тѣни. 

Но  тутъ-то  и  настало  торжество  мое: 
я  молча  радовалась  успѣхамъ  Вѣры  и  моей 
выдумкѣ  и  вотъ  ея  разультаты:  Вѣра  ваша 
певѣста. 

Кровь  прилила  къ  щекамъ  Волынкина: 
онъ  понималъ,  что  въ  длинной  рѣчи  На- 
стеньки не  было  ни  одного  слова  правды, 
а  между  тѣмъ  эта  дѣвушка  съ  такой  изу- 
мительной простотой,  такъ  искусно  пе- 
реиначивала свои  поступки,  что  негодова- 
ніе  долго    душило    молодаго    человѣка/  и 
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онъ  не  могъ  выговорить  на  слова.  Вѣра 
страдала  за  Волынкина  —  она  сознавала  его 
побѣжденнымъ  и  угадывала  торжество  На- 
стеньки. 

—  Кто  бы  могъ  подумать,  сказалъ 
Волынкинъ:  —  что  вы  были  нашимъ  анге- 
ломъ-хранителемъ,  добрымъ  геніемъ,  по- 
кровительствующимъ  любви,  какъ  въ  ми- 
стеріяхъ  съ  полетами,  превращеніями  и 
великолѣпнымъ  спектакл емъ . 

—  Это  доказываешь  только,  что  подоб- 
ный пьесы  не  такъ  невозможны,  какъ  объ 
нихъ  думаютъ,  замѣтила  Настенька:  —  я 
бы  не  должна  была  открывать  вамъ  моихъ 
дѣйствій,  чтобы  не  лишать  ихъ  правдо- 
подобія,  но  я  такъ  счастлива,  видя  ваше 
счастье,  что  не  вытерпѣла,  проболталась. 

Вѣра  не  могла  ничего  отвѣтить  —  такъ 
ей  было  тяжело  угадывать,  сознавать  при- 
творство созданія,  которое  она  такъ  долго 
и  такъ  упорно  любила.  Она  у бѣж далась, 
что  мнѣнія  Волынкина  и  Силы  Савича  на 
счетъ  Настеньки  были  справедливы,  но 
даже  и  теперь,  слушая  и  удивляясь,    она 
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боялась  допустить,  чтобы  ложь  могла  до- 
стигать такихъ  размѣровъ;  ей  стало  страш- 
но, мгновенный  холодъ  обдалъ  ея  душу. 
Съ  этой  минуты  она  положила  себѣ  за 
правило  не  вѣрить  больше  ни  одному  слову 
Настеньки. 

—  А  нашъ  разговоръ,  на  верху,  въ 
моей  комнатѣ,  помнишь  его?  спросила 
Вѣра  въ  видѣ  испытанія. 

—  Ну  что  же? 

—  Ты  его  помнишь? 

—  Отъ  слова  до  слова. 

—  Что  же  это  было  такое? 

—  Испытаніе,  конечно.  Я  хотѣла  убѣ- 
диться,  на  сколько  ты  любишь,  какія  пре- 
пятствія  ты  побѣдить  можешь,  и  я  гор- 
жусь тобой.  Ты  всѣмъ  пожертвовала  любви, 
даже  мною.  Это  залогъ  за  счастіе  Петра 
Степаныча. 

—  Возможно  ли?  вскрикнула  Вѣра, 
краснѣя  за  пріятельницу:  —  однакожъ  это 
было  жестоко  Настенька, — сколько  я  вы- 
страдала! 
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—  А  поставила  на  евоемъ.  Но  я  удив- 
ляюсь, какъ  ты  не  поняла,  что  я  играла 
комедію,  что  я  притворялась.  Это,  внро- 
чемъ,  доказываетъ  только,  какъ  ты  сильно 
было  увлечена  любовью.  Чего  мнѣ  стоило 
тогда,  чтобы  не  расхохотаться.  За  то  ужъ 
дома  я  иатѣшилась  вдоволь  —  отвела 
Душу. 

—  Не  вѣрьте  вы  ей,  сударыня,  шеп- 
нулъ  Сила  Савичъ  на  ухо  Вѣрѣ:  —  бре- 
шетъ  она,  извѣстное  дѣло,  брешетъ, 
людей  морочитъ,  вывернуться  хочетъ. 

Но  съ  послѣднимъ  словомъ  Настеньки 
АграФена  Павловна,  сидѣвшая,  какъ  на 
иголкахъ  и  подпускавшая  разныя  шпилеч- 
ки хозяйкѣ,  кивнула  дочери,  встала  и 
поплелась  изъ  гостиной.  Степанида  Львов- 
на проводила  старуху  до  двери  передней 
и  вернулась,  а  Вѣра  осталась,  пока  мать 
и  дочь  надѣнутъ  салоны.  АграФена  Па- 
вловна вышла  на  лѣстницу,  а  Настенька, 
пользуясь  удобной  минутой  ,  шепнула 
Вѣрѣ: 
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—  Ты  теперь  понимаешь,  какъ  меня 
растрогало  и  огорчило  твое  жестокое 
письмо.  Только  несправедливые,  незаслу- 
женные упреки  больно  отзываются  въ  ду- 
шѣ  —  я  очень  плакала,  Вѣра.  Ты  сама 
посуди:  я  старалась,  я  хлопотала,  и  я  же 
осталась  виновата! 

—  Виновата,  сказала  Вѣра  съ  легкимъ 
оттѣнкомъ  ироніи:  —  прости  меня,  я  оши- 
балась,  я  не  знала. 

Вѣра  не  могла  даже  скрыть  улыбки. 

—  Въ  томъ-то  и  дѣло,  душа  моя,  ска- 
зала Настенька:  —  что  ты  ошибалась,  а 
мнѣ  обидно. 

—  Ну,  полно,  перестань,  Настенька. 

Вѣрѣ  было  невыносимо  тяжело.  Она 
страдала. 

—  Ты  не  думай,  отвѣчала  Настенька:  — 
я  ни  сколько  не  сержусь-  я  такъ  счастли- 
ва, такъ  рада  знать  тебя  невѣстой.  Да  къ 
тому  же,  можно  ли  сердиться  на  ребенка. 
Но,   прощай,  однако   же. 
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— •  Прощай,  сказала  съ  чувствомъ  Вѣра. 

Настенька  кинулась  къ  ней  на  шею. 
Невольная  дрожь  передернула  худеиькія 
плечики  Вѣры. 

—  Тебя  бы  стоило  пожурить,  наказать 
немножко,  говорила  Настенька: — но  такъ 
и  быть,  ты  сознаешь  свою  вину,  и  я  все 
забуду. 

«Но  я  не  могу  забыть,»  подумала  Вѣра, 
послѣднимъ  жестомъ  провожая  пріятель- 
ницу. 

Вѣра  вернулась  въ  гостиную  и,  по- 
дойдя къ  Волынкину,  грустно  сказала: 

—  Ахъ,  Пьеръ!  какъ  мнѣ  грустно, 
какъ  ынѣ  больно,  если  бы  вы  знали!  Какъ 
я  страдаю  за  нее.  Зачѣмъ  она  ирибѣгала 
къ  такимъ  катянутымъ  средствамъ  оправ- 
даыія. 

Вѣра  заплакала. 

—  Не  все  еще  потеряно,  твердила  На- 
стенька, прыгая  по  ступенямъ:  —  я,  ка- 
жется, начинаю  ее  опять  забирать  въ  свои 
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руки.  —  Ну  что,  обратилась  она  къ  ма- 
тери, когда  онѣ  сѣли  въ  карету:  —  каково 
я  себя  вела? 

— *  Что-жь,  дитя  мое,  какъ  слѣдуетъ 
вела  себя,  говорила  имъ  правду.  Я,  право, 
наконецъ  начинаю  думать,  чго  ты  дѣй- 
ствителыю  сама  устроила  эту  свадьбу. 
Ты,  точно, подобротѣсвоей,  можешь  забыть 
себя,  чтобы  пристроить  подругу,  только 
подруга -то  этого  и  не  стоила.  И  ужь 
въ  какомъ  онѣ  восхищеніи  — мать  и  дочь, 
даже  смѣшно,  да  оно  и  натурально:  могли 
ли  ожидать.  Я  думаю  и  теперь- то  еще 
не  вѣрятъ,  все  думаютъ  —  не  шутитъ  ли 
Волынкинъ-то.  Ну  да  Христосъ  съ  ними, 
надоѣло  это  мнѣ  все,   да  и  устала  я  очень. 

Но  оставимъ  ихъ  навремя  и  заглянемъ 
въ  тотъ  маленькій,  сѣренькій  домикъ,  гдѣ 
живетъ  Варенька.  Она  сидитъ  задумавшись, 
въ  своей  роскошной  комнаткѣ,  не  обра- 
щая даже  вниманія  на  ребенка,  котораго 
кормилица  пестаетъ  передъ  окошкомъ.  Ре- 
бенокъ  пискливымъ  голоскомъ  старается 
подражать  голосу  кормилицы. 
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—  Что  стоишь  у  окна?  обратилась  Ва- 
ренька къ  кормилицѣ:  —  тамъ  дуетъ,  про- 
студишь  ребенка.  Да  и  чего  смотрѣть  въ 
окно?  Какъ  Петръ  Степаиычъ  на  рысакахъ 
катаетъ.  Онъ,  вѣдь,  только  все  мимо 
ѣздитъ  —  и  то  сказать,  вѣдь,  некогда  ему: 
дѣла,  свѣтъ! 

И  Варенька  засмѣялась,  а  кормилица, 
зная,  что  съ  нѣкоторыхъ  поръ  характеръ 
барыни  сталъ  весьма  раздражителенъ,  сочла 
за  лучшее  не  отвѣчать  ничего  и  выдти  ьъ 
другую  комнату. 

—  «Что  бы  значило  одыакожъ,  думала 
Варенька,  оставшись  одна:  —  что  бы  зна- 
чило, что  Петруша  почти  совершенно  пе- 
ресталъ  къ  намъ  ѣздить;  а  между  тѣмъ 
онъ  отвѣчаетъ  же  на  мои  записки,  не- 
далыне  какъ  вчера  приел алъ  мнѣ  мѣсяч- 
ное  содержание,  а  Колинькѣ  игрушку.  Зна- 
читъ,  онъ  не  сердитъ  на  меня,  значить, 
онъ  помнитъ  обо  мнѣ,  а  не  ѣздитъ.  Да 
это -то  и  ужасно,  что  онъ  не  ѣздитъ.  Не 
знаю,  на  что  и  подумать.» 
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Звонокъ  у  двери  прервалъ  ея  размыш- 
ленія. 

—  Не  онъ  ли?  вскрикнула  Варенька, 
посиѣшно  вскакивая  съ  креселъ  и  бросаясь 
къ  окну:  — нѣтъ,  сказала  она: — извощикъ: 
онъ  на  извощикахъ  не  ѣздитъ. 

Въ  йередней  слышался  уже  шорохъ 
снимаемаго  салопа  и  поправляемаго  платья. 
Дверь  въ  залу  отворилась,  и  женщина, 
довольно  нарядно  одѣтая,  вошла  въ  ком- 
нату. Варенька  узнала  ее  только  тогда, 
когда  она  откинула  вуаль  и  подошла  къ 
ней  ближе. 

—  Анна  Антоновна,  воскликнула  она :  — 
какими  судьбами?  Садитесь,  прошу  по- 
корно. Чѣмѣ  васъ  подчивать?  Варвара! 
кликнула  она  въ  дверь:  —  кофѳ>  поскорѣй, 
коФе. 

—  Не  безпокойтесь,  душечка,  сказала 
Анна  Антоновна,  садясь  на  диванъ:  — 
сейчасъ  только  пила.  Ну  что,  какъ  вы  по- 
живаете? 
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—  Слава  Богу,  Анна  Антоновна. 

—  Слава  Богу  лучше  всего,  душечка; 
только  вы  что-то  блѣдны,  грустныя  такія, 
какъ  будто? 

—  Нѣтъ,  это...  такъ...  ничего. ..  поой- 
детъ;  бормотала  Варенька:  —  а  вы  какъ? 
продолжала  она:  —  какъ  ваши  дѣла? 

—  Э!  душечка!  какія  нынѣ  дѣла?  ни 
у  кого  деыегъ  иѣтъ.  Конечно,  меня  до- 
брота моя  губить.  Вы  лучше  про  себя 
разскажите  мнѣ,  душечка,  вы  то  какъ 
живете? 

—  Я  ничего,  какъ  видите. 

—  Вижу,  душечка,  вижу,  горница  пре- 
красная, все  это  такъ  богатей  рукой,  да 
и  капотъ-то  на  васъ  рублей  сто  по  ма- 
лой мѣрѣ  стоить.  Все  это  хорошо, 
душечка,  да,  вѣдь,  и  сквозь  золото  слезы 
льются. 

Варенька  ничего  не  отвѣчала,  потому 
что  закуривала  папироску. 

—  А  вы  все  курите?  продолжала  Анна 
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Антоновна:  —  чай,   это  вамъ  вредно ,    ду- 
шечка, ишь  какія  худыя,  да  блѣдныя. 

—  Туда  мнѣ  и  дорога...  Анна  Анто- 
новна. 

—  Что  вы  это  говорите?  Али  съ  своимъ- 
то  что  вышло?  Ну  какъ  вы  съ  нимъ? 
Ладно? 

—  Понемножку,  Анна  Антоновна. 

—  II  ничего  между  вами  этакого,  такого 
не  было? 

—  Нѣтъ...  а  чтс?  Конечно  иногда  по- 
вздоримъ,  вмѣстѣ  живучи,  а  тамъ  и  по- 
миримся* 

—  Ну  и  онъ  съ  вами  все  также  ласковъ? 

—  Ласковъ,  Анна  Антоновна:  —  да  вы 
къ  чему  это? 

—  Ну  и  ѣздитъ  и  возитъ  все,  что 
слѣдуетъ? 

— •  Я  ни  въ  чемъ  не  нуждаюсь,  грѣхъ 
сказать. 

—  Когда  же  онъ  былъ,  душечка?  въ 
послѣдній-то  разъ  когда  былъ?  вчера,  или 
сегодня? 
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—  Онъ  быль..,  когда,  бишь,  онъ  былъ.,- 
Какъ-то  на  дняхъ  онъ  былъ,  Анна  Анто- 
новна. 

—  На  дняхъ?..  и  съ  тѣхъ  поръ  нѣтъ? 

—  Онъ  очень  занятъ,  Анна  Антоновна. 

—  Да,  душечка,  да,  конечно,  занятъ. 
Охъ!  эти  мужчины,  мужчины!  съ  глубо- 
кимъ  вздохомъ  произнесла  Анна  Анто- 
новна, и  принялась  за  чашку  коФе,  кото- 
рую ей  подавала  кривая  Варвара. 

Этотъ  сердобольный  вздохъ,какъ  искрой, 
проызилъ  насквозь  сердце  Вареньки:  она 
вся  вспыхнула  и  тревожно  взглянула  на 
Анну  Антоновну. 

—  Вы  что  же  такъ  вздыхаете?  сказала 
Варенька:  —  что  вы  хотите  этимъ  сказать? 
На  что  вы  намекаете?  Развѣ  вы  что  -нибудь 
знаете?  Что-нибудь  слышали?  Да  говорите 
же,  Анна  Антоновна,  говори.е! 

—  А  славный  у  васъ,  душечка,  кофій, 
сказала  Анна  Антоновна:  —  или  это  я, 
ѣздимши-то  проголодалась. 
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—  Кушайте  на  здоровье,  сказала  Варень- 
ка; _  только  о  чемъ  вы  вздыхали?  меня 
это  тревожитъ. 

—  Нѣтъ  это,  душечка,  я  такъ  говорю 
къ  примѣру,  отъ  пыыѣшнихъ  мужчинъ 
добра  не  жди.  II  Такъ  мнѣ  всѣхъ  васъ, 
глуленькихъ,  жаль:  врѣжетесь  въ  человѣка, 
души  въ  немт>  не  чаете,  а  онъ,  глядишь, 
гюстрѣлъ,  или  другую  на  стороиѣ  заведетъ, 
или  женится  пожалуй.  ]>ѣдь  мужчины -то 
всѣ  на  одну  стать — сама  я,  душечка,  была 
молода,  знаю  ихъ.  Мужчины,  что  тогда, 
что  теперь  —  все  едино;  по  опыту  сужу, 
душечка,  но  опыту. 

—  Что  вы  этимъ  хотите  сказать,  Анна 
Антоновна?  вы  ужъ  мнѣ  не  въ  первый 
разъ  намекаете  на  что-то,  говорите  прямо. 

—  Не  надо  ихъ  баловать,  душечка,  не 
надо  и  виду  показывать,  что  любишь: 
помыкай,  какъ  тряпкой,  командуй  въ  свое 
удовольствие  —  ше-ковый  будетъ,  а  только 
потворствуй  мало-мальски  —  сейчасъ  носъ 
иодыметъ.  Мнѣ  какъ  не  знать! 

—  Да  къ  чему  вы  это  все?  Что  у  васъ 
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на  умѣ?  громко  вскрикнула  Варенька, 
вставая  съ  дивана  и  прохаживаясь  па 
Еомнатѣ. 

—  А  къ  тому,  душечка,  что  вы  со  мною 
не  откровенны.  Я  ли  мало  для  васъ  дѣла- 
ла?  помните  прошлое?  Я,  вѣдь,  и  Вэлын- 
кина-то  въ  ту  пору  съ  вами  пЬзнакомяла — 
кздыхалъ  по  васъ,  издыхалъ.  Анъ  и  не 
хорошо,  душечка.  Говорите:  «ничего, 
слаза  Богу,»  а  на  душѣ-то  у  васъ,  ду- 
шечка, другое;  знаю  я  все  —  не  можетъ 
быть. 

—  Да  что  же  вы  знаете?  Что  вы 
знаете?  съ  нетериѣніемъ  прерывала  ее 
Варенька. 

—  Отъ  чего  онъ  къ  вамъ  не  ѣдетъ? 
тѣмъ  же  тономъ  спрашивала  Анна  Анто- 
новна. 

—  Занятъ. 

—  Чѣмъ?  Какія  такія  дѣ.та? 

—  Онъ  человѣкъ  свѣтскій,  знакомства, 
связи. 

—  Знакомства?  Знаемъ  мы  эти  зна- 
комства, 
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—  Что  вы  говорите? 

—  То-то  онъ  и  торчитъ  все  у  Струй- 
скихъ. 

—  Ну  такъ  чтожь? 

—  Ну  больше  ничего,  Ъздитъ  къ  ыимъ 
каждый  день,  да  и  дѣлу  конецъ. 

—  Можетъ  быть,  родня? 

—  Да,  глядишь,  вотъ  скоро  и  по- 
роднятся. 

—  Какъ?  громко  вскрикнула    Варенька. 

—  Ну  какъ?  разумѣется  веселымъ  пир- 
комъ,  да  и  за  свадебку. 

—  Анна  Антоновна!  вскрикнула  Варень- 
ка: —  вспомните,  что  вы  говорите?  Если 
вы  намекаете  на  то,  что  Петруша  женится, 
то,  вѣдь,  этимъ  не  шутятъ,  такихъ  словъ 
на  вѣтеръ  не  говорятъ.... 

—  Какой  тутъ  вѣтеръ,  прервала  сер- 
дито Анна  Антоновна:  —  у  него  вѣтеръ 
въ  головѣ:  онъ  дрянь  человѣкъ.  Я,  ду- 
шечка, такъ  вѣрно  знаю.  ;акъ  на  этомъ 
мѣстѣ  стою.  Сама  ..  азами  видѣла; 
карета  его  стоитъ  у  у;одъ±зда... 
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—  Это  еще  не  доказательство,  быстро 
прервала  ее  Варенька:  —  мало -ли  у  какихъ 
подъѣздовъ  можетъ  стоять  его  карета. 

—  Да  вы  погодите,  глупенькая,  дайте 
мнѣ  слово -то  выговорить.  Вижу  я, 
стоитъ  карета,  спрашиваю  у  кучера: 
чья,  молъ?  Говорить:  Волынкина.  По- 
стой, думаю,  давай-ка  я  кучера-то  рас- 
прошу,  авось,  что-нибудь  узнаю.  Я  и 
такъ  и  сякъ,  знаете,  молчитъ  парень. 
Вижу  —  дѣло  плохо.  Ну,  думаю  себѣ,  ни- 
чего я  для  этой  дѣвочки  не  пожалѣю  — 
люблю  эту  дѣвочку  —  а  ужъ  спасу  же  я 
ее,  вѣдь,  я  знаю,  душечка,  что  вы  меня 
не  обидите.  Вотъ  съ  этимъ-то  мнѣніемъ 
я  ему  и  отвѣсь  пятнадцать  цѣлковыхъ. 
Разумеется,  народъ  избалованный,  деньги, 
ни  почемъ,  а  все-таки  пятнадцать  цѣлко- 
выхъ  на  улицѣ  не  подымешь.  Разболтался 
мой  кучеръ  .  Такъ  и  такъ,  говоритъ, 
ѣздимъ,  каждый  здимъ,  сватаемся, 
говоритъ.  Я  1 "  лесыула  руками. — 
Какъ  же,  гов  ра-то  Михайловна 
на  Арбатѣ?  А  -то  мнѣ,  подлѳцъ, 
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и  говорить:  мы  законъ  принимаемъ,  а  ее, 
Шолъ,  къ  черту  пошлемъ. 

—  Меня?  вскрикнула  Варенька: — меня! 
Послѣ  того,  что  я  для  него  дѣлала!  Послѣ 
всѣхъ  моихъ  жертвъ! 

Глухой  и  страшный  стонъ  вырвался  изъ 
груди  молодой  женщины,  смертная  блѣд- 
ность  покрыла  ея  щечки.  Она  зашаталась 
и,  схватясь  одной  рукой  за  этажерку,  почти 
безъ  всяких!»  чувствъ  упала  на  кресло. 
Анна  Антоновна  послала  было  Варвару  за 
одеколономъ,  но  Варенька,  уже  опомнив- 
шаяся, громко  рыдала,  закрывъ  лицо  ру- 
ками. Безсвязныя  рѣчи  вылетали  изъ  хо- 
рошенькаго  ея  ротика,  упреки,  жалобы 
сыпались  на  Волынкиыа,  но  наконецъ  чув- 
ство брало  верхъ,  и  съ  словами:  Петру  ша! 
Нетруша!  ты  забылъ  меня!  новыя  слезы 
орошали  хорошенькое  личико  Вареньки . 
Она  не  слушала  увѣщаній  Анны  Анто- 
новны и  Варвары  и  продолжала  плакать, 
то  вскакивая  съ  дивана  и  ходя  по  комиатѣ, 
то  снова  бросаясь  на  него. 

—  Да  полноте,   душечка,     говорила  ей 

ч.  ш.  і™ 
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Анна    Антоновна;  ***  что  вы  такъ    трево- 
житесь? 

—  Слышите,  вскрикнула  Варенька:  — 
у  женщины  отнимаютъ  все,  бросаютъ,  пу- 
скаютъ  по  міру,  да  еще  не  одну,  а  съ 
груднымъ  ребенкомъ  и  у  нея  же  спра- 
шиваютъ:  чего  она  такъ  тревожится?  Гром- 
кій  смѣхъ  Вареньки  раздался  въ  комнатѣ. 

—  Вѣдь  они  еще  не  обвѣнчаны,  го- 
ворила Анна  Антоновна:  —  вѣдь  это  дѣло 
еще  поправное* 

Варенька,  вмѣсто  отвѣта,  снова  разра- 
зилась громкимъ  смѣхомъ, 

—  Ну,  чего  вы,  душенька,  убиваетесь? 
Чего  надсаживаетесь?  Разумѣется,  дѣло 
поправное.  Вы  развѣ  меня  не  знаете,  какъ 
я  васъ  люблю?  Развѣ  вы  меня  позабудете? 
Я  ничего  не  пожалѣю,  а  свадьбу -то  раз- 
строю. 

—  Вы?  вскрикнула  Варенька,  вскакивая 
еъ  дивана:— вы,  Анна  Антоновна,  раз- 
строите  эту  свадьбу?  Да  какъ  же  вы? 

—  Это,    душечка,    мое    дѣдо.    Вы  на 
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этотъ  счетъ  не  безпокойтесь.  Только  меня 
не  оставьте,  а  я  готова  дѣйствовать. 

—  Что  же  вамъ  нужно?  быстро  пре- 
рвала ее  Варенька:  —  денегъ?  Я  заложу 
все,  отдамъ  послѣднее.  Сколько  вы  дали 
этому  кучеру? 

—  Да  это  бездѣлица,  я  и  не  помню 
хорошенько:  пятнадцать  ли,  двадцать  ли 
пять  цѣлковыхъ.  Варенька  опустила  руки 
въ  кармаиъ  й,  доставъ  изящный  портъ- 
моне,  вынула  изъ  него  двадцати-пяти-руб- 
левую  ассигнацію. 

—  Вотъ  возьмите,  сказала  она,  бросая 
ассигнацію  на  столъ,  стоявшій  около  Анны 
Антоновны,  —  а  вотъ  еще  вамъ  на  изво- 
щика,  прибавила  Варенька,  бросая  другую 
ассигнацію  на  столъ:  —  больше  у  меня 
денегъ  нѣтъ.  Да,  впрочемъ,  вотъ  ман- 
тилья —  и  она  сбросила  съ  себя  на  ди- 
ванъ  горностаевую  кардиналку  —  она  на- 
стоящая —  прибавила  она,  указывая  на 
мантилью  —  заплочена  полтораста  цѣлко- 
выхъ.  Возьмите  это  все,  если  мало,  еще 
берите,  берите. 
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И  Варенька,  срывая  съ  себя  брошку, 
браслеты  и  кольца,  бросала,  куда  попало, 
драгоцѣыныя  вещи. 

—  Хотите  платьевъ?  и  ихъ  отдать. 
Все  отдамъ,  только  разстройте  эту  свадь- 
бу. Онъ  мыѣ  нуженъ,  понимаете  ли  вы, 
не  для  меня,  потому  что  онъ  меня  не  лю- 
битъ,  я  ему  противна  —  но  у  меня  есть 
сынъ,  ребенокъ,  у  котораго  я  не  смѣю 
отнять  отца,  ребенокъ,  который  выро- 
стетъ  и  спроситъ  у  меня:  гдѣ  мой  отецъ? 
Кто  мой  отецъ?  Берите  же  это  все  и 
ступайте,  ступайте,  дѣйствуйте,  хло- 
почите. 

—  Да  успокойтесь,  душечка,  прервала 
ее  Анна  Антоновна:  —  это  можно  и  послѣ, 
конечно,  вы  меня  не  оставите.  Волынкииъ 
знаетъ  всѣ  эти  вещи,  можетъ  спросить: 
гдѣ  онѣ?  Узнаетъ,  что  онѣ  у  меня  —  это 
можетъ  навлечь  мнѣ  непріятиости,  я,  вѣдь, 
не  такая  женщина.  Вотъ  послѣ,  какъ  все 
устроится,  отъ  чего  же  и  не  принять  что- 
нибудь  на  знакъ  памяти.  Вогъ  двадцать 
пять  рублей  я  возьму,  дущечка,     потому 
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что  свои  издержала,    а  вещей  то   мыѣ    не 
надо, 

И  Анна  Антоновна,  дѣйствительно  взявъ 
двадцать  пятъ  рублей,  положила  ихъ  въ 
карманъ,  а  горничной  приказала  убрать 
разбросанный  Варенькой  вещи. 

—  Вы  мнѣ  вотъ  лучше  скажите,  ду- 
шечка, продолжала  Анна  Антоновна  на 
на  прощаньи:  —  нѣтъ  ли  у  васъ  хоть  од- 
ной записочки  отъ  Волынкина? 

—  Какъ  же,  помилуйте,  у  меня  даже 
для  нихъ  есть  особый  ящикъ:  я  ихъ  на- 
рочно берегла;  есть  такія,  гдѣ  онъ  уно- 
минаетъ  о  ребенкѣ,  а,  вѣдь,  это  документ*, 
доказательство. 

—  Умно,  душечка,  вотъ  что  умно,  то 
умно.  Гдѣ  же  у  тебя  эти  записочки? 

—  Сейчасъ,  Анна  Антоновна,  я  при- 
несу этотъ  ящикъ. 

И  Варенька,  выбѣжавъ  въ  другую  ком- 
нату, черезъ  минуту  принесла  небольшой 
Фарфоровый  голубой  ящичекъ,  изъ  кото- 
раго  вынула  щтукъ  іО  или  50  разныхъ 
писемъ  и  записокъ. 
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—  Только  я  не  дамъ  вамъ  Анна  Анто- 
новна, говорила  Варенька:  —  тѣхъ,  гдѣ 
упоминается  о  моемъ  Колинькѣ, 

—  Да  мнѣ,  душечка,  и  не  надо.  Вотъ 
первую  попавшуюся  только  его  руки,  да 
съ  подписью. 

—  Ну  на  это  вы,  Анна  Антоновна,  не 
надѣйтесь: — онъ  или  совеѣмъ  не  подпи- 
сывается или  подписывается  такъ,  что 
и  не  разберешь,  по  крайней  мѣрѣ  я  не 
разбираю. 

—  Да,  вѣдь,  онъ  не  откажется  отъ 
своей  руки,  какія  бы  тамъ  каракули  ни 
стояли. 

—  Не  думаю.  Меня,  вѣдь,  что  мучаетъ, 
не  то,  что  онъ  хочетъ  жениться  ■ —  я  ему 
не  пара  —  но  отъ  чего  онъ  не  хочетъ  мнѣ 
признаться,  отъ  чего  не  обезпечиваетъ 
своего  ребенка.  Отъ  того,  что  послѣ 
свадьбы  онъ  дастъ  мнѣ,  что  хочетъ,  и  я 
должна  молчать,  а  до  свадьбы  онъ  долженъ 
будетъ  дать,  что  я  потребую.  Вотъ  по- 
чему,   Анна    Антоновна,    я  хочу,  чтобы 
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вы  вступились  въ  это  дѣло.  Конечно,  мы 
не  разстроимъ  этой  свадьбы,  но  я- то  буду 
покойна.  Какъ  волка  ни  корми,  а  онъ  все 
въ  лѣсъ  гляДитъ.  Кажется,  я  какъ  его  лю- 
била, а  вотъ  наше лъ  себѣ  другую. 

Варенька  горько  заплакала,  а  Анна  Ан- 
тоновна, взявъ  одну  изъ  первыхъ  по- 
павшихся ей  зэписокъ,  бережно  завязала 
ее  въ  уголокъ  платка  и  положила  въ 
карманъ. 

—  Ну,  теперь,  прощайте,  душечка,  мнѣ 
пора,  сказала  она,  обнимая  Вареньку. 

—  Записку -то  вы  взяли,  Анна  Анто- 
новна? 

—  Какъ-же,  душечка,  какъ  же.  Только 
вы  смотрите  ни  гугу,  и  виду  не  пода- 
вайте, что  знаете.  Даже  если  и  онъ  пріѣ- 
детъ,  будьте  съ  нимъ  какъ  ни  въ  чемъ 
не  бывало. 

—  Разумѣется,  Анна  Антоновна,  развѣ 
я  не  знаю.  А  желала  бы  я,  чтобы  этотъ 
человѣкъ  пріѣхалъ:  какими  бы  глазами  онъ 
сталъ  смотрѣть  на  меня? 


140 

—  Э!  душечка!  сказала  Анна  Антонов- 
на, взявъ  муФту:  —  мало  вы  мужчииъ 
знаете:  у  нихъ  всегда  на  языкѣ  одно,  на 
дѣлѣ  другое,  помяните  мое  слово — если 
пріѣдетъ,  такой  лисой  прикинется,  что 
бѣда.  Иу,  прощайте  же,  душечка. 

—  Вы  когда  же  ко  миѣ,  Анна  Анто- 
новна? 

—  На  дняхъ,  душечка,  на  дняхъ  пріѣ- 
ду  съ  отвѣтомъ,  говорила  Анна  Антонов- 
на, надѣвая  солопъ  въ  передней:  —  а 
Николиньку-то  вашего  я  такъ  и  не  видала. 

—  Онъ,  кажется,  спитъ,  сказала  Ва- 
ренька: — •  его  не  слыхать  что-то.  Этотъ 
ангелъ  и  не  подозрѣваетъ,  что  на  свѣтѣ 
дѣ лается!  А  мнѣ-то  каково  Анна  Анто- 
новна! Мнѣ-то  каково! 

Варенька  снова  заплакала. 

—  Повремените,  душечка,  денька  три, 
увидимъ,  что  будетъ.  Однако  пора;  изви- 
ните, что  васъ  обезпокоила.  У  меня  ужъ 
такой  характеръ  —  не  могу  не  помочь  не- 
счастнымъ.  Вы  только  меня,  душечка,  не 
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забудьте.     Вѣдь  я  своими    трудами    оебѣ 
хлѣбъ  зарабатываю. 

—  Прощайте,  сказала  Варенька,   цѣлул 
Анну    Антоновну    и  провожая  до  дверей 

сѣней. 

—  Ахъ  да!  вскрикнула  Анна  Анто- 
новна, вернувшись  шага  на  два:  —  ска- 
зать вамъ,  душечка,  на  всякій  случай, 
если,  шче  чаянія,  неудача  выйдетъ  какая, 
вы  не  убивайтесь  —  ко  мнѣ  милости  про- 
симъ.  У  меня,  знаете,  все  на  недѣлѣ-то 
раза  два,  три  собранія  бываютъ  —  моло- 
дежи, видимо-не-видимо,  ну  и  дамы,  и 
дѣвицы  изъ  степенныхъ  тоже  бываютъ, 
самая  что  ни  есть  лучшая  компанія,  могу 
даже  и  музыку  пригласить.  Весело  бы- 
ваетъ,  душечка,  очень  весело :  шам- 
панское  то  и  дѣло  откупариваютъ.  Такъ 
вы  не  очень  огорчайтесь,  душечка:  яужъ 
постараюсь... 

И  Анна  Антоновна,  поцѣловавъ  снова 
Вареньку,  поспѣшно  вышла  въ  сѣни.  А 
она  вернулась  къ  себѣ  и  стала  перечиты- 
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вать  разбросанный  на  столѣ  да&нишнія 
письма  Волыикина. 

—  Это  тУ  все  лгалъ,  сказала  она,  йро- 
Читавъ  йѣСколько  иѣжныхъ  строкъ:  —  ты 
никогда  не  любилъ  меня. 

И  крупныя  слезы,  закапавъ  на  мелко 
исписанный  листокъ,  смывали  завѣтиыя 
строки, 


т. 


На  другой  день  утромъ  Настенька  хо- 
дила по  залѣ,  когда  тор^ествующій  Сер- 
мягинъ,  вбѣжавъ  опрометыю,  остановился 
передъ  нею  на  одной  ногѣ,  весьма  весело 
пируэтируя, 

—  Не  были  ли  вы  вчера  въ  балетѣ? 
спросила  она  его:  — не  увлеклись  ли  сце- 
ническимъ  успѣхомъ  какой-нибудь  пля- 
суньи? Бывали  примѣры,  что  мальчики  ва- 
шихъ  лѣтъ  влюблялись  въ  танцовщпцъ. 
Она  бы  васъ  выправила. 
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—  Кончили  вы?  спросилъ  Сермягинъ, 
танцуя  польку  съ  легкимъ  камышеввшъ 
стуломъ. 

—  Уроните!  говорила  она:  —  маменьку 
разбудите... 

Но  Сермягинъ  быстро  поставилъ  стулъ 
посреди  залы  и,  тотчасъ  зке  сѣвъ  на  него, 
сказалъ : 

—  Ну-съ. 

• —  Что  такое? 

—  Какъ  вы  въ  свсемъ  едорсшш? 

—  А  что? 

—  Развѣ  вы  не  знаете?  продолжить, 
смѣясь,  Сермягинъ:  —  да,  конечно,  по- 
знаете, иначе  что  бы  это  было!  Вы  бьі 
пришли  въ  волненіе— да  и  есть  отъ  чего, 
по  правдѣ  сказать  —  ноложеніе-то  таксе 
драматическое,  то  есть  для  васъ,  ну,  а  для 
насъ  зрителей,  комическое... 

И  онъ  снова  залился  громкимъ  смѣ- 
хомъ. 

—  Что  съ  вами,  Поль,  корабли  при- 
плыли, или  что  такое  случилось?  Отчего 
вы  такъ  неестественно  веселы? 
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—  Что  случилось?  говорилъ  онъ:  - — какъ 
это  вы  не  въ  траурѣ? 

—  По  комъ? 

—  Да  хоть  бы  по  милліонамъ  Волынки- 
на.  Отъ  васъ  отплыли  корабли,  кузина; 
какъ  это  должно  быть  досадно? 

—  Я  понимаю,  объ  чемъ  вы  стараетесь 
говорить  какъ  можно  злѣе, 

—  Можетъ  быть.  Я  говорю,  кузина, 
что  Волынкинъ  женится.  Это  вѣрно.  Не 
смотря  на  то,  что  вы  въ  Москвѣ,  онъ  въ 
этой  же  самой  Москвѣ  женится,  и  женится* 
то  не  на  васъ, — наСтруйской.  Знаете,  эта 
добрая  дѣвочка,  которую  вы  протижерова- 
ли,  удостоивъ  своей  дружбы, — вотъ  на 
этой  самой.  Она,  за  все  ваше  къ  ней  вни- 
маніе,  осмѣлилась  разрушить  ваши  планы 
и  выйдти  замужъ  за  Волынкина,  котораго 
милліоны  такъ  вамъ  нравились.  Вѣдь  это 
ужасно,  кузина!  Не  правда  ли?... 

И  злой  хохотъ  покрылъ  рѣчь  юноши. 
Настенька  не  ожидала  такой  выходки.  Она 
была  поражена.  Насмѣшка  тронула  са- 
мую свѣжую  рану.  Настенька    чувствова- 
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да,  что  противъ  нея  самой   употребляютъ 
ея  же  оружіе,  и  очень  страдала. 

—  За  что  вы  такъ  озлоблены  на  меня? 
спросила  она  его. 

—  Вотъ  это  мнѣ  нравится! 

—  Повѣрьте,  Поль,  что  я  стою  состра- 
данія.  Онъ  женится,  я  была  у  нея.  Я  ее 
поздравляла...  это  ужасно! 

—  Точно...   это  ужасно...  смѣшно... 

—  Вы  жестоки,  Поль. 

—  А  вы,  кузина,  вѣроятно,  только 
были  граціозно-насмѣшливы,  дѣтски-на- 
ивны,  когда  намедни,  помните,  я,  встре- 
воженный неудачей  Волынкина,  прибѣжалъ 
объявить  вамъ  объ  отказѣ  Вѣры. 

—  Вы  были  смѣшны  тогда,  Поль  л 

—  Какъ  вы  смѣшны  теперь,  отвѣтилъ 
онъ:  — ^позвольте  же  мнѣ  отвести  душу. 
Съ  тѣхъ  поръ,  какъ  я  узналъ,  что  дѣло 
повернулось  иначе,  я  сожалѣю,  что  я  не 
художникъ:  я  бы  создалъ  аллегорическую 
картину  огромныхъ  размѣровъ.  На  обла- 
кахъ  изобразилъ  бы  я  счастливую  чету, 
дышащую|одною  любовью,  а  внизу,  среди 
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земной  обстановки,  женщину  въ  бальномъ 
платьи,  въ  отчаяніи  простирающую  руки 
за  цѣлой  тучей  пестрыхъ,  сѣрыхъидру- 
гихъ  ассигнацій,  отлетающей  отъ  нея  на- 
вѣки.   Это  было  бы  презабавно!... 

Сермягинъ  помиралъ  со  смѣху,  а  На- 
стенька тревожно  ходила  по  комнатѣ. 

—  Это  ужъ  елишкомъ!  сказала  она.  — 
Но  вашъ  минутный  перевѣсъ  я  уничтожу 
однимъ  словомъ:  я  не  положила  еще  ору- 
жія. 

—  Какъ?  опять  воевать?  Но  съ  кѣмъ 
же?  Съ  будущими  дѣтьми  Волынкина?  Это 
вендетта? 

—  Если  они  выиграли  тѣмъ,  что  же- 
нятся, то  и  я  не  въ  накладѣ :  я  ихъ  ловко 
одурачила.  Поймете  ли  вы,  что  я  ихъ 
увѣрила,  будто  всѣ  мои  поступки  клони- 
лись г.ъ  ихъ  пользу,  будто  въ  нихъ  была 
затаенная  мысль:  желаніе  этой  свадьбы. 
Понимаете,    что  я  спасла  мои  знамена. 

—  Вы,  точно,  наивны,  кузина;  маменька 
ваша  права,  что  вы  дитя.  Неужто  вы 
думаете,    что  тмъ  повѣрили? 
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—  Положимъ,  что  нѣтъ.  Но,  вѣдь,  они 
не  смѣли  выразить  мнѣ  въ  глаза  своего 
еомнѣнія,  и  съ  меня  этого  довольно.  Надо 
же  было  спасти  приличія. 

—  И  удовольствоваться  только  кажу- 
щейся побѣдой,  докончилъ  Сермягинъ. 

• —  Что  дѣлать,  соизіп,  не  я  одна  ис- 
пытываю такія  побѣды.  Ваша  надъ  кня- 
гиней  была  тоже  только  кажущеюся  по- 
бѣдой,  сколько  я  понимаю. 

Сермягинъ  вспыхнулъ,  а  Настенька  за- 
хохотала. 

—  Теперь  моя  очередь  смѣяться.  Если 
бы  вы  слышали,  что  она  говорила  про 
васъ,  Поль. 

—  Княгиня?  вскрикнулъ  юноша. 

—  Какъ  она  отрекалась  отъ  васъ,  про- 
должала  Настенька:  — какъ  смѣялась 

—  Это,  вѣрио,  надъ  моимъ  халатомъ, 
подумалъ  Сермягинъ. 

—  Какъ  она  смѣялась  надъ  моимъ  пред- 
ноложеніемъ,  что  она  можетъ  любить  васъ. 

—  Если  она  и  смѣялась  ,  то  не  такъ 
зло,  какъ  вы  теперь  смѣетесь,  кузина. 
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—  Знаете  ,  какъ  она  васъ  величаетъ  ? 
Несовершенно- лѣтнимъ ! 

Настенька  еще  громче  захохотала. 

—  Въ  самомъ  дѣлѣ  ?  вскрикнулъ  Сер- 
мягинъ  въ  отчаяніи: — ну  что-же,  кузина, 
я  съ  вамп  поквитаюсь:  знаете- ли  вы,  что 
объ  васъ  думаетъ  Волынкинъ?  Что  вы — 
кокетка  безъ  души  и  правилъ;  а  знаете- 
ли,  что  онъ  говоритъ  объ  васъ?  Что  вы 
демонъ,  извините  меня,  это  Волынкинъ 
говоритъ — я  хоть  и  раздѣляю  его  мнѣніе, 
но  молчу — онъ  говоритъ,  что  вы  эгоист- 
ка, натура  испорченная,  неразвитая,  спо- 
собная на  одно  злое  и  безпощадное.  Вы 
этого  не  знали,  кузина?  Ну,  знайте-же. 
Вѣдь  это  такъ  смѣшно!  Да?  смѣшно?  что 
же  вы  не  смѣетесь? 

Сермягинъ  захохоталъ  черезъ  силу,  но 
Настенька  грустно  опустила   голову. 

Слезы  невольно  блеснули  на  глазахъ 
Настеньки ,  она  ихъ  не  скрывала.  Она 
страдала  въ  эту  минуту.  Она  любила  Во- 
лынкина,  дорожила  его  мнѣніемъ;  наказа- 
ніе  было    заслуженное,     но  все-таки  же- 
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стоков.  Въ  это  самое  время  неуклюжій 
лакей  робко  вошелъ  въ  залу  съ  письмомъ 
въ  рукахъ. 

—  Что  такое?  спросила  Настенька,  под- 
нимая голову. 

—  Съ  почты-съ,  угрюмо  отвѣчалъ  ла- 
кей. 

—  Вѣрно  къ  маменькѣ. 

—  Къ  вамъ-съ.  По  городской  ,  так- 
же угрюмо  продолжалъ  лакей. 

—  По  городской!  повторила  она:— какъ 
это  странно!  И,  взявъ  письмо,  она  высла- 
ла лакея. 

- —  Посмотримъ,  что  это  такое?  сказала 
она,  срывая  пакетъ. 

—  Ну,  полноте  въ  окно  смотрѣть  и 
дуться,  Поль,  это  скучно,  прибавила  На- 
стенька. Давайте  лучше  вмѣстѣ  читать 
это  посланіѳ.  Все-таки  развлеченіе. 

—  Вѣрно  на  бѣдность  просятъ,  съпри- 
ложеніемъ  сомнительныхъ  аттестацій.  Го- 
родская почта  обильно  разноситъ  пакеты 
такого  содержанія  по  всѣмъ  лицамъ,  бо- 
лѣе  или  менѣе  славящимся    добродѣтель- 
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ными.  II  какъ  эти  письма  краснорѣчиво 
льстятъ  самолюбію!  Читайте-же  свой  па- 
негирикъ.  Онъ  принесенъ  кстати.... 

—  Вы,  Поль,  въ  тридцать  лѣтъ,  буде- 
те человѣкомъ  замѣчательно-опасньшъ. 

—  Я  привыкъ  къ  подобнымъ  компли- 
ментамъ.  Читайте  лучше,  какъ  васъ  хва- 
лятъ. 

—  Письмо  безъ  подписи  !  вскрикнула 
Настенька: — ко  мнѣ!  Я  не  стану  читать! 
Это,  вѣрно,  ошибка.  Нѣтъ.  Адрессъ  нашъ. 
Что-бы  это  значило? 

—  Прочтите   и  узнаете 

—  ссВполнѣ  зная  благородство  возвы- 
шенной души  вашей,»  начала  было  На- 
стенька. 

—  Что,  я  вамъ  'сказал ъ  ?  перебилъ  ее 
Сермягинъ: — вся  Москва  знаетъ  благород- 
ство вашей  возвышенной  души 

—  ее  Но  какъ  христіанка,  желая  преду- 
предить готовящееся  бѣдствіе,»  продол- 
жала Настенька,  не  слушая  Сермягина, 
«я  взяла  смѣлость  гбратиться  къ  вамъ, 
какъ  къ  искреннему  Шреданнѣй  зему  фу- 
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гу  погибающей.  Съ  свойственнымъ  вамъ 
христіанскимъ  самоотверженіемъ  спѣшите 
спасти    Вѣру  Васильевну    Струйскую....» 

—  Что  такое?  сказала  Настенька  и  про- 
должала:— «Связавъ  судьбу  свою  на  вѣкй 
съ  судьбою  господина  Волынкина,  сія  до- 
стойная дѣвица  погибнетъ  въ  цвѣтѣ  лѣтъ 
и  молодости.... 

—  Во  цвѣтѣ  лѣтъ  и  молодости,  пере- 
билъ  Сермягинъ:   ^ііеі  Ыапс,  Ыавс  §і1е*. 

—  «Мнѣ,  какъ  христіанкѣ,»  продолжа- 
ла читать  Настенька,  «достовѣрно  извѣст- 
но,  что  сей  Вольшкинъ  тѣсно  связанъ  не- 
доступными пониманію  вашего  просвѣ- 
щеннаго  ума  и  преисполненнаго  благород- 
ныхъ  стремлений  сердца,  узами  преступ- 
ной любви  съ  танцовщицею  здѣшняго  те- 
атра, нѣкоею  дѣвицею  Варварою  Мордки- 
ною,  отъ  коей  имѣется  и  плодъ  ихъ  вза- 
имныхъ  отношеній,  именованный  Никола- 
емъ.Въ  доказательство  приводимыхъ  словъ, 
беру  смѣлость  приложить  при  семъ  соб- 
ственноручную записку  означеннаго  Во- 
лынкина   къ  поименованной    танцовщицѣ* 
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Съ  симъ  оружіемъ  въ  рукахъ,  руководи- 
мый Провидѣніемъ,  освѣтите  свѣтомъ  ис- 
тины помраченный  разумъ  госпожи  Струй- 
ской  и  уничтожьте  козни  г.  Волынкина, 
внушенныя  самимъ  дьяволомъ  на  поги- 
бель невинности  и  торжество  порока». 

—  Какая  дерзость!  вскрпкнулъ  Сермя- 
гинъ: — это  ложь!  Кто -же  вѣритъ  аноним - 
нымъ  письмамъ. 

—  Но  эта  записка?  посмотрите. 

И  Сермягинъ  прочелъ  слѣдующее:  «ми- 
сс лый  другъ  Варинька,  посылаю  тебѣ  тр- 
есты и  ленты  для  еегоднишняго  спектак- 
«ля.  Черезъ  часъ  пришлю  карету.  Съѣз- 
«дп,  куда  тебѣ  нужно  и  пріѣзжай  ко  мнѣ 
«обѣдать;  будутъ  рябчики  жареные,  на- 
«рочно  для  тебя:  я  не  велю  никого  при- 
нимать ,  и  мы  проведемъ  вдвоемъ  нѣ- 
« сколько  восхитительныхъ  часовъ.  Я  такъ 
«давно  не  цѣловалъ  хорошенькихъ  тво- 
«ихъ  губокъ.  Жду  тебя  съ  нетерпѣніемъ. 
«Люблю  тебя  и  обнимаю.  Весь  твой  Во- 
•  лынкинъ». 
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—  Что  вы  на  это  скажете?  спросила 
Настенька. 

—  Что  же  на  это   сказать? 

—  Вы  знаете  руку  Волынкина? 

—  Нѣтъ. 

—  Точно  ? 

—  Ей  Богу   не  знаю. 

—  Значитъ,  это  еще  подвержено  сомнѣ- 
нію,  онъ  ли  писалъ  эту  записку,  или  нѣтъ. 

—  Конечно. 

—  Однакожъ  видно,  что  женщина,  пи- 
савшая это  письмо,  знаетъ  мои  отноше- 
нія  къ  Вѣрѣ.  Иначе  зачѣмъ  бы  ей  имен- 
но меня  выбрать,    а  не  другую. 

; —  По  пословицѣ,  вѣроятно:  рыбакъ  ры- 
бака видитъ  издалека. 

—  Вы  не  только  злы,  даже  неучтивы. 
Но  мнѣ  не  до  того.  Говорите:  суще- 
ствуетъ  точно  танцовщица   Мордвина? 

—  Можетъ  быть. 

—  А  какъ  вы  думаете,  могутъ  суще- 
ствовать между  Волынкинымъ  и  этой  тан- 
цовщицей подобный  отношена? 
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—  Онъ,  можетъ  быть  ,  покровитель- 
ствуетъ  ея  таланту. 

—  Чѣмъ?  цвѣтами,  лентами,  жареными 
рябчиками?  Это  неприлично,  Поль.  Онъ 
говоритъ,  что  онъ  давно  не  цѣловалъ  ея 
хорошенькихъ  губокъ?  Развѣ  она  ему  это 
позволяетъ? 

—  Видно,  позволяетъ,  если  объ  этомъ 
вамъ  пишутъ. 

—  Это  ужасно! 

—  Не  нахожу,  кузина.  Надо  разорвать 
это  письмо. 

—  Какъ  же  онъ  смѣетъ  послѣ  этого 
ухаживать  за  дѣвицами  нашего  круга? 
Вѣдь,  онъ  за  мной  ухаживалъ,  Поль.  Вѣдь, 
меня  Богъ  спасъ,  Поль.  Вѣдь,  онъ  ужас- 
ный человѣкъ,  Поль.  Да  еще  женится. 
Онъ,  вѣдь,  и  Вѣрочку  погубите,  Поль. 
Она  же  его  такъ  любитъ.  Нѣтъ,  Поль, 
какъ  хотите,  а  надо  помѣшать  ихъ  свадь- 
бѣ.  За  что  же,  въ  самомъ  дѣлѣ,  погибать 
Вѣрѣ?  Пусть  это  докажетъ  ей,  какъ  я  лю- 
блю ее:  я  скажу  ей,  что  прежде  сама  же- 
лала ее  пристроить  за  Волынкина,  но  ко- 
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гда  случайно  узнала,  что  онъ  за  чело- 
вѣкъ,  когда  получила  эту  записку,  я  соч- 
ла долгомъ  открыть  ей  глаза,  остановить 
во-время,  предупредить  несчастіе.  Вѣдь 
она  стоитъ  на  краю  пропасти.  Я  покажу 
Вѣрѣ  эту  записку,  Поль,  да?  Она  отка- 
жетъ  Волынкину,  свадьба  не  состоится, 
Вѣра  будетъ  спасена.  Ахъ,  какое  счастье, 
Поль!  Вотъ,  ыѣтъ  худа  безъ  добра!  Ахъ, 
какое  счастье  !  Отдайте  записку.  И  она, 
вырвавъ  ее  изъ  рукъ  Сермягина,  весело 
запрыгала  съ  нею  по  комнатѣ. 

—  Что,  Поль,  продолжала  она: — не  ра- 
но ли  вы  смѣялись?  Вѣдь  свадьбы -то  не 
будетъ? 

—  А  что,  эта  танцовщица  любитъ  Во- 
лынкина? 

—  Можетъ  быть.  Впрочемъ,  по  всѣмъ 
вѣроятіямъ,  больше  расчитываетъ. 

—  На  что  ?  И  какъ  онѣ  смѣютъ,  эти 
креатуры,  любить  и  разсчитывать.  На  что 
онѣ  иадѣются? 

—  На  деньги,   разумѣется. 
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—  А?  Ну  въ  такомъ  случаѣ,  Поль,  она 
неопасна.  Съ  ней  легче  сражаться,  чѣмъ 
съ  Вѣрой.  Кто  знаетъ,  что  будетъ.  Я  от- 
дамъ  Вѣрѣ  записку. 

—  Вы  эгоистка,    кузина. 

—  Вотъ  прекрасно!  Это  спасетъ  Вѣру. 

—  Или  погубитъ. 

—  А  если  такъ,  то  не  все-ли  равно 
ей  поѵибать,  будучи  за  Волынкинымъ,  или 
не  будучи.... 

—  Логично,  кузина,  но  жестоко. 

—  Вѣдь  я  люблю  его,  Поль. 

—  Даже  послѣ  зтой  записки? 

—  Еще  болѣе.... 

—  Я  васъ  не  понимаю. 

—  То  есть,  вы  не  понимаете  женскаго 
сердца. 

—  Что  же  это?  будемъ  мы  нынче  обѣ- 
дать?  послышался  голосъ  входящей  Агра- 
Фены  Павловны:  —  пятый  часъ  на  дворѣ, 
темно,  хоть  свѣчи  зажигай,  тошно  даже 
стало!  Эка  мода  глупая  какая!  То  ли  дѣ- 
ло  въ  деревнѣ....    Ахъ,  батюшка,    обра- 

ч.  ш.  5 
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тилась  она    къ   Сермягину:   —  вы  здѣсь? 
здравствуйте.  У  насъ  что  ли  кушаете? 

—  Извините,  не  могу,  далъ  слово,  ѣду, 
говорилъ  Сермягиыъ,  отъискивая  шляпу. 

—  Жаль,  батюшка,  а  у  насъ  сегодня 
щи:  наконецъ-то  докторъ  позволилъ,  а  то 
все  супъ,  да  супъ....  терпѣть  его  не  мо- 
гу.... Да  что  же  кушать-то? 

—  Ну,  не  ворчи,  татап,  я  пойду,  ве- 
лю давать  кушать,  сказала  Настенька,  пока 
Сермягинъ  откланивался  старушкѣ,  и  вы- 
шла въ  столовую,  куда  и  онъ  послѣдо- 
валъ  за  ней. 

—  На  что  вы  рѣшились?  спросилъ  онъ 
ее  мимоходомъ: — опять  воевать,  опять.... 

—  Вы  очень  любопытны. 

—  Записка,  конечно,  будетъ  у  Струй - 
ской?  вы  постараетесь.... 

—  Непремѣнно. 

—  И  вамъ    не  жаль  бѣдной    дѣвушки? 

—  Потому-то,  что  мнѣ  жаль  ее,  за- 
писка и  будетъ  у  ней. 

—  Не  придавайте  поступку  инаго  зна- 
ченія. 
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—  Можете  понимать  его,   какъ  хотите, 

—  На  что  вы  надѣетесь?  Чего  вы  ожи- 
даете? Ничего  не  будетъ....  милліоны  не 
вернутся. 

—  Кто  знаетъ! 

Сермягинъ  расхохотался. 

—  Полно  вамъ  тараторить-то,  послы- 
шался изъ  гостиной  голосъ  АграФены 
Павловны: — обѣдать  пора. 

—  Несутъ  ,  татап  ,  отозвалась  На- 
стенька. 

—  Однако  прощайте.  Не  желаю  вамъ 
успѣха.  Да  и  быть  его  не  можетъ...  ска- 
залъ,  уходя,  Сермягинъ. 

—  До  свиданія,  заѣзжайте  узнать,  что 
будетъ. 

—  Непремѣнно,  доставлю  себѣ  удоволь- 
ствіе  еще  разъ  потрунить  надъ  вами,  от- 
вѣтилъ  Сермягинъ  уже  въ  передней  и  у- 
ѣхалъ  въ  ту  минуту,  когда  полновѣсная 
миска  щей  уже  стояла  на  столѣ,  а  Агра- 
Фена  Павловна  съ  душевнымъ  трепетомъ 
садилась  за  сіолъ. 
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—  Подумаешь,  сказала  самой  себѣ|На- 
стенька:  —  пустое  обстоятельство.  ...  и 
сколько  надежды,  сколько  удовольствія  и 
разныхъ  ощущеыій  на  новомъ  поприщѣ 
дѣйствій — очень  весело. 

—  Эки  щи  какія!  восклицала  по  време- 
намъ  АграФена  Павловна: — уже  не  съ  су- 
помъ  сравнить. 

—  Знаешь,  что  я  тебѣ  скажу,  переби- 
ла ее  Настенька. 

—  Небось,   скажешь,  щи  не  хороши? 

—  Нѣтъ,  не  то.  Волынкинъ-то 

—  Ну?  быстро  перебила  ее  старушка, 
не  донеся  ложки  до  рта. 

—  йзвергъ,  злодѣй,  чудовище..., 

—  Правда,  душа  моя,  правда,  негодяй, 
безпутный.  Ъздилъ,  ѣздилъ,  вдругъ.... 

—  Это  бы  еще  ничего. 

—  Какъ  ничего?  То-то  ребенокъ:  ниче- 
го, говоритъ. 

—  Онъ,  вѣдь,  татап,  и  Вѣрочку  то- 
же обманетъ. 

—  Какъ?  вскрикнула  старушка. 

—  Онъ  ее  не  любитъ.... 
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—  Вотъ  тебѣ  разъ ! 

—  Онъ  любитъ  какую-то  Вареньку, 

—  Чья  же  такая? 

—  Танцовщица. 

—  Что!  всплеснувъ  руками,  провозгла- 
сила АграФена  Павловна:  — Ахъ  онъ!.... 
Ты  почемъ  знаешь?  Ахъ  онъ....  Кто  те- 
бѣ  еказалъ... .  ахъ....  не  говори  ты  это- 
го, ты  не  должна  понимать,  ты  такое  ди- 
тя невинное;  кто  это  болтаетъ  такіе  пу- 
стяки ?  Сермягинъ,  вѣрно  ?  Вотъ  я  его! 
Вздоръ  это,  плюнь,  не  слушай.  Конечно, 
бываетъ.  Такіе  люди  въ  адъ,  прямо  къ  са- 
танѣ,  отъ  такихъ  людей  подальше,  тебя 
Господь  спасъ.  Прежде  я  ж*алѣла — досад- 
но было — а  теперь той  по-дѣломъ.  То- 
то  неправое  дѣло  никогда  въ  прокъ  ней- 
детъ;  думала,  благополучіе,  анъ  погибель 
себѣ  накликала.  Богъ  наказалъ — не  отби- 
вай. Да,  правду  сказать,  убила  бобра,  хо- 
рошъ,  очень  хорошъ,  по-дѣломъ.  Какъ, 
не  узнавши,  не  разспросивши,  покончили 
дѣло  и  радуются.  Нѣтъ,  чего  мать-то 
смотрѣла!  Я  дѣвочки  не  виню — влюбилась, 


и 


ну  а  мать-то!  Слабая,  безхарактерная  жен- 
щина ! 

Старушка  пришла  въ  такой  азартъ,  что 
даже  забыла  про  щи,  который  стыли  въ 
ея  тарелкѣ. 

—  Видишь,  ташао,  Сермягинъ  гово- 
рить  

—  Сермягину  я  голову  вымою:  можно 
ли  невинному  ребенку  такія  вещи  разска- 
зывать. 

—  Онъ  говоритъ,  что  Волынкинъ  по- 
кровительствуетъ. . . . 

—  Ш ш....  шшъ!  произнесла  ста- 
рушка. 

—  Таланту  покровительствует^..* 
• —  III....  ш....  шъ! 

—  Какъ  любитель,   татап 

—  Ш ш шъ!  продолжала  Агра- 
Фена  Павловна,  затыкая  уши:— не  говори, 
ты  —  дитя,  ты  не  понимаешь,  что  лепе- 
чешь, не  проговорись  при  комъ-нибудь, 
Что  подумаютъ  ?  Господи  !  какое  время  ! 
ребенка  съ  путя  совращаютъ,  всякую  мер- 
зость ему  поясняютъ.    То  ли  дѣло  въ  де- 
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ревнѣ:  живутъ  себѣ  въ  невѣдеиіи,  а  здѣсь 
— Вавилонъ  проклятый — чортъ  знаетъ,  че- 
му научатъ,  погубятъ  у  меня  ребенка,  съ 

толку  собыотъ нѣтъ,  надо  въ  деревню 

екорѣе  улепетывать,  отъ  грѣха,  отъ  соб- 
лазна. 

Волненіе  АграФены  Павловны  совершен- 
но сбило  съ  толку  Настеньку:  она  разу- 
мѣется,  не  понимала  отношеній  Волынки - 
на  къ  Варинькѣ  и  удивлялась,  чему  сер- 
дится старуха.  Настенька  видѣла  въ  нихъ 
забвеніе  приличій  и  только  удивлялась, 
какъ  такой  человѣкъ,  какъ  Волынкинъ, 
могъ  до  того  отступить  отъ  законовъ  такъ 
называемаго  сошше  іі  Гаиі.  Порядочной 
дѣвицѣ  нельзя  было,  по  ея  понятіямъ,  выд- 
ти  за  мужъ,  не  компрометируя  себя,  за 
человѣка  дурнаго  тона  и  другаго  круга, 
потому  что  человѣкъ,  посѣщающій  и  по- 
ощряющій  актрисъ,  не  можетъ  быть  хо* 
рошимъ  человѣкомъ,  по  мнѣнію  многихъ, 
и  свѣтскихъ  дѣвицъ  въ  особенности.  По 
ихъ  понятіямъ,  актриса  —  не  женщина,  а 
какая-то  смѣсь    всего  дурнаго   и  порочна- 
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го.  Жалкое,  грустное  понятіе,  убивающее 
искусство,  не  дающее  ему  ходу.  Но  не 
въ  томъ  дѣло.  Настенька,  не  зная  Варинь- 
ки,  презирала  ее  за  то  только,  что  она 
смѣла  отнимать  Волынкина,  хоть  и  на  ка- 
роткое  время,  у  свѣта  и  завлекать  моло- 
даго  денди  въ  свои  хитро  -разставленныя 
сѣти. 

Настенька  думала  даже  отослать  записку 
къ  Волынкиыу,  чтобы  только  не  допустить 
Вариньку  торжествовать  ыадъ  нимъ — такъ 
сильно  негодовала  свѣтская  дѣвушка  на 
танцовщицу;  но  мысль,  что  эта  записка 
можетъ  разстроить  свадьбу  Вѣры,  не  вер- 
нувъ,  разумѣется,  Волынкина  къ  Варииь- 
кѣ,  а  иапротивъ,  оставя  его  между  не- 
бомъ  и  землей  снова  свободнымъ  отъ  вся- 
кихъ  обязательствъ ,  побѣдила  первую 
счастливую  мысль,  и  надежда  снова  при- 
влечь отверженнаго  и  оскорбленнаго  мо- 
лодаго  человѣаа  на  свою  сторону  съ  но- 
вой силой  поселилась  въ  сердцѣ  дѣвушки. 
А  Сермягинъ  въ  это  время  думалъ  въ 
свою  очередь,  что  ему  дѣлать.  Самасудь- 
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ла  выдавала  ему  тайну  человѣка,  котора- 
го  онъ  зналъ  мало,  но  къ  которому  пи- 
талъ  сочувствіе  и  даже  нѣкотораго  рода 
уваженіе:  молодой  человѣкъ,  не  оперив- 
шійся,  не  еоставившій  еще  себѣ  репута- 
ціи,  мечталъ  со  временемъ  уподобиться 
Волынкину,  принятому  ймъ  за  образецъ, 
но  уподобиться  только  одною  внѣшностію, 
разумѣется.  Юный  Сермягинъ  думалъ,  что 
быть  свѣтскимъ  львомъ — значитъ  достичь 
недосягаемаго  величія.  Онъ  сознавалъ,  что 
въ  настоящую  минуту  судьба  Волынкина 
и  Вѣры  въ  его  рукахъ,  въ  рукахъ  Сер- 
мягина;  значитъ  онъ,  Сермягинъ,  хоть 
чѣмъ-нибудь  да  выходитъ  же  изъ  разря- 
да людей  самыхъ  обыкновенныхъ.  Маль- 
чикъ  гордился  такимъ  выгоднымъ  положе- 
ніемъ  въ  отношеніи  къ  Волынкину,  но  не 
зналъ,  что  ему  дѣлать.  Сказать  Волынки- 
ну, что  онъ  знаетъ  тайну  его  отношеній 
къ  Варинькѣ  —  было  неловко.  Оставить 
всѣ  эти  лица  на  произволъ  судьбы  и  На- 
стеньки, то  же  казалось  ему  невозможными 
А  главное,   какъ  же  ему,  Сермяпшу  уиу- 
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стить  такой  рѣдкій  и  удобный  случай  дѣй- 
ствовать,  показать,  что  и  онъ  что-ни- 
будь да  значитъ.  Какъ  отказаться  отъ  удо- 
вольствія  спасти  или  погубить  столькихъ 
людей.  Сермягинъ  считалъ  себя  силъпымь 
въ  эту  минуту,  великимъ,  хотя  и  не  зналъ, 
что  ему  дѣлать.  «Не  съѣздить  ли  къ  Ва- 
ринькѣ  этой,  она,  можетъ  быть,  хорошень- 
кая? думалъ  онъ,  поправляя  волосы: — мо- 
жетъ быть  я  ей  понравлюсь?  Только  отецъ 
давно  денегъ  не  шлетъ:  иишетъ,  дороги 
плохи,  сбытъ  хлѣба  невозможенъ.  А  то 
бы  съѣздилъ.  Нѣтъ,  еще  наживешь  ието- 
рію  съ  Волынкииымъ,  погубишь  дѣвочку... 
Иѣтъ,  Богъ  съ  ней,  не  хочу.  А  счастли- 
вецъ  этотъ  Волынкинъ  —  любимъ  тремя 
вдругъ  !  Это  счастье  и  больше  ничего.» 
Сермягинъ  подошелъ  къ  зеркалу. 

Въ  такомъ  раздумьи  прошло  два,  три 
дня.  Ни  Сермягинъ,  ни  Настенька  не  зна- 
ли, что  имъ  дѣлать,  на  что  рѣшиться. 
Послѣдняя,  видя  волненіе  матери,  скры- 
ла полученіе  анонимнаго  письма  и  не  толь- 
ко не  показала  записки,  но  даже  и  не  на- 
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мекнула  о  ней,  хотя  она  и  день  й  ночь 
занимала  мысли  молодой  дѣвушкн.  Нако- 
нецъ  она  рѣшилась  дѣйствовать,  но  со- 
вершенно иначе,  нежели  прежде  предпо- 
лагала. Случай  навелъ  ее  на  мысль,  ко- 
торую она  сознала  счастливою,  которую 
упрочила.  Афиша,  извѣщавшая  о  назна- 
ченномъ  на  слѣдующій  день  маскарадѣ  въ 
собраніи  и  попавшаяся  на  глаза  Настень- 
ки, рѣшила  многое;  планъ  составился,  со- 
зрѣлъ,  оставалось  только  привести  его  въ 
исполненіе.  Но  какъ?  Позволитъ  ли  Агра- 
Фена  Павловна?  Врядъ  ли.  Однакожъ  надо 
попробовать. 

—  Знаешь  ли,  шашао,  сказала  Настень- 
ка матери: — знаешь,    что  я  тебѣ  скажу? 

-Ну? 

—  Завтра  балъ  въ  собраньи, 

—  Что  жъ  что  балъ. 

—  II  съ  маскарадомъ. 

—  Пускай  себѣ. 

—  Мнѣ  пришла  Фантазія  поѣхать, 

—  Что?  вскрикнула  АграФена  Павловна 
въ  ужасѣ: — куда? 
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—  Въ  маскарадъ. 

—  Господи,  помилуй!  Ты  ли  говоришь, 
я  ли  слышу?  Въ  маскарадъ?  Ты? 

—  Да,  шагпап,   мнѣ  хочется. 

—  Мало  ли  чего  хочется. 

—  Что  же  тутъ  дурнаго? 

—  Дурочка!  Ну  прилично  ли?  Вѣдь  это 
омутъ,  вѣдь  туда  только  ѣздятъ....  э!  да 
что  и  говорить,  вѣдь  тамъ  развратъ  одинъ, 
соблазнъ,  да  и  только.  А  грѣхъ-то,  грѣхъ- 
то  какой! 

—  Это  тебѣ  такъ  кажется,  гюатап,  что 
за  устарѣлыя  понятія  такія! 

—  Ну,  положимъ,  что  устарѣлыя.  Да 
кто  это  тебѣ  внушаетъ  такія  соблазни- 
тельныя  вещи?  Да  какъ  это  можно?  Да 
что  скажу тъ? 

—  Кто  же  меня  узнаетъ  ?  Я  буду  въ 
маскѣ. 

—  Въ  маскѣ?  крикнула  АграФена  Пав- 
ловна:— въ  маскѣ!  Лицо  свое  такою  дрянью 
прикрывать  !  Ахъ  страсти  какія  !  Кого, 
вѣдь,  эти  всѣ  грѣховодницы  изъ  себя 
представля  ?  ъ&н  Черное    все  это    и  лицо 
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черное,  одни  глаза  свѣтятся.  ТьФу!  страш- 
но даже.  Только,  прости,  Господи,  хвоста 
не  достаетъ. 

—  Э!  полно,  шатаю,  я,  пожалуй  цвѣт- 
ные  банты  надѣну. 

—  П  не  думай,  и  не  надѣйся.  Банты 
цвѣтные  она  надѣнетъ!  Развѣ  носятъ  такъ? 
И  будто  хорошо  это,  душа  моя.  Да  и 
балахона-то  у  тебя  этакаго  нѣтъ,  какъ 
бишь  онъ  называется-то? 

—  Домино,  таатап.  Я  какъ-нибудь  у- 
строю.  Хорошо  будетъ.  Какъ  я  буду  ми- 
ла, шатап,  умна,  развязна,  я  хочу  быть 
развязной  и  главное  умной,  это  необхо- 
димо, интриговать  буду,  съ-ума  всѣхъ 
сведу!.... 

—  То-то  молодость-то!  Все  это  привле- 
кает^ все-то  нравится!  Да  и  нравится-то 
все  то,  что  грѣховно — такой  ужъ  свѣтъ: 
о  душѣ  не  думаютъ,  сами  въ  омутъ  ле- 
зутъ,  прямо  въ  адъ  норовятъ. 

—  Ну,  пусти  меня  въ  этотъ  адъ,  ша- 
тал. 

—  Ни,  ни,  ни.... 

ч.  ш.  5** 
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—  Ну,  пожалуйста.... 

—  Не  проси,  не  пущу. 

—  Голубушка,  душечка,  миленькая! . . . . 
Настенька  повисла  на  шеѣ  матери. 

—  Дитя  ты  мое!  говорила  она,  разнѣ- 
жась: — глупое  дитя.  РІ  кто  это  тебя  под- 
задорилъ?  Это  врагъ  тебя  смущаетъ — си- 
ленъ  онъ,  силенъ.  И  на  что  тебѣ  тамъ 
быть? 

—  Мнѣ  хочется.  Я  никогда  не  была — 
всѣ  ѣздятъ,  и  я  хочу. 

—  Мало  ли  что  всѣ  дѣлаютъ? 

—  Ну,  пусти,  пожалуйста. 

—  И  съ  кѣмъ  ты  поѣдешь?  Я  ужъ  слу- 
га покорная,  да  и  тетка-то,  тоже  жен- 
щина съ  правилами,  чай  на  старости  лѣтъ 
не  захочетъ  себя  опозорить 

—  Я  бы  съ  княгиней.... 

—  А  она  туда  ѣздитъ? 

—  Каждый  разъ,  говорятъ,  бываетъ. 

—  Замужняя  женщина  !  Оно  скверно, 
но  возможно,  а  дѣвушкѣ,  ребенку 

—  Я  буду  съ  нею;  она  меня  не  оста- 
вить. 
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—  Все-таки  страшно. 

—  Пусти,    шатао,   одинъ  только  разъ, 
я  больше  иё  поѣду. 

—  Охъ,  грѣшно! 

—  Нисколько.  А  какъ  весело-то,  какъ 
весело! 

—  Ты  по  чемъ    знаешь? 

—  Я  воображаю!  Ну,  позволь  же!  По- 
зволяешь? 

—  Ахъ,  не  знаю  — 

—  Миленькая,  добренькая,  ангелъ..." 

—  Что  съ  тобой  дѣлать?... 

—  Позволила? 

—  Разъ,  только  одияъ  разъ  и  больше 
никогда. 

—  Ну,  хорошо,  только  завтра  пусгіи. 

—  Такъ  и  быть  ужъ!  Не  могу  тебѣ  от- 
казать, особенно  съ  княгиней.  Она  хоть 
и  сидитъ  въ  уголкѣ  съ  мущинами,  а  все 
таки  женщина  умная,  хорошаго  тона,  въ 
предосудительное  мѣсто  не  поѣдетъ.  И 
не  все  же  тамъ,  въ  еамомъ  д-ѣлѣ,  безобра- 
зіе  одно,  есть  же  и  хорошіе  люди.  Кто 
грѣшить  ѣздптъ,     а  кто  просто  веселить- 
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ся.  Васъ  же  никто  не  узнаетъ.  Разъ,  от- 
чего же  не  побаловать  дѣвочки,  но  ужъ 
больше  ни,  ни,  ни.  Ты  знаешь,  мое  сло- 
во— законъ.  Я,  вѣдь,  не  Струйская — она 
безхарактерная  женщина,  а  я  не  то— я  не 
позволю  дочери  дѣлать  все,  что  она  ни 
захочетъ,  нѣтъ — я  не  такого  характера. 

Такъ  утѣшала  себя  АграФена  Павловна, 
а  черезъ  полчаса  Настенька  уже  условли- 
валась съ  княгиней,  какъ  имъ  вмѣстѣ 
ѣхать  въ  маскарадъ  и,  вернувшись  домой, 
занялась  приготовленіями  къ  предстояще- 
му вечеру. 

Волынкинъ  въ  свою  очередь,  вернув- 
шись въ  этотъ  же  день  поздно  вечеромъ 
отъ  Струйскихъ,  нашелъ  на  столѣ  своемъ 
полученную  по  городской  почтѣ  записку 
слѣдующаго  содержанія: 

«Завтра  въ  полночь  будьте  въ  маскара- 
дѣ  благороднаго  собранья,  дѣло  крайней 
важности,  касающееся  васъ  самихъ,  тре- 
буетъ  вашего  присутствія.  Черная  маска 
съ  -розовыми  бантами  и  букетомъ  розъ, 
будетъ    ожидать  васъ    у  второй    колонны 
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на  право  отъ  ограды.  Не  пріѣхать  нельзя 
иначе  многое  измѣнится,  ивы  можете  по- 
гибнуть во  мнѣніи  любимой  вами  жен- 
щины . » 

—  Безъ  подписи,  сказалъ  еебѣ  Волын- 
кинъ, прочтя  два  раза  таинственную  за- 
писку:—-мистиФикація  какая-нибудь,  нын- 
че же  святки — это  понятно.  Не  поѣду. 

Волынкинъ  раздѣлся  и  легъ  въ  постель, 
но  долго  не  могъ  заснуть. 

—  Не  шутки  ли  это  Вариньки?  спра- 
шивалъ  онъ  самого  себя?  Но  что  я  гово- 
рю. Записка  писана  по  Французски.  Не 
Вѣра  ли  шалитъ?  думалъ  Волынкинъ  по- 
слѣ  тщетныхъ  попытокъ  заснуть: — немо- 
жетъ  быть,  это  не  въ  ея  характерѣ.  Рѣ~ 
шительно  ничего  не  понимаю.  «Дѣло  край- 
ней важности  требу етъ  вашего  присут- 
ствія, »  говоритъ  мой  незнакомый  геній, 
«не  пріѣхать  нельзя,»  а  я  тутъ-то  и  не 
иоѣду,  докажу,  что  можно.  «Иначе,  го- 
воритъ онъ,  вы  можете  потерять  во  мнѣ- 
ніи  любимой  вами  женщины.»  Это  ужас- 
ная шутка,    если  это  шутка;    тутъ  замѣ- 
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шано  имя  Вѣры~-«  любимая  "мною  жеиіци- 
на,»  вѣдь  зто  Вѣра....  надо  ѣхать.  Кого 
подразумѣвалъ  писавшій  эти  строки  подъ 
именемъ  любимой  мною  женщины?  Не  Ва- 
риньку  же,  никто  почти  не  зыаетъ  на- 
шихъ  отношеній;  а  если  кто  и  знаетъ, 
то,  конечно,  поншлаетъ  на  сколько  они 
прочны  и  задушевны.  Нѣтъ,  надо  ѣхать. 
Поѣду,  но,  разумѣется,  скажу  Вѣрѣ,  что 
я  ѣду  въ  діаскарадъ,  иначе  мнѣ  было  бы 
не  прилично  туда  показаться,  какъ  же- 
ниху,. Конечно,  наша  свадьба  еще  не  объ- 
явлена, мы  еще  не  дѣлали  визитовъ, 
Струйскіе  просятъ  до  помолвки  держать 
дѣло  въ  секретѣ,  но  все  равно:  Москва 
говоритъ  и  какъ  давно  и  какъ  много! 

Однакожъ  Вольшкинъ,  сидя  на  другой 
день  вечеромъ  у  Струйскихъ  ,  не  рѣ- 
шился  сказать  имъ  своего  намѣренія;  онъ 
чего-то  боялся,  понятное  дѣло:  камень 
лежалъ  у  него  на  сердцѣ,  цѣлая  глыба  въ 
лицѣ  Вариньки  и  ея  ребенка  давила  грудь 
его,  онъ  чувствовал!  себя  виноваты мъ 
иередъ    цевѣсТОЮ;     онъ    сознавалъ  ,     что 
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пока  еще  не  сбросилъ  съ  себя  оковъ,  онъ 
недостоинъ  дѣвственной  чистоты  Вѣры; 
онъ  былъ  еще  грязр.нъ  морально  ,  а  она 
такъ  непорочно-прекрасна.  А  высказать 
прямо  душившее  его  горе  ,  признаться 
во  всемъ  ,  стряхнуть  съ  себя  это  бремя, 
онъ  не  могъ  ,  не  смѣлъ  ,  боялся.  Онъ 
боялся  испортить  все  дѣло,  боялся  при- 
знаться Вѣрѣ  ,  чтобы  не  потерять  ея  ,  а 
Вариньку  боялся  бросить  до  извѣстной 
минуты,  чтобы  не  навлечь  себѣ  исторіи, 
скандала  и  такимъ  образомъ  въ  одно  и 
то  же  время,  вопреки  желанію,  обманывалъ 
двухъ  .  любившихъ  его  женщинъ.  И  все 
это  съ  благою  цѣлью,  съ  добрымъ  намѣ-* 
реніемъ,  оправдывая  свои  поступки  гово- 
ромъ  разсудка,  внушеніями  чести,  серд- 
цемъ  и  прочимъ.  Бѣдный  молодой  чело- 
вѣкъ  не  сознавалъ  за  собой  отсутствія 
воли  ,  твердости  убѣжденій ,  стойкости 
характера. 

—  Знаете  ,  куда  я  ѣду  отсюда?    спро- 
сплъ   Волынкииъ   у  провожавшаго    его  въ 
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переднюю  Силы  Савича,  на  пути    въ  свою 
комнату. 

—  Да  куда  же,  какъ  не  домой,  сударь, 
извѣстное  дѣло,  отвѣчалъ  онъ. 

—  Анъ  нѣтъ. 

—  Куда  же,  сударь? 
- —  Угадайте. 

—  На  балъ  что -ли  куда? 

—  Почти. 

—  Какъ,   сударь,  почти? 

—  Въ  маскарадъ. 

—  А?  понимаю  ,  сударь  ,  это  въ  тотъ 
самый  маскарадъ,  что  на  Садовой,  знаю* 
славно  ,  извѣстное  дѣло  ,  роскошь  ,  гово- 
рятъ  ,  такая  ,  что  ужасти:  мраморъ  это 
знаете,  накладное  серебро — -самъ  невидалъ, 
сударь,  нашему  брату,  извѣстыое  дѣло. 
дорого. 

—  Нѣтъ  ,  я  не  на  Садовую  ,  смѣясь  , 
отвѣчалъ  Волынкинъ:  —  я  въ  собранье. 

—  Можетъ  ли  быть,  сударь? 

—  А  что? 

—  Да,  вѣдь,  въ  эти  маскарады,  гово- 
рятъ,  только  такъ,  для  блезиру,   ѣздятъ, 
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амуры  тамъ,  слышно,  разные  ироисходятъ, 
соб лазнительныя  женщины  сѣти  свои  разста  ■ 
вляютъ,  дебошъ  одинъ,  извѣстное  дѣло.... 

—  Ну  что  жъ? 

—  Какъ,  сударь,   ну  что  жъ ! 

—  Покутить,  Сила  Савичъ,  захотѣлоеь. 

—  Да,  нѣтъ,  вы  шутите,  сударь,  про- 
должалъ  старикъ: — морочите  меня,  стара- 
го,  а  я-то  и  уши  развѣсилъ.  Вѣдь  вы 
шутите? 

—  Ну,  конечно,  шучу. 

—  То-то,  сударь,  то-то. 

—  Я  нарочно,  а  вы  и  ловѣрили. 

—  Ну,  вотъ,  ужъ  и  повѣрилъ.  ...  не 
на  такого  напали,  сударь,  я,  вѣдь,  тер- 
тый калачъ. 

—  Вы,  пожалуй,  этакъ,  Сила  Савичъ, 
всему  повѣрите,  что  бы  вамъ  кто  обо  мнѣ 
ни  сказалъ. 

—  Вотъ  ужъ  нѣтъ,  горой  за  васъ,  из- 
вѣстное  дѣло. 

—  Смотрите  же,  не  говорите  Вѣрѣ,  что 
я  въ  маскарадъ  ѣду. 

—  Нѣтъ,  сударь,  не  скажу,  чтоеетре- 
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вожить?  емѣясь,  отвѣтилъ  старикъ,   и  они 
разстались. 

—  Какъ  я  его  искусно  настроилъ,  ду- 
малъ  Волынкинъ,  ѣдучи  домой,  гдѣ  толь- 
ко перемѣнивъ  черный  галетухъ  на  бѣлый 
и  взявъ  свѣжія  перчатки,  выкурилъ  па- 
пироску и,  снова  сѣвъ  въ  сани,  уѣхалъ 
въ  собранье. 

А  Анна  Антоновна  этимъ  времеиемъ, 
на  дняхъ,  успѣла  побывать  у  Вариньки  и 
сообщить  ей,  какое  она  прекрасное  сочи- 
нила письмо  и  какъ  его  при  запискѣ  Во- 
лынкина  отправила  по  городской  къ  Де- 
белииой. 

—  Ну  и  что  же?  спросила  Анну  Ан- 
тоновну встревоженная  дѣвушка. 

—  Не  знаю  еще,  душечка,  повремени- 
те немножко,  узнаю,  сообщу. 

—  А  что  вы,  душечка,  съ  своимъ-то, 
съ  злодѣемъ-то? 

—  Да  такъ,  все  по  прежнему. 

—  Видаетесь? 

—  Съ  тѣхъ  иоръ,  какъ  вы  были,  прі- 
ѣѳжалъ. 
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■ —  Ну  и  что  же,  душечка,  ласковъ,  ни- 
чего? 

—  На  минуту  лріѣзжалъ,  повертѣлся  и 
прощай! 

—  А  объ  свадьбѣ-то,  душечка,  не  го. 
ворилъ? 

—  Ни  слова. 

—  Вотъ  они  мужчины-то  !  вскрикнула 
Анна  Антоновна: —изверги,  тираны,  раз- 
бойники! Чай,  нѣжничаетъ,  а  на  душѣ-то 
у  него    чортъ  знаетъ  что. 

—  Какое  нѣжничаетъ!  Ледъ  сущій, 

—  И  какъ  это  вы  только  выносите,  ду- 
шечка, я  не  знаю. 

—  Не  завидная  моя  жизнь,  нечего  ска- 
зать!  отвѣтила  Варинька  и  залилась  сле- 
зами. 

—  Вы  бы  развлеклись,  душечка. 

—  Слѣдовало  бы  по  настоящему  ,  да 
его-то  жаль  ,  Анна  Антоновна.  Вѣдь  я 
люблю  его!  Да  какъ  люблю-то!  Ужасъ, 
какъ  люблю:  ужъ ,  кажется ,  лучше  его 
ыѣтъ  никого  въ  мірѣ. 
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—  Э!  душечка!  продолжала    Анна  Ан- 
тоновна: —  Москва -то     не  клиномъ    сош- 
лась. Посмотрите,    какіе  есть    хваты.    Да 
вотъ  хоть  бы  изъ  моихъ  знакомыхъ  мало 
ли  есть?  Да  возьмемъ  къ  примѣру,  самаго 
худшенькаго:   Сермягииъ  есть  у  меня  зна- 
комый по  Фамиліи  —  и  молодъ,  и  смазливъ, 
и  состояньице  есть,  и  въ  свѣгѣ  бываетъ, 
а  этотъ,  что     ни  на  есть,    поплоше.    Да 
какъ  это  не  найти?  была  бы  охота!  Додоа- 
то  сидя,  разумѣется,  ничего  не  сдѣлаешь. 
А  вы,  душечка,  начните -ка  выѣзжать,  да 
ко  мнѣ     милости     просимъ ,     въ  театръ, 
эдакъ,  или  въ  маскерадъ,   къ  примѣру  — 
вотъ  на-дняхъ  мгскарадъ  въ  собраніи;  прі- 
ѣзжайте,  поинтригуйте,  душечка,   посмот- 
рите.   Ухъ,  какіе  хваты  есть — чудо! 

—  А  что  вы  думаете,  Анна  Антоновна, 
поѣду!  рѣшительно  сказала  Варинька:  — 
право,  поѣду!  что  ему  потакать-то!  Съ; 
горя  поѣду.  Вскружу  кому-нибудь  голову, 
ужинать  съ  нимъ  буду,  шампанское  пить 
буду,  съ  горя  до  пьяна  напьюсь.  Ну,  ей 
Богу  же         напьюсь* 
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Она  громко  засмѣялась  и  продолжала: 

—  Ну,  а  если  я  тамъ  встрѣчу  Петру шу? 
Ну  что  жъ?  пусть  себѣ  видитъ  ,  авось 
это  его  тронетъ,  разсердитъ;  онъ  при- 
ревнуетъ — вѣдь,  годъ  и  три  мѣсяца  жили 
вмѣстѣ  —  приревнуетъ,  отобьетъ  у  кава- 
лера, увезетъ  съ  собой.  Да,  Анна  Анто- 
новна, вѣдь  онъ  это  сдѣлаетъ?  Тогда,  ну 
ихъ  всѣхъ  къ  чорту!  гВду  въ  маскарадъ! 
Ѣду! 

Варинька  быстро  заходила    по  комнатѣ. 

—  Только  съ  кѣмъ?  продолжала  она:  — 
только  если  Петруши  тамъ  не  будетъ,  а 
онъ  послѣ  узнаетъ,  что  я  была — бѣда?  Ска- 
жетъ:  зачѣмъ?  Не  повѣритъ,  что  съ  го- 
ря. Нѣтъ,  не  поѣду.  Да  мнѣ  и  не  съ 
кѣмъ. 

—  А  я-то,  душечка,  на  что? 

—  А  не  то,  такъ  поѣдемте,  Анна  Ан- 
тоновна, право  поѣдемте. 

—  Только  я  человѣкъ  бѣдный,  вы,  ду- 
шечка, знаете,  ни  маски  у  меня  нѣтъ,  ни 
домина,  ничего  у  меня  нѣтъ. 

ч.  ш.  6 
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—  Вотъ  деньги.  Вотъ  возмите.  Сколько 
нужно?  На  что  мнѣ  деньги?  Миѣ  Петру- 
шу  отдайте.  Не  надо  мнѣ  его  денегъ. 
-  Ихъ-то  у  меня  много,  а  его-то  нѣтъ! 
Варинька  беаъ  счету  бросила  Аннѣ  Ан- 
тоновнѣ  нѣсколько  мелкихъ  ассигнацій  и 
онѣ  разстались  до  самаго  маскарада,  на 
который  отправился  и  Волынкинъ. 

А  Вѣрочка  въ  этотъ  самый  вечеръ,  про- 
водя Волынкина,  простившись  съ  матерью, 
ушла  въ  свою  комнату,     гдѣ,    счастливая 
и  беззаботная,    долго  еще  мечтала  о  сво- 
емъ  миломъ  Петрушѣ,  о  прошломъ  и  бу- 
ду щемъ:   настоящее  было  такъ  прекрасно. 
Вѣра  была    счастлива.    Она  такъ    кротко, 
такъ  безмятежно  предавалась  своему  сча- 
стію,    такъ  горячо    молилась    за  любимаго 
ею  человѣка,  такъ  тепло  любила  его,  такъ 
свято  въ  него  вѣровала.  Ей,  бѣдной,  ивъ 
голову  не  приходило,  что  въ  этотъ  самый 
вечеръ,     въ   эту    самую    минуту    можетъ 
быть,  не  далеко  отъ  нея,  въ  томъ  же  го- 
родѣ,  рѣшается  ея  участь,     она  не  вѣдз- 
ла,  что    надъ  бѣдной    ея  головушкой  со* 
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бирается  черная  страшная  туча,  которой 
суждено  разразиться  дождемъ  и  молніейь 
Такъ  часто  разгнѣванныя  стихіи  застаютъ 
врасплохъ  веселую  молодую  птичку,  без- 
заботно щебечущую  свою  завѣтную  пѣснь, 
перепрыгивая  съ  вѣтки  на  вѣтку  и  косыя, 
холодныя,  дождевыя  иглы  сѣкутъ  ее,  она 
прячется  подъ  защиту  листвы,  но  и  туда 
прошікаютъ  докучныя  капли,  птичка  мок- 
нетъ,  хохлится  —  ей  холодно  и  больно. 
Птичка  перестаетъ  щебетать ,  пѣснь  ея 
прерывается  на  самомъ  нѣжномъ  мѣстѣ, 
до  перваго  луча  солнца,  до  перваго  вед- 
ра. Туча  еще  не  застала  Вѣру,  иагрянетъ 
ли  туча?  Но  если  нагрянетъ,  то  врядъ  ли 
ее  скоро  смѣнитъ  солнечный  лучъ — этотъ 
лучъ  счастья  врядъ  ли  возможеиъ  дляВѣ- 
ры;  она  слишкомъ  счастлива  въ  эту  ми- 
нуту* а  счастье,  говорятъ,  не  возвращает- 
ся, улыбается  только  однажды  и  разъ  от- 
вернувшись, никогда  не  оглядывается.  Ти- 
хо и  спокойно  заснула  въ  эту  ночь  Вѣра 
съ  идіенемъ  Петрушп  на  устахъ,  съ  его 
образомъ    въ  ссрдцѣ:     она  не  знала,    что 
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есть  маскарадъ  ,  что  онъ  въ  маскарадѣ; 
она  забыла,  что  Настенька  не  дремлетъ, 
что  она  стережетъ  ея  счастье  съ  без- 
страстнымъ  упорствомъ  эвнуха,  она  все 
забыла —  Слабый  свѣтъ  лампады  падалъ 
на  хорошенькое  личико  дѣвушки,  граціоз- 
но  раскинувшейся  на  своей  бѣлой  по- 
стелькѣ,  все  было  тихо  и  спокойно,  толь- 
ко изъ-за  плетеныхъ  ширмъ  слышалось 
тяжелое  дыханіе  старушки  Панкратьевны. 
Волшебникъ  —  сонъ  леталъ  незримый  въ 
этой  комнаткѣ,  разстилая  надъ  изголовья- 
ми спавшихъ  свои  прихотливыя  видѣнья; 
темная  ночь  бросала  на  нихъ  свою  пют- 
ную  Фату  и  тихо  спорила  съ  дрожащимъ 
свѣтомъ  мерцавшей  лампадьь 
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ИЗДАНІЕ   КНИГОПРОДАВЦА   САЛАЁВА. 


ЧАСТЬ     ЧЕТВЕРТАЯ. 


Ярко  блистала  зала  благороднаго  соб- 
ранія;  тысячи  огней  отражались  свѣтлы- 
ш  пятнами  въ  бѣломъ  мраморѣ  колоннъ; 
оркестръ  гремѣлъ  съ  одной  эстрады,  на 
другой  чопорно  сидѣла  пестрая  цыганская 
семья,  цыганская  только  по  названію,  но 
давно  обрусѣвшая  и  только  пародирующая 
непередаваемую  удаль  дикаго  племени. 
Нѣтъ  въ  современныхъ  хорахъ  первобыт- 
ной ихъ  энергіи,  удальства,  молодечества, 
въ  женщинахъ-пѣвицахъ  нѣтъ  ни  огня,  ни 
увлеченія,     ни    восторга,    а    если    и  есть 
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мгновенный  вспышки  чего-то  похожего  на 
вдохновеиіе  ,  то  эти  минуты  натянуты, 
неестественны  ,  куплены  цѣною  золота. 
Рубли  убили  все  ,  даже  самую  природу; 
за  нихъ  цыганка  продаетъ  и  честь,  и  со- 
вѣсть,  и  убѣжденія,  даже  самую  любовь 
къ  своему  собрату.  Ея  голосъ,  не  откликъ 
души  —  приманка;  пляска,  не  влеченіе,  не 
страсть  —  обязанность  ,  цѣль  ,  средство. 
Гдѣ  же  вдохновеніе,  гдѣ  же  поэзія?  Они 
поютъ ,  а  толпа  движется  туда ,  сюда, 
шумъ,  визгъ,  бряцанье  сабель  ,  звяканье 
шпоръ  ,  шелестъ  женскихъ  ножекъ  по 
паркету  —  все  это  вмѣстѣ  походитъ  на 
отдаленный  грохотъ  медленно  падающаго 
съ  уступа  на  уступъ  водопада.  Жаръ  въ 
залѣ  такой ,  что  кажется  будто  тонкое 
облако  пара  стоитъ  надъ  ликующей  толпой 
и  какъ  дымкой  застилаетъ  безчисленные 
огни  громадныхъ  люстръ.  Лѣнь  обдаетъ 
каждаго  своимъ  снотворнымъ  обаяыіемъ; 
пары  ,  соединенный  случаемъ  ,  любовью, 
ревностью ,  шалостью  ,  всѣмъ  на  свѣтѣ 
наконецъ,  двигаются  медленнѣе,   говорятъ 


отрышютѣе,  всякое  чувство,  кажется,  ста- 
новится мягче  ,  списходителыіѣе  ,  только 
платки  и  вѣера  постояннымъ  движеніемъ 
освѣжаютъ  на  мгновенье  подъ  ревнивымъ 
картономъ  душной  шелковой  маски  раскра- 
снѣвшіяся  щечки  красавицъ.  Время  про- 
ходитъ  незамѣтно.  Вотъ  и  полночь.  Во- 
лынкинъ  стоитъ  ,  прислонившись  къ  ко- 
лоннѣ,  направо  отъ  одной  изъ  эстрадъ, 
весьма  равиодушнымъ  взглядомъ  встрѣчая 
и  провожая  мелькающихъ  мимо  его  масокъ. 
Лорнетъ  его  не  пропускаетъ  однакожь  ни 
одной  изъ  нихъ.  Замѣтно,  что  молодой 
человѣкъ  ждетъ  кого-то. 

—  Ба!  раздается  около  него  чей-то  го- 
лосъ:  —  Волынкинъ  ?  Ты  ли  это?  въ  ма- 
скарадѣ? 

—  А  что?  спрашиваетъ  Волынкинъ  у 
подошедшаго  какого-то  адъютанта. 

—  Ты,  говорятъ,  женишься. 

—  Неужъ-то  говорятъ? 

—  Право. 

—  Ну,  пусть  говорятъ. 

—  Стало  быть  это^правда? 


8 

—  Можетъ  быть. 

Адъютантъ  засмѣялся,  но  маска,  кото- 
рую онъ  держалъ  подъ  руку ,  пискнула 
ему  что-то  на  ухо,  и  онъ,  удаляясь,  при- 
бавилъ: 

—  Кто  говоритъ:  «можетъ  быть»  ,  го- 
ворить:   «да». 

Но  Волынкинъ  не  отвѣчалъ  ничего  и 
повернулся  въ  другую  сторону.  Передъ 
нимъ  стоялъ  другой  оФФицеръ. 

—  Ты  ужиналъ?  спросилъ  онъ  его. 

—  Нѣтъ. 

—  Пойдемъ. 

—  Не  могу, — рано. 

—  Не  свиданіе  ли? 

—  Можетъ  быть. 

Въ  это  самое  время  возвращавшійся 
адъютантъ  и  слышавшій  отвѣтъ  Волын- 
кина  бросилъ,  проходя,  лукавый  взглядъ  и 
сказалъ: 

—  Ты,  кажется,  нынче  рѣшился  отвѣ- 
чать  всѣмъ  одно  и  то  же. 

—  Можетъ  быть,  крикнулъ  ему  вслѣдъ 
Волынкинъ,  и 


—  Нѣтъ,  не  можетъ  быть,  продолжалъ 
оставшійся  съ  нимъ  ОФИцеръ:  —  чтобы  у 
тебя  было  назначено  свиданіе. 

—  Отчего  же? 

—  Да,  вѣдь,  ты  женишься? 

—  Въ  самомъ  дЪлЪ  ?  Кто  же  это  тебѣ 
сказалъ? 

—  Да  всѣ  говорятъ. 

—  Ну  скажи  всѣмъ,  что  это  вздоръ. 
Скажи,  что  я  могу  жениться,  но  еще  не 
женюсь. 

—  Ты  скрываешь. 

За  то  ты  не  скрываешь. 

—  Ну  такъ  пойдемъ  ужинать. 

—  Не  хочу,  не  пойду. 

—  Но  отъ  чего  же?...  настаивалъ  офи- 
церъ,  когда  средняго  роста  маска  съ  ро- 
зовымъ  бантомъ  на  плечѣ  и  букетомъ 
розъ  въ  ручкѣ  подошла  къ  Волынкииу  и 
слегка  ударила  его  вѣеромъ  по  плечу. 

—  А?...  понимаю,  сказалъ  ОФицеръ  и, 
вставя  въ  глазъ  стеклушко,  началъ  до- 
вольно нагло  осматривать  съ  ногъ  до  го- 
ловы подошедшую  маску. 

ч.  гѵ\  і* 
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—  Мила,  очень  мила,  продолжалъ  онъ:  — 
кто  бы  это? 

И,  нѣсколько  нагнувшись,  ОФИцеръ  ста- 
рался заглянуть  подъ  кружево  маски. 

—  Какой  ротикъ  !  прелесть  !  Ты  меня 
знаешь  ,  маска  ?  продолжалъ  онъ:  —  не 
Сіеюаосе  ли  это?  Хочешь  ужинать  съ 
нами? 

Но  маска  была  такъ  взволнована,  что  не 
могла  выговорить  ни  слова. 

—  Славная  маска  !  восклицалъ  офи- 
церъ:  —  букетъ  прекрасный  !  Тащи  ее, 
шепнулъ  онъ  очень  громко  Волынкину:  — 
выпьемъ  шампанскаго,  это  ей  развяжетъ 
языкъ. 

Маска  вздрогнула  и  ухватилась  за  руку 
Волынкина. 

—  Кто  это?  сказала  она,  едва  дыша:  — 
что  онъ  говоритъ?  мнѣ  страшно! 

—  Ей  страшно!  вскрикыулъ  ОФИцеръ  и 
засмѣялся  громкимъ  смѣхомъ. 

—  Уведите  меня  ,  прошу  васъ  ,  ради 
Бога  !  говорила  маска ,  дрожа  всѣмъ  тѣ- 
ломъ. 
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—  «Вы»!  вскрикнулъ  ОФицеръ: — какая 
наивность!  Она  тебѣ  говорить:  «вы»?  Ты 
долженъ  знать  кто  это. 

—  Я  знаю  только,  что  ты  себѣ  слиш- 
комъ  много  позволяешь  ,  сухо  замѣтилъ 
Волынкинъ,  и  быстро  отошелъ  съ  маской 
въ  сторону,  ломая  себѣ  голову,  кто  бы  она 
могла  быть  такая. 

—  Пойдемте  ,  скорѣе  пойдемте  куда- 
нибудь,  гдѣ  не  такъ  шумно,  найдемте 
мѣсто,  сядемте,  я  устала,  я  боюсь...,  ле- 
петала маска,  увлекая  своего  кавалера  сама 
не  зная  куда.  Они  молча  перебѣжали  залу 
и  очутились  въ  средней  круглой  комнатѣ, 
гдѣ  всегда  менѣе  свѣтло  ,  менѣе  людно, 
но  болѣе  просторно  и  удобно.  По  сча- 
стію,  въ  комнатѣ  нашелся  незанятый  уго- 
локъ.  Волынкинъ  усадилъ  свою  маску  на 
диванъ  и  сѣлъ  съ  ней  рядомъ  въ  то  время, 
когда  какое-то  розовое  домино  болынаго 
роста  поспѣшно  взошло  въ  ту  же  комнату, 
гдѣ  ,  тревожно  пройдясь  несколько  разъ 
взадъ  и  впередъ    въ    сильномъ    волненіи, 
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сѣло  поодаль  въ  углу  на  одно  изъ  стояв- 
шихъ  вдоль  стѣны  желтыхъ  креселъ. 

—  Успокойтесь,  сказалъ  Волынкинъ: — 
вы,  вѣрно,  не  привыкли  къ  шуму  маска- 
рада, къ  этой  суетѣ,  нѣсколько  легкимъ 
разговорамъ.... 

—  Признаюсь,  прервала  его  маска  го- 
лосомъ ,  который  она  замѣтно  старалась 
измѣнить:  —  но  это  не  удивительно  —  я 
въ  первый  разъ  въ  маскарадѣ. 

—  ІІровинціалка!  подумалъ  Волынкинъ, 
и  только  повторилъ: — въ  первый  разъ! 

—  Да  въ  первый  разъ  въ  жизни. 

• —  Ну,  конечно,  не  въ  послѣдній? 

—  Не  знаю.  Но  не  въ  томъ  дѣло.  Меня 
отпустили  на  время:  въ  часъ  я  должна 
быть  дома,  а  мнѣ  нужно  говорить  съ  вами 
долго  и  серьезно.  Стало  быть  намъ  нельзя 
терять  времени.  Получили  вы  вчера  за- 
писку? 

—  Получилъ  и,  какъ  видите,  пріѣхалъ. 

—  Чего  же  вы  ожидали  ?  похожденія? 
амуретки,  приключенія,  да?  Говорите  же.... 
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- —  Таинственность  записки  такъ  меня 
Завлекла,  бормоталъ  Волынкинъ:  —  что  я, 
теряясь  въ  догадкахъ,  рѣшился.... 

—  II  хорошо  сдѣлали.  Но  разочаруй- 
тесь: васъ  не  ожидаетъ  никакое  происше- 
ствіе.  Эту  записку  писала  я.  Необходи- 
мость видѣть  васъ  я  облекла  въ  таинствен- 
ную Форму,  чтобы  заставить  васъ  пріѣ- 
хать.  Безъ  маски  я  врядъ  ли  рѣшилась 
бы  сказать  вамъ  то,  что  вы  услышите. 
Впрочемъ —  извините,  что  я  говорю  съ 
вами,  какъ  будто  бы  я  не  была  зама- 
скирована, но  я  интриговать  не  умѣю,  и 
потому  буду  говорить  прямо;  я  знаю  все. 

—  То  есть  что  же?  Меня  вы  знаете? 

—  Васъ  я  знаю  очень  хорошо,  ваше 
прошедшее  и  настоящее,  все  я  знаю.... 

—  Напримѣръ? 

—  Я  знаю,  напримѣръ,  что  вы  очень 
любите  Терпсихору. 

Волынкинъ  смутился: 

«Кто  же  это»?  иодучалъ  онъ. 

—  Что  вы  часто  ѣздили  на  Арбатъ.... 
продолжала    маска ,  —  что  тамъ   живетъ 
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одно  существо  и  даже  два,  который  вамъ 
были  милы  когда-то  и  которыхъ  вы  те- 
перь, вѣроятно,  бросили,  забыли,  кинули 
на  произволъ  судьбы. 

—  Варинька!  это  ты!  невольно  вскрик- 
иулъ  Волынкинъ:  —  что  за  комедіи  такія, 
полно,  что  за  глупости! 

—  Такъ  это  правда  !  вскрикнула  ма- 
ска: —  но  успокойтесь,  я  не  Варинька,  я 
только  хочу  говорить  съ  вами  о  ней. 

—  Да  полно  же,  Варинька!  продолжалъ 
Волынкинъ,  —  что  за  мысль  пришла  тебѣ 
въ  голову.  Вѣдь  я  узналъ  же  тебя.  Ну, 
полно  же,  признайся.  Ну,  сними  маску — 
здѣсь  всѣ  такъ  заняты,  что  не  увидятъ — 
и  пойдемъ  ужинать. 

—  Я  вамъ  говорю,  что  вы  ошибаетесь. 

—  Быть  не  можетъ!  Да  все  равно,  я, 
вѣдь,  узнаю,  на  тебѣ,  вѣрно,  есть  какой- 
нибудь  браслетъ,  кольцо,  покажи.... 

И  Волынкинъ ,  нагнувшись  къ  маскѣ, 
хотѣлъ  было  поднять  рукавъ  домино  ,  но 
маска    быстро    отдернула    руку.    Розовое 
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домино  тоже  вскочило  было  съ  своего  мѣ- 
ста,  но  снова  сѣло. 

—  А!  вскрикнулъ   Волынкинъ;  —  вотъ 
платокъ,  я  по  немъ  узнаю  тебя. 

Но  на  платкѣ    не  оказалось   ни  буквы, 
ни  мѣтки. 

—  Ошиблись,  говорила  маска:  —  и  по- 
дѣломъ,  я  очень  рада. 

—  Однакожъ  это  странно.    Кто  5ке  мо- 
жетъ  знать.... 

—  Ваши  отношенія  къ  Варинькѣ?  Мно- 
гіе,  если  я  знаю,  случайно,  разумѣется. 

—  Но  какъ  можетъ  васъ    интересовать 
все  это? 

—  Очень  можетъ,  и  вы  понимаете,  что 
вы  теперь  у  меня  въ  рукахъ. 

—  Я?  это   забавно. 

—  Нисколько  ,  М.  Волынкинъ.   Вы  же- 
нитесь, не  такъ  ли? 

—  По  словамъ  Москвы — 

—  Не    отпирайтесь ,    я    знаю   даже  на 
комъ  вы  женитесь. 

—  Возможно  ли? 

—  На  Вѣрѣ  Струйской. 
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— -  Кто  же  вы  наконецъ  ?  И  какъ  ш 
можете  знать? 

—  Я  знакома  съ  Вѣрой. 

—  Вы?  вскрикнулъ  Волынкинъ. 

—  Да,  я  знаю  вашу  невѣсту  и,  ко- 
нечно, открою  ей  глаза. 

—  О!  маска  !  я  не  знаю  ,  кто  ты  ,  но 
все  равно,  ты  этого  не  сдѣлаешь,  это 
было  бы  ужасно!  И  что  можетъ  заставить 
тебя  это  сдѣлать?  Какое  чувство?  Да  что 
я  говорю!  Вѣра  не  повѣритъ  слуху,  осно- 
ванному на  однихъ  только  предположе- 
ніяхъ. 

—  А  если  я  представлю  доказатель- 
ства? 

—  Быть  не  можетъ! 

—  А  если  вы  опять  ошибаетесь? 

—  Я  увѣренъ. 

—  Чья  это  рука  ?  сказала  маска,  до* 
ставая  изъ  кармана  небольшую  записку  и 
представляя  ее  удивленыымъ  глазамъ 
Волынкина:  —  какъ  честный  человѣкъ, 
отвѣчайте  мнѣ:  кѣмъ  писана  эта  записка?... 
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—  Мною,  сказалъ  наконецъ  Волынкинъ, 
послѣ  долгаго  молчанія,  во  время  кото- 
раго  розовое  домино,  пройдясь  снова  по 
комнатѣ,  заняло  прежнее  мѣсто.  Это  до- 
мино ,  казалось ,  ждало  кого-то ,  при- 
слушиваясь къ  малѣйшему  шороху  въ 
комнатѣ. 

—  Теперь  вы  видите  ,  сказала  маска 
Волынкину ,  пряча  записку  въ  карманъ, 
что  я  знаю  болѣе  ,  нежели  бы  желала  , 
что  я  владѣю  сильнымъ  оружіемъ 

—  Какъ  вы  пріобрѣли  его? 

—  Это  моя  тайна,  она,  впрочемъ,  при- 
надлежим не  мнѣ  одной.  Васъ  хотѣли 
погубить.  Эту  записочку  доставили  мнѣ 
съ  этою  цѣлью,  но  мнѣ  стало  жаль  васъ, 
ваша  невѣста  не  узнаетъ  вашей  тайны, 
я  пощажу  ея  сердце  и  вашу  будущность. 
Но  знайте,  что  я  спасаю  васъ  не  для  васъ 
самихъ,  а  для  бѣдной  Вѣры,  которую  мо- 
жетъ  убить  разочарованіе  въ  столь  близ- 
комъ  ей  человѣкѣ 

—  Но  кто  же  вы,  Боже  мой!  Вы  аигелъ, 
божество.... 
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—  Ни  то,  ни  другое  ,  я  свѣтская  дѣ- 
вушка. 

—  Я  могъ  бы  подумать 

—  Что? 

—  Что  вы —  извините  меня.'!.. 

—  Говорите....  не  даромъ  же  я  въ 
маскѣ.... 

—  Я  могъ  бы  подумать,  что  вы  меня 
любите. 

—  Я!  вскрикнула  маска:  — люблю  ли  я 
васъ!... 

—  Какъ  вы  это  говорите....  этотъ  го- 
лосъ....  гдѣ  я  его  слышалъ  ?  а  слышалъ 
я  его  гдѣ-то. 

И  дѣйствительно  маска  измѣнила  себѣ 
и  отъ  пискливой  Фистулы  перешла  къ  бо- 
лѣе  положительнымъ  нотамъ  своего  голоса. 

—  Конечно,  сказала  маска: — вы  знаете 
мой  голосъ,  ужъ  если  онъ  измѣнилъ  мнѣ, 
то  я  не  буду  мѣыять  его  —  вы  меня 
знаете  и  очень  коротко  ,  или  лучше  ска- 
зать, вы,  зная,  не  знали  меня.... 

—  Эта  Фраза  также  таинственна,  также 
загадочна,  какъ  вы  сами,  она  также  умна, 
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какъ  вы,  но  я  псе  таки  теряюсь  въ  за- 
ключеніяхъ  ,  я  перебираю  въ  умѣ  моемъ 
всѣхъ  знакомыхъ  мнѣ  свѣтскихъ  дѣвицъ, 
чтобы  приписать  одной  изъ  нихъ  всѣ  ка- 
чества ангела -хранителя,  но  не  знаю  на 
комъ  остановиться 

—  Въ  такомъ  случаѣ  вы  никогда  меня 
не  узнаете,  потому  что  я  далеко  не  ан- 
гелъ,  по  мнѣнію  обо  мнѣ  всѣхъ  вообще 
и  по  вашему  въ  особенности. 

—  Вы  нарочно  хотите  сбить  меня  съ 
толку,  но  послушайте:  разговоръ  нашъ 
далеко  не  маскарадный;  васъ  привлекло 
сюда  въ  первый  разъ,  какъ  вы  сами  го- 
ворите ,  одно  благородное  стремленіе  — 
спасти  Вѣру  и  предупредить  і\:еня.  Вы 
заставили  меня  страдать  и  раскаяваться. 
Я  глубоко  тронутъ,  глубоко  вамъ  обязанъ, 
еще  глубже  благодареыъ  и  потому  мудрено 
ли,  что  я  хотѣлъ  бы  видѣть  черты  того 
ангела,  который  такъ  безкорыстно  спа- 
саетъ  меня  отъ  погибели.  ] [одумайте, 
вѣдь  иначе  я  могу  ,  встрѣтивъ  васъ  въ 
обществѣ  ,    пройти    мимо ,    не    выразивъ 
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вамъ  хоть  взглядомъ  ,  хоть  намекомъ, 
сколько  я  чувствую  къ  вамъ  благодарности 
и  удивлеыія.  Не  даромъ  же  мы  говорили 
другъ  съ  другомъ  какъ  знакомые  ,  какъ 
друзья,  сжальтесь  же  надо  мною.... 

—  Чего  же  вы  хотите? 

—  Скажите  мнѣ.... 

—  Кто  я?... 

—  Я  не  смѣю  требовать  болѣе..., 

—  А  именно  :  чтобы  я  сняла  маску. 
Не  такъ  ли  ?  Но  скажите  мнѣ  въ  свою 
очередь  точно  ли  вы  этого  хотите  трону- 
тые моимъ  поступкамъ ,  въ  сущности 
весьма  простымъ  и  натуральнымъ  или  изъ 
боязни  быть  игрушкою  мистиФИкаціи, 
встрѣтить  во  мнѣ  какого-нибудь  маски- 
рованнаго  шалуна,  посвященнаго  случайно 
или  съ  умысломъ  во  всѣ  тайны  вашихъ 
отношеиій  къ  этой  танцовщицѣ? 

—  Можете  ли  вы  думать  ?  Я  хотѣлъ 
бы  видѣть  васъ  ,  чтобы  убѣдиться:  вашъ 
голосъ  такъ  знакомъ  —  этотъ  голосъ  я 
приписывалъ,  но  нѣтъ....  это  невозможно: 
та,  которой  я  мысленно  отдаю  его,  не  вы. . . . 
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—  А  если  ?  сказало  домино,  вставая  и 
быстрымъ  движеніемъ  подымая  маску. 

—  Великій  Боже  !  вскрикнулъ  Волын- 
кинъ. 

Передъ  нимъ  стояла  Настенька,  съ  пы- 
лавшими яркимъ  румянцемъ  щечками,  съ 
блиставшими  глазами,  разбитыми  прядками 
волосъ,  выбивавшихся  изъ-подъ  чернаго 
капюшона,  съ  ясной  и  безмятежной  улыб- 
кою на  розовыхъ  губкахъ.  Она  была  во- 
схитительна въ  эту  минуту.  Розовое  до- 
мино сдѣлало  нѣсколько  быстрыхъ  шаговъ 
какъ  будто  съ  намѣреніемъ  тоже  полю- 
боваться свѣженькимъ  личикомъ  хорошень- 
кой дѣвушки,  но  оно  уже  сново  юркнуло 
подъ  ревнивый  картонъ ,  только  глазки 
блистали  также  весело  изъ  своихъ  про- 
долговатыхъ  отверстій. 

—  МасІешоііеІІе  ВеЬёІіое  !  вскрикнулъ 
было  ошеломленный  Волынкинъ ,  но  она 
его  остановила. 

—  Ни  слова  болѣе!  сказала  она:  —  я 
не  ищу  благодарности.  За  что  же?  Пой- 
мите только,  какъ  я  люблю.... 

Ч.     IV.  I** 
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Она  замялась  на  минуту. 

—  Поймите  ,  какъ  я  люблю  Вѣру....  и 
васъ....  кончила  Настенька.  —  Но  я  на- 
дѣюсь,  что  это  останется  между  нами. 
Ни  ей,  никогда  ,  никому  вы  не  скажете 
про  то,  что  было 

—  Могу  ли? 

—  Вашу  руку. 

Настенька  быстро  и  крѣпко  пожала  про- 
тянутую ей  руку  и  легкая  дрожь  пробѣ- 
жала  по  всему  ея  тѣлу. 

—  Поздно  ,  сказала  она:  —  нора,  ней- 
дите  за  мной:  я  не  хочу,  чтобы  княгиня, 
съ  которой  я  пріѣхала,  видѣла  насъ  вмѣ- 
стѣ,  она  можетъ  вывести  какія-нибудь 
заключенія  ,  обидныя  для  Вѣры  ,  васъ  и 
даже  для  меня,  хотя  послѣдними  я  дорожу 
гораздо  менѣе.  Асііеи. 

И  не  дожидаясь  отвѣта,  она  юркнула  въ 
залу,  гдѣ  скоро  скрылась  отъ  глазъ  Во- 
лынкина.  «Онъ  мой!»  подумала  Настенька, 
отъискивая  княгиню. 

«Вѣра  была  права  —  я  ошибался;  а  все 
виноватъ    этотъ    старый  чудакъ  Сила  Са- 
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вичъ:  онъ  сбилъ  меня  съ  толку,  да  еще 
этотъ  мальчишка  Сермягинъ.  Теперь  я 
припоминаю  всѣ  поступки  этой  дѣвушки, 
какъ  ни  казались  странными,  а  клонились 
къ  добру.  Мы  всѣ  несправедливы  и  не- 
благодарны.» 

Все  это  передумалъ  Волынкинъ  въ  одну 
минуту,  но  розовое  домино,  не  давши  ему 
опомниться,  тотчасъ  же  поелѣ  ухода  На- 
стеньки, повисло  на  рукѣ  его  и  задыхаю- 
щимся голосомъ  говорило: 

—  Кто  эта  женщина?  Какъ  ты  ее  зна- 
ешъ?  Что  у  тебя  съ  нею  за  тайны?  Какія 
такія  записочки  вы  другъ  другу  показы- 
ваете? О  чемъ  вы  говорили?  Кто  эта  жен- 
щина? Да  говори  же,  говори — 

Домино  было  въ  сильномъ  волненіи, 
черные  глаза,  какъ  раскаленные  уголья, 
горѣли  изъ-подъ  розовой  маски,  голосъ 
дрожалъ,  становясь  все  громче  и  громче 
съ  каждымъ  вопросомъ.  Волынкинъ  вздрог- 
ну лъ. 

—  Варинька!  невольно  вскрикнулъ  онъ, 
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- —  Узналъ?  продолжало  домино:  —  а? 
я  тебя  поймала?  Теперь  я  все  знаю! 

«И  эта  тоже  говоритъ»,  подумалъ  Во- 
лынкинъ. 

—  Вотъ  для  кого  ты  меня  бросаешь. 
Видѣла,  не  отопрешься,  своими  глазами 
видѣла.   Это  была  твоя  любовница! 

—  Варинька!  Тише,  ради  Бога,  видишь; 
ходятъ,  смотрятъ. 

—  Пусть  смотрятъ,   что  мнѣ  за  дѣло. 

—  Не  кричи  такъ  громко  по  крайней 
мѣрѣ. 

—  Хочу  кричать;  силъ  моихъ  нѣтъ. 

■ —  Чего  ты  хочешь  отъ  меня  наконецъ, 
а  главное,   зачѣмъ  ты  здѣсь? 

—  А  ты  зачѣмъ?... 

—  Это  не  твое  дѣло. 

—  Не  мое  дѣло  ?  Какъ  не  мое  дѣло? 
Ты  волочишься  за  другими ,  да  не  мое 
дѣло  ?  чье  же  ?  Ея  что  ли?  Зачѣмъ  она 
здѣсь?  Кто  она? 

—  Почемъ  я  знаю  ?  маска  ,  мало  ли 
масокъ? 
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—  Хитришь,  Иетруша.  Я,  вѣдь,  ви- 
дѣла,  какъ  вы  разговаривали-то.  Я,  вѣдь, 
слышала  кое-что. 

—  Неужели?  вскрикнулъ  невольно  Во- 
лынкинъ. 

—  А?  испугался  ?  значитъ  вы  что-ни- 
будь такое  говорили  ,  чего  я  не  должна 
была  знать. 

—  «Оплошалъ»,  подумалъ  Волынкинь. 

—  Значитъ  ,  у  васъ  съ  нею  секреты 
есть? 

«Успокою  ее  теперь»,  подумалъ  онъ:  — 
а  то  до  скандалу  дѣло  дойдетъ,  а  тамъ 
іисьменно  откажусь  отъ  нея  на  вѣки, 
іадо  же  кончить,  но  сію  минуту —  невоз- 
можно». 

—  Значитъ  у  васъ  съ  ней  шашни?  про- 
должала горячо  Варинька. 

—  Ахъ,  Варинька!  изъ  чего  ты  только 
гебя  тревожишь?  Ну,  я  знаю  эту  маску, 
гу  я  тебѣ  скажу.... 

—  Не-бось  скажешь,  что  эта  какая-ни- 
Іудь  свѣтская  дама,  сочинишь  какую-ни- 
будь исторію,    станешь  увѣрять,    что  она 
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пожаловала  сюда  съ  какой-нибудь  благо- 
родной причиной.  Еакъ  же!  знаемъ  мы 
этихъ  свѣтскихъ:  святоши  все  ,  водой  не 
замутишь,  а  но  маскарадамъ  туда  же,  все 
у  нашей    сестры  любовниковъ  отбиваютъ. 

—  Вотъ  и  ошибаешься.  Она  хоть  и 
свѣтская  дѣвушка 

—  Дѣвушка  !  вскрикнула  Варииька:  — 
хороши  ваши  свѣтскія  дѣвушки!  по  ма- 
скарадамъ! 

—  Дай  мнѣ  выговорить |она.... 

-Ну.... 

—  Она,  ты,  конечно,  слыхала,  я  столько 
разъ  говорилъ  тебѣ  объ  ней,  она  —  моя 
кузина 

—  Поливодская! 

—  Ну,  вотъ  это  кто.  А  ты  подумала 
Богъ  знаетъ  что.  Мы  говорили  объ  очень 
важномъ  дЪлЪ....  Она  выходитъ  замужъ, 
показывала  мнѣ  письмо  жениха.  Вотъ  и 
все.... 

—  Неужто,  Петру ша? 

—  Ну,  разумѣется. 

—  Побожись,  Петру  ша. 
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—  Э!  Варинька!  это  наконецъ  скучно, 
ты  скоро  на  каждомъ  шагу  будеть  требо- 
вать клятвъ  и  божбы.  Это  невыносимо: 
обидно  даже.  Право,  я  не  знаю,  что  съ 
тобою  дѣлается. 

—  Виновата,  Петруша,  душечка,  го- 
лу бчикъ. 

—  Ты  бери  примѣръ  съ  меня:  развѣ  я 
тебя  ревную  ?  Развѣ  я  у  тебя  спраши- 
ваю:  зачѣмъ  ты  въ  маскарадѣ? 

—  Отъ  скуки,  Петруша:  ты  не  ѣдешь. 
Отъ  ревности:  гдѣ  же  ты.  Съ  горя,  Пет- 
руша, все  думается:  не  разлюбилъ  ли,  не 
бросилъ  ли?  Пріѣзжаю  и  вдругъ  ты! 
Гляжу — глазамъ  не  вѣрю.  И  не  одинъ,  съ 
маской!  Какъ-же  мнѣ  не  ревновать,  Пет- 
руша, мнѣ  не  терзаться?  Съ  одной  сто- 
роны одно  про  тебя  говорятъ,  съ  другой- 
другое  ,  наконецъ  своими  глазами  вижу 
тебя  съ  маской,  хоть  кого  возьметъ  досада. 

—  А  ты  больше  слушай  пустые  роз- 
сказни,  вѣрь  больше  всякимъ  сплетнямъ! 
А  отъ  чего  это  все?  Отъ  того,  что  мало 
мнѣ  вѣришь.  Съ  кѣмъ  ты  здѣсь? 
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—  Съ  Анной  Антоновной. 

—  Нашла  компанію.  Въ  чемъ? 

—  Въ  каретѣ,  А  что?  У  тебя  развѣ 
нѣтъ  здѣсь  экипажа  ?  Поѣдемъ  вмѣстѣ,  я 
брошу  Анну — она  найметъ  Ваньку,  а  ты 
ко  мнѣ  ужинать,  чай  пить,  махнемъ,  Пет- 
руша!... 

—  Нѣтъ  ,  завези  домой  Анну  Анто- 
новну и  возвращайся  къ  себѣ  евоимъ  че- 
редомъ,  а  я  послѣ.... 

—  Ко  мнѣ? 

—  Можетъ  быть. 

—  Будешь,  Петруша?  О!  душка,  прі- 
ѣзжай.   Я  велю  самоваръ,   Пріѣдешь? 

—  Если  не  поздно  будетъ — 

—  Такъ  поѣдемъ  сейчасъ.... 

—  Мнѣ  нужно  еще  видѣть  князя  Бу- 
такова....  дѣло  есть. 

—  Вѣчно  эти  дѣла....  я  подожду. 

—  Нѣтъ,  ступай,   я  пріѣду  — 

—  Бѣгу!  Только  Сх\ютри,  Петруша,  не 
надуй  опять  по  намеднишнему,  право  я 
разсержусь. 
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И  Варинька  обвила  ручками  шею  Во- 
лынкина  и  начала  что-то  нашептывать  ему 
на  ухо. 

—  Ну,  полно,  перестань,  говорилъ  оиъ, 
улыбаясь:  —  какое  ты  дитя;  увидятъ,  что 
подумаютъ? 

—  Бѣгу  ,  сказала  Варинька:  —  съищу 
Анну  и  домой.  Смотри  же,  Петруша,  обѣ- 
щалъ,    сдержи  слово. 

—  Постойка    на  минуту,    крикнулъ   ей 

вслѣдъ  Волынкинъ: — скажи -ка  мнѣ куда 

ты  дѣваешь  мои  письма? 

—  Что  ?  быстро  прервала  Варинька, 
краснѣя  подъ  маской. 

—  Какое  ты  дѣ лаешь  изъ  нихъ  уиот- 
ребленіе? 

—  Берегу,  отвѣтила  она  и  подумала:  — 
«ужъ  не  знаетъ  ли  онъ,  что  я  отдала 
одну  его  записку  Аинѣ?  Да,  нѣтъ,  быть 
не  можетъ. 

—  Жги  ихъ  ,  душа  моя  ,  рви  на  па- 
пильотки ,  только  не  бросай  зря,  не  хо- 
рошо: попадутся  кому  нибудь  на  глаза — 
не  хорошо. 
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• —  А  ты  боишься? 

—  Чего? 

—  Чтобъ  твоя  записка  не  попалась 
кому-нибудь. 

—  Не  то  что  боюсь,  а,  конечно,  не- 
пріятно:  я  бы  не  желалъ,  чтобы  то,  что  я 
пишу  тебѣ,  знали  другіе. 

—  Только  по  этому,  Петруша? 

—  А  то  почему   же? 

—  Мнѣ  странно,  отъ  чего  ты  вдру гь 
заговорилъ   о  своихъ  письмахъ. 

—  Это  я  тебѣ  объясню  послѣ. 

—  У  меня ? 

—  Да. 

—  Бѣгу! 

И  съ  этимъ  словомъ  Варинька,  пославъ 
Волынкину  летучій  поцалуй,  скрылась  въ 
залѣ. 

«Жди  !  прошепталъ  онъ  еіі  вслѣдъ  и 
серьезно  задумался:  онъ  никакъ  не  могъ 
себіз  представить,  какимъ  чудомъ  одна  изъ 
его  зашісокъ  попалась  въ  руки  Дебелиной. 
Волынкпнъ  терялъ  голову,  осажденную 
разными    лредположеніями    и    совершенно 
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разстроенный  очутился  въ  залѣ,  начинав- 
шей замѣтно  рѣдѣть.  Скучающій  Сермя- 
гинъ  удивлялся  въ  душѣ  и  не  могъ  по- 
нять, что  бы  значило,  что  оиъ  не  произ- 
водилъ  никакого  особеннаго  впечатлѣнія 
ни  на  одну  порядочную  маску,  а  потому 
уныло  двигался  по  заламъ,  не  зная  уѣхать 
ему  или  еще  оставаться?  Усталость  го- 
ворила: «ѣхать»  ,  но  надежда  на  какую- 
нибудь  позднюю  ,  возможную,  впрочемъ, 
еще  встрѣчу  убѣждала  оставаться. 

«Какъ  не  во  время»,  подумалъ  Волын- 
кинъ,  подавая  руку  Сермягину,  и  приба- 
вилъ:   —  ваша  кузина  здѣсь. 

—  Быть  не  можетъ! 

—  Я  говорилъ  съ  ней. 

—  Ну  если  говорили,  сказалъ  Сермя- 
гинъ,  думая:  «а  ко  мнѣ-то  и  не  подошла. 
Увидалъ  бы  кто — сказалъ  бы:  Сермягииъ- 
то  съ  маской  ходитъ». 

—  Ну  и  что  же  ?  обратился  оиъ  къ 
Волынкину. 

—  Ничего  ,    отвѣчалъ     Волынкинъ:  — 


32 


ваша  кузина    все    также  остра  и  привле- 
кательна. 

—  Вы  находите? 

—  Да,  чего  и  вамъ  совѣтую. 

—  Позвольте  мнѣ  не  принять  этого  со- 
вѣта. 

—  Напрасно. 

—  Вы  шутите? 

—  Нисколько.  Пора  отдать  ей  справед- 
ливость, пора  увидать  ее  въ  ыастоящемъ 
свѣтѣ. 

—  Вы,  кажется,  лучше  всѣхъ  ее  оцѣ- 
нили. 

—  Особенно  сего -дня  и  докажу  это. 

—  Женясь?  сказалъ  Сермягинъ.  Кстати 
поздравляю  васъ — 

—  Мнѣ  нравится  это  «кстати».  Но  все 
равно  благодарю  васъ,  за  одно  ужъ. 

«Проврался  я,  подумалъ  Сермягинъ:  — 
не  могу  не  провраться». — Скажите,  обра- 
тился онъ  къ  Волынкину:  —  кузина  была 
вчера  у  Вѣры  Васильевны? 

—  Нѣтъ,  не  знаю,  не  была,   кажется. 

—  И  нынче  не  была? 
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—  Не  видалъ.  А  что? 

—  Нѣтъ,  я  такъ.  Вѣра  Васильевна  какъ 
въ  своемъ  здоровьи:  весела,  ничего? 

—  Слава  Богу. 

«Видно  она  ей  не  отдавала  записки», 
подумалъ  Сермягинъ:  —  вѣрно  мое  кра- 
снорѣчіе  убѣдило    наконецъ    кузину.   Это 

похвально.  И  Волынкинъ  такъ  покоенъ 

бури  не  было.  Если  встрѣчу  кузину,  по- 
глажу по  головкѣ.»  —  Знаете  что  я  вамъ 
скажу,  обратился  оиъ  къ  Волынкину:  — 
городская  почта  —  установленіе  полезное 
и  вредное  вмѣстѣ  съ  тѣмъ.  Я  терпѣть  не 
могу  городской  почты.  Сколько  я  примѣ- 
ровъ  знаю,  что  она  скромно  разносила  по 
разнымъ  лицамъ  въ  видѣ  писемъ  одинъ 
раздоръ,  одно  несчастіе.... 

лЧто    это    съ  нимъ,    подумалъ  Волын- 
кинъ:— къ  чему  тутъ  почта  и  прочее, » — Я, 
сказалъ  онъ  ему:—- люблю  напротивъ  город- 
скую почту:  я  по  ней  получалъ  любг~ 
записочки. 

—  Получали?  И  <-*°- 

—  И  самъ  пг 
ч.  *т 
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«Не  догадывается»  ,  подумалъ  Сермя- 
гинъ:  —  а  ужъ  на&то  я  ему  тонко  намек - 
нулъ.»  — За  то  теперь,  продолжалъ  онъ 
громко:  —  пора  остепениться:  вы  человѣкъ 
почти  женатый.  Бѣда,  если  какая-нибудь 
заблудшая  записочка  попадется  въ  жен- 
нины  руки.... 

Волыикииъ  вздрогнулъ  невольно.  Ему 
пришла  мысль,  что  еще  сію  минуту  была 
рѣчь  о  заииекѣ,  назначенной  для  его  по- 
гибели и  ечастливымъ  образомъ  попавшей 
въ  хорошія  руки.  «.Настенька  могла  погу- 
бить меня,  подумалъ  онъ:  —  и  не  сдѣ- 
лала  этого».  —  Вы  правы,  обратился  онъ 
къ  Сермягину; — мужнина  записка  въ  жен  - 
ниныхъ  рукахъ  всегда  разрывается,  но 
вмѣстѣ  съ  нею  рвется  и  .счастье,  рвется 
и  развѣвается  въ  разныя  -стороны,  какъ 
бѣлые  лоскутки  по  вѣтру.  Это  точно  ужа- 
сно!.,, 

й  съ  этммъ    словомъ  онъ  отошелъ  отъ 

"•^чягина,  который  гордо  поднялъ  голову. 

бы  только  служить  по  дипломати- 

думалъ  онъ,  прохаживаясь. 
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А  Волынкинъ  ломалъ  себѣ  голову  и  ыи- 
какъ  не  могъ  понять,  откуда  Настенька 
достала  его  записку. 

«Напрасно  я  не  спросилъ  у  ней»,  ду- 
малъ  онъ:  —  да  я,  кажется,  и  спрашивалъ, 
но  она  отвѣчала,  чяо  это  ея  тайна.  Ахъ, 
Боже  мой  !  вскрикнулъ  онъ  невольно:  — 
Сермягинъ  говорилъ  о  городской  почтѣ? 
Съ  какою  цѣлью?  Не  знаетъ  ли  онъ?  А 
записка  точно  моя.  Неужто  Варинька? 
быть  не  можетъ.  Она  не  знаетъ  даже 
о  существованіи  Дебелиной.  Не  могу  по- 
стичь. Но  это  дѣло  должно  же  когда-ни- 
будь объясниться». 

П  Волынкинъ  сѣлъ  ужинать. 

Въ  это  самое  время  въ  другомъ  концѣ 
залы  Варинька,  съискавшая  Анну  Анто- 
новну, пестро  и  съ  претензіямн  замаски- 
рованную, умоляла  ее  ѣхать,  представляя 
ей  въ  резонъ  обѣщаніе  Волынкина. 

—  Съ  вами,  душечка,  пива  не  сваришь, 
говорила  Анна  Антоновна  ,  жаждавшая 
ужина,  какъ  Богъ  знаетъ  чего:  —  съ  этихъ 
поръ    домой?    Да    что    вы  это  ?    II  охота 
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вамъ  вѣрить!  Наговорилъ  съ  три  короба, 
а  вы  и  раз  стаяли.  Поѣзжайте  однѣ,  если 
хотите,  а  я  ѣсть  хочу:  одинъ  гуеаръ  обѣ- 
щалъ  ужиномъ  покормить,  да  боюсь  обма- 
нетъ,  разбойникъ.  Такъ-то  и  вашъ  соко- 
ликъ- то,  душечка,  надуетъ.  Ужъ  не  прі- 
ѣдетъ  онъ,  помяните  мое  слово. 

—  Это  мы  увидимъ,  сказала  Варинька. 
Такъ  вы  остаетесь? 

—  Остаюсь,  душечка. 

—  Ну,   прощайте, 

—  Эхъ,  душечка,  время  вы  только  по- 
напрасну тратите,  хорошихъ  людей  упу- 
скаете. Вотъ  идетъ,  вотъ,  смотрите. 

—  Гдѣ?  спросила  Варинька. 

—  Вотъ  подходитъ. 

—  Кто  такой? 

—  Сермягинъ  —  человѣкъ  славный. 

—  Мальчишка. 

—  Ну,  душечка,  эти  надежнѣе:  влю- 
бится —  все  отдастъ,  а  взрослые -то  нынче 
себѣ-на-умѣ. 
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Сермягинъ  подошелъ  къ  разговариваю- 
щпмъ  и  впился  глазами  въ  Вариньку. 

■—  Такая  прелестная  маска  и  безъ  ка- 
валера? сказалъ  оыъ  ей:  —  позволь  мнѣ 
предложить  тебѣ  мою  руку.   Походимъ. 

—  Пожалуй,  отвѣчала  она,  принимая  ру- 
ку: —  доведи  меня  до  низу,  съпщи  моего 
человѣка,  посади  меня  въ  карету. 

—  Свѣтская  женщина,  подумалъ  Сер- 
мягинъ: —  человѣкъ,  карета.... 

II  они  пошли,  оставя  Анну  Антоновну 
въ  надеждѣ  поужинать  на  счетъ  влюблен  - 
наго  гусара.  Долго  шли  они,  молча.  Мож- 
но было  подумать,  что  рѣзкій  переходъ 
отъ  жаркой  атмосферы  залы  въ  прохлад- 
ную сѣней  гибельно  подѣйствовалъ  на 
краснорѣчіе  Сермягина:  онъ  не  зналъ, 
что  сказать  своей  маскѣ.  Она  останови- 
лась на  первой  площадкѣ  лѣстшщы  и,  обра- 
тясь  къ  Сермяпшу,   сказала: 

—  Будь  же  такъ  добръ:  покричи  мо- 
его человѣка. 

—  Но  я  не  знаю —  какъ  его  зовутъ. 

—  Покричи:   Волынкина  человѣка. 
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—  Какъ?  вскрикну лъ  юноша, 

—  Волынкина.  Что  же  это  такъ  тебя 
удивляетъ?  Ты  развѣ  его  знаешь? 

—  Еще  бы! 

—  Тѣмъ  лучше  для  тебя.  Однакожь 
здѣсь  холодно,  покричи  моего  человѣка. 

—  Сейчасъ.  А,  вѣдь,  я  тебя  знаю. 

—  Въ  самомъ  дѣлѣ? 

—  Разумѣется:  маска  съ  его  человѣ- 
комъ,  въ  его  каретѣ  не  можетъ  быть  ни- 
кто иная,  какъ.... 

—  Кто?  быстро  спросила  Варинька,  но 
Сермягинъ  замялся  и  только  послѣ  мол- 
чанія  отвѣчалъ: 

—  Тебя  зовутъ  Варинькой. 

—  Положимъ  что  такъ. 

—  Ну,  я  тебя  знаю. 

—  Это  меня  не  согрѣетъ. 

—  Иду.  Только  слушай,  маска ,  мнѣ 
жаль  тебя:   твоя  хитрость  не  удалась. 

И  съ  этимъ  словомъ  Сермягинъ,  таин- 
ственно приложа  палецъ  ко  рту,  сбѣжалъ 
съ  лѣстницы  и  сталъ  звать  человѣка.  Ба- 
рынька приросла  къ  мѣсту. 
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«Что  онъ  хотѣлъ  сказать?  думала  она:  — 
какая  хитрость  не  удалась  мнѣ?  Что  это 
значитъ?  Прошло  нѣсколько  минуть.  На- 
конецъ  она  сошла  внизъ  и  встрѣтила  Сер- 
мягина  въ  сопровожденіи  лакея  съ  шубой 
и  ботинками.  Когда  онъ  убѣжалъ  отъ- 
искивать  карету,  что  было  не  трудно,  по- 
тому что  многіе  уже  разъѣхались,  Ва- 
ринька  обратилась  къ  Сермягину. 

—  Ты  говоришь,    что  моя  хитрость.... 

—  Не  удалась,  не  удалась,  перебилъ  ее 
Сермягинъ:   —  записка  получена 

—  Ну  вотъ,  видишь. 

—  А  входъ  не  пущена.... 

—  Ну  и  что  же  изъ  этого? 

—  Она  ничего  не  знаетъ. 

—  Кто? 

—  Его  невѣста. 

—  Чья  невеста? 

—  Волынкина. 

—  Онъ   женится? 

—  Непремѣнно.  Это  вѣрно.  Я  хлопочу, 
а  ужъ  если  я  о  чемъ  похлопочу  ,  то 
:ло   будетъ. 
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—  Неужто?  Какой  ты  злой! 

—  А  тебѣ  жаль  Волынкина?  Вѣдь  онъ 
тебя  не  любитъ. 

і — Кто  тебѣ  сказалъ? 

—  Я  знаю.  Они  давно  любятъ  другъ 
друга.  Видишь  ли:  была  одна  стѣна,  а  ош 
пѣли,  но  это  долго  разсказывать —  я 
когда-нибудь  въ  другое  время. 

—  Вотъ  что  ?  Она  молода  ?  хороша? 
какъ  ее  зовутъ?  Ты  ее  знаешь? 

—  Я  всѣхъ  знаю.  Зовутъ  ее  Вѣрой, 
она  хороша  и  молода,  но  врядъ  ли  лучше 
тебя. 

—  Безъ    нѣжностей.     Ты    не    лжешь? 

—  Ну,  вотъ  еще.  А  ты  знаешь  Анну 
Антоновну. 

—  Знаю. 

—  Ты  у  ней  бываешь? 

—  Нѣтъ. 

—  Пріѣзжай. 

—  Зачѣмъ? 

—  Я  бы  желалъ  тебя  видѣть  безъ  ма- 
ски. 

—  О!  да    ты  иребѣдовый!    вскрикнула 
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Варинька:  —  погоди,  я  тебя  выдамъ  Пет- 
ру шѣ. 

—  Какъ?  Послѣ  того,  какъ  онъ  съ  то- 
бой поступаетъ,  ты  его  все-таки  любишь? 

—  А  ты  бы  хотѣлъ,  чтобы  я  тебя  лю- 
била? 

—  Я  бы  не  отказался. 

—  Я  думаю;  а  все-таки  покорно  благо- 
дарю за  одолженіе.  Не  откажись,  сдѣлай 
милость,  полюби  меня,  когда  Волынкинъ 
женится. 

—  Ты  какъ  будто  не  вѣришь  тому,  что 
онъ  женится? 

—  И  не  вѣрю, 

—  Отъ  чего  же? 

—  Отъ  того,  что  онъ  сейчасъ  изъ  ма- 
скарада пріѣдетъ  ко  мнѣ.   Понимаешь? 

—  Какъ?  онъ?  къ  тебѣ? 

—  Да  ,  такъ  ,  онъ  ,  ко  мнѣ  ,  отвѣчала 
смѣясь  Варинька,  и  пошла  за  лакеемъ,  при- 
бѣжавшимъ  сказать,  что  карета  подана  къ 
большому  подъѣзду. 

—  Прощай!  крикнула  Варинька  Сермя- 
гину:  —  не  забудь  же,  что   я  поздно  или 


рано,  когда -иибудъ  приду  за  твоимъ  еерд- 
цемъ. 

И  съ  этимъ  словомъ  она  порхнула  въ 
сѣни. 

«Вотъ  какъ  надо  поступать  съ  женщи- 
нами, подумалъ  Сермягинъ:  — послѣдую 
иримѣру  Волынкина,  и  для  пробы,  въ  ско- 
рохмъ  времени,  постараюсь  обмануть  за- 
разъ  трехъ  швеекъ  съ  Кузыецкаго  моста». 

Но  Варинька  напрасно  ждала  Волын- 
кина—  онъ  не  пріѣхалъ.  За  то  Настенька 
торжествовала;  княгиня  была  не  въ  духѣ: 
она  видѣла  Сермягина  въ  маскарадѣ  и  по 
старой  памяти  подошла  къ  нему.  Обрадо- 
вавшихся юноша  и  тутъ  оплошалъ:  узналъ 
княгиню  и  громко  назвалъ  ее  по  имени; 
она  отъ  него  убѣжала.  Бѣдный  Сермя- 
гинъ! 
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II. 


По  прежнему  горѣлъ  кареель  въ  гости- 
ной Степаниды  Львовны.  Она,  надѣвая 
чепчикъ  передъ  зеркаломъ,  давала  весьма 
поучительный  нравоученія  прислуживавшей 
Аришкѣ  и  въ  то  же  время  крупно  спорила 
съ  Силой  Савичемъ  по  поводу  разряжен- 
ной Дорхенъ,  весело  прыгавшей  по  ком- 
иатѣ. 

—  Ишь  ее  подмываетъ,  говорилъ  ста- 
рикъ,  указывая  на  Дорхенъ:  —  нарядили 
дѣвченку,  платье  аршинъ  шесть  въ  округу. 
И  на  какой  это  конецъ?  По  разнымъ  ве- 
черамъ  дѣвочку  возятъ,  да  по  комедіямъ 
всякимъ  ,  все  это  ей  внушаютъ  ,  голову 
набив  аютъ,  а  тамъ  еще  ученья  требуютъ! 


Ужъ  какое  тутъ  ученье    на  умъ  пойдетъ. 
Дребедень  одна  въ  головѣ,  извѣстное  дѣло. 

—  Позвольте  мнѣ  лучше  знать  ,  что  я 
дѣлаю,  Сила  Савичъ  ,  замѣтила  Степанида 
Львовна: 

—  Избалуете,  сударыня,  ребенка. 

—  Хочу  баловать,  прихоть  моя.... 

—  Погубите  дѣвченку-то ,  сударыня, 
яродолжалъ  старикъ:  —  не  за  нюхъ  та- 
баку погубите ,  къ  роскоши  пріучите,  а 
тамъ,  вдругъ,  бацъ  —  отъ  слова  не  сдѣ- 
лается  —  Боже  сохрани ,  что  она  тогда 
сударка?  Изъ  сапогъ  да  въ  лапти?  Иди  опять 
чуть  не  въ  избу  къ  отцу  Карлу  Ивано- 
новичу,  а,  вѣдь  онъ  то  же  не  милліонеръ 
какой,  тѣмъ  и  живъ,  что  заслужитъ,  да 
что  дадутъ  ,  да  что  ,  глядишь,  самъ 
стянетъ.  Онъ,  извѣстное  дѣло ,  что  не 
безъ  того. 

Степанида  Львовна  вспылила  было  не  на 
шутку,  но  Вѣра  уладила  дѣло, 

—  Оставьте,  какое  вамъ  дѣло?  шопо- 
томъ,  подойдя  къ  Силѣ  Савичу,  говорила 
она,  и  старикъ  вышелъ  въ  залу;   начинав- 
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шаяся  буря  за  сборами  улеглась  сама  со- 
бою. 

Къ  счастью,  Степаны  да  Львовна  съ  Дор- 
хеыъ  скоро  уѣхали.  Какой-то  механшъ, 
по  словамъ  аФиши  прибывшій  откуда-то, 
даваль  въ  тепломъ  зданіи  на  Лубянкѣ, 
какое-то  механико-метаморфозическоептред- 
ставленіе  съ  превращеніями,  при  блиста- 
телъномъ  освѣщеніи,  въ  которомъ  (т.  е. 
освѣщеніи)  примутъ  участіе  двухпартий- 
ные автоматы.  Въ  заключеніе  же  обѣ- 
щаны  были  какіе-то  хромотропы  въ  раз- 
ноцвѣтныхъ  огняхъ.  Понятно,  какъ  столько 
непонятнаго  должно  было  заинтересовать 
Дорхенъ.  Впрочемъ  безграмотность  аФиши 
способна  была  заинтересовать  не  только 
что  ребенка,  хотя,  увы,  то  же  самое  встрѣ- 
чается  и  не  въ  однпхъ  только  балаганныхъ 
объяв леніяхъ.  Однакожъ  на  это  намъ  мо- 
гутъ  сказать  тѣ,  кого  это  касается,  ^пе 
1а  сгШдие  е>і  аіаёе,  таіі  Гаг!  еаі  <ііЯісі!е. 

—  Легче  вамъ  теперь  стало?  спросила 
Вѣра  Силу  Савича ,  когда  они  остались 
одни. 

ч.  іѵ,  2* 
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—  Легче,  не  легче,  сударыня,  а  всегда 
скажу:  погубитъ  она  дѣвку,  извѣстное 
дѣло. 

—  Не  могу  понять,  какъ  это  вамъ  съ 
маменькой  не  надоѣстъ  вѣчно  ссориться! 

—  Э!  сударыня,  это  мы,  любя  другъ 
друга,  швѣстное  дѣло.  Вы  не  безпокой- 
тесь.  Пора  привыкнуть.  Цѣлый  вѣкъ  такъ 
прожили. 

—  Чѣмъ  же  это  кончится? 

—  А  ужъ  и  не  знаю,  сударыня.  Вотъ 
какъ  васъ  замужъ  выдадимъ  и  ума  не 
приложу ,  какъ  это  мы  вдвоемъ  съ  ней 
жить  останемся.  Все  это  у  насъ,  извѣст- 
ное  дѣло,  цойдемъ  наперекоръ ,  да  на- 
двое. А  ужъ  за  картами  не  дай  Богъ. 
Ступить,  вѣдь,  не  умѣетъ,  а  воображаетъ, 
что  она -то  первая  мастерица.  Ну  какъ^ 
тутъ  съ  нею  жить  можно,  помилуйте! 

—  Не  знаю  какъ  другіе,  а  по  моему, 
на  васъ  нельзя  сердиться,  замѣтила  Вѣра. 

Но  въ  это  самое  время  раздался  силь- 
ный звонокъ  у  двери  передней. 

—  Петръ  Степанычъ!    вскрикнулъ  ста- 
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рикъ,  весело  потирая  руки. — Однакожь, 
сударыня  ,  что  же  это  вы  не  идете  къ 
нему  на-встрѣчу,  такъ,  въ  припрыжечку, 
какъ  это  вы  за-частую. 

Но  Вѣра  не  трогалась  съ  мѣста. 

—  Ну-съ  что  же,  вы,  сударыня? 

—  Не  пойду;  я  на  него  сердита. 

—  На  Петра  Степаыыча?  За  что  же? 
началъ  было  старикъ,  но,  заслыша  въ 
залѣ  легкій  шумъ  шелковаго  платья,  за- 
молчалъ,  смѣшался  и  только  вопросительно 
взглянулъ  на  Вѣру. 

—  Кто  бы  это?  сказала  она,  когда  На- 
стенька быстро  вбѣжала  въ  гостиную. 

—  Вон  8оіг,  начала  она,  обнимая  ото- 
ропѣвшую  Вѣру:  —  ты  смотришь  такъ, 
какъ  будто  удивляешься,  какъ  будто  не 
ждала  меня ,  что  не  совсѣмъ  для  меня 
лестно,  или  какъ  будто  думала  встрѣтить 
одно  лицо,  а  встрѣчаешь  другое  —  мое. 
Но  все  равно,  здравствуй.  Мнѣ  очень  хо- 
телось тебя  видѣть ,  и  я  водворяюсь  у 
тебя  на  время,  какъ  будто  это  тебѣ  пріятно, 
по  старому,  хотя  прощлаго  не  воротишь. 
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Я,  впрочемъ,  все  та  же;  видно  нужно  быть 
невѣстой,  чтобы  измѣниться.  Не  такъ  ли? 
Ахъ,  я  съ  вами  еще  не  поз  даровалась.... 
какъ  бишь  васъ?  опять  забыла?  не  му- 
дрено, впрочемъ:  рѣже  имѣю  счастье  ви- 
дѣть  васъ,  человѣкъ  еъ  мудренымъ  име- 
немъ,  но  все  равно,   здравствуйте. 

Настенька  говорила  все  это  по  своему 
обыкновенно  быстро,  бойко,  вертясь,  са- 
дясь, вставая  и  снова  садясь,  снимая  пер- 
чатки, поправляя  волосы. 

«За  какимъ  шутомъ  пожаловала?»  поду- 
малъ  Сила  Савичъ  и,  низко  поклонясь  На- 
стенькѣ,  молча  сѣлъ  поодаль. 

—  Ну,  что  ты,  какъ?  здорова?  продол- 
жала она. 

—  Слава  Богу;  какъ  видишь.  Машаа 
уѣхала  съ  Дорхенъ. 

— ~  А  я  подъѣзжаю,  смотрю,  все  освѣ- 
щено,  думаю:  есть  кто-нибудь. . . .  вхожу. . . . 
никого....  ты  одна. 

— •  То- есть  со  мною  ,  сударыня  ,  вмѣ- 
шался  Сила  Савичъ:  —  не  совсѣмъ,  чтобы 
одна. 
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—  А  почти?  лукаво  спросила  Настенька. 

—  Даже  и  не  почти,  сударыня,  я  не 
знаю,  какъ  по  вашему,  а  я  все-таки  че- 
ловѣкъ,  извѣстное  дѣло,  хорошій. 

—  Я  и  не  сомнѣваюеь,  Сомъ  Салычъ..., 
такъ  кажется? 

—  Сила  Савичъ,  сударыня,  Сила  Са- 
вичъ. Сомъ — рыба,  а  сало — сало;  мой  отецъ 
былъ — Сава,  а  я  Силъ,  вотъ  и  вышелъ  я 
Сила  Савичъ,  извѣстное  дѣло.  А  то:  Сомъ 
Салычъ оно  даже  и  неостроумно,  су- 
дарыня. 

—  Да  вы,  кажется  ,  сердитесь  ?  спро- 
сила его  Настенька; — извините,  я  думала, 
что  вы  понимаете  шутку.  Я  впередъ  ни- 
когда не  позволю  себѣ  шутить  съ  вами. 

—  Оно  и  лучше  будетъ ,  сударыня, 
потому  я  человѣкъ  старый ,  вы  дѣвица 
молодая,  значитъ  компанія  не  равная. 

Но  Настенька,  не  слушая  старика,  на- 
дула губки  и ,  отвернувшись  отъ  него, 
обратилась  къ  Вѣрѣ. 

—  Когда  ты  видѣла  жениха  своего? 
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—  Вчера;  онъ  уѣхалъ  раньше  обыкно- 
венная. 

—  То  есть? 

— *  Часовъ  въ  одиннадцать. 

*~  А  обыкновенно  онъ  сидитъ  долѣе? 

—  Какъ  случится:  до  часу,  до  двухъ.... 
отвѣтила  Вѣра. 

—  Вѣрно  у  него  было  дѣло? 

—  Не  знаю;  ночью  какія  же  дѣла? 

—  Не  былъ  ли  званъ  куда-нибудь? 

—  Не  знаю,  не  говорилъ. 

—  Не  говорилъ,  куда  ѣдетъ? 

—  Нѣтъ,  да  я  и  не  спрашивала» 

«Не  сказалъ ,  подумала  Настенька,  и 
оттѣнокъ  удовольствія  мелкнулъ  на  ея  нѣ- 
сколько  озабоченномъ  личикѣ. 

—  И  съ  тѣхъ  поръ*  продолжала  она:  — 
ты  его  не  видала? 

—  Нѣтъ* 

—  Онъ  не  былъ  сегодня  поутру? 

—  Не  былъ. 

—  Не  былъ  и  вечеромъ? 

—  Нѣтъ  еще. 

—  II  ты  не  плачешь? 
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: —  Объ  чемъ? 

—  Какъ  же?  Развѣ  это  не  ужасно? 
Уѣхалъ  вчера  получасомъ  раньше  обык- 
новенная, не  былъ  нынче  по  утру,  на» 
сталъ  вечеръ  и  его  нѣтъ  еще!  Невыно- 
симо! Какая  долгая  разлука.  Какъ  смѣшны 
эти  влюбленные!  Пзъ  пустяковъ  обыкно- 
венно создаютъ  себѣ  мученія  и  мучаются, 

ѵбиваются. 

■ 

Настенька  залилась  звучыымъ  громкимъ 
смѣхомъ.  Замѣтно  было,  что  ея  личико 
потеряло  внезапно  оттѣнокъ  всякой  оза- 
боченности. Настенька  боялась  ,  что  Во- 
лынкинъ  увпдптъ  Вѣру  раньше  ея  и  въ 
минуту  увлеченія,  признавшись  во  всемъ, 
разскажетъ  по  своему  вчерашнюю  маска - 
раднук»  сцену.  Цѣлое  утро  страдала  дѣ- 
вушка  отъ  этой  мысли,  не  имѣя  возмож- 
ности уѣхать  изъ  дому  ,  а  писать  Вѣрѣ 
она  не  хотъла  по  весьма  важной  причинѣ: 
эта  записка  могла  открыть  глаза  ослѣплен* 
ному  въ  настоящую  минуту  на  счетъ  На- 
стеньки Волынкину  и  погубить  всѣ  ея 
планы. 
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—  Ты  напрасно  такъ  думаешь,  всту- 
пилась за  себя  Вѣра:  —  я  вовсе  не  без- 
покоюсь  и  не  мучаюсь. 

—  И  прекрасно.  Однакожъ,  пока  онъ 
еще  не  пріѣхалъ,  мнѣ  нужно  поговорить 
съ  тобой. 

—  Я  тебя  слушаю,  нѣсколько  взволно- 
ваннымъ  голосомъ  сказала  Вѣра. 

—  Но  говорить  наединѣ  ,  прибавила 
Настенька,  поглядывая  искоса  на  Силу  Са- 
вича ,  который  не  двигался  съ  мѣста. 
Вѣрѣ  было  неловко. 

—  Что  же  это  такое?  спросила  она:  — 
если  это  касается  меня  ,  то  Сила  Савичъ 
знаетъ  всѣ  мои  чувства  и  намѣренія,  мы- 
сли даже,  онъ  свой  человѣкъ,  другъ  иашъ, 
ты  можешь  говорить  при  немъ  все,  что 
хочешь,  нестѣсняясь. 

—  Какъ  будто  бы  она,  сказалъ  ста- 
рикъ,  указывая  на  Вѣру:  —  была  совер- 
шенно одна,  потому  вы  же  сами,  суда- 
рыня, давно  ли  дѣло  было,  говорили,  за- 
ставъ  иасъ  вдвоемъ-  ты  молъ  одна — за- 
помните, сударыня. 
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—  Тогда  я  шутила  ,  можетъ  быть  ,  а 
теперь  я  говорю  серьёзно  и  если  вы  же- 
лаете добра  Вѣрѣ  —  потому  что  то,  что 
я  скажу  ей,  касается  близко  ея  счастья — 
вы  уйдете  сами,  не  заставя  себя  просить 
объ  этомъ.  Видите,  какъ  я  высоко  ставлю 
васъ  въ  моемъ  мнѣніи — можетъ  быть  это 
все  равно  для  васъ  ,  но  я ,  по  крайней 
мѣрѣ,  горжусь  моимъ  убѣжденіемъ. 

Старикъ  всталъ  и  долгимъ  взглядомъ 
спрашивалъ  у  Вѣры,  что  ему  дѣлать.  Она 
кивнула  ему  дружески  на  дверь,  и  ста- 
рикъ вышелъ. 

—  Мы  однѣ  ,  я  тебя  слушаю  ,  сказала 
Вѣра. 

—  Во-первыхъ  ,  начала  Настенька:  — 
нужна  оговорка:  ты  предупреждена  про- 
тивъ  меня,  какъ  твой  женихъ,  какъ  этотъ 
господинъ,  какъ  многіе,  я  это  знаю — это 
понятно.  Но  ты  можешь  вѣрить  мнѣ  или 
ыѣтъ  —  это  все  равно;  но  я  люблю  тебя 
слишкомъ  много,  я  это  доказала. 

—  Ты?  невольно  вскрикнула  Вѣра. 

—  Смѣшно  было  бы  мнѣ  исчислять  са- 


и 


мой  свои  поступки;  но  что  дѣлать.» Вспомни 
прошлое.  Я  вела  себя  въ  отношеніи  тебя 
такъ,  что,  конечно,  это  поведеніе  можно 
было  понять  двояко.  Но  чего  же,  при  же- 
ланіи ,  нельзя  перевернуть  по-своему? 
Однимъ  словомъ,  я  выбивалась  изъ  силъ, 
чтобы  устроить  твое  счастье  такъ  или 
иначе,  я  этого  хотѣла  и  достигла  цѣли. 
Сколько  я  желала  добра,  столько  мнѣ  при- 
писали зла  и  притворства  —  это  меня  огор- 
чало, но  я  тебя  очень  любила,  Зѣра. 

—  А  я-то  ?  спросила  она,  и  въ  этомъ 
вопросѣ,  какъ  въ  одномъ  аккордѣ,  про- 
звучало все  прошедшее  дѣвушки,  вся  ея 
любовь  къ  неблагодарному  другу,  всѣ  ея 
пожертвоваваиія,  всѣ  страданія ',  прозву- 
чало и  замерло;  звуки  не  оставили  слѣда 
по  себѣ,  все  смолкло,  любовь  прошла,  по- 
селилось недовѣріе,  сердце  было  холодно, 
дружбы  не  существовало:   Вѣра  не  вѣрила. 

—  Ты  не  вѣришь  мнѣ  ?  спросила  На- 
стенька, понявъ  инстинктивно  сердечный 
переворотъ  подруги. 

—  Нѣтъ,  отвѣтила  она:  — извини  меня — 
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не  вѣрю.  Ты  сама  его  любила,  любишь, 
можетъ  быть  и  теперь....  но  что  же  дѣ- 
лать....  онъ  мой,  я  не  отдамъ  его....  чего 
ты  хочешь?  оставь  меня. 

—  Неблагодарная!  воскликнула  съ  чув- 
ствомъ  Настенька.  Но  все  равно,  ты  долж- 
на будешь  оцѣнить  меня  ,  ты  повѣришь 
мнѣ.... 

—  Чего  ты  хочешь? 

—  Спасти  тебя. 

—  Не  надо,  оставь  меня.  Думай,  что  я 
гибну,  если  зто  тебѣ  нравится,  только  не 
спасай  меня  —  это  было  бы  жестоко. 

—  Я  не  могу  допустить,  чтобы  ты 
гибла,  слушай.... 

—  Сжалься  ,  Настенька  ,  чего  ты  еще 
отъ  меня  потребуешь? 

—  Ничего  ровно.  Я  должна,  я  обязана 
сказать  тебѣ  только  одно:  Волынкинъ  не 
стоитъ  тебя. 

—  Пускай! 

—  Онъ  тебя  обманываетъ. 

—  Нужды  нѣтъ. 

—  У  него  есть  любовница. 
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—  Больше....  больше!...  двѣ!  нѣсколь- 
ко !  съ  отчаяннымъ  смѣхомъ  повторяла 
Вѣра. 

—  Она  танцовщица.... 

—  И  пѣвица  въ  одно  время.... 

—  Ее  зовутъ  Варинькой.... 

—  А  меня  Вѣрой....  близко. 

—  Она  живетъ  наАрбатѣ.... 

—  Тоже  близко. 

—  Ты  не  вѣришь? 

—  Нѣтъ. 

—  Ты  все-таки  пойдешь  за  Волынкина? 

—  Разумѣется. 

—  Но,  вѣдь,  ты  погибнешь. 

—  Это  ложь!  вскрикнула  Вѣра:  —  хит- 
рость, придуманная  нарочно  и  придуман- 
ная тобою,  чтобы  разлучить  меня  съ  Пет- 
рушей,  котораго  я  люблю,  обожаю,  чтобы 
отнять  у  меня  счастье,  купленное  столь- 
кими страданьями.  Это  ложь!  Твоя  ложь! 
Онъ  меня  любитъ ,  любитъ  давно.  Годъ 
тому  назадъ  ужъ  онъ  любилъ  меня  ,  не 
зная,  кто  я.  Ты  знаешь  начало,  тэму  этой 
любви;  мы  сошлись,  узнали   другъ  друга, 
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любовь  взяла  свое  и  насъ  не  разлучитъ 
никто,  ни  злость,  ни  хитрость,  ни  ложь, 
ничто  на  свѣтѣ.  Я  люблю  его,  слышишь 
ли  ты,  онъ  мой....  пѣняй  на  себя,  если 
тебѣ  невсегда  удаются    хитрости. 

Но  Настенька,  смѣясь,  ходила  по  ком- 
натѣ  и  громко  декламировала: 

«Кто  бъ  ни  былъ  ты,  печальный  мой  сосѣдъ, 
Люблю  тебя. 

—  Довольно,  прервала  ее  Вѣра:  —  не 
издѣвайся  надо  мною ,  надъ  нашей  лю- 
бовью ,  не  оскорбляй  поэта  —  тебѣ  не 
доступна  поэзія,  такъ  оставь  ее  въ  покоѣ. 

—  Успокойся  и  ты  въ  свою  очередь, 
сказала  Настенька: — умѣрь  свои  восторги, 
читай ;  эти  строки  при  твоемъ  волненіи 
равносильны  стакану  воды.  Читай  же. 

И  Настенька  подала  Вѣрѣ  анонимное 
письмо  и  ту  самую  записку  ,  которая  со 
стола  Вариньки  ,  чрезъ  посредство  Анны 
Антоновны  ,  перешла  въ  завѣдываніе  На- 
стеньки ,  играла  роль  во  вчерашнемъ  ма- 
скарадѣ  и  наконецъ  попала  въ  трепещущія 
ручки  Вѣры.  Она  взяла  письмо  и  записку 
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и  долго  на  нихъ  смотрѣла,  но  не  могла 
прочесть  ни  слова:  точно  слой  движуща- 
яся тумана  ходилъ  по  мелко  исписаннымъ 
строкамъ  и  превращалъ  ихъ  въ  подвижной 
скачу щій  хаосъ.  Накоыецъ  она  могла  про- 
честь нѣсколько  строкъ  письма  и  при- 
няться за  записку.  Почеркъ  не  поразилъ 
ее,  но  прочтя  имя  Волыыкина ,  она  судо- 
рожно сжала  записку    въ  кулачкѣ  своемъ. 

—  Теперь  ты  мнѣ  вѣришь?  спросила 
Настенька. 

Но  Вѣра  долго  не  могла  отвѣтить:  она 
не  знала  руки  Волынкина ,  сомнѣніе  ее 
тревожило,  но  она  такъ  сильно  не  довѣ- 
ряла  Настенькѣ,  что  не  рѣшалась  произ- 
нести окончательнаго  приговора  Волын- 
кину.  Страданіе  дѣвушки  было  невыно- 
симо: она  была  такъ  поражена,  что  даже 
слезы  не  навертывались  на  глазахъ  ея; 
смертная  блѣдность  покрыла  ея  щечки,  она 
откинула  голову  на  спинку  креселъ,  смя- 
тая записка ,  какъ  раскаленное  желѣзо, 
жгла  ея  хорошенькую  ручку. 
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—  Вѣрйшь  ли  ты  мыѣ?  иаконецъ  по- 
вторила снова  Настенька. 

Но  Вѣра,  быстро  про^итавъ  еще  ра&ъ 
записку,  сильно  спросила: 

—  Откуда  у  тебя  эта  записка? 

—  Этого  я  не  вижу  надобности  гово- 
рить тебѣ.  И  не  все  ли  тебѣ  равно.  Ты 
должна  знать  его  руку.  А  не  знаешь  — 
сличи.  Я  у  тебя  только  одно  спрашиваю; 
вѣришь  ты  мнѣ  теперь? 

—  А  я  у  тебя  спрашиваю  другое:  кто 
доставилъ  тебѣ  эту  записку? 

—  Я  получила  ее  по  городской  почтѣ 
вмѣстѣ  съ  этимъ  письмомъ. 

—  Какая  таинственность! 

—  Положимъ ,  что  это  странно  ,  но 
отвѣчай  мнѣ:   ты  знаешь  руку  Волынкина? 

—  Знаю!  сказала  Вѣра  послѣ  молчанія. 

—  И  прекрасно.  Больше  я  ничего  не 
желаю* Теперь  ты  не  можешь  не  вѣрить 
мнѣ. 

—  Могу,  сказала  Вѣра. 

—  Что?  вскрикнула  Настенька. 

—  Это  ложъ!    Записка  писана  не  имъ. 
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Это  подлогъ  !  Рука  похожа  ,  но  не  его, 
МистиФИкація  не  удалась.  Умыселъ  очер- 
нить Петрушу  задуманъ  прекрасно,  но 
успѣха  не  имѣлъ:  эту  записку  писалъ  не 
онъ на,  возьми  её возьми. 

И  Вѣра,  бросивъ  записку  на  стояв шій 
около  Настеньки  столикъ,  въ  изнеможеніи 
опустилась  на  длинное  кресло,  какъ  разъ 
противъ  пылавшаго  изъ  послѣдшіхъ  силъ 
камина. 

«Она  его  любитъ,  подумала  Настенька:  — 
рука  его,  самъ  признался  ,  а  она  отказа- 
залась,  не  зная  его  почерка,  сказала,  что 
записка  писана  не  имъ.  Однимъ  словомъ 
я  бы  могла  уничтожить  ея  торжество,  да 
не  смѣю  —  благоразуміе  не  велитъ. 

—  Такъ  это  не  его  рука?  спросила  она 
Вѣру. 

—  Конечно я  сказала.... 

—  Въ  такомъ  случаѣ  нечего  и  гово- 
рить. 

~  Но  въ  это  самое  время  раздался 
сильный  звоыокъ  у  двери.  Вѣра  вздрог- 
нула. 
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—  Это  онъ!  невольно  вырвалось  у  ней. 

—  Волыыкинъ!  вскрикнула  Настенька  и 
поспѣшно  схвативъ  со  стола  письмо  и  за- 
писку \  сложенный  вмѣстѣ  ,  бросила  ихъ 
въ  каминъ  на  груду  потухавшихъ  уголь- 
е'въ. 

—  Что  ты  дѣлаешь?  вскрикнула  Вѣра, 
удерживая  руку  молодой  дѣвушки ,  но 
вспыхнувшее  пламя,  прорѣзавъ  бумагу  въ 
нѣсколькихъ  мѣстахъ  ,  обхватило  ее  всю 
и  вскорѣ  превратилась  въ  черную ,  съ 
трескомъ  разсыпающуюся  массу.  Тутъ 
только  Настенька  вздохнула  свободно.  Во- 
лыикинъ  вошелъ  въ  гостинную. 

—  Воа  §оіг,  сЬёге,  сказалъ  онъ,  обра- 
щаясь къ  Вѣрѣ,  безсозыательно  смотрѣв- 
шей  въ  каминъ,  гдѣ  черные  лоскутки  сож- 
женной бумажки  судорожно  корчились  на 
горячихъ  угольяхъ  и,  какъ  пухъ,  улетали 
въ  трубу.  Она  отвела  глаза  отъ  камина  и 
грустно  взглянула  на  своего  жениха;  но 
лицо  его  было  такъ  весело  и  беззаботно. 
Она  подала  ему  свою  трепещущую  ручку, 

й  онъ  страстно  поцѣловалъ  ее. 
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—  Что  съ  вами?  епросилъ  онъ:— баша 
ручка  холодна,  не  озябли  ли  вы? 

—  Нѣтъ,  отвѣчала  Вѣра:  — *  мнѣ,  на- 
противъ,  жарко. 

—  Да  ручки -то  холодны  ,  продолжала 
Волынкинъ,  цѣлуя  обѣ  ручки  дѣвушки; 

—  Сердце  горячо,  замѣтила  Настенька. 

—  Ахъ,  шайешоізеііе  ОёЬёІіве,  Ьоо 
воіг,  здоровье  ваше? 

И  Волынкинъ  протяну лъ  руку  молодой 
дѣвушкѣ.  Это  пустое  въ  сущности  обсто- 
ятельство, еще  болѣе  встревожило  Вѣру. 

—  Вы  нынче  въ  хорошемъ  располо- 
женіи  духа,  сказала  ему  Настенька. 

—  А  что?  епросйлъ  онъ:  —  я,  кажется, 
стараюсь  быть  всегда  одинаков ьшъ, 

—  Можетъ  быть,  но  мнѣ  такъ  кажется. 

—  А  вы,  Вѣра,  напротивъ,  началъ  Во- 
лынкинъ:— кажется  не  въ  духѣ  сего -дня? 
Право  вы  нездоровы;  что  съ  вами? 

—  Со  мной?  сказала  она,  стараясь  опра- 
виться отъ  невольнаго  волненія:  —  право 
ничего  —  я  здорова. 

—  Дай  Богъ  ,  сказалъ    Волынкинъ.  — 
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Вы  давно  здѣсь,    гаасІе^оіз-ЛІе    ОёЬёІіпе? 
обратился  онъ  къ  Настенькѣ. 

—  Съ  часъ,  не  больше. 

—  Застали    Вѣру  также  разстроенною? 

—  Кажется,  но  я  не  замѣчаю  особен- 
иаго  разстройства.  Влюбленные  всѣ  та- 
ковы: не  въ  духѣ.  Скажите,  М-г  Волын- 
кинъ,  неужели  вамъ  не  надоѣло  быть  же- 
нихомъ  —  это  ,  говорятъ  ,  самое  поэтиче- 
ское, и  самое  скучное  время.  Обвѣнчай- 
тесь,  пожалуйста  поскорѣй,  а  то  мнѣ  за 
васъ  скучно. 

—  Это  зависитъ  отъ  Вѣры,  оказалъ 
Волынкинъ,  и  я  постараюсь  упросить  ее 
поскорѣе  назначить  день  нашей  свадьбы. . . . 

—  Жаль  только  ,  что  на  теперешнихъ 
свадьбахъ  не  танцуютъ,  перебила  его  На- 
стенька: —  а  то  бы  я  запаслась  лишней 
парой  башмаковъ. 

—  Какія  вы  добрыя  ,  сказалъ  Волын- 
кинъ,  и  снова  пожалъ  ей  руку. 

—  «Опять?  подумала  Вѣра:  —  что  бы 
значила  перемѣыа  обращенія  съ  нею?» 

—  Однакожъ  ,  замѣтила  Настенька:   — 
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мнѣ  пора,  да  и  вы  думаете  то  же  самое, 
что  мнѣ  пора.  Влюбленные  обыкновенно 
желаютъ  отсутствія  всѣмъ  постороннимъ 
свидѣтелямъ  ихъ  счастья. 

—  Мы  съ  Вѣрой  напротивъ  всегда 
очень  ради,  когда  есть  кто-нибудь,  а  вамъ 
ради  въ  особенности. 

—  Нельзя  же  вамъ  въ  самомъ  дѣлѣ 
сказать  миѣ:  уѣзжайте!  Но  я  должна 
ѣхать  къ  теткѣ:  она  больна  ,  ея  воспи- 
танницы нѣтъ  дома  и  бѣдной  старушкѣ 
некому  подать  лекарства.  Представте:  те- 
тушка такъ  больна,  что  даже  третій  день 
не  румянится! 

—  Какое  вы  странное  созданье!  воск- 
ликнулъ  Волынкинъ :  —  удивительный  у 
васъ  характеръ:  вы  всякому  своему  прек- 
расному намѣренію,  которыхъ  у  васъ,  какъ 
я  начинаю  замѣчать  ,  очень  много  ,  ста- 
раетесь придать  ложное,  несвойственное 
ему  значеніе  и  вслѣдъ  за  нохвальнымъ 
порывомъ  души  посылаете  насмѣшку,  а 
это  не  хорошо  съ  вашей  стороны  ,  вы 
вводите    людей  въ  заблужденіе  «,   вы  сами 
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хотите,  чтобы  васъ  осуждали — это,  впро- 
чемъ,  добродѣтель. 

—  Вы  говорите  такъ,  М-г  Волынкинъ, 
какъ  будто  сами  принадлежали  къ  числу 
людей  заблуждавшихся  и  наконецъ  про- 
зрѣвшихтз. 

—  Что  же,  раскаяніе  всегда  находило 
себѣ  сочувствіе, 

—  Какое  темное  сознаніе.  Однако  мнѣ 
пора. 

—  Ты  все-таки  ѣдешь?  вмѣшалаеь 
Вѣра. 

—  Какое  темное  предложеніе  остаться? 
шутя ,  сказала  Настенька:  —  но  я  взе- 
таки  не  могу  принять  его :  меня  ждетъ 
больная  тетушка. 

—  Которую  вы  очень  любите  ,  если 
предпочитаете  скуку  просидѣть  вечеръ 
съ  больной  старухою  скукѣ  провести  его 
съ  нами,  Вы  изъ  двухъ  золъ  все-таки 
избираете  меньшее. 

—  Вы  нынче  очень  любезны,  М-г  Во- 
лынкинъ. 

—  Только  не  со  мною,  замѣтила  Вѣра. 
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—  У!  да  какже  ты  ревнива!  восклик- 
нула Настенька:  —  уѣду  поскорѣе!  Гово- 
рятъ,  нѣтъ  ничего  несыоснѣе  ревнивой 
жены.  Прощай,  ревнивица,  обратилась  она 
къ  Вѣрѣ,  нѣжно  цѣлуя  ее  въ  лобъ.  Про- 
щайте, несчастный  человѣкъ!  сказала  она 
Волынкину,     граціоано     протягивая     ему 

РУКУ- 

—  До  свидаіпя!  отвѣтилъ  онъ  и,  взявъ 
Вѣру  подъ  руку  ,  вышелъ  въ  залу  за 
порхнувшей  туда  Настенькой. 

—  Полноте  дуться,  человѣкъ  съ  му- 
дреньшъ  именемъ,  обратилась  она  къ  Силѣ 
Савичу,  угрюмо  сидѣвшему  на  стулѣ  у 
стѣнки:  —  если  бы  вы  знали  ,  какъ  меня 
убиваетъ  вашъ  несправедливый  гнѣвъ, 
ночей  не  сплю,  аппетитъ  потеряла.  И  съ 
этимъ  словомъ  Настенька  порхнула  въ 
переднюю. 

—  Э !  эгоза  каторжная  \  шепнулъ  ей 
вслѣдъ  Сила  Савича :  —  не  сносить, 
этой  дѣвкѣ  .головушки  ,    извѣстное  дѣло. 

Волынкинъ  подалъ  салопъ  Настенькѣ,  и 
она  уѣхала.   Но  Вѣра    страдала    невыно- 
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сішо— сомнѣніе,  какъ  аспидъ,  всасывалось 
ей  въ  сердце,    ревность  била  тревогу. 

—  Какое  рѣзвое  созданье!  сказалъ  Во- 
лынкинъ  ,  возвращаясь  въ  гостиную  съ 
Вѣрой  и  Силой  Савичемъ. 

—  Да,  сударь  ,  можно  сказать*  сатана 
въ  юбкѣ. 

—  Знаете,  что  я  вамъ  скажу,  Сила 
Савичъ  ,  сказалъ  Волынкинъ  —  вѣдь  мы 
въ  ней  съ  вами  ошибались  :  у  ней  пре- 
красное сердце,  но  слишкомъ  бойкій  умъ? 
вотъ  почему  всѣмъ  и  кажется,  что  въ  ней 
больше  ума,  чѣмъ  сердца,  но  это  не- 
правда. Я  шіѣю  неопровержимыя  доказа* 
тельства  ея  преданности  къ  Вѣрѣ  и  за 
это  самое  начинаю  уважать  эту  дѣвушку. 
Она  широкая  русская  натура  ,  она  жен- 
щина, способная  на  самоотверженіе;  эта 
дѣвушка  выходитъ  изъ  разряда  обыкно*- 
венныхъ,  увѣряю  васъ. 

• —  Ужъ  точно,  сударь,  необыкновенная 
она  стрекоза,  извѣстное  дѣло. 

—  Васъ,  вѣдь,  не  переувѣришь,  Сила 
Савичъ,  да  я  этого  и  не  желаю:    ученаго 
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учить,  говорятъ,  только  портить,  а  вотъ 
васъ  ,  Вѣра  ,  я  бы  попросилъ  забыть  все 
то  дурное,  что  я  вамъ  говорилъ  о  вашемъ 
другѣ  и  напротивъ  запомнить  все  то  хо- 
рошее, что  теперь  говорю.  Я  бы  желалъ 
васъ  видѣть  по  прежнему  —  она  этого, 
право,  стоитъ. 

—  Вы,  вѣроятно,  Ріегге,  имѣете  силь- 
ный доказательства  ея  преданности  ко 
миѣ  ,  что  такъ  внезапно  можете  мѣнять 
ваши  мнѣнія.  Но  мнѣ  кажется ,  что  вы 
говорите  о  ней  съ  слишкомъ  болыпимъ 
увлеченіемъ  —  это  мени  пугаетъ,  Ріегге, 
я  боюсь  за  себя,  можетъ-быть  я  недо- 
статочно широкая  натура ,  недостаточно 
способна  на  самоотверженіе. 

—  Это  ревность,  Вѣра,  благодарю  васъ. 
Но  что  съ  вами,  вы  какъ  будто  разстро- 
ены,  огорчены,  недовольны?  Что  съ  нею, 
Сила  Савичъ,  сегодня? 

■ —  Не  знаю,  сударь.  Была  весела  все 
время ,  васъ  поджидала  ,  извѣстное  дѣло, 
вдругъ  эта  пріѣхала.  Меня  удалили,  объ 
чемъ  рѣчь  щла  не  знаю. 

«г 
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—  Что  же  такое  случилось  ?  О  чемъ 
вы  говорили?  спрашивалъВолынкинъ,  обра- 
щаясь то  къ  Силѣ  Савичу,  то  къ  Вѣрѣ, 

—  Ничего  ,  ровно  ничего  не  случи- 
лось :  мы  говорили  такъ  ,  между  собой 
о  пустякахъ— -женскія  тайны,  о  нарядахъ, 
цвѣтахъ 

—  Что  же  могло  васъ  разстроить? 

—  Не  могу  же  я,  Ріегге,  всегда  быть 
веселой :  иногда  бываетъ  грустно  безъ 
причины. 

—  Это  однакожъ  довольно  странно. 

—  Конечно  ,  Настенькѣ  бываетъ  по- 
стоянно весело,  замѣтила  Вѣра:  — -  она 
умѣетъ  смѣяться  безъ  причины,  и  это 
никому  не  кажется  страннымъ.  А  если 
мнѣ  сгрустнется.... 

Она  не  могла  кончить  мысли:  крупныя 
слезы  оросили    ея    хорошенькое    личико. 

—  Вы  окончательно  не  въ  духѣ!  Или 
вы  нездоровы,  Вѣра,  скажите  ради  Бога. 
Не  послать  ли  за  докторомъ?  —  вы  стра- 
даете? 

—  Я  плачу  ,  Ріегге  ,    я    плачу    и  мнѣ 
ч.  іѵ.  3 
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легче,  сказала,  задыхаясь  Вѣра,  и  громкое 
рыданье  раздалось  въ  гостиной. 

—  Господи ,  Боже  мой !  вскрикнулъ 
Сила  Савичъ  ,  вскакивая  еъ  креселъ:  — 
перестаньте,  душечка;  что  такое  съ  вами 
приключилось?  вѣдь  и  я  разрюмюсь. 

—  Это  истерическій  припадокъ,  сказалъ 
Волынкинъ. 

—  Слезы — удѣлъ  женщины !  замѣтила 
Вѣра. 

—  Но  не  вашъ.  О  чемъ  вы  плачете? 
скажите  мнѣ,  если  вы  меня  любите — ска- 
жите . 

—  Если  я  люблю  васъ вотъ  потому 

то  я  и  плачу,  всхлипывая  сказала  Вѣра.-— 
Впрочемъ  ,  прибавила  она:  —  я  сейчасъ 
приду,  подождите  меня,  я  могу  перестать 
плакать;  я,  можетъ  быть,  перестану,  при- 
бавила она,  нѣжно  взглянувъ  на  Волын- 
кина  и  быстро  убѣгая  въ  сосѣднюю  ком- 
нату. 

—  Не  понимаю,  рѣшительно  не  пони* 
маю  ,  сказалъ  Волынкинъ  ,  оставшись  съ 
Силою  Савичемъ. 
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—  Я  такъ  понимаю,  сударь,  отвѣтилъ 
онъ:  —  ужъ  не  напѣла  ли  ей  въ  уши 
эта  Дебелина,  прости  Господи,  грѣха. 

—  Нѣтъ,  Сила  Савичъ,  вы  ошибаетесь. 
Это  такъ  ,  разстройство  нервъ ,  капризъ 
маленькій. 

Это  слово  сильно  не  понравилось  ста- 
рику. 

—  Капризъ,  ворчалъ  онъ  про  себя:  — 
да  можетъ  быть  она  отъ  роду  не  каприз- 
ничала. Капризъ,  говоритъ. 

Черезъ  минуту  Вѣра  входила  въ  ком- 
нату, держа  въ  одной  рукѣ  продолговатую 
книжку,  переплетенную  въ  пунцовый  бар- 
хатъ,  а  въ  другой  крѣпко  закрытую  чер- 
нильницу и  стальное  перушко  ,  вставлен- 
ное въ  костяную  ручку. 

—  Вотъ  и  прошло!  притворно  весело,  и 
уже  съ  сухими  глазами  сказала  Вѣра, 
останавливаясь  передъ  Волынкинымъ:  — 
станемъ  говорить  о  другомъ.  Напишите 
мнѣ  въ  альбомъ — я  такъ  люблю,  когда  мнѣ 
пишутъ  въ  альбомѣ....  Онъ  почти  по- 
донъ....     только     ваша    страница    пуста. 
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Вотъ  и  у  Настеньки  весь  альбомъ  испи- 
сать; дѣвицы  всѣ  одинаковы:  любятъ  аль- 
бомы. 

—  Я  готовъ,  я  сію  минуту,  весело  ска- 
залъ  Волынкинъ:  —  лишь  бы  вы  не  пла- 
кали. И  объ  чемъ  вы  плакали? 

—  Я  перестала.  Могу  перестать  на 
долго. 

—  А  я  постараюсь,  чтобы  вы  перестали 
навсегда. 

— *  Вотъ  такъ-то  лучше,  вмѣшался  Сила 
Савичъ,  а  то  «капризъ»,  говорить. 

—  Садитесь  же,  пишите,  сказала  Вѣра. 

—  Сю  минуту,  отвѣтилъ  Волынкинъ  и, 
взявъ  у  Вѣры  альбомъ ,  чернильницу  и 
перо,  сѣлъ  къ  столу  и  принялся  за  дѣло. — 
Жаль,  что  я  не  поэтъ,  сказалъ  онъ:  —  и 
долженъ  писать  чужое. 

—  Знаете  вы ,  спросила  его  Вѣра:  — 
етихотвореніе  Лермантова:  «Кто  бъ  ни  былъ 
ты».... 

«Печальный  мой  сосѣдъ»,  продол жалъ 
Волынкинъ. 


—  Это  самое. 

—  Написать  его? 

—  Пишите. 

Волынкинъ  взялъ  перо  и  нагнулся  надъ 
альбомомъ,  а  Вѣра,  облокотясь  на  спинку 
его  креселъ,  нагнулась  нѣсколько  и  черезъ 
плечо  Волынкиыа  слѣдила  за  движеніями 
руки   его. 

Кто  бъ  ви  былъ  ты,  печальный  мой  сосѣдъ, 
Люблю  тебя.... 

Написалъ  было  Волынкинъ  ,  но  холод- 
ный потъ  выступилъ  на  лбу  Вѣры  ,  она 
одною  рукою  судорожно  схватила  спинку 
креселъ,  за  которую  держалась,  а  другою 
остановила  руку  Волынкина. 

—  Довольно,  сказала  она: — больше  ни- 
чего не  надо,  Подпишите  внизу  вашу  Фа- 
милію. 

—  Но  ,  вѣдь  ,  это  стихотвореніе  Лер- 
мантова 
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—  Нужды  нѣтъ  *  я  васъ  прошу ,  под  - 
пишите. 

Волынкинъ  снова  взялъ  перо  и  нагнулся 
къ  альбому. 

*  Записка  писана  его  рукою»,  подумала 
Вѣра, 

Волынкинъ  подписалъ  свое  имя  и  по- 
далъ  ей  альбомъ. 

«И  подпись  та  же»,  думала  она:—  «такъ 
это  правда!  О!  я  несчастная!  несчастная!  » 

Молодая  дѣвушка  въ  изнеможеніи  опу- 
стилась на  кресло  и  долго,  молча,  глядѣла 
въ  лицо  Волынк-ина. 

—  Мегді,  Ріегге,  наконецъ  сказала  она 
ему,  и  довольно  спокойно  съ  альбомомъ  въ 
рукахъ  ,  который  прижимала  къ  сердцу, 
вышла  изъ  комнаты. 

Въ  это  время  Степанида  Львовна  съ 
Дорхенъ  возвращалась  домой  и  громко 
требовала  чаю,  что  весьма  обрадовало  Силу 
Савича,  любившаго  покушать  и  попить  и 
ровно    ничего    не  понимавшего,    что  про- 
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изошло  .между  Вѣрой  и  Волынкинымъ,  но 
оыъ  и  самъ  >  по  правдѣ  сказать  ,  ничего 
не  замѣтилъ  и  только  иодумалъ: 

«Какъ  однакожъ  она  еще    молода  и  ма- 
лодушна». 


III. 


Цѣлое  утро  передъ  описаннымъ  выше 
вечеромъ  у  Струйскихъ  Волынкинъ  былъ 
занятъ  серьезно;  онъ  думалъ  окончательно 
покончить  съ  Варинькой,  но  долго  не  зналъ, 
какъ  взяться  за  это  щекотливое  ,  по  его 
мнѣнію,  дѣло.  Сначала  онъ  рѣшился  было 
отправиться  къ  ней  ,  но  побоялся  сценъ, 
слезъ,  жалобъ,  упрековъ....  и  раздумалъ, 
а  кончить  слѣдовало.  Волынкинъ  взялъ 
перо  и  нѣсколькими  строками  рѣшился 
разомъ  произнести  приговоръ  надъ  участью 
цѣлой  жизни.  Ему  было  больно,  и  до- 
садно, и  грустно,  и  стыдно.  А  между 
тѣмъ  Настенька  знала  его  тайну,  надо 
было  ее  уничтожить  ,    очистить    себя    въ 
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глазахъ  дѣвушки,  выросшей  такъ  гигант- 
ски въ  его  ошибочномъ,  шаткомъ  мнѣ- 
ніи.  Надо  было  пожертвовать  Варинькой 
изъ  любви  къ  Вѣрѣ,  изъ  уваженья  къ 
Настенькѣ.  Волынкинъ  рѣшился,  перо  за- 
скрипѣло;  вотъ  что  изъ-иодъ  него  выли- 
лось: 

«Милый,  добрый  другъ  мой  Варинька! 

«То,  что  я  хочу  сказать  тебѣ,  не  должно 
удивить  тебя,  я,  покрайней  мѣрѣ,  давно, 
особенно  послѣднее  время,  старался  прі- 
учить  тебя  къ  мысли,  что  поздно  или  ра- 
но, а  иамъ  должно  разстаться.  Какъ 
честный  человѣкъ,  не  хочу  тебя  обманы- 
вать: я  нашелъ  въ  обществѣ  дѣвушку, 
которая  согласилась  быть  моею  женою. 
Что  заставляетъ  меня  жениться  —  пусть 
останется  для  тебя  источникомъ  загадокъ. 
II  такъ,  прощай,  Варинька.  Благодарю 
тебя  за  многое,  за  все.  Говорить  о  день- 
гахъ  въ  эту  минуту  считаю  неумѣстнымъ 
и  оскорбительнымъ  для  тебя.  Участь  на- 
шего ребенка  обезпечена:  мой  повѣрен- 
ный  доставитъ    тебѣ  на  дняхъ  назначен- 
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ный  мною  капиталъ  на  этотъ  предметъ. 
Положи  эти  деньги  въ  ломбартъ  на  свое 
имя,  во  избѣжаніе  опеки.  Я  знаю  тебя,  ты 
слишкомъ  нѣжная  мать,  чтобы  воспользо- 
ваться достояніемъ  твоего  ребенка.  Бере- 
ги его,  люби  его  и  за  себя,  и  за  меня. 
Тебѣ  я  ничего  не  назначаю  ,  кромѣ  па- 
мяти и  признательности.  Ты  ,  я  знаю, 
сильно  любила  меня  —  такая  любовь  не 
покупается.  Забудь  меня,  какъ  любовника, 
помни  ,  какъ  друга,  и  знай  ,  что  всегда, 
женатый,  какъ  свободный,  я,  по  первому 
призыву,  готовъ  протянуть  тебѣ  руку.  И 
такъ,  все  кончено,  Вариыька.  Будь  счастли- 
ва, прощай.  Если  можешь,  если  хочешь  мнѣ 
сдѣлать  одолженіе,  возврати  мнѣ  портретъ 
мой.  Замѣни  его  скорѣе  другимъ  —  тебѣ 
и  мыѣ  будетъ  легче.  Отплати  мнѣ  тѣмъ 
же  —  полюби  другаго.  Прощай. 

Волынкипь. 

Написавъ  и  запечатавъ  это  письмо,  онъ 
долго  не  отсылалъ  его;  ыаконецъ  на  звонъ 
барина  явился  каммердинеръ. 


—  Къ  Варинькѣ!  сейчасъ!  сказалъ  ему 
Волынкинъ: — отвѣта  не  нужно. — Кончено, 
прибавилъ  онъ,  оставшись  одинъ.  Ему 
стало  грустно,  что-то  тяжелое  какъ  будто 
легло  на  грудь  его. 

«Что  зыачитъ  привычка  однакожь»,  по- 
думалъ  онъ  и  хотѣлъ  улыбнуться,  но  что- 
то  горькое  отразилось  въ  этой  гримасѣ, 
которая ,  вмѣсто  улыбки ,  сложилась  на 
блѣдныхъ  губахъ  его. 

«Какой  вздоръ  !  подумалъ  онъ:  —  я, 
вѣдь,  не  люблю  ее  больше.  Я  ее  даже  не 
уважаю;  но  за  что  же  однакожъ  миѣ  не 
уважать  ее?  Она  любила  меня  искренно, 
не  требуя  ничего  —  она  это  доказала.  Я 
видѣлъ  жертвы  ,  я  понималъ,  я  цѣнилъ 
ихъ  и,  конечно,  не  встрѣть  я  Вѣры  ,  не 
полюби  я  ее  такъ  глубоко  ,  я  бы  приза- 
думался прежде  нежели  бы  написалъ  та- 
кое письмо,  которое  послалъ  сейчасъ.  Ра- 
зумѣется,  жертвы  ея  не  такъ  велики,  но 
развѣ  всегда  любовь  познается  только  ими? 
Вотъ  Вѣра  не  принесла  мнѣ  ни  одной 
жертвы  ,   а  ,  вѣдь  ,  любитъ  же  она  меня? 
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О!  я  безумецъ!  Какъ   я  смѣю    сравнивать 
ее  и.... 

Волынкинъ  не  договорилъ  и  задумался. 

«Настенька  то  же  любитъ  меня,  ска- 
залъ  оыъ  самому  себѣ  нослѣ  молчанія:  — 
я  въ  этомъ  увѣренъ  ,  она  это  доказала. 
Намедни  въ  маскарадѣ  я  узналъ  ее  вполнѣ, 
тутъ  только  оцѣнилъ  я  ее  по  достоинству. 
Удивительное  созданье!  Твердый  харак- 
теръ  !  Совершенный  контрасть  съ  Вѣрой! 
Но  что  же  я  говорю?  Я  какъ  будто  обви- 
няю Вѣру?  Нѣтъ  ,  она  ангелъ  ,  существо 
любящее  ,  тихое  ,  преданное  ,  покорное. 
Конечно,  ей  нуженъ  руководитель,  она 
создана  подчиняться:  я  буду  этимъ  руко- 
водителемъ,  я  разовью  это  слабое  созданье, 
вдохну  въ  него  энергію,  дамъ  силу,  волю, 
создамъ  характеръ. 

Такъ  утѣшалъ  себя  Волынкинъ  ,  при- 
писывая даже  любимой  женщинѣ  свои 
собственныя,  несозыаваемыя  слабыя  сто- 
роны. Эти  мысли  удалили  его  отъ  ихъ 
источника  —  Вариньки,  насталъ  вечеръ,  и 
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онъ  отправился  къ  Струйскимъ  ,  гдѣ  мы 
его  уже  видѣли. 

Но  пока  онъ  любезничалъ  съ  Настень- 
кой и  писалъ  на  свою  бѣду  въ  альбомъ 
Вѣры,  Варинька,  съ  утра  уѣхавшая  и  обѣ- 
давшая  у  знакомой  чиновницы  —  имянин- 
ницы,  вернулась  и  нашла  на  столѣ  своемъ 
письмо  Волынкина. 

—  Отъ  Петруши  !  вскрикнула  она  и 
быстро  сорвала  печать  съ  пакета;  но  ра- 
достное выраженіе  лица  ея  исчезло  въ 
одно  мгновенье  и  смертная  блѣдность  по- 
крыла ея  смутлыя  щечки.  Ручки  дѣвушки 
дрожали,  ноги  подгибались;  она  безсозна- 
тельно  опустилась  на  шрвое  кресло  и 
молча  продолжала  чтеиіе.  Громко  щелк- 
нула быстро  перевернутая  страница  и 
болыпіе  черные  глаза  дѣвушки  забѣгали 
по  мелко  написаннымъ  строчкамъ.  Прочтя 
письмо  ,  дѣвушка  опустила  руки  и  дико 
оглянула  комнату ,  не  останавливая  осо- 
бенно взора  ни  на  одыомъ  предметѣ  и 
какъ  будто  не  понимая  ни  того,  что  она 
читала,  ни  того,  что  случилось.  Осмотрѣв- 
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шись  и  проведя  рукою  по  лбу,  она  снова 
принялась  читать  письмо  и  медленно,  но 
спокойно  ,  по  видимому  ,  прочла  его  до 
конца ,  бережно  сложила  по  прежыимъ 
складкамъ  и  положила  возлѣ  себя  на  сто- 
ликъ. 

—  Бросилъ  !  наконецъ  сказала  она  и 
засмѣялась. 

—  Бросилъ!  прибавила  она  послѣ  мол- 
чанія,  и  легкое  дрожанье  въ  подбородкѣ 
выдало  весь  накипъ  души  ея. 

—  Бросилъ!  вырвалось  у  ней  еще  разъ, 
и  слезы  брызнули  изъ  черныхъ  глазъ  ея. 

Долго  и  громко  рыдала  дѣвушка,  скло- 
вясь  лицомъ  къ  письму  и  орошая  его 
слезами. 

—  Я  ли  тебя  не  любила!  вырывалось 
у  ней  между  -  рыданьями.  —  Развѣ  она 
иначе  любитъ  ?  Иначе  ,  можетъ  быть,  но 
не  больше.  Нѣтъ!  Ахъ,  Петруша,  Пе- 
тру ша! 

Хохотъ  отчаянія  душилъ  дѣвушку:  она 
захлебывалась  отъ  слезъ  и  смѣха,  громкій 
кашель  прерывал ъ  то  и  другое. 
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—  Что  я  буду  дѣлать?  говорила  она:  — 
брошена  ,  забыта !  И  какъ  жестоко!  Онъ 
даже  не  пріѣхалъ  проститься,  не  поцѣ- 
ловалъ  меня  даже  на  прощаньи  !  Въ  по- 
слѣдній  разъ  куда  ужъ  бы  не  шло!  Нѣтъ, 
не  хотѣлъ! 

Безсвязныя  рѣчи  вырывались  изъ  груди 
дѣвушки,  когда  въ  сосѣдней  комнатѣ  раз- 
дался плачъ  ребенка. 

—  Ко  линька!  вскрикнула  она,  и  быстро 
бросилась  было  къ  двери,  но  вдругъ,  оста- 
новясь  среди  комнаты,  сказала:  —  онъ 
плачетъ,  мой  родимый,  онъ  тоже  плачетъ: 
чувствуетъ,  что  горе  ждетъ  его.  А  я  то, 
дура,  о  себѣ  убиваюсь!  Что-жъ  съ  нимъ 
будетъ!  Боже  мой!  Петруша  женится?  Не 
можетъ  быть!  Какъ  онъ  смѣетъ  жениться, 
когда  у  него  есть  ребенокъ  ?  И  что  же 
я-то  такое?*  Я  мать!  Я  не  позволю!  Нѣтъ, 
Петруша  !  Варвара  !  вскрикнула  она  :  — 
шляпку  !  Скорѣй  ,  духомъ  !  кричала  она 
оторопѣвшей  горничной:  —  салопъ,  что- 
нибудь,  да  поворачивайся  же.  И  съ  этими 
словами  ,    схвативъ    со  стола  письмо  Во- 
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лынкина  ,  она  вырвала  изъ  рукъ  горнич- 
ной шляпку,  шаль,  накинула  салопъ  и 
выбѣжала  въ  переднюю. 

—  Ботинки-то  надѣть  извольте  ,  бо- 
тинки-то  

Но  Варинька  уже  отперла  дверь  на 
улицу. 

—  Варвара  Михайловна  !  кричала  ей 
вслѣдъ  горничная,  потрясая  ботинками  въ 
воздухѣ. 

Но  Вариньки  уже  не  было:  она  бѣжала 
по  тротуару. 

—  Извощикъ  !  кричала  она  изъ  всей 
мочи:  — извощикъ! 

—  Далеко  ли?  далеко  ли?  раздалось  со 
всѣхъ  сторонъ  и  нѣсколько  отчаянныхъ 
ванекъ  слетѣлось  въ  одно  мгновенье,  без- 
жалостно задувая  въ  галопъ  на  своихъ 
тощихъ  кляченкахъ. 

—  Со  мной!  кричалъ  одинъ: — куда  на- 
до то?... 

—  Я  свезу  ,  перебилъ  другой:  —  не 
первый  разъ. 
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—  Куда  ему?  кричалъ  третій:  —  ишь 
лошадь-то  у  него  какая. 

—  Твоя  что  ли  лучше?  возражала  оби- 
женный. 

- —  Я  свезу!  со  мной  ,  барышня  !  лихо 
прокачу!  слышалось  со  всѣхъ  сторонъ. 

Варинька  прыгнула  въ  первые*  ближай- 
шія  къ  ней  сани, 

—  Полтинникъ!  сказала  она:  — *  только 
пошел  ъ* 

—  Куда  пошол-отъ?  спросилъ  возница. 

—  Туда,  такъ,  прямо,  лепетала  дѣвуш- 
ка ,  не  вспомнивъ  вдругъ  улицы  ,  куда 
ѣхала. 

ІІзвощикъ  первымъ  дѣломъ  счелъ  уда- 
рить изо  всей  мочи  своего  гнѣдка  и  пе- 
редернуть возжи. 

—  Ну,  ты,  шевелись,  что  ли?  говорилъ 
онъ,  поводя  плечами  и  подпрыгивая,  какъ 
бы  съ  цѣлью  помочь  этимъ  лошадкѣ,  ,  но 
она  едва  плелась  по  глубокому  снѣгу. 

—  Ну,  пошелъ  же,  говорятъ  тебѣ,  но» 
шелъ!  раздавалось  за  его  спиною, 
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Кнутъ  свисталъ  немилосердно  :  лошадь 
не  прибавляла  рыси. 

—  Это  нестерпимо  !  говорила  Варинь- 
ка: — пошелъ! 

—  Да  и  радъ  бы  пошелъ.  Ишь  дорога- 
то  какая!  Ну  ты!  говорилъ  возница,  отвѣ- 
чая  и  въ  то  же  время  понукая  лошадку. 

—  Стой!  крикнула  выведенная  изъ  тер- 
пѣыія  Варішька  и,  выпрыгнувъ  изъ  саней, 
бросила  ванъкѣ  полтинникъ  и  пустилась 
бѣжать  по  тротуару.  На  углу  улицы  она 
увидала  лихача — извощика,  медленно  воз- 
вращавшагося  съ  биржи. 

—  На  Мясницкую!  крикнула  она  ему. 

—  Цѣлковый!  лѣниво  отвѣчалъ  лихачь, 
не  желавшій  сѣдока  ,  ѣхавшій  до  дому  и 
думавшій  баснословнымъ  требованіемъ  от- 
дѣлаться  отъ  поѣздки. 

—  Давай!  крикнула  Варинька. 

—  Садитесь  ,  такъ  и  быть  ,  говорилъ 
оиъ:   —  заодно  лошадь  мучить. 

Этого  цѣлковаго  онъ  рѣшился  це  пока- 
зывать хозяину. 
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—  Только  пошелъ  !  сказала  Варинька, 
садясь  въ  сани, 

—  Только  держитесь!  отвѣтилъ  малый, 
и 'сани  понеслись  вдоль  темной  улицы. 

На  Мясницкой  Варинька  остановила  изво- 
щика  у  подъѣзда  какого-то  дома.  Распла- 
тившись, она  взялась  за  ручку  висѣвшаго 
у  двери  колокольчика. 

~  На  чаекъ-то  что  же?  съ  обычнымъ 
безстыдствомъ  спросилъ  извощикъ  и  ,  не 
слыша  отвѣта,  медленно  сталъ  поворачи- 
вать назадъ.  Прозябшая  Варинька  снова  и 
еще  сильнѣе  дернула  ручку.  Сильный  зво- 
нокъ  раздался  за  дверью.  Тутъ  жила  Анна 
Антоновна  въ  довольно  помѣстительной  и 
прилично  обставленной  квартирѣ,  нанятой 
иждивеніемъ  таинственнаго  благотворителя 
изъ  купцовъ,  прелыценнаго  увядающими 
прелестями  женщины.  Она,  для  избѣжанія 
огласки,  толковъ  и  пересудовъ  насчетъ 
ѵШцъ,  ее  посѣщавшихъ,  и  встрѣчь  ихъ 
между  собою,  держала  одну  только  жен- 
скую прислугу,  состоявшую  изъ  кухарки, 
никогда  не  покидавшей  кухни,   и  горнич- 
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ной  Акульки,  существа  рябаго,  грязнаго, 
имѣвшаго  привычку  ворчать  себѣ  подъ 
носъ  и  въ  отсутствіи  барыни  спать  на  ея 
диванѣ.  Знакомство  у  Анны  Антоновны 
было  огромное  и  сонъ  Акульки  нарушал- 
ся ежеминутно. 

Варинька  позвонила  еще  разъ. 

—  Эка  пакость  какая!  вскрикнула  Акуль- 
ка,  вскакивая  въ  просонкахъ  съ  дивана: — ■ 
не  дадутъ  человѣку  уснуть  мало-мальски. 
Что  за  домъ  такой  каторжный:  только 
знай  двери  отпирай,  цѣльный  день  только 
и  слышишь  звонъ  одинъ.... 

Съ  этимъ  словомъ  она  отперла  дверь. 

—  Дома  Анна  Антоновна  ?  спросила 
Варинька. 

—  Нѣту-ти,  удрамши. 

—  Куда? 

—  А  чертъ  ее  знаетъ. 

—  Скоро  будетъ? 

—  Сказывала :  самоваръ  чтобъ  былъ; 
ужъ  такая  охотница  чаи  расхлебывать, 
что  на-поди. 

—  Такъ  я  ее  подожду. 
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—  Отъ  чего  жъ,  отвѣтила  Акулька  й, 
пропустивъ  Вариньку  въ  сѣни,  заперла 
за  нею  дверь. 

Дѣвушка  сбросила  съ  себя  въ  передней 
дорогой  чернобурый  салопъ  и  вошла  въ 
темную  комнату.  Эта  темнота  тяжело  по- 
дѣйствовала  на  дѣвушку:  ей  казалось,  что 
она  дышетъ  тяжелѣе,  какая-то  тоска  то- 
мила ея  грудь,  ей  мнилось,  что  стѣны 
шатаются  изъ  стороны  въ  сторону,  и  по- 
толокъ  готовъ  обрушиться  на  ея  бѣдную 
голову.  Настроеніе  ли  духа  тому  способ - 
ствуетъ  ,  потрясеніе  ли  нервной  системы, 
только  чѣмъ  глубже  страдаетъ  человѣкъ, 
а  женщина  въ  особенности  ,  тѣмъ  болѣе 
онъ  не  можетъ  сносить  темноты.  Страшно 
становится,  жутко,  тяжело. 

—  Какой  ужасъ!  говорила  она:  — точно 
я  въ  могилѣ. 

Но  Акулька  взошла  съ  зажженною  свѣч- 
кой  въ  рукѣ  и  мгновенный  потокъ  свѣта, 
скользнувъ  по  паркету,  отразился  въ  зер ■• 
калѣ  и  наконецъ  обдалъ  всѣ  предметы 
своимъ  слабымъ  дрожащимъ  свѣтомъ.  Ва- 
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ринька  вздохнула  свободнѣе  и  еѣла  на 
первое  кресло  ,  пока  Акулька  принялась 
зажигать  другія  свѣчи,  находившіяся  въ 
канделябрахъ  изъ  выбивной  бронзы  ,  ра- 
сположенныхъ  мѣстами  вдоль  стѣнъ  и  по 
угламъ  комнаты. 

—  Къ  чему  это?  сказала  Варинька:  — 
и  съ  одной  свѣчкой  посижу. 

—  Ничего,  матушка,  отвѣтила  Акуль- 
ка:— не  бось,  не  раззорится  она  скаред- 
ная. Ужъ  такъ  она  скупа,  такъ  скупа, 
что  я  и  не  знаю;  все  это  въ  обрѣзъ.  А 
ужъ  жалованья  и  не  проси.  А  велико  ли, 
спроси?  курамъ  смѣхъ:  два  цѣлковыхъ! 
Ну,  куда  ихъ  дѣнешь,  два-то  цѣлковыхъ? 
Сама  чай,  кохій,  день  деньской  лопаетъ, 
лопаетъ,  хошь  бы  тебѣ  на  смѣхъ  когда 
чашечку  дала,  ласку  какую  сдѣлала:  «на, 
молъ,  тебѣ  ,  Акулина  Дементьевна  ,  а  то 
нѣтъ  ,  все  какъ  съ  дубу  рветъ:  ей  !  на! 
поди!  бѣги!  Да  все  бѣги,  точно  у  меня 
ногъ-то  больше,  чѣмъ  у  другихъ,  все 
бѣги да,  вотъ  оно  что 

Но  Варинька  не  слушала  жалобъ  Акуль- 
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ки,  которая,  впрочемъ*  и  не  требовала 
вниманія.  Она  присвоила  себѣ  привычку 
постоянно,  когда  бодрствавала,  жаловаться 
вслухъ  себѣ  самой  на  свое  собственное 
житье -бытье.  Такъ  и  теперь,  проговоря, 
что  желала,   она  прибавила: 

—  Такъ  вы  посидите,  а  я  пойду;  и 
дѣйствительно  ушла  въ  смежную  съ  за- 
лой темную  гостиную,  гдѣ,  вѣрная  себѣ, 
не  стѣснясь  присутствіемъ  посторонняго 
лица,  преспокойно  улеглась  на  однажды 
навсегда  нзбранномъ  ею  диванѣ. 

Варинька,  отъ  нечего  дѣлать,  принялась 
перечитывать  письмо  Волынкпна.  II  что 
же  ей,  бѣдной,  оставалось  болѣе  дѣлать? 
Отъ  всего  ея  скоро  прожіітаго  прошедшаго 
оставался  только  мелко  исписанный  ло- 
скутокъ  бумажки.... 

Прошло  полчаса.  Горько  плакала  въ  залѣ 
молодая  дѣвушка,  сладко  спалось  въ  го- 
стиной свирѣпой  Акулькѣ.  Сильный  зво- 
нокъ  раздался  у  двери.  Акулька  вскочила 
на  ноги. 
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—  Опять!  сказала  она  и  ,  сильно  плю- 
нувъ,  прошла  по  залѣ  въ  сѣни,  прибавя: 

— -Уморить  она  меня,  каторжная.  Что 
за  жизнь  человѣку,  когда  ему  сна  нѣту-ти! 

Черезъ  минуту  Анна  Антоновна  вошла 
въ  залу. 

—  Что  я  вижу?  вскрикнула  хозяйка:  — 
вы  ли  это,  душечка?  Вотъ  не  ожидала-то? 
Вотъ  супртъ,  могу  сказать.  Да  чѣмъ  васъ 
подчивать,  душечка?  Акулька!  самоваръ! 
Бѣги!  Ну,  живѣе! 

—  Бѣги,  все  бѣги!  бормотала  Акулька, 
уходя  въ  кухню:  —  ужъ  и  такъ  совсѣмъ 
съ  ногъ  сбилась. 

—  Да  что  это  вы  такія  скучныя,  ду- 
шечка ?  продолжала  Анна  Антоновна:  — 
глазки  такіе  красные,  ужъ  не  плакали  ли 
вы? 

—  Еще  бы  не  плакать  ,  Анна  Анто- 
новна. 

—  Полноте,  душечка.  Что  же  такое 
случилось.  Стоитъ  ли  того?  Плюньте.  Вѣр- 
но  опять  съ  Волынкинымъ  что-нибудь 
вышло  такое? 
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—  Бросилъ,  Анна  Антоновна. 

—  Ахъ,  мерзавецъ!  Да  давно  ли  дѣло 
было,  изъ  маскарада  быть  хотѣлъ  ,  и  все 
такое. 

—  Не  былъ. 

—  Ахъ  ,  подлецъ  !  Что  я  вамъ  ,  ду- 
шечка, говорила?  Да  что  же  за  причина? 

—  Женится,  Анна  Антоновна. 

—  Какъ  женится? 

—  Такъ-таки  женится. 

—  Значитъ:  хлопоты-то  мои  пропали 
даромъ?  значитъ.... 

—  Я  ужъ  не  знаю,  только  все  кончено. 

—  Ну,  душечка,  отчего  же  все? 

—  Оттого,  что  вотъ  его  письмо — про- 
чтите. 

Анна  Антоновна  взяла  письмо  Волын- 
кина  и  громко  прочла  его. 

—  Ну,  не  ожидала  я  отъ  него  такой 
низости,  сказала  она  наконецъ; — не  ожи- 
дала..,. 

—  Не  говорите  этого,  прервала  ее  Ва- 
ринька: — не  браните  его:  онъ  не  виноватъ, 
Развѣ  я  ему  пара?  Онъ  такъ  образованъ, 

ч.  іѵ.  3** 
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такъ  уменъ,  а  я  что?  Танцовщица  и  больше 
ничего.  Любила  я  его  ,  да,  но  не  пони- 
мала. Воспитаніе  другое.  А  ужъ  какъ 
благороденъ-то!  Вотъ,  хоть  бы  это  пись- 
мо. Вѣдь  другой  такъ  не  напишетъ.  Такъ 
это  все  умно,  даже  трогаетъ,  право,  за 
сердце  хватаетъ :  чувствительно  очень 
написано.  Ахъ,  Петруша,  Петруша!... 

Варинька  горько  заплакала,  пока  Акулька 
накрывала  столъ  и  ставила  чайную  по- 
суду, ворча  что-то  подъ  носъ. 

—  То-то  молоды  вы  еще,  душечка,  лю- 
дей не  знаете.  Словно  онъ  колдунъ  какой, 
приворожилъ  васъ  къ  себѣ,  говорила  Анна 
Антоновна:  —  не  видите  вы  ,  что  это  за 
человѣкъ!  Фальшивый,  самый,  что  ни  есть 
Фальшивый.  Ну  что  онъ  тутъ  пишетъ? 
Съ  чѣмъ  онъ  васъ  оставляетъ  ?  Ни  при 
чемъ. 

—  Какъ  ни  при  чемъ? 

—  Да  вы  однѣ,  что  ли,  душечка? 

—  Вы  говорите  о  Колинькѣ? 

—  А  то  объ  комъ  же? 
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—  Что  же  мнѣ  дѣлать,  Анна  Анто- 
новна? Научите  вы  меня,   что  дѣлать. 

—  Да  что  дѣлать?  Ошельмовать  его,  какъ 
подлеца,  надѣлать  ему  страму,  къ  оберъ- 
полиціймейстеру  просьбу  что  ли  подать 
на  него,  негодяя:  всякія  просьбы  прини- 
маютъ .... 

—  Да  за  что  же  ,  Анна  Антоновна, 
такъ  поступать  съ  Петру  шей  ?  Конечно, 
тяжело  перенести  ,  да  ,  вѣдь,    не  на  мнѣ 

ему  жениться,  въ  самомъ  дѣлѣ? 

—  Какъ  за  что,  душечка,  да  развѣ  вы 
энимаете,  что  онъ  пишетъ  такое? 
она  прочла    изъ    письма  «говорить  о 
ахъ  въ  эту  минуту  считаю  неумѣст- 

нымъ  и  оскорбптельнымъ  для  тебя» 

Ну  и  это  не  подлецъ?  сказала  она:  — 

ишь    онъ    о    деньгахъ  говорить  считаетъ 

Істнымъ.   Да  о  чемъ  же    и  говорить, 

не  о  деньгахъ?    Что  онъ  въ  самомъ 

думаетъ,   онъ  что  ли  нуженъ  очень? 

онъ — чертъ  съ  нимъ,   а  денегъ  давай. 

--   Да  онъ  шішетъ    же   дальше,  пере- 
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била  ее  Варинька,    вырывая    письмо,    что 
участь  нашего  ребенка  обезпечена.... 

—  Чѣмъ?  перебила  Вариньку  въ  свою 
очередь  Анна  Антоновна. 

—  Деньгами. 

—  Какими?  гдѣ  онѣ? 

—  Онъ  пишетъ  ,  что  его  повѣренный 
доставитъ  на-дняхъ. 

—  Кто  этотъ  повѣренный? 

—  Я  не  знаю. 

—  А  ?  не  знаю  ?  А  сколько  онъ  до- 
ставитъ ?  Да  еще  либо  доставитъ  ,  либо 
нѣтъ,  бабушка-то  надвое  сказала.  А  если 
и  доставитъ,  то  что  онъ  дастъ,    на   т 

и  спасибо,  да  еще  себѣ,  чай,    половинку 
отсчитаетъ.  Нѣтъ,  душечка,  такъ  дѣла  в 
дѣлаются.  Нѣтъ,    это  не  такъ:   ишь  какі# 
нѣжности:    тебѣ,    говоритъ,     я    ничего  не 
назначаю,  кромѣ    памяти    и  приглашало  ~ 
ности.    Да  что,  изъ  памяти-то  его  п 
сошьешь?  Признательностью    его    пр- 
вешь  что  ли?  Нѣтъ  ,    душечка,    это  дѣ 
темное.  Надуваетъ    онъ  васъ,  сядете  вы, 
какъ  ракъ  на  мели,    я  вамъ   говорю. 
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■ —  Вы  меня  пугаете,  Анна  Антоновна. 

—  Чего  тутъ  и  говорить,  дѣло  ясное, 
въ  письмѣ  написалъ. 

—  Неужъ-то    онъ    на  это  способенъ? 

—  Способенъ,  душечка,  мужчины  всѣ 
на  одну  стать,  гроша  мѣднаго  не  стоятъ. 

—  Да  мнѣ  ничего  и  не  надо.  Онъ  лю- 
билъ  меня  ,  я  была  счастлива ,  я  и  не 
требую,  но  мой  ребенокъ.  Если  онъ  ему 
ничего  не  оставитъ  ,  мнѣ  кажется,  я  го- 
това на  все  рѣшиться.  За  сына  я  забуду 
Петрушу,  себя,  все..,,  да,  иѣтъ,  невоз- 

ожно. 

—  Ну  ,  не  ручайтесь  ,  душечка  ,  по- 
вѣрьте  вы  моей  опытности ,  прошла  я 
сквозь  огонь  и  воду  и  мѣдныя  трубы, 
черезъ  все  я  прошла.  Какъ  мнѣ  не  знать! 
Обманетъ  онъ  васъ,  подниметъ  на  фу-фу, 
.  шѣреннаго  нѣтъ  никакаго  ,  вздоръ  все, 
вранье  одно,  денегъ  то  же,  видно  ,  нѣтъ 
б  иыпихъ,  вотъ  онъ  и  хитритъ. 

—  Быть  не  можетъ. 

—  Зачѣмъ  тутъ,  душечка,  повѣренный? 
что?  Подожидъ  бы  деньги    провтЪ  въ 
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конверь  и  прислалъ :  на,  молъ, — -и  Дѣлу 
конецъ.  А  то  ииіь  что  выдумалъ  :  на 
дняхъ  ,  говоритъ.  Дней  і  вѣдь  много  въ 
году,  душечка. 

—  Это  было  бы  ужасно? 
! —  Такъ  оно  и  будетъ. 

- —  А  вотъ  подождемъ. 

—  Ждите,  душечка.  Долго  прождете  и 
свадебки  дождетесь,  а  тамъ  съ  него  взят- 
ки гладки:    ждите,   душечка. 

—  Что  же  мнѣ  дѣлать  ,    Анна    Анто- 
новна,  что  же  мнѣ  дѣлать?  съ  отчая ніел 
повторяла  Варинька:  —  я  хоть  и  не  вѣр 
тому,  что  вы  говорите,  но  все-таки  со 
нйтельно.    Все    можетъ    быть.    Я    боюсь, 
Анна  Антоновна.    У    меня  ребенокъ.    ]■ 
погубить  же  его?   Чѣмъ  я  стану  корми 
его,  воспитывать?  Жалованье    небольше 
бенеФиса    не  имѣю.    Что   я  буду  дѣлат 
Боже  мой! 

Но  въ  это  самое  время  Акулька  внесла 
черезъ  силу  огромный    мѣдный    самова 
и,   предварительно    поставя    его  на  ноль, 
нагнулась,  понатужилась  и  всею  силою  с 
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ихъ  толст ыхъ  рукъ  ,  однимъ  взмахомъ, 
иомѣстила  его  па  столѣ  ,  отъ  чего  вся 
кровь  прилила  ей  въ  голову  и  широкое 
лицо  ея  уподобилось  окончательно  распу- 
стившемуся піону. 

—  Ишь  чертъ !  обратилась  она  къ  са- 
мовару: —  ушатъ  цѣлый,  впору  лолади 
везти  ,  а  я- то  тебя  ,  дьявола   въ  день-то 

раза  четыре какъ  еще    животъ  только 

цѣлъ?...   чудеса — 

—  Что  же  мнѣ  дѣлать  ,  Анна  Анто- 
новна, научите  вы  меня,  продолжала  Ва- 
ривька. 

—  Не  слѣдъ  ему,  душечка,  жениться, 
зь  на  него   напала  ,    надо     ему    помѣ- 

шать отвѣчала  Анна  Антоновна,  стуча 

лками  и  приготовляя  чай. 

—  Ио  какъ  же? 

—  А  вотъ  ,  подумаемъ  ,    душечка.  Съ 
'  мъ-то  и  мысли  всегда  хорошія. 

Она    разлила    чан.     Акулька    принесла 

зинку    съ    сухарями  и  стала    поодоль, 

прислонясь    къ    стѣнкѣ.     Варинька    была 

рада  выпить  чашку  чаю:  бѣдную  дѣвушку 
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била  лихорадка,  ножки  ея  были  холодны , 
какъ  ледъ  —  она  не  могла  согрѣться. 

—  Ахъ  !  вскрикнула  Анна  Антоновна. 
• —  Что  съ  вами? 

—  Придумала,  душечка. 
*—  Что  такое? 

—  Вольшкинъ  женатъ  не  будетъ. 

—  Но  какъ  же?  Не  грѣшно  ли  ,  Анна 
Антоновна  ?  Можетъ  быть  въ  этомъ  его 
счастье?  зачѣмъ  отнимать  его  у  Петруши? 

—  Э!  душечка!  отозвалась  Анна  Анто- 
новна ,  спроси  другимъ  тономъ:  —  хоти- 
те вы  жить  опять  по  прежнему  ?  или  не 
хотите? 

— ■  Но  развѣ  это  возможно? 

—  Одно  слово? 

— •  Ну,  конечно,  какъ  не  хотѣть? 

—  Хорошо,  душечка.  Только  вотъ  что 
вы  мнѣ  скажите :  готовы  ли  вы  сдѣлать 
все,  чего  бы  я  отъ  васъ  ни  потребовала? 

— *  То  есть  что  же,  напримѣръ? 

—  Это  мое  дѣло. 

—  Если  только  могу  ,  если  не  грѣшно. 
Не  хорошаго  не  сдѣлаю,    Анна  Антонов- 
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на,  къ  колдунамъ  и  колдуньямъ  не  по- 
ѣду  ,  подъ  подушки  класть  угольковъ  и 
травъ  не  стану  —  Богъ   накажетъ. 

—  Э  !  да  что  !  Пустяки  !  Одно  слово: 
готовы  вы  ,  или  нѣтъ  ?  Подумайте,  дѣло 
идетъ  объ  вашемъ  ребенкѣ. 

—  Все!...  вскрикнула  Варинька:  —  все 
для  него!... 

—  Завтра  поутру  я  буду  у  васъ  ,  и 
мы  все  устроимъ. 

—  Да  что  же  такое,  скажите.  Отъ  чего 
не  теперь? 

—  По  правдѣ  вамъ  сказать;  надо  мнѣ 
съѣздить:  От ,  знаете  ,  боленъ  ,  пи- 
шетъ.    Надо  его,  черта,  провѣдать. 

—  Что  же  вы  не  сказали?  Я  васъ  за- 
держала? 

—  Э,  душечка  ,  подождетъ,  не  велика 
персона. 

—  Такъ ,  завтра  ?  спросила  Варинька, 
вставая. 

II  съ  этими  словами  онѣ  обѣ  вышли  въ 


100 

переднюю ,    гдѣ    Варинька    по    привычкѣ 
начала  искать  своихъ  ботииокъ. 

—  Что  стоишь?  крикнула  Анна  Анто- 
новна на  Акульку  ,  стоявшую  въ  залѣ, 
прислонясь  къ  стѣнкѣ:  —  салопъ  подай, 
ботинки  поищи,  чучело. 

Но  А  кулька  не  откликалась.  Она  обла- 
дала счастливою  способностью  спать  во 
всякомъ  положеніи. 

—  Посмотрите  ,  душечка,  вскрикнула 
Анна  Антоновна,  указывая  на  Акульку:  — 
вѣдь  сшітъ,  стоя  ,  спитъ  ,  ну  не  подлая, 
не  мерзская  дѣвка  ?  Вотъ ,  я  ей  задамъ 
спать. 

И  быстро  подбѣжавъ  къ  спящей  ,  она 
эыерѵически  разбудила  Акульку.  Оказа- 
лось, что  Варинька  забыла  ботинки  дома. 
Анна  Антоновна  одолжила  ей  свои  и  про- 
водила танцовщицу  до  сѣней.  Акулька, 
наішнувъ  платокъ  на  голову,  вышла  съ 
нею  на  улицу  и  крикнула  извощика. 

Варинька  сѣла  въ  сани  и  дала  горнич- 
ной какую-то   монету. 
.  —  Вотъ  душа!  твердила  Акулька,  воз- 
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вращаясь:  —  христіанская  душа.  Не  то, 
что  наша. 

И  по  обыкновенію ,  ворча  себѣ  подъ 
носъ  ,  вернулась  во  свояеи  ,  гдѣ,  вскорѣ 
проводивъ  барыню,  легла  отдохнуть  на  ея 
диванѣ.  На  зтотъ  разъ  богатырскій  сонъ 
Акульки  былъ  прерванъ  не  прежде  часу, 
но  и  тутъ  ,  вскочивъ  на  ноги  и  предва- 
рительно плюнувъ  ,  она  громко  восклик- 
нула: 

—  Нѣтъ  человѣку  покоя! 

Если-бъ  Акулькѣ  пришлось  проспать 
цѣлые  сутки,  она,  проснувшись,  конечно 
сказала  бы  то  же  самое. 

На  другое  утро  Анна  Антоновна,  вѣр- 

ная  своему  слову,    явилась   къ  Варинькѣ, 

и  онѣ  долго    объ    чемъ-то  разговаривали, 

%  ■ 
объ  чемъ    то    совѣтовались ,    что-то   рѣ- 

шали.  Анна  Антоновна  на  чемъ-то  на- 
стаивала; Варинька  колебалась,  но  любовь 
матери  побѣдила  всякое  замѣшательство: 
Варинька  рѣшилась.  На  этотъ  совѣтъ  была 
позвана  и  Варвара,  горничная  Вариыьки. 
Ей  что-то  толковали,   спрашивали:    пони- 
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маетъ  ли  она ,  растолковывали  и  нако- 
нецъ  сказали ,  чтобъ  она  была  готова. 
Уходя,  Анна  Антоновна  написала  нѣ- 
сколько  строкъ  на  лоскуткѣ  бумажки  и 
оставила  ее,  сложенную  вчетверо,  въ  ру- 
кахъ  Вариньки.  Дѣло  было  слажено,  заго- 
воръ  состав ленъ. 

Но  оставимъ  ихъ  на-время,  чтобы  за- 
няться другими  лицами  этого  романа. 

Волынкинъ  уѣхалъ  недовольный  Вѣрой. 
Онъ  не  понималъ  значенія  сцены  съ  аль- 
бомомъ,  и  волненіе  молодой  дѣвушки  при- 
нималъ  за  дурное  расположеніе  духа,  за 
капризъ,  за  ребячество. 

Но  Вѣра  страдала  глубоко  ,  сама  не 
понимая ,  что  ее  волну етъ  ,  отъ  чего  ей 
такъ  больно,  такъ  грустно,  такъ  плакать 
хочется.  Она,  при  всемъ  желаніи  ,  не 
могла  понять,  какого  рода  была  женщина, 
къ  которой  адресована  записка  Волын- 
кина,  какія  существуютъ  отношенія  между 
имъ  и  этой  Варинькой.  Не  вѣритъ  болѣе 
она    не  могла  —  доказательство   было  не- 
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еомнѣнно:     раскрытый  альбомъ  постоянно 
лежалъ  нередъ  ней. 

«Кто-бъ  ни  былъ  ты,  печальный  мой  сосѣдъ». 

Читала  она:  «люблю  тебя».  «Да,  думала 
она ,  я  люблю  тебя ,  кто  бы  ты  ни 
былъ,  потому  что  ты  не  можешь  не  быть 
такимъ  ,  какимъ  я  тебя  знаю.  Ты  благо- 
городенъ,  ты  не  способенъ  на  низкое 
дѣло,  ты  не  обманешь  меня.  А  между 
тѣмъ  эта  записка  говоритъ  противъ  тебя. 
Что  связываетъ  тебя  съ  этой  женщиной? 
Ахъ,  Петру ша,  Петру ша!  зачѣмъ  не  ты 
самъ  признался  мнѣ  ,  не  открылъ  твоего 
прошедшаго  ,  почему  ?  Отъ  недовѣрія  ли, 
изъ  боязни  ли?  Я  бы  простила..., 

И  дѣвушка  обращала  свой  чудный,  бли- 
ставшій  с.іезаѵн  взглядъ  на  довольно  боль- 
шой овальный  портретъ  Волынкина,  висѣв- 
шій  въ  золоченой  рѣзной  рамѣ  надъ 
письменны  мъ  ся  столикомъ  и  присланный 
ей  однажды  въ  чпс.іѣ  ирочихъ  подарковъ. 
Въ  этомъ  взглядѣ  отразилась  вся  душа 
дѣвушки  :  въ  не.мъ  читались  и  любовь,,  и 
сомнѣніе,  и  ревность,  и  упрекъ,  въ  немъ 

Ч.    IV.  і 
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проглядывало  страдальческое  любопытство, 
отражалось  оскорбленіе ,  досада ,  но  въ 
немъ  же  видѣлось  и  желаніе,  потребность 
ошибиться,  забыть/ простить,  чтобъ  снова 
взглянуть  свѣтло  и  весело.  Блѣдное  лицо 
Волынкина  смотрѣло  также  задумчиво  изъ 
своей  Фигурной  рамки. 

«Не  даромъ»  ,  думала  Вѣра:  —  «на 
лицѣ  его  есть  отпечатокъ  какой-то  все- 
гдашней задумчивости;  Богъ  знаетъ,  какое 
горе  тяготѣетъ  надъ  нимъ,  какая  затаен- 
ная мысль  живетъ  въ  умѣ  его  ?  Можетъ 
быть  оиъ  пережилъ  въ  ирошедшемъ  страш- 
ныя  минуты,  въ  которыхъ  не  въ  силахъ 
сознаться,  которыя  самъ  желалъ  бы  по- 
забыть и  не  можетъ.  Можетъ  быть  эта 
самая  женщина  и  была  причиною  его  стра- 
даній.  Кто  знаетъ ,  что  его  связываетъ 
съ  нею.  Вѣдь  онъ  любитъ  меня ,  если 
просилъ  руки  моей?  Одна  любовь  только 
понудила  его  къ  этому,  разсчитывать  онъ 
не  могъ  —  не  на  что  было.  А  между 
тѣмъ  онъ  не  прервалъ  сношеній  съ  этой 
женщиной.  Впрочемъ  записка  безъ  числа. 
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Можетъ  быть  это  новыя  сѣти  Настеньки? 
II  что  значитъ  леремѣна  его  къ  ней?  Что 
дѣлать  ?  II  вѣра  задумалась  надъ  этимъ 
вопросомъ. 

—  Любить  его  ,  отвѣтила  она  самой 
себѣ:  —  любить  долго  ,  всегда.  Что  мнѣ 
за  дѣло  до  его  прошедшаго?  Кто  же  вѣ- 
ритъ  анонимнымъ  письмамъ?  Рука  его 
однакожъ.  Зачѣмъ  Настенька  сожгла  за- 
писку? Во  всемъ  этомъ  что-то  кроется.... 
но  что  будетъ,  что  будетъ?  Тревожные 
дни,  тревожныя  ночи  проводила  Вѣра. 

Въ  одно  прекрасное  утро  Вѣра,  совсѣмъ 
одѣтая,  сидѣла  внизу  въ  кабинетѣ,  а  Сила 
Савичъ  тревожно  прохаживался  по  ком- 
натѣ,  пользуясь  отсутствіемъ  Степаниды 
Львовны,  уѣхавшей  къ  обѣдыи,  и  слушая 
безсвязный  разсказъ  молодой  дѣвушки  о 
непрочности  счастья  на  землѣ,  о  разоча- 
рована!, утраченныхъ  надеждахъ  и  мно- 
гомъ  другомъ  въ  этомъ  родѣ. 

—  Убей  Богъ  мою  душу  ,  сударыня, 
говорилъ  старикъ  ,  закидывая  руки  за 
ешшу,  если  я  хоть  что-нибудь   понимаю. 
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Эти  экивоки  не  при  мнѣ  писаны  ,  суда- 
рыня. Говорили  бы  лучше  прямо,  да  про- 
сто. А  то  что  это  такое  ?  Фанаберія, 
извѣстное  дѣло, 

—  Извольте,  я  буду  говорить  проще,  ска- 
зала Вѣра:  — вы  думали  онъ  любилъ  меня? 
Я  сама  то  же  думала,  но  мы  ошибались. 

—  Чего-съ?  спросилъ  Сила  Савичъ:  — 
кто  кого  любилъ,  сударыня? 

—  Я  говорю  ,  что  Нолынкинъ  никогда 
не  любилъ  меня. 

—  Шутите  ,  сударыня.  Да  ,  нѣтъ  не 
изъ  таковскихъ :  меня  трудно  провести, 
извѣстное  дѣлс. 

—  А  если  и  любилъ  ,  то  очень  мало, 
продолжала  дѣвушка:  —  если  и  теперь 
любитъ,  то  недостаточно  сильно 

—  Совсѣмъ  не  любитъ  ,  прервалъ  ее 
старикъ:  ненавидитъ  просто ,  видѣть  не 
можетъ  равнодушно.  Какъ  вы  этого,  су- 
дарыня ,  давно  не  замѣтили  !  Э-э  эхъ! 
продолжал»  онъ  другимъ  тономъ:  —  какъ 
войдетъ  человѣку  дурь    въ  голову,  изви- 
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йите  вы  меня,  и  пошелъ  онъ  пустое  го- 
родить, извѣстное  дѣло. 

— -  Я  говорю  серьезно,  говорю  это  вамъ 
однимъ.  Неужто  мнѣ  весело  сознаться  въ 
моемъ  несчастіи. 

—  Да  вы  и  впрямь  иикакъ  плачете, 
сударыня? 

—  Что  же  мнѣ  больше  дѣлать,  Сила 
Савичъ? 

—  Резонъ,  сударыня,  извѣстное  дѣло. 
Дешевы,  видно,  у  васъ  слезы-то,  ни  по 
чемъ. 

—  Богъ  знаетъ,  Сила  Савичъ,  можетъ 
быть  каждая  изъ  нихъ  стоитъ  миѣ  мѣсяцъ 
жизни.  Да  и  Богъ  съ  нею  ,  съ  жизнью: 
безъ  него  что  за  жизнь! 

—  Да  перестаньте,  сударыня,  Бога  вы 
не  боитесь! 

—  Онъ  его  не  боится,  Сила,  Савичъ. 

—  Что  же  онъ  сдѣлалъ  такое,  суда- 
рыня? 

—  Не  любитъ  онъ  меня,  больше  ни- 
чего. Только  не  любитъ. 
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—  Кто  же  это  вамъ  навралъ....  съ  по- 
зволенія  сказать? 

—  Я,  вѣрно  знаю. 

—  Полноте  грѣшить,  сударыня.  Рев- 
ность что  ж  въ  васъ  играетъ  ?  Погово- 
рилъ  вчера  съ  Дебелиной,  а  вы  ужъ  и 
Богъ  знаетъ,   что  подумали. 

—  Я  имѣла  доказательство  ,  Сила  Са- 
вичъ. 

—  Чего,  сударыня?  чего  доказатель- 
ство? 

—  Того,  что  онъ....  что  у  него 

—  Да  говорите  же,   сударыня. 

—  Я  не  знаю,  какъ  сказать  вамъ. 

*—  Ужъ  заодно  ,  потому  чего  ужъ  я 
не  переслушалъ. 

—  Этого    вы    не  ожидаете у  него, 

Сила  Савичъ,  есть,  какъ  это  говорится,  я 
даже  не  знаю  хорошенько,  что  этимъ  сло- 
вомъ  опредѣляется,  только  у  него.... 

—  Да  что  же  такое,  сударыня?  поду- 
чая  болѣзнь  что  ли,  прости,  Господи.... 

—  Хуже,     Сила     Савичъ,...     у    него 
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есть іюбовница,    вотъ    вамъ....    ска- 
зала.... 

—  Что  вы  это?  вскрикнулъ  старикъ, 
отмахиваясь  руками: — вашимъ  ли  устамъ 
произносить  такія  рѣчи  ?  ай ,  ай,  ай! 
Этого  слова  вы  не  говорите,  не  хорошее 
оно,  извѣстное  дѣло.  То-то  ребенокъ-то: 
мелетъ  ,  что  въ  голову  придетъ.  Только 
вы,  сударыня,  при  комъ-нибудь  остере- 
гитесь. Мнѣ  вы  бухнули  —  была  не  бы- 
ла—  ну,  а  чужой  осудитъ,  пожалуй.  Да 
гдѣ  вы  такихъ  словъ  наслушались  только, 
сударыня?  Чай  Паикратьевна  по  глупо- 
сти— стара,  нзвѣстнсе  дѣло,  наплела  что- 
нибудь  ,  а  вы  и  вѣрите,  или  другая  ка- 
кая. То-то  языки  у  нихъ  длинны.  А 
все  кто  вшюватъ  ?  Матушка  ваша.  Ужъ 
куда  иодъ  старость-то,  не  въ  осужденіе, 
всякіе  разговоры  слушать  любитъ.  А  вы 
не  перенимайте  ,  сударыня ,  не  хорошо, 
извѣстное  дѣло. 

—  Можно  ли  не  вѣрить,  Сила  Савичъ, 
когда  я  знаю  даже,  что  эта  женщина  тан- 
цовщица.... что.... 
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—  Не  такой  онъ  человѣкъ  ,  сударыня, 
перебилъ  ее  старикъ:  —  чтобы  съ  пля- 
суньей связался. 

—  Что  ее  зовутъ  Варинькай. 

—  Имя  тутъ  —  ничего:  у  этихъ  пля- 
суньевъ,  сударыня,  именъ  много  бываетъ, 
что  ни  день,  то  имя... 

—  Какъ  же  это  такъ? 

—  Да  такъ  ,  сударыня.  Вамъ  этого  не 
понять,  да  и  Христосъ  съ  ними,  имъ  же 
лучше  ,  больше  именъ  —  чаще  имянины 
справлять  могутъ,  извѣстное  дѣло. 

—  Вамъ  смѣшно,  Сила  Савичъ  ,  а  ка- 
ково мнѣ-то? 

—  Плюньте  ,  сударыня ,  плюньте.  Кто 
вамъ  сказалъ,  сударыня,  кто  васъ  увѣ- 
рилъ  ?  Да  и  я-то  хорошъ :  спрашиваю? 
Дебелина.  Кому- ять  больше?  Нашъ  по- 
стрѣлъ  вездѣ  поспѣлъ  !  Доказано  вамъ 
разъ,  что  она  есть  за  птица  ,  нѣтъ,  вы, 
опять  вдаетесь. 

—  Да  вѣдь  я  люблю  его,  Сила  Савичъ, 
люблю  съ  каждымъ  днемъ  сильнѣе  и 
вдругъ Сила  Савич  ь!  внезапно  сказала 
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Вѣра  другимъ  тономъ,  вставая:  — вѣдь  я 
все-таки  пойду  за  него  !  Я  не  могу  не 
идти  за  него:  я  люблю  его.  Спросить — 
то  же  не  могу.  Зачѣмъ  никто  раньше  не 
позаботился  узнать,  что  онъ  за  человѣкъ. 
Вы  то  хороши,  а  еще  говорите,  что  лю- 
бите меня.  А  теперь  ужъ  поздно.  Смот- 
рите же:  не  раскайтесь,  если  я  буду  не- 
счастлива. Слово  дано....  сердце....  серд- 
це то  же   отдано....  а  онъ....     у  него.... 

это    ужасно....    нѣтъ,  я  должна  знать 

надо  кончить  чѣмъ-нибудь или  я  бу- 
ду за  нимъ  или  нѣтъ.  Ахъ,  что  дѣлать, 
Сила  Савичъ,  что  дѣлать! 

Вѣра  заплакала.  Сила  Савичъ  не  зналъ, 
что  дѣлать,  тѣмъ  болѣе  ,  что  Степанида 
Львовна  взош.іа  въ  гостиную  и  могла  за- 
мѣтить  слезы  дочери.  Но  Вѣра,  заслыша 
шаги  матери,  быстро  юркнула  въ  корри- 
доръ  и  убѣжала  на  верхъ  въ  свою  ком- 
нату. 

—  Вотъ  человѣкъ!  сказала  старушка, 
указывая  на  Силу  Савича:  —  вотъ  чело- 
вѣкъ,  храма  Божьяго  не  знаетъ,   воскре- 
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сенье,  праздникъ,  изволитъ  дома  сидѣть. 
Пора  бы  о  душѣ  подумать.  Старъ,  слабъ, 
нѣтъ,  все  одинъ  вѣтеръ  въ  головѣ.  Жаль 
мнѣ  васъ,  батюшка,  какъ  это  вамъ  придется 
отвѣтъ  Богу  отдавать,  я  ужъ  и  не  знаю. 

—  Вотъ  женщина  !  въ  томъ  же  тонѣ 
отвѣчалъ  старикъ,  указывая  на  Степаниду 
Львовну:  —  вотъ  женщина  ,  къ  обѣдни 
ѣздитъ,  молится  ,  а  домой  пріѣдетъ — дѣ- 
вокъ  то  и  дѣло  по  загривкамъ  колотитъ. 
Безъ  нее  шить,  да  гладь,  да  Божья  бла- 
годать, при  ней  не  видать  ни  зги  ,  хоть 
вонъ  бѣги. 

И  старики,  довольные,  что  начали  день 
перебранкой,  разошлись  по  своимъ  угламъ 
до  новой  встрѣчи.  Часу  во  второмъ  Сте- 
панида  Львовна  опять  выѣхала  по  какому- 
то  дѣлу ,  касавшемуся  предполагаемой 
свадьбы.  Въ  ея  отсутствіе  пріѣхалъ  Во- 
лынкинъ.  Что-то  тяжелое  легло  на  сердце 
Вѣры  при  его  появленіи  ;  она  грустно 
взглянула  на  него,  но  старалась  казаться 
веселою.  Сила  Савичъ  усердно  ей  подми- 
гивалъ,  обдумывая    только-что  мелькнув- 
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шую  въ  головѣ  его  мысль,  Вернувшись, 
Степанида  Львовна  пошла  въ  свою  ком- 
нату замѣнить  шляпу  чепцомъ  и  нашла 
Дорхенъ,   занятую  своими  куклами. 

—  Ну,  что  спросила  она  ее  по  обыкно- 
венію: — не  было  ли  чего  безъ  меня? 

—  Ничего  не  было-съ  ,  отвѣчала  дѣ- 
вочка. 

Вездѣ  было  смирно? 

—  Вездѣ-съ. 

—  Въ  дѣвичей  не  кричали? 

—  Нѣтъ-съ,  не  кричали. 

—  Лакеи  по  корридору  не  бѣгали? 

—  Нѣтъ-съ,  не  бѣгали,  робко  отвѣчала 
Дорхенъ  ,  озираясь  во  всѣ  стороны  и 
усматривая  прямо  предъ  собою  въ  не- 
плотно притворенную  дверь  мощный  ку- 
лакъ  горничной  Лизаветы  Карповны  ,  ко- 
торымъ  она  грозила  ребенку  ,  мимически 
намекая  на  послѣдствія  его  нескромности. 

Окончивъ  допросъ,  барыня  ушла  въ 
гостиную,  а  Дорхенъ  подбѣжала  къ  две- 
ри, за  которой  стояли  Лизавета. 

—  Видишь  ,    сказала    дѣвочка    горнич- 
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ной:  —  я  умница,  я  ничего  не  сказала,  а 
все  видѣла  ,  какъ  Антонъ  съ  вами  чай 
пидъ,  какъ  Даша  сидѣла  у  него  на  колѣ- 
нахъ,  какъ  ты  Степаниду  Львовну  драз- 
нила, я  все  видѣла — 

—  Мало  ли  что,  грубо  отвѣчала  Лиза- 
вета: — на  то  глаза.  А  говорить  не  смѣете. 
Да  и  Боже  васъ  сохрани. 

—  Вѣдь  я  не  сказала.    Ты  не  сердись. 

—  То-то  не  сердись.  Не  постращай  васъ, 
такъ  нивѣсть  что  наскажете.  Ну ,  что 
смотрите  ?  ступайте  въ  гостиную.  Что 
здѣсь-то  дѣлать?  Дѣвичья  близко  ?  Под- 
слушивать? Извольте,  извольте  идти. 

—  Сейчасъ  пойду  ,  сказала  дѣвочка, 
подбирая  куклы  и  тяжело  вздыхая.  — 
Однакожь,  прибавила  она  уходя:  —  завтра 
я  что-нибудь  скажу ;  ты  сама  придумай, 
что  сказать,  а  то,  если  долго  ничего  не 
говорить  ,  она  не  вѣритъ  ,  сердится.  Я, 
право  ,  не  знаю  какъ  быть  ,  скажешь,  ты 
грозишь  ,  не  скажешь  —  она  грозитъ. 
Никто  меня  здѣсь  не  любитъ  ,  какъ  па- 
пенька   съ   маменькой.    Въ  голосѣ  дѣвочки 
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слышались  слезы.  Она  выбѣжала  изъ  ком- 
наты, не  слушая  напутственныхъ  словъ 
Лизаветы. 

—  Легко  ли!  говорила  она:  — папенька - 
то  твой  шмерцъ  нѣмецкій,  да  и  маменька- 
то  то  же  недалеко  отъ  шмерца  ушла.  То- 
то  ты  такая  хитрая  и  родилась! 

Долго  ворчала  Лизавета,  убирая  ком- 
нату, пока  въ  гостиной  происходило  дру- 
гое, другое  испытывалось.  Отъ  Волын- 
кина  не  скрылось,  конечно,  странное  на- 
строеніе  духа  его  невѣсты.  Она  не  умѣла 
притворяться,  ей  было  неловко,  ея  хоро- 
шенькое личико  невольно  отражало  состо- 
яніе  души.  «Что  съ  нею?»  думалъ  Волын- 
кинъ:  —  неужто  я  въ  ней  ошибался?  Кто 
знаетъ  ея  прошедшее.  Кто  знаетъ  ,  что 
таится  въ  ея  памяти,  даже  въ  ея  сердцѣ? 
Не  любила  ли  она  прежде?  II  когда  боль- 
ше? тогда  или   теперь?» 

Какъ  онъ  ошибался!  Какъ  она  страдала, 
думая  почти  то  же.  Одна  Степанида  Львов- 
на ничего  не  замѣчала  ,  прислушиваясь 
къ  малѣйшему  шуму    въ  корридорѣ. 

ч.  іѵ.  4* 
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Когда  поздно  вечеромъ  Волынкинъ,  ра- 
спростившись со  всѣмъ  семействомъ,  вы- 
шелъ  въ  переднюю,  Сила  Савичъ  не  далъ 
ему  надѣть  шубы  и  ,  принявъ  довольно 
драматическую  позу,  сказалъ: 

—  Милостивый  государь!  Я  имѣю  гово- 
рить   съ  вами. 

Торжественный  тонъ  старика  заставилъ 
улыбнуться  Волынкина,  но  Сила  Савичъ, 
не  обращая  на  это  никакаго  вниманія, 
очень  важно  перешагнулъ  порогъ  своей 
комнаты  и  жестомъ  пригласилъ  молодаго 
человѣка  слѣдовать  за  собою,  повторяя: 

—  Я  имѣю  говорить  съ  вами. 


ІУ. 


—  Да,  милостивый  государь,  повторилъ 
тѣмъ  же  тономъ  старикъ,  запирая  за  со- 
бою дверь  своей   комнаты. 

—  Слышу,  милый  Сила  Савичъ,  смѣясь 
замѣтилъ  Волынкинъ. 

—  Да  вы  не  лебезите,  сударь.  Что,  я 
вамъ  за  милый?  замѣтили,  что  я  гкѣвенъ, 
задобрить  хотите  ?  Нѣтъ  ,  сударь  ,  меня 
провести  трудно.  Я  ни  на  какія  иѣжно- 
сти  не  сдамся.  Вотъ  и  все. 

—  Я  васъ  слушаю,  вотъ  и  все. 

—  Да  вы  не  куражтесь,  сударь.  Что 
вы  мои  слова-то  повторяете.  Смѣяться 
тутъ  нечему  —  мнѣ  не  до  смѣха,  я  вамъ 
скажу. 
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—  Въ  чемъ  же  дѣло  наконецъ?  нѣ- 
сколько  нетерпѣливо  спросилъ  Волынкинъ. 

—  Не  ожидалъ  я  этого  отъ  васъ,  су- 
дарь. Думалъ :  вы  хорошій  человѣкъ,  а 
вы,  извѣстное  дѣло  ,  все  равно,  ^какъ  и 
прочіе  другіе  ,  а   я  васъ  выше  почиталъ. 

—  Что  же  случилось?  Что  я  сдѣлалъ? 
Я  васъ  не  понимаю. 

—  Да  я  то  васъ  хорошо  понимаю,  сударь. 
Все  я  знаю,  всю  подноготную  знаю,  Слу- 
хомъ  земля  полнится,  извѣстное  дѣло. 
Одно  скажу:  дурно,  сударь,  неблагородно 
даже  можно  сказать.  Да  и  конечно  можно: 
да-сь,  не  ожидалъ,  извините. 

—  Вы,  кажется,  переходите  за  поло- 
женныя  шуткой  границы,  Сила  Савичъ? 

—  Перехожу,  сударь.  Да  я  и  не  на- 
чиналъ  шутить  съ  вами.  Я,  извѣстное 
дѣло,  говорилъ  серьёзно,  а  вы-то  отшу- 
чиваться изволили,  а  ужъ  кто  отшучи- 
вается, значитъ  виноватъ. 

—  Я?  въ  чемъ?  передъ  вами? 

—  Виноваты  ,  сударь,  извѣстное  дѣло. 
Не  только  передо    мной,    потому  я,  хоть 
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и  хорошій  человѣкъ  ,  но  все-таки  птица 
не  великая — передъ  людьми  вы  виноваты, 
Передъ  цѣлымъ  свѣтомъ  ,  передъ  нею, 
передъ  Богомъ,  сударь! 

—  По  какому  праву  вы  говорите  со 
Ь:Ной  такимъ  тономъ? 

—  По  праву  старика,  сударь:  седьмой 
десятокъ  на  свѣтъ  живу;  да  и  ее -то  я 
больше  вашего  люблю  ,  на  рукахъ  няй- 
ЧиЛъ  —  сироткой  послѣ  отца  по  пятому 
Году  осталась  —  я  былъ  ей  й  дядька,  и 
слуга,  и  отецъ,  и  опекунъ,  и  все  я  былъ 
одинъ.  Вотъ  по  какому  праву,  извѣстное 
дѣло. 

—  О  комъ  вы  говорите?  Не  угрожаетъ 
ли  что  Вѣрѣ?  Что  случилось?  Не  мучьте 
меня,  говорите  проще  и  скорѣе. 

—  Вы  думаете,  никто  не  знаетъ ,  что 
вы  есть  за  человѣкъ?  Вы  Думаете,  можно 
скрыть  что-нибудь  ?  Ну-ка  отопритесь: 
какую  такую  мамзельку  завели?  Что?  Да 
еще  плясунью?  Да  и  какъ  зовутъ-то  ее 
я  знаю,  да  и  гдѣ  живетъ-то   она  —  знаю, 
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да    и    что    она    дѣлаетъ-то    знаю,    все    я 
знаю,  извѣстное  дѣло. 

Старикъ  нарочно  усиливалъ  степень 
своихъ  данныхъ  на  счетъ  Вариньки  — 
Вѣра,  какъ  извѣстно,  не  сказала  ему,  какъ 
узнала  истину — Волынкинъ  смутился  было 
на  одну  только  минуту. 

—  Такъ  вотъ  въ  чемъ  дѣло?  спросилъ 
онъ  наконецъ:  —  вотъ  та  опасность,  ко- 
торая угрожаетъ  Вѣрѣ.  Сколько  шуму 
изъ  пустяковъ!  Выстрѣлъ  изъ  пушки  но 
воробью.  Мнѣ  жаль  вашего  напрасно  изра- 
сходаваниаго  гнѣва,  Сила  Савичъ. 

—  Слышите  !  вскрикну лъ  онъ:  —  это 
по  вашему  пустяки  !  Меня  же  жалѣетъ. 
Васъ  жаль  ,  сударь  ,  вдвое  больше  :  куда 
душа-то  ваша  пойдетъ!.. . 

—  Было  время,  Сила  Савичъ,  и  прошло, 
г—  То  есть  что  это?  Какъ? 

—  Ну,  понимаете,  я,  какъ  молодой  че- 
ловѣкъ,  я  не  думалъ  жениться  и  пони- 
маете.... 

—  Да,  да,  да,  ну  это  извѣстное  дѣло.,.. 


—  Къ  тому  же  я,  Сила  Савичъ,  смотрю 
на  это  дѣло  другими  глазами. 

И  Волынкинъ  засмѣялся.  Что,  если  бы 
Варинька  слышала  ,  какъ  отзывался  объ 
ней  человѣкъ  ,  котораго  она  такъ  горячо, 
такъ  пламенно  любила?  Инстинктъ  любви 
однакожъ  подсказалъ  бы  ей  ,  что  Волын- 
кинъ въ  эту  минуту  не  былъ  чистосерде- 
ченъ.  Онъ  говорилъ  не  то,  что  думалъ. 
Было  время ,  когда  онъ  любилъ  ее  ,  но 
теперь  не  смѣлъ ,  боялся  сознаться  въ 
этомъ  чувсівѣ  и  взносилъ  на  себя  на- 
праслину. 

—  Такъ  это  вы  такъ  только,  сударь, 
лродолжалъ  старикъ: — изъ  шалости,  а  не 
то,  чтобы  по  чувствительности  какой? 

—  Нѣтъ,  не  по  чувствительности  ,  я 
такъ.... 

—  Ну  и  на  какой  же  это  конецъ,  су- 
дарь? 

—  Конецъ  такой  ,  что  встрѣтилъ  я 
Вѣру,  полюбилъ  ее,  женюсь  и  кончено. 

—  А  та,  эта,  то  есть,  которая.... 
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—  Я  этой,  той,  которой  пожелалъ  вся* 
каго  счастья* 

—  По  нашему— вы  ее  учтивымъ  обра- 
зомъ  по  шаггкѣ  ?  Похвально,  сударь.  Чай, 
медицина -то  эта  вамъ  не  дешево  стоила, 
извѣстное  дѣлоі 

- —  Разумѣется,  не  безъ  того. 

—  Конечно  ,  сударь  ,  вы  человѣкъ  бо- 
гатый. Вотъ  у  насъ  въ  провинціи  такъ 
больше  наровятъ  домашними  средствами, 
какъ  ни  на  есть.  И  точно  вы  ее  спрова- 
дили, сударь? 

—  Увѣряю  васъ. 

—  Нѣтъ,  вы  побожитесь. 

—  Честное  слово. 

—  Руку ,  сударь !  вскрикну.іъ  ста- 
рикъ: — отлегло  у  меня  отъ  сердца  ,  а  то 
чувствую,  душитъ  меня,  скажу  ему,  ду- 
маю, прямо,  авось  узнаю. 

— -  Однакожъ  пора,  поздно  становится, 
сказалъ  Волынкинъ,  прибавя  другимъ  то- 
номъ:  —  шутки  всторону  ,  надѣюсь  ,  что 
Вѣра  а  не  нодозрѣваетъ  ничего,   Я   замѣ- 
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чаю ,  что   она  что-то    грустна    нослѣднее 
время.  Отчего  это? 

—  Отъ  чего  грустна?  Ну  такъ  грустна, 
не  все  же  ей  веселой  быть,  взгрустнулось, 
извѣстное  дѣло.  Замужъ  выдти — не  воды 
стаканъ  вылить.  А  тутъ  можетъ  быть  Де- 
белина  съ  чѣмъ-нибудь  не  подъѣхала  ли? 

—  Нѣтъ,  вы  этого  не  говорите.  Это 
рѣдкая  дѣвушка  въ  наше  время,  ее  не 
понимаютъ.  Мы  ошибались. 

—  Полно,  такъ  ли,  сударь? 
— >  Я  вамъ  говорю. 

—  Странно,  сударь,  а  давно  ли.... 

—  Я  убѣдился 

—  Жаль  ,  сударь.  Осѣтила  она  и  васъ, 
извѣстное  дѣло.  Поставила  на  своемъ. 

—  Ну  меня  осѣтить  трудно,  Сила  Са- 
вичъ.  Я  не  такой  человѣкъ ,  я  не  под- 
дамся ни  чьему  вліянію. 

—  Это  вы  на  счетъ  Вѣры  Васильевны? 

—  Нисколько.  Я  думалъ  прежде  ,  что 
она  покорялась  Настенькѣ,  но  это  было 
не  такъ.  Вы  не  знаете  этого  существа, 
время  вамъ  докажетъ,  что  она  такое.  Вѣдь, 
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кто  насъ  свелъ  съ  Вѣрой?  Она.  Кто 
устроилъ  наше  счастье  ?  Она.  Все  она. 
Рѣдкая  дѣвушка. 

—  Охъ  ,  сударь  ,  не  къ  добру  вы  ее 
такъ  хвалите.  Или  ужъ  старъ  я  очень, 
людей  не  понимаю  ,  настойчивъ  очень 
сталъ.  Дурно  ли,  хорошо  ли,  по  крайно- 
сти свое  мыслю,  никто  не  собьетъ,  извѣст- 
ное  дѣло. 

—  Васъ    не    переспоришь.    Прощайте! 

—  Извините  вы  меня  ,  что  я  васъ  на 
счетъ  этой,  то-ееть  той-то  погонялъ  не- 
множко. 

—  Сочтемся,  Сила  Савичъ. 

—  Я  не  имѣю  болѣе  говорить  съ  вами. 

—  Да  и  пора,  поздно. 

—  Возвращаю  вамъ  мое  уваженіе!  смѣ- 
ясь  крикнулъ  старикъ  вслѣдъ  уходившему 
Волынкину. 

—  Очень  вамъ  обязанъ!  отвѣчалъ  онъ 
громко  на  лѣстницѣ  и,  быстро  сбѣжавъ  съ 
нея,  уѣхалъ. 

А  Сила  Савичъ,  очень  довольный  собою, 
раздѣлся  ,    помолился  и  легъ  въ  постель, 
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гдѣ  скоро  заснулъ  безмятежномъ  сномъ 
младенца.  Во  снѣ  ему  видѣлись  его  не- 
счастныя  три  души,  вернувшіяся  съ  по- 
винными  головами  къ  ногамъ  своего  ба- 
рина ,  и  лицо  его  оживилось  пріятиою 
улыбкой.  Волынкинъ  былъ  очень  радъ  объ- 
ясненію  съ  старикомъ.  Съ  этимъ  призна- 
иіемъ  ,  какъ  гора  свалилась  съ  плечь  мо- 
лодагѳ  человѣка.  Онъ  вздохнулъ  свободиѣе, 
тѣмъ  болѣе ,  что  поелѣ  этого  разговора 
онъ  самъ  какъ  будто  убедился  ,  что  все 
неминуемо  кончено  между  иимъ  и  Варинь- 
кой,  что  отношенія  ихъ  невозвратно  пре- 
рваны. Всю  дорогу,  сидя  въ  саняхъ  ,  Во- 
лынкинъ насвистывалъ  какую-то  арію  къ 
крайнему  удивлеиію  своего  кучера.  Войдя 
въ  кабинетъ  свой,  Волынкинъ  иашелъ  на 
открытомъ  бюро  чью-то  записку. 

«Отъ  Вариньки»,  лодумалъ  онъ,  срывая 
печать:  — что  ей  еще  нужно? * 

Вотъ  что  писала  дѣвушка: 

«Жестокій  другъ  Петруша!» 
Волынкинъ  имѣлъ  духъ  остановиться  на 
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этихъ    трехъ    словахъ   и  только    пропѣвъ 
первый  стихъ  извѣстнаго  романса: 

Коварный:  другъ,  но  сердцу  мн.іын! 

Продолжал ъ   чтеніе: 

«Твое  письмо  меня  поразило.  Я  не  ожи* 
дала  потерять  тебя  такъ  скоро.  Ты  поймешь, 
въ  какомъ  я  отчаяніи,  ты  поймешь,  какъ  я 
плакала.  Богъ  тебя  проститъ,  Петруша,  а 
я  прощаю.  Благодарю  тебя  за  нашего  ре- 
бенка —  онъ  не  ионимаетъ,  о  чемъ  я 
плачу.  Но  вотъ ,  что  не  проститъ  тебѣ 
Самъ  Богъ,  что  ты  меня,  любившую  тебя 
такъ  безумно  ,  мать  твоего  ребенка,  без- 
жалостно увѣдомляешь  письмомъ  о  твоемъ 
намѣреніи  разстаться  съ  нами  навсегда. 
Не  говорю  о  себѣ.  Ты,  можетъ  быть,  не 
знаю  только  за  что,  считаешь  меня  не- 
достойною твоего  послѣдняго  прощальнаго 
поцѣлуя,  одного  на  всю  жизнь,  но  за  что 
такая  немилость  къ  младенцу?  покинуть 
его  навсегда  ,  не  приголубя  —  ужасно, 
Петруша!  Сжалься  же  надъ  нимъ,  надъ 
нами  обоими ,    заѣзжай  завтра ,    хоть    на 
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минуту,  вечеромъ,  тебя  никто  не  увидитъ, 
я  велю  закрыть  ставни,  никто  не  узнаеть, 
только  простись  со  мною  дружески,  поз- 
воль мнѣ  пожать  твою  руку  ,  благослови 
твоего  сына  ,  на  всегдашнюю  разлуку 
съ  тобой.  Я  больна,  я  насилу  пишу  — 
ты  возвратишь  мнѣ  силы.  Пріѣзжай,  Пет- 
руша.  Не  откажи  мнѣ  въ  моей  послѣдней 
лросьбѣ,  и  я  всю  жизнь  буду  молиться  за 
тебя,  даже  за  ту,  которой  суждено  упро- 
чить твое  будущее  счастье.  Дай  Богъ  его 
тебѣ  взамѣнъ  того  отчаянія,  которое  вы- 
падаетъ  на  мою  долю.  Пріѣдешь  ли?  Давно 
твоя 

Варинъка.» 

Это  письмо,  какъ  отголосокъ  души,  какъ 
безъискуственный  крикъ  сердца,  тронуло 
Волынкиыа.  Оно  ему  было  мило  даже  тѣми 
ошибками  ,  которыя  его  пестрили  и  кото- 
рыхъ  мы  не  приводимъ. 

«Не  умѣетъ  она  писать  ,  подумалъ 
онъ:  —  но  любить  умѣетъ.  Счастливъ  бу- 
детъ  тотъ,  кого  изберетъ  ея  седце.  Жаль 
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ее  бѣдную.  Надуетъ  ее  какой -ниоудь  Фран- 
тикъ,  увлечетъ,  броситъ.  Ей  трудно  бу 
детъ  найти  человѣка  ,  который  бы  съ- 
умѣлъ  отдѣлить  мысль  объ  деньгахъ,  какъ  о 
неизбѣжномъ  средствѣ  къ  жизни,  отъ  ея 
искренней  привязанности.  Я  увѣренъ,  что 
если  бы  можно  было  существовать  только 
воздухомъ  и  любовью,  она  не  потребовала 
бы  ничего  отъ  меня.  Вотъ  за  что  я  всегда 
цѣнилъ  эту  дѣвушку.  Чудная  у  ней  на- 
тура, сердце  ея  стоило  бы  осыпать  брил- 
ліантами.  Сколько  въ  немъ  любви,  сколько 
преданности.  Несчастное  созданіе!  Что  съ 
нимъ  будетъ  ,  когда  выростетъ  ?  Нищимъ 
онъ  не  можетъ  быть  ,  но  въ  замѣиъ  той 
корки  хлѣба  ,  которую  я  даю  ему  на  всю 
жизнь,  сколько  я  у  него  отнимаю.  Ни 
имени  не  будетъ  онъ  имѣть,  ни  вослита- 
нія  хорошаго  получить  не  можетъ,  будетъ 
чужимъ  ,  лишнимъ  человѣкомъ  на  свѣтѣ. 
Жаль  мнѣ  его,  жаль  мнѣ  обоихъ.  Но  что 
дѣлать!   Судьба! 

И  Волынкинъ   снова   принимался   пере- 
читывать письмо  Вариньки. 
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—  *Ая  действительно  постуішлъ  же- 
стоко, думалъ  онъ,  ложась  въ  постель:  — 
отъ  чего  было  не  съѣздить,  не  проститься, 
какъ  слѣдуетъ.  Чѣмъ  она  виновата  ?  Она 
дѣлала  все,  что  могла,  чтобы  доказать 
мнѣ  свою  преданность,  а  я  отталкиваю  ее 
отъ  себя,  даже  не  простясь.  Поѣду  къ 
ней.  Тѣмъ  болѣе  поѣду,  что  Сила  Савичъ 
успокоился:  ему  сказано,  что  все  кончено. 
Никто  этого  не  узыаетъ.  Да  если  бы  и 
узнали?  Что  же  тутъ  предосудительнаго? 
Въ  томъ  то  и  бѣда,  что  люди  хотятъ  во 
всемъ  видѣть  одно  только  дурное  ,  не 
обращая  вниманія  на  свѣтлыя  стороны  по- 
ступка. Впрочемъ  на  это  способны  однѣ 
только  черствыя,  закосыѣлыя  души,  одни 
матеріалисты,  не  допускающіе  ни  въ  чемъ 
поэзіи.  Надо  быть  выше  этихъ  несчаст- 
ныхъ,  пренебречь  мнѣніемъ  толпы,  дѣй- 
ствовать  всегда  согласно  съ  своимъ  соб- 
ственные уоѣжденіемъ.  Я  поѣду  къ  ней, 
посвящу  ей  цѣлый  вечеръ  —  это  самое 
меньшее  ,  что  я  могу  сдѣлать  для  нея. 
Каково  ей,  бѣдной,  въ  самомъ  дѣ  тѣ?  Надо 


І32 

войти  въ  ея  положеніе  ,  грѣшно  быть  до 
такой  степени  эгоистомъ  ,  чтобы  ,  увле- 
каясь своимъ  собствениымъ  счастьемъ, 
забывать  чужое  горе  и  какъ  будто  на- 
смѣхаться  надъ  нимъ.  Нѣтъ  ,  я  поѣду. 
Не  хочу,  чтобы  она  имѣла  малѣйшій  по- 
водъ  хоть  въ  чемъ-нибудь  когда-либо 
упрекнуть  меня.  Конечно,  я  не  сказалъ 
бы  всего  этого  при  комъ  бы  то  ни  было, 
потому  что  это  показалось  бы  смѣшнымъ 
современнымъ  людямъ  —  они  такъ  дурны, 
современные  люди — я  даже  при  Силѣ  Са- 
вичѣ  отозвался  болѣе,  чѣмъ  легко  о  Ва- 
ринькѣ,  но  говорить  и  мыслить  двѣ  вещи 
разныя.  Я  поѣду», 

Такъ  думалъ  Волынкинъ,  засыпая.  И 
на  другое  утро  послалъ  сказать  танцов- 
щицѣ,  что  онъ  у  нее  будетъ  завтра  ве- 
черомъ  во  столько- то  часовъ.  Варинька 
торжествовала.  Кромѣ  желанія  видѣть  Во- 
лынкина  ,  видѣть  еще  въ  послѣдній  разъ 
у  себя,  ее  волновало  другое  чувство, 
отодвигавшее  первое  на  второй  планъ.  Она 
хоть  и  сильно  любила  Волынкина,  но  все 
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таки  не  достаточно  довѣряла  ему.  Искра 
еомнѣнія,  зароненная  Анной  Антоновной 
въ  ея  сердце,  разгоралась;  повѣренйый 
не  являлся,  ребенокъ  не  былъ  еще  обез- 
печенъ  ,  а  разрывъ  уже  совершился. 
Борьба  была  сильна  въ  сердцѣ  Вариньки* 
но  любовь  матери  взяла  верхъ  ыадъ  вся- 
кимъ  чувствомъ,  и  она  радовалась  обѣща- 
нію  Волынкина  пріѣхать,  не  за  себя  уже, 
а  за  него,  за  своего  ребенка.  Что  замыш- 
ляла дѣвушка,  чего  она  хотѣла,  чего  ожи- 
дала ,  на  что  надѣялась  ?  Всѣхъ  этихъ 
чувствъ,  вмѣстѣ  взятыхъ,  достаточно  бы- 
ло, чтобы  подѣйствовать  на  всякую  на- 
туру ,  не  только  что  на  слабый  организмъ 
Вариньки,  не  совсѣмъ  еще  здоровой.  Не- 
осторожный выѣздъ  къ  Аннѣ  Антоновнѣ 
безъ  ботиыокъ  имѣлъ  свои  послѣдствія: 
Варинька  чувствовала  то  жаръ,  то  ознобъ, 
но  не  обращая  на  все  это  особеннаго 
вшімаиія,  отказывалась  даже  отъ  всякихъ 
домашнихъ  медицинскихъ  снадобій,  кото- 
рыя  предлагала  ей  горничная.  Тревожные 
^асл  переживала  молодая  дѣвушка,  нз  не 
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иеиѣе  ея  страдала  и  Настенька.  Она  не 
$йала,  убѣдилась  ли  Вѣра ,  что  записка 
Волынкиыа  была  дѣйствительно  имъ  пи- 
сана. 

—  «Что-то  будетъ?»  думала  Настень- 
ка:  - —  на  что  она  рѣшится,  чѣмъ  кончится 
вся  эта  запутанная  исторія? » 

Одно  только  радовало  молодую  дѣвушку, 
что  Волынкинъ  перемѣнилъ  свое  объ  ней 
мнѣніе. 

«И  Сермягинъ  не  ѣдетъ,  думала  она:  — 
хоть  бы  съ  нимъ  поговорить,  его  помуш- 
тровать  ,  надъ  нимъ  посмѣяться,  все  бы 
легче  было. 

И  дѣвушйа  съ  горя  принялась  разска- 
зывать  матери  ,  какъ  до  нея  дошли  буд- 
то бы  слухи  ,  что  сама  Вѣра  узнала  о 
существовали  танцовщицы  и  что  теперь 
надо  ожидать  разрыва  этой  свадьбы. 

—  И  по  дѣломъ  ей,  говорила  АграФена 
Павловна: — не  спросясь  броду,  не  суйся 
въ  воду.  Чего  мать-то  смотритъ  ?  Вотъ 
слабая,  безхарактерная  женщина! 

А  Вѣрѣ  стало  легче  ,  когда  она  подѣ- 
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лилась  своимъ  горемъ  съ  почтеннымъ  Силой 
Савичемъ.  Ей  стало  легче,  когда  ея  со- 
мнѣніе  встрѣтило  такое  упорное  сопротив  - 
леніе  въ  увѣренности  старика.  Надежда 
робкимъ  лучемъ  своимъ  освѣтила  ея  серд- 
це, и  она  ждала  той  минуты,  когда  Сила 
Савичъ  придетъ  и  разувѣритъ,  успокоитъ 
ее.  Ей  такъ  хотѣлось  разувѣриться  ,  ей 
такъ  было  грустно  отказываться  отъ  всего 
того,  что  обѣщала  было  жизнь  и  что 
вдругъ  отнимала,  какъ  няня,  которая,  играя 
съ  ребенкомъ  ,  то  приближаетъ  къ  нему 
игрушку,  и  онъ  ловитъ  ее,  то  снова 
отдаляетъ  ,  и  онъ  за  ней  тянется.  Сна- 
чала это  нравится  ребенку,  онъ  улыбается, 
скоро  гримаска  перехашиваетъ  его  розэ- 
выя  губки,  наконецъ  слезы  показываются 
на  глазахъ,  и  ребенокъ  плачетъ;  но  няня 
отдаетъ  ему  игрушку,  слезы  исчезаютъ, 
подрожавъ  на  длинныхъ  рѣсницахъ  ирѣз- 
вый  дѣтскій  смѣхъ  звучитъ  металлической 
трелью.  Многаго  ждала  Вѣра  отъ  жизни, 
но  жизнь  играла  ея  счастьемъ,  какъ  мя- 
чикомъ.   Вѣра  ловила  этотъ  мячикъ,  пой- 
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мала  его,  но  онъ  былъ  слишкомъ  великъ: 
ея  маленькія  ручки  не  удержали  столько 
счастья,  и  оно  рухнулось ,  отскочило, 
запрыгало,  укатилось.  Кто  подниметъ  мя- 
чикъ,  кто  подастъ  его  Вѣрѣ,  только  не 
подбрасывая,  иначе  ей  опять  не  поймать 
его:  онъ  вырвется,  ускользнетъ.  Отдайте 
мячикъ  Вѣрочкѣ.  Онъ  вь  рукахъ  Силы 
Савича.... 

—  Что,  сударыня,  сказалъ  онъ  ей  на 
другое  утро  послѣ  сцены  съ  Волынки* 
нымъ  въ  своей  комнатѣ,  когда  Вѣра  вышла 
въ  гостиную:  —  не  говорилъ  я  вамъ  вчера, 
что  цыплятъ-то  по  осени  щупаютъ,  из- 
вѣстное  дѣло» 

—  То  есть,  что  это  значитъ?  спросила 
Вѣра — я  васъ  не  понимаю. 

—  А  я  васъ  ,  сударыня  ,  не  понимаю, 
какъ  это  въ  васъ  никакой  положительности 
нѣтъ:  сегодня  одно  мыслите,  завтра  дру- 
гое. А  того  не  знаете,  что  можно  чело- 
вѣка  обидѣть.  Скажетъ  вамъ  кто  что, 
всему  вы  вѣрите...  чудеса,  сударыня. 

—  Я  васъ  еще  меньше  понимаю. 
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—  Полно  такъ  ли  ,  сударыня  ?  Въ  не- 
справедливости я  васъ  упрекаю,  всему 
вы  вѣрите,  хорошихъ  людей  обижаете, 

—  Да  чѣмъ  же?  Кого? 

—  Не  знаете  ?  Скажите :  какой  столб- 
;някъ  напалъ!  Полноте,  сударыня,  Фокусы- 
то  строить.  Говорилъ  я  вамъ  вчера,  и 
теперь  еще  лучше  скажу:  пустяки,  плюнь- 
те, извѣстное  дѣло.  Вся  эта  исторія  про 
Волынкина  —  дрянь  ,  гроша  ломанаго  не 
стоитъ. 

—  Почемъ  вы  знаете?  Какъ  вы  можете 
такъ  утвердительно  увѣрять  меня? 

—  Могу  ,  сударыня  ,  узнавалъ  ,  знаю, 
досконально  знаю.  Плюньте  ,  больше  ни- 
чего. Наговоры  ,  вотъ  что.  Чистъ  онъ 
нередъ  вами,  ну  такъ  чистъ  ,  какъ  бы  я 
теперь  ,  все  равно.  Ну  ,  скажи  вамъ  те- 
перь кто-нибудь  :  ее  у  Силы  Савича  ,  ди- 
скать  ,  хоть  онъ  и  хорошій  человѣкъ  ,  а 
амуры  завелись.    Плюнули    бы,  вѣдь  вы? 

—  Плюнула  бы,  Сила  Савичъ  ,  смѣясь 
отвѣтила  Вѣра:  —  если  бы  я  только  этимъ 
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могла   доказать  ,  что  не  вѣрю    подобному 
слуху. 

—  Ну,  такъ  плюньте  и  теперь.  Я  вамъ 
говорю ,  ужъ  я  вамъ  зла  не  пожелаю, 
непороченъ  онъ  ,  дѣвушка  красная,  мла- 
денецъ,  ну? 

—  Вѣрю  вамъ,  Сила  Савичъ. 

—  Слава  тебѣ,  Господи! 

—  Если  бы  вы  знали,  какъ  вы  облег- 
чили мое  сердце?  Если  бы  вы  только 
знали! 

—  Знаю,  сударыня,  понимаю. 

—  Я  вамъ  вѣрю ,  мыѣ  хочется  вамъ 
вѣрить,  хоть  я  и  имѣла  въ  рукахъ  дока- 
зательство. 

~~  Опять,  сударыня? 

—  Записку  его  руки  къ  этой  женщииѣ. 

—  Ну,  полижимъ,  ну  что  жъ,  ну  за- 
писку имѣли 

—  Значитъ 

—  Ничего  не  значитъ.  Мало  ли  что 
молодые  люди  шішутъ.  Ну  чтожъ?  Ну 
попишутъ  и  перестанутъ  ]  не  все  жъ  пи- 
сать, нзвѣстное  дѣло. 
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—  Да  какъ  же  это  такъ,  Сила  Савичъ? 

—  Такъ  ужъ  это,  сударыня,  съ  поконъ 
вѣку  такъ. 

—  Какія  же  отношенія  связывали  его 
съ  этою  женщиной? 

—  Ну  ,  какія  ,  сударыня  ,  отношенія. 
Такъ  это....  блажь  значитъ....  пустяки 
одни,  а  серьезнаго  ничего.  Скучно,  знаете, 
человѣку;    вотъ  и  вся  недолга. 

—  Значитъ  онъ  не  любилъ  ее ,  Сила 
Савичъ? 

—  Ну  ,  какое  любилъ  !  Что  ужъ  тутъ 
за  любовь....  столькихъ  любить,  сердца  не 
хватитъ....  а  такъ,  забава  одна. 

—  Обманывать  женщину  —  забава?  А 
если  она  его  любила? 

—  Ну  ,  гдѣ  ей  ,  помилуйте.  Она  всѣ 
роли  знаетъ. 

—  Что  же  ихъ  влекло  другъ  къ  другу? 

—  Что  влекло-то,  сударыня?  Какъ  это 
вамъ  сказать,  что  влекло?  Такъ  ужъ  ихъ 
влекло.  Это  ужъ  такъ  ,  извѣстное  дѣло  , 
вдечетъ.   Молоды  —  вотъ  и  влечетъ. 
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— -  Онъ  писалъ  въ  этой  запискѣ  ,  чт<? 
посылаетъ  ей  ленты  и  цвѣты,  звалъ  ее 
обѣдать.  Какая  же  женщина  поѣдетъ  къ 
холостому  обѣдать?  Онъ  писалъ,  что  же- 
лаетъ  ее  видѣть  ,  что  давно  не  цѣловалъ 
ея  губокъ.  Да  развѣ  это  можно? 

->—  Можно,  сударыня,  это  можно. 

—  И  Петруша  цѣловалъ  эту  женщину? 

—  Можетъ,  что  и  цѣловалъ,  сударыня. 

—  Да,  вѣдь,  это  ужасно,  Сила  Савичъ. 

—  Ничего,  сударыня.  Это  только  такъ 
кажется.  Изволите  видѣть:  цѣловать-то 
онъ  ее  цѣловалъ;  а  любить-то  ужъ  нѣтъ, 
зачѣмъ  же?  Потому  уваженія  не  питаетъ, 
извѣстное  дѣло.  Женщинъ  много,  суда- 
рыня. Однѣхъ  цѣлуютъ  и  отойди  подальше, 
а  другихъ  любятъ,  въ  подруги  себѣ  изби- 
раютъ  ,  всю  жизнь  съ  ними  проводятъ, 
вотъ  она  статья-то  какая.  Вамъ,  конечно, 
это  дѣло  темное,  потому  вы  ангелъ  есть, 
чистота  непорочная.  Оно  такъ  и  должно. 
А  мужчина,  все  мужчина.  Онъ  чрезъ  все 
произошелъ,  сударыня,  да  тотъ  и  надеж- 
нее, сударыня,    который    все -то    произо- 
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шелъ,  такому  жена  вѣкъ  не  прискучить, 
потому,  что  онъ  тертый  калачъ,  извѣстное 
дѣло. 

—  Я  васъ  не  понимаю  ,  Сжла  Савичъ, 
но,  мнѣ  кажется,  что  такой  человѣкъ,  ко- 
торый такъ  часто  въ  жизни  увлекался, 
иривыкъ  ухаживать  за  многими  женщи- 
нами ,  тотъ  не  можетъ  любить  искренно 
и  глубоко,  а  главное — долго.  Ему  будетъ 
казаться,  что  и  женясь,  онъ  поддался  ми- 
нутному увлеченію.  Трудно  вѣрить  любви 
такого  человѣка. 

—  Зиачитъ  никому  нельзя  вѣрить,  су- 
дарыня? 

—  Какъ  ?  развѣ  всѣ  мужчины  непре- 
мѣнно 

—  Непремѣнно  ,  сударыня.  Это  ужъ 
такъ —  да  ужъ  на  что  я  хорошій  чело- 
вѣкъ....  вѣдь  хорошій? 

—  Отличный. 

—  Будь  я  помоложе,  да  пообтесаннѣе, 
да  не  будь  у  меня  три  души,  а  три  ты- 
сячи, пошли  бы  вы  за  меня? 

ч.  іѵ.  5 
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—  Пошла  бы  ,  если  бы  только  любила 
васъ  такъ,  какъ  люблю  Петрушу. 

—  Ну,  сударыня,  я  смолоду  то  же, 
грѣшный  человѣкъ  ,  за  женщинами  такъ 
вотъ  и  вился,  и  записочки  писалъ,  и  цѣло- 
валъ  женщинъ  ,  ей  Богу  цѣловалъ.  Ну, 
вотъ  вамъ  и  примѣръ.  Все  это  я  дѣлалъ, 
извѣстное  дѣло,  а  хорошій  человѣкъ  былъ 
и  буду, , . ,  а  ужъ  на  что  съ-молоду  кутилъ! 
А  батюшка-то  вашъ  ?  Вмѣстѣ  служили, 
полкъ  стоялъ  около  Варшавы  —  матушки 
вашей  и  въ-помин$  тогда  не  было — какія 
чудеса  творилъ?.  увезъ  одну ,  да  еще  съ 
балу;  а  я  помогалъ,  извѣстное  дѣло.  Да 
что!  не  человѣкъ  я  былъ,  просто,  чортъ 
на  эти  дѣла! 

—  Вѣчно  у  васъ  эта  мерзость  на  язьь 
кѣ,  замѣтила  Степанида  Львовна,  входя  въ 
гостиную :  —  и  что  вы  это  только  гово- 
рите —  какъ  я  за  дверью  послушала  — 
волосъ  дыбомъ  становится. 

—  А  вы,  сударыня,  этой  благородной 
иривычки  еще  не  оставили,  за  дверью-то 
подслушивать?  і 
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—  Нашли,  сударь,  объ  чемъ  съ  дѣвй- 
цей  разговаривать  !  Еще  бы  мнѣ  не  слу- 
шать: вѣдь,  она  мнѣ  не  чужая.  Я  для 
блага  дочери,  а  не  съ  дурнымъ  намѣре- 
ніемъ.  Иначе  было  бы  грѣшно.  Я  за  нрав- 
ственность стою  ,  я  людямъ  въ  домѣ  не 
позволяю  лишняго  шага,  а  вы  вдругъ  до- 
чери моей  такія  вещи  говорите,  что  страш- 
но даже.  Стыдитесь,  сударь  ,  до  сѣдыхъ 
волосъ  дожили,  а  все  дурь  въ  головѣ. 

По  счастью,  Дорхенъ  вбѣжала  въ  го  • 
стиную  и  прервала  начинавшуюся  раз- 
молвку. Начался  урокъ,  и  Сила  Савичъ 
вышелъ  къ  себѣ.  Вѣра  начинала  отдыхать 
отъ  всего,  испытаннаго  въ  это  иослѣднее 
время.  Что  то  отрадное  прозвучало  въ  ея 
сердцѣ  и  отразилось  улыбкой,  которой 
молодая  дѣвушка  ,  весело  глядя  въ  окно, 
встрѣчала  каждаго  прохожаго  ,  каждаго 
ползуна — ваньку.  Ей  такъ  нравилась  эта 
давно  знакомая  улица,  какъ  будто  она  ее 
видитъ  впервые:  ей  казалось,  что  совче- 
рашняго  дня  сосѣдніе  противуположные 
домы  помол одѣ ли;   черная  вывѣска  съ  над- 
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лисью  «винная  продажа*  измѣнилась  и  на 
ней  написано:  «безвинная  напраслина». 
Золотой  крендель,  качавшійся  на  длинномъ 
шестѣ  и  молчаливо  свидѣтельствовавшій 
о  близкомъ  и  скромномъ  пребываніи  нѣ- 
кецкаго  булочника,,  принималъ  въ  глазахъ 
дѣвушки  Форму  буквы  В.  Въ  кзждомъ 
проѣзжавшемъ  Франтѣ  она  узнавала  Во,- 
лынкпна.  Она  жила  имъ  и  для  него.  На- 
конецъ  онъ  пріѣхалъ.  Она  выбѣжала  къ 
нему  на-встрѣчу  ,  она  чуть  не  бросилась 
къ  нему  на  шею.  Волынкинъ  пробылъ  у 
бихъ  до  полуночи.  Однимъ  цоэтическимъ 
свѣтлымъ  днемъ  въ  жизни  Вѣры  стало 
больше.  Настенька ,  ааѣхавъ  на  минуту 
вечеромъ,  съ  удивленіемъ  аамѣтила  весе- 
лость Вѣры  и  съ  досады  закусила  губки. 
Даже  любезность  Волынкина  не  выкупила 
удовольствія  сознать,  что  продѣлка  съ  за- 
пиской не  произвела  ожидаемаго  резуль- 
тата. Степанида  Львовна  выразила  желаніе 
сдѣлать  на-дняхъ  помолвку  и  черезъ  не- 
дѣлю  назначить  день  свадьбы.  Это  рѣше- 
ніе  окончательно  сбило  съ  толку  Настень- 
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ку  и  она  потеряла  всякую  надежду.  Ей 
Л5ыло  тяжело,  она  дѣлала  невѣроятныя  уси- 
лія,  чтобы  скрыть  свое  волненіе,  прогло- 
тить навертывавшіяся  слезы  и  казаться 
веселою;  она  побѣдила  себя:  она  емѣялась. 
Но  Волынкинъ  понялъ,  по-своему,  поэти- 
зируя, какъ  всегда,  ея  положеніе,  и  ему 
стало  жаль  бѣдной  дѣвушки.  Однакожь 
онъ,  разумѣется,  не  выразилъ  своей  мы- 
сли, хотя  подвижное  лицо  его  приняло 
невольно  оттѣнокъ*  грусти  к  болыніе  глаза 
его,  остановись  на  Настенькѣ,  сказали  ей 
очень  ясно  ,  что  онъ  сочувствуетъ  ей  и 
цѣнитъ  приносимую  ею  жертву.  Настень- 
кѣ  было  довольно  и  этого.  На  одномъ 
взглядѣ  построила  она  тысячи  надеждъ 
и  уѣхала  нѣсколько  успокоенная. 

«Странно  ,  думала  она  ,  сидя  въ  каби- 
нетѣ:  —  ничто  не  удается.  Она  весела, 
спокойна.  Свадьба  будетъ,  я  лишусь  его. 
Какъ  счастлива  эта  дѣвчёнка!  Теперь  все 
кончено:  запасъ  моихъ  средствъ  исто- 
щллея.  Если  послѣднее  было  недѣйстви- 
тельно,  все  будетъ  слабо  и  смѣшно.  За- 
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лиска  не  разстроила  свадьбы.  Послѣ  этого 
я  не  знаю,  что  дѣлать.  Пусть  будетъ, 
ч*о  будетъ.  Но  все-таки  я  люблю  его  и 
какъ  люблю  !  Слезы  брызнули  изъ  глазъ 
дѣвушки — она  ихъ  не  скрывала:  она  была 
одна  въ  эту  минуту. 

На  другой  день  вечеромъ  Волынкинъ, 
вѣрный  своему  слову ,  подъ  какимъ-то 
предлогомъ  раньше  расйростившійся  съ 
Струйскими,  заѣхалъ  къ  Варинькѣ. 

—  Петруша !  крикнула  она:  —  милый 
Петруша  !  и  бросилась  къ  нему  на  шею. 
Обильныя  слезы  оросили  прелестное  ли- 
чико дѣвушки;  она  цѣловала  его  въ  голову, 
въ  шею  ,  рыдая  и  произнося  безсвязныя 
рѣчи.  Это  движеніе  было  искренне  ,  за- 
душевно: тутъ  она  забыла  все  и  всѣхъ, 
тутъ  она  была  женщиной — она  любила,  она 
оплакивала  будущее,  страдала  и  радовалась 
за  себя. 

—  Полно  ,  Варинька  ,  перестань ,  какъ 
тебѣ  не  стыдно,  говорилъ  ей  Волынкинъ: 
вотъ  почему  я  не  ѣхалъ  къ  тебѣ  —  я 
зналъ  ,  что   ты  не  станешь    беречь  себя. 
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Я  и  теперь  сожалѣю,  что  пріѣхалъ.  Миѣ 
грустно  видѣть  тебя  въ  такомъ  положеніи. 
Я  не  стою  такого  отчаянія.  Варинька,  пе- 
рестань, я  прошу   тебя. 

Но  Варинька,  не  выпуская  его  изъ  сво- 
ихъ  объятій,  не  переставала    плакать. 

—  Прощай,  сказалъ  онъ: — я   уѣду. 

—  Нѣтъ!  вскрикнула  она: — нѣтъ,  я  не 
буду  плакать ,  я  не  буду  жаловаться, 
упрекать  тебя,  только  останься,  проведи 
со  мной  этотъ  вечеръ,  послѣдній  въ 
жизни. 

И  Варинька,  взявъ  его  подъ  руку,  повле- 
кла съ  собою  въ  гостиную. 

—  Пойдемъ  сюда,  лепетала  она:  —  ты 
любилъ  эту  комнату.  Ты  вообще  больше 
любилъ  то,  что  меня  окружало,  чѣмъ  меня 
самоё.  Богъ  съ  тобою,  Петруша!  Садись. 
Тебѣ  нравилось  это  кресло.  Я  подвину 
столикъ.  Хочешь  чаю?  Я  сама  налью  его 
въ  твою  чашку,  видишь,  все  уже  готово, 
и  столъ  накрытъ.  Я  ждала  тебя,  какъ 
всегда  ,  какъ  будто  ты  еще  мой.  А  ты 
ужъ    не  мой,    Петруша,    нѣтъ.    То   есть 
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теперь  въ  эту  минуту  ты  мой.  Да,  на 
это  время  ты  мой,  я  не  отдамъ  тебя  ни- 
кому, ни  за  что.  Что  же  ты  не  куришь? 
Дай,  я  зажгу  твою  папироску.  Бѣдный! 
тебѣ  тамъ,  вѣрно,  и  курить-то  не  позво- 
ляютъ,  потому  бон-тонъ,  чай,  штофъ,  по- 
зол  та,  а  дымъ  коптитъ.  Тамъ,  Петруша, 
вѣдь,  то  же,  чай,  знаютъ  ,  что  штофъ-то 
стоитъ?  Кури,  мой  милый,  пусть  у  меня 
все  коптится.  На  что  мнѣ  все  это?  Тебя 
мнѣ  было  надо.  Ты  не  хочешь  ,  Богъ  съ 
тобой.  Я  тебя  любила,  Петруша.  Я  и  те- 
перь еще не  сердись,  никто  не  услы- 

шитъ.  Ты  вѣришь  ,  что  я  тебя  любила? 
Не  положить  ли  тебѣ  подушку  за  спину? 
Не  дуетъ  ли  отъ  окна?  Отодвинься.  Не 
свѣтло  ли  отъ  лампы?  Не  надѣть  ли  аба- 
журъ?  Ахъ,  Петруша!    Это    точно  сонъ! 

Ты  здѣсь,  ты  опять  здѣсь!  Со  мной! 

О!  мой  Петруша! 

И  Варинька  съ  каждой  Фразой  цѣловала 
молодаго  челочѣка  поминутно  стараясь 
услужить  ему. 

—  Вотъ  теперь  тебѣ  покойно,  хорошо? 
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спрашивала  она  ,  наливъ  ему  чаю  ,  прид- 
винувъ  столикъ,  бросивъ  абажуръ  на  лам- 
пу, опустивъ  гардины:  —  теперь  позволь 
мнѣ,  какъ  прежде,  какъ  бывало,  посидѣть 
въ  послѣдыій  разъ  на  твоихъ  колѣнахъ. 
Позволь,  Петруша. 

И  она  ,  не  дожидаясь  позволенія,  легко 
и  граціозно  помѣетилась  ръ  нимъ  вмѣстѣ 
на  одномъ  и  томъ  же  длинномъ  креслѣ, 

—  Ребенокъ  !  говорилъ  Волынкинъ:  — - 
поговоримъ  лучше  серьезно. 

—  Объ  чемъ  ?  безпечно  спросила  она. 
г-^  О  многомъ,  другъ  мой,  О  ребенкѣ, 
«-  О  сынѣ  ?  вскрикнула  она  и  соско- 
чила съ  кресла.  Въ  одно  мгновеше  хоро- 
шенькое личико  ея  приняло  другое  выра- 
женіе,  смертельная  блѣдность  покрыла  ея 
раскраснѣвшіяся  щечки — женщины  уже 
не  было:  передъ  Вольщкинымъ  стояла 
мать. 

—  О  ребенкѣ?  повторила  она: — что  ты 
хочешь  сказать,  Петруша?  ты  не  думай, 
я  не  отдамъ  его. 

*—  Я  не  то  хотѣлъ  сказать,  душа  моя. 
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—  Что  же  такое? 

—  Я  хотѣлъ  просить  тебя  замѣнить 
ему,  если  не  отца,  то  мужчину,  котораго 
вліяніе  всегда  необходимо  при  всякомъ 
воспитаніи,  Не  изыѣжь  его  очень.  Я  бы 
совѣтовалъ  тебѣ  даже  отдать  его  на  во- 
спитаніе.  Тебѣ  некогда  —  ты  занята  при 
театрѣ,  нянѣ  довѣриться  нельзя.  Средства 
у  тебя  есть.... 

—  Какія,  Петруша? 

—  Которыя  тебѣ  доставилъ  Николай 
Андреевъ. 

—  Кто  это  Андреевъ?  Я  не  знаю  ни- 
какихъ  Андреевыхъ.  Вѣрно  насплетничали? 
Давно  ли  между  нами  все  кончено,  вдругъ, 
ужъ  у  меня  Андреевъ  ,  видите  ли ,  ка- 
кой-то! 

—  Ты  не  такъ  понимаешь :  я  говорю 
про  моего  повѣреннаго. 

—  Я  никакаго  повѣреннаго    не   видала. 

—  Быть  не  можетъ? 

—  Увѣряю  тебя,  Петруша. 

— ■  Помилуй  ,    я    дней    шесть  ,  больше 
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тому  нааадъ,  велѣлъ  ему  доставить    тебѣ 
капиталъ  въ  десять  тысячъ. 

—  Серебромъ?  спросила  Варинька. 

—  Разумѣется.  Больше  я  не  могу,  не 
имѣю.  Со  временемъ,  если  дѣла  пойдутъ 
хорошо — я  строю  заводъ — я  прибавлю  съ 
удовольствіемъ,  но  теперь  не  могу. 

—  Спасибо  и  на  этомъ,  Петруша.  Съ 
меня  и  одного  желанья  довольно.  Мнѣ  ни- 
чего не  надо. 

—  Какъ  желанья!  вскрикнулъ  молодой 
человѣкъ: — я  не  понимаю,  что  могло  за- 
держать этого  человѣка?  Это  правда,  что 
я  велѣлъ  ему  положить  деньги  въ  лом- 
бар  дъ  на  твое  имя  и  доставить  тебѣ  би- 
летами, что  гораздо  проще.  Развѣ  это  его 
задержало  ?  Да,  позволь,  прибавилъ  онъ 
послѣ  размышленія:  —  на  дняхъ  было  два 
праздника  къ-ряду,  такъ  и  есть:  четвергъ 
и  пятница,  въ  субботу  нѣтъ  присутствія, 
въ  воскресенье  то  же,  сегодня  понедѣль- 
никъ,  сегодня  онъ  положитъ  деньги,  и  то, 
если  успѣетъ  ,  потому  что  это  не  такъ 
скоро  дѣлается,  какъ  кажется,  и   конечно 
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завтра,  или  послѣ  завтра  привезетъ  тебѣ 
билеты, 

Варинька  не  перебивала  длинной  рѣчи 
Волынкина  и  только  долгимъ  взглядомъ 
слѣдила  за  выраженіемъ  лица  его.  Каза- 
лось, этимъ  взглядомъ  она  хотѣла  загля- 
нуть въ  самую  душу  молодаго  человѣка. 
Варинькѣ  хотѣлось  вѣрить  ему  безуслов- 
но, но  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  она  боялась  слѣ- 
пымъ  довѣріемъ  сгубить  ребенка.  Эта 
борьба  давила  больную  грудь  дѣвушки. 
Слова  Анны  Антоновны  приходили  ей  на 
память,  сомнѣніе  возрастало :  Варинька 
не  знала  на  что  ей  рѣшиться. 

—  Мнѣ  очень  досадно,  что  это  такъ 
случилось,  продолжалъ  Волынкинъ:  —  я 
былъ  почти  увѣренъ ,  что  ты  получила 
деньги,  иначе  я  бы  не  пріѣхалъ    даже. 

«Надуваетъ!»  подумала  Варинька. 

—  Миѣ  ужасно  совѣстно,  говор илъ 
онъ:  —  извини,  прошу  тебя. 

«Извиняется»,  продолжала  она    думать. 

—  Впрочемъ  не  все  ли  тебѣ  равно? 
«Каково  покажется?»    думала  Варинька, 
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—  Днемъ  раньше  ;  днемъ  поз&е,  раз- 
ницы не  составитъ  большой.  Ты  не  мо- 
жешь сомнѣваться  въ  моемъ  словѣ,  не 
должна  по  крайней  мѣрѣ. 

«Должна»,  подумала  Варннька:  —  «дол- 
жна спасти  ребенка.  Кто  ихъ  знаетъ,  мо- 
жеть  быть  они  завтра  вѣнчаются,  правда, 
завтра  вторникъ,  ну  послѣ  завтра.  Нѣтъ, 
лучше  онъ  погибнетъ,  а  не  ребепокъ. 
Да  и  чѣмъ  же  онъ  погибнетъ  —  объя- 
снится и  кончено.  А  если  я  упущу  время, 
тогда  все  пропало. 

—  Что  же  ты  примолкла?  спросилъ  ее 
Волынкинъ: — неужто  это  можетъ  огорчать 
тебя — ты  никогда  не  любила  денегъ. 

—  Я  не  одна  ,  Петруша  !  сказала  она, 
снова  садясь  къ  нему. 

—  Знаю!  Да,  вѣдь,  ты  получишь  ихъ 

—  Получу  когда-нибудь. 

—  Не  когда-нибудь,  а  скоро,  завтра. 
■ —  Что  же  ты  сердишься,   Петруша? 

—  Я  не  сержусь  ,  а  мнѣ  досадно.  Ты 
какъ  будто  не  вѣришь  мнѣ. 

—  Вѣрю  ,    вѣрю  ,    принужденно -весело 
ч.   іѵ.  5* 
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сказала  Варинька: — поговоримъ  о  другомъ. 
Ну ,  скажи  мнѣ  ,  ты  очень  любишь  свою 
невѣсту?  Больше,  нежели  любилъ  меня? 

Волынкинъ  улыбнулся.  Эта  улыбка  прон- 
зила насквозь  бѣдное  сердце  Вариньки. 
Любовь  ея,  какъ  ртуть  въ  сифонѢ,  пони- 
зилась на  много  градусовъ,  а  сомнѣніе 
росло  все  выше  и  выше. 

—  Могу  я  видѣть  ребенка?  спросилъ 
Волынкинъ: — проститься  съ  нимъ? 

—  Не  теперь,  быстро  отвѣтила  она:  — 
онъ  спитъ  теперь.  Ну  ,  скажи  же  мнѣ, 
продолжала  она,  играя  его  волосами: — ты 
очень  ее  любишь?  Много  ты  подарилъ  ей? 
И  она  тебѣ  ?  Вѣрно  кошелекъ  ?  И  пре- 
дрянной?  Да?  Говори  же,  Петруша?  Васъ 
обручили?  Или  нѣтъ?  Покажи  руку?  Гдѣ 
же  кольцо  ?  На  этой  нѣтъ.  Покажи  дру- 
гую. А?  вотъ  кольцо.  Только  это  не  обру- 
чальное ѵ  Какое  это  кольцо?  Она  подарила? 

—  Какой  вздоръ  !  Тысячу  лѣтъ  ношу. 
Ты  его  знаешь:  гербъ  вырѣзанъ  и  боль- 
ше ничего. 

—  Покажи,  Петруша,  сними  его. 
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—  Что  за  Фантазія ,  ты  его  сто  разъ 
видала. 

—  Ну ,  покажи  ,  въ  нослѣдній  разъ. 
Вѣдь  я  его  больше  никогда  не  увижу. 

—  Возьми,  пожалуй. 

—  Подари  мнѣ  его,  Петруша. 

—  Не  могу,  душа  моя. 

—  Ну,  пожалуйста,    на  память. 

—  Я  пришлю  тебѣ  другое  ,  а  это  не 
могу. 

—  Отчего?  Я  не  хочу  другаго.  Я  это 
хочу. 

—  Это  кольцо  отцовское,  наслѣдствен- 
ное. 

—  Да,  ну  если  такъ,  говорила  Варинь- 
ка:  —  а  славное  оно ,  большое  !  И  съ 
этимъ  словомъ  она  надѣвала  его  на  два 
свои  пальчика. 

—  Видишь  ,  какъ  оно  тебѣ  велико.  Я 
пришлю  тебѣ  маленькое. 

Но  Варинька  уже  соскочила  съ  колѣнъ 
Волынкина  и  ,  пройдясь  раза  два  по  ком- 
натѣ,  задѣвала     еъ    намѣреніемъ    неболь- 
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шую  вазу,  стоявшую  на  самомъ  углу 
письменна  го  столика.  Наконецъ  ваза  упала 
и  разбилась, 

—  Ахъ,  какая  я  неловкая  !  вскрикнула 
Варинька: — позвони,  Петру ша. 

На  звонъ  вошла  Варвара. 

—  Посмотри,  сказала  ей  барыня: — раз- 
билась, такая  жалость,  подними,  унеси. 

Горничная  медленно  подобрала  черепки  и 
значительно  взглянула  на  госпожу  свою, 
которая  ей  очень  выразительно  мигнула. 
Волынкинъ  не  лидалъ  этихъ  продѣлокъ. 
Черезъ  минуту  та  же  горничная  вбѣжала 
въ  комнату. 

—  Къ  вамъ  письмо -съ  ,  сказала  она* 
подавая  Варинькѣ  небольшую  записочку* 
сложенную   вчетверо . 

—  Отъ  кого?  спросила  Варинька. 

—  Отъ  Анны  Антоновны-съ. 

—  Ахъ!  вскрикнула  Варинька,  прочтя 
записку  и  незамѣтно  опуская  кольцо  Во* 
лынкииа  въ  карманъ  своего  платья. 

—  Что  такое?  спросилъ  онъ. 
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—  Какое  несчастіе!  вскрикнула  она. — 
прочти. 

Волынкинъ  прочелъ   слѣдующее: 
«Самый  ужасный  случай:  лошадь  поне- 
сла,  сап  и    на  бокъ  ,    я  упала  ,  ушиблась, 
лежу.   Иріѣзжайте,  душечка,  хоть  на  ми- 

путу  —  вы  знаете,   я  одна   на  свѣтѣ 

Аку.;ька  не  человѣкъ Не  откажите  боль- 
ной въ  ея  просьбѣ.  Я  ,  какъ  благородная 
женщина,  никогда  этого  не  забуду.» 

—  Что  мнѣ  дѣлать?  спросила  Варинька. 

—  Ѣхать,  разумѣется. 

—  Да  какъ  же  ?  А  ты-то  ?  Мнѣ  жаль 
тебя  оставить.  Да  и  она  то  ,  бѣдиая , 
больна.  Я  ей  такъ  обязана. 

—  Ступай,  душа  моя.  Такой  случай.... 

—  Да  въ  чемъ  же?  Твои  сани  здѣсь? 

—  Разумѣется. 

—  Вотъ  и  прекрасно.  Ты  посидишь 
минуточку,  а  я  съѣзжу.  Можно  взять  ихъ? 

—  Ступай 

—  Ты  не  разсердишься ,  подождешь 
меня? 

—  Ступай,  ступай.... 
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—  Я  сію  минуту!  сказала  Варинька  и, 
порхнувъ  въ  дѣтскую,   скрылась. 

Черезъ  минуту  скрыпъ  саней  раздался 
подъ  окномъ. 

Она  уѣхала. 
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Варинька,  сидя  въ  саняхъ  Волынкина, 
диктовала  кучеру  дорогу ,  которую  съ 
умысломъ,  вѣроятно,  старалась  удлиннить, 
что  и  оказалось  послѣ  ,  потому  что  къ 
тому  мѣсту ,  гдѣ  она  остановила  сани, 
можно  было  проѣхать  гораздо  ближе.  На 
углу  какой-то  улицы  Варинька  вышла  изъ 
саней  и,  обратясь  къ  кучеру,  сказала: 

—  Жди  меня  здѣсь  ,  сколько  бы  тебѣ 
ни  пришлось  ждать,  и  никуда  не  ѣзди,  ни 
домой,  ни  ко  мнѣ.  Можетъ  быть  я  приду 
скоро  ,  а  можетъ  быть  и  нѣтъ.  Жди  же 
меня,  слышишь? 

—  Слушаю-съ,  отвѣчалъ  кучеръ: — по- 
нятное дѣло. 
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—  То-то,  смотри.  Да  никому  ни  слова. 
Иначе  берегись! 

И  съ  этимъ  словом  ь  Варинька  пусти - 
лаль  почти  бѣгомъ  по  троттуару. 

—  Испугался  ,  какъ  же  !  бормоталъ  ей 
вслѣдъ  кучеръ: — а  никакъ  она  опять  свой 
Форсъ  забрала?  прибавиіъ  онъ  послѣ  мол- 
чанія  ,  когда  Варинька  уже  повернула  за 
уголъ  и  совершенно  скрылась  изъ  глазъ 
его.  Пройдя  еще  три  четыре  дома  ,  она 
перешла  улицу  и  быстро  юркнула  въ  во- 
рота какого-то  каменнаго  строенія.  Говоръ 
дворника  послышался  на  дворѣ ;  да  лай 
цѣпной  собаки.  Скоро  и  она  смолкла.  На 
противупо ложной  сторонѣ  улицы  какое-то 
таинственное  существо  подставляло  лѣст- 
ницу  къ  толстому  шесту ,  на  которомъ 
горделиво  торчалъ  Фонарь  и,  взобравшись 
на  самый  верхъ  ея,  усердно  и  долго  надъ 
чѣмъ-то  трудилось.  Наконецъ  вспыхну лъ 
въ  Фонарѣ  слабый  огонекъ  и  освѣтилъ 
кой -какъ  пустынный  переулокъ  и  домъ, 
куда  скрылась  Варинька,  выходившій  глав- 
ны мъ  Фаса  домъ  на  большую  улицу.   Только 
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этотъ  домъ  по  всѣмъ  примѣтамъ  бы.іъ  не 
тотъ  ,  гдѣ  жила  Анна  Антоновна  ,  да  и 
улица  была  то  же  другая.  Ужъ  не  пере- 
менила да  Анна  Антоновна  квартиры?  Да 
и  когда  же  было?  Неужто  Ворішька  обма- 
нула Волынкш-іа?  Гдѣ  же  она?  У  кого?  за- 
чѣмъ? 

Прошелъ  часъ  ,  Варшіька  не  выходила; 
сани  Волынкина  стояли  на  томъ  же  мѣстѣ, 
а  самъ  онъ  тревожно  ходилъ  взадъ  и  впе- 
реди по  тѣсной,  заставленной  мебелью 
комнаткѣ. 

«Какъ  долго  она»,  подумалъ  онъ  нако  - 
нецъ: — «и  что  такъ  долго  дѣлать?  Не  такъ 
же  она  опасно  больна  ,  не  умираетъ  же 
въ  самомъ  дЪлЪ.  Да  если  бы  и  умирала? 
Надо  то  понять,  я  здѣсь  одннъ,  что  мнѣ 
скучно.  у> 

Такъ  думалъ  Волынкпнъ,  глотая  холод- 
ный чаи  изъ  давно  простывшей  чашки, 
Варинька  не  возвращалась. 

«Какое  глупое  положеніе  !»  подумалъ 
Волынкинѵ    —  да    и    поздно    становится. 
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Оставаться  долѣе  неприлично.  Уйду. 
Однакожь,  куда  она  дѣвала  кольцо  мое?» 

И  Волынкинъ  принимался  искать  его. 

«Не  могла  же  она  взять  его  съ  собою?» 
думалъ  онъ  ,  продолжая  искать:  —  и  на 
что  оно  ей?» — Варвара!  крикну лъ  онъ:  — 
не  видала  ты  кольца  моего? 

— •  Никакъ  нѣтъ-съ!  отвѣчала  горнич- 
ная. 

—  Не  бросила  ли  тамъ  его  гдѣ-нибудь 
Варвара  Михайловна? 

—  Не  видать  !  крикнула  послѣ  тщет- 
ныхъ  поисковъ  горничная. 

—  Удивительное  дѣло!  На  что  ей  коль- 
цо мое?  такъ,  шалость.  А  между  тѣмъ 
потеряетъ  ,  тогда  что  я  буду  дѣлать  ?  Я 
дорожу  имъ.  Не  въ  карманъ  ли  она  его 
положила  ?  Ну  ,  какъ  съ  платкомъ  выро- 
нитъ?  Бѣда!    Да  не  здѣсь  ли  гдѣ-нибудь? 

Волынкинъ  снова  принимался  за  поиски 
на  всѣхъ  столахъ,  во  всевозможныхъ  ящи- 
кахъ.  —  Увезла  ,  рѣшилъ  онъ:  —  какая 
вѣтреница!  Потеряетъ!  Однакожъ  пойду  я 
домой,  Пусть  пеняетъ  на  себя  ,  что  такъ 
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долго    заставляетъ    ждать  меня.    Варвара! 
крикнулъ  онъ: — шубу! 

—  Развѣ  барышни  не  дождетесь?  спро- 
сила горничная. 

—  Нѣтъ.  Скажи  ей,  что  я  завтра  опять 
заѣду.  Да  спроси  у  ней  кольцо  мое.  Пусть 
пришлетъ  —  я  привыкъ  къ  нему.  Слы- 
шишь? Кучеру  скажи,  чтобы  домой  ѣхалъ. 

—  А  вы -то  какже?  спросила  горничная, 
свѣтя  ему  въ  подъѣздъ. 

—  Пѣшкомъ!  крикнулъ  онъ,  выходя  на 
улицу.  Вскорѣ  погасли  огоньки  въ  окнахъ 
сѣренькаго  домика.  Варинька  еще  не  воз- 
вращалась. 

Тѣмъ  же  вечеромъ,  проводя  Волынкина 
раньше  обыкновеннаго,  Вѣра  совершенно 
довольная  и  спокойная,  сѣла  за  Фортепіано 
и  послѣ  долгихъ  капризныхъ  ФІоритуръ 
и  прелюд'й,  взяла  нѣсколько  минорныхъ 
аккордовъ  и  давнишняя  завѣтная  арія  по- 
слышалась въ  комнатѣ.  Сила  Савичъ  сто- 
ялъ  облокотясь  на  инструментъ  и  слу- 
шалъ:  улыбка  удовольствія  освѣтила  мор- 
щинистое лицо  старика,  глазки  совершенно 


исчезли.  Не  музыка  собственно  —  онъ 
былъ  плохой  цѣнитель  —  не  эта  арія  — 
онъ  не  различалъ  цыганской  пѣсни  отъ 
аріи  Россини  —  но  голосъ  Вѣры  произ- 
водилъ  это  впечатлѣніе.  Она  пѣла  ,  этого 
было  довольно.  Что  бы  она  ни  пѣла  ,  ему 
было  все  равно — онъ  восхищался.  Разря- 
женная Степанида  Львовна  проходила  по 
залѣ:  она  ѣхала  на  карточный  званый  ве* 
черъ  къ  киягинѣ  Рогожской,  пользовав- 
шейся въ  Москвѣ  особеннымъ  авторите- 
томъ  разнообразить  свои  вечера,  пригла- 
шая то  однѣхъ  старухъ,  то  женъ  безъ 
мужей,  то  мужей  безъ  женъ,  то  дочерей 
безъ  родителей  и  такъ  далѣе.  Подобные 
вечера,  съ  легкой  руки  княгини,  все  бо- 
лѣе  и  болѣе  начинаютъ  входить  въ  упот- 
ребленіе,  въ  ущербъ  нравственности  и 
ндраваго  смысла. 

Съ  отъѣздомъ  барыни,  въ  видахъ  эко- 
номна, погасъ  карсель  въ  гостиной.  Одна 
лампа  скупо  освѣщала  длинную  большую 
залу.  Сила  Савичъ,  притая  дыханіе,  слу- 
шалъ    вдохновенную    игру    Вѣры  ;     даже 
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Дорхенъ  и  та  бросила  игрушки  и,  при- 
жавшись между  роялью  и  игравшей,  слѣ- 
дила  за  быстрымъ  исполненіемъ  пьэсы 
Вѣра  импровизировала:  вся  душа  ея  вы 
ливалась  въ  звуки.  Долго  играла  она 
Наконецъ,  усталая,  взяла  нѣсколько  аккор 
довъ,  встала,  закрыла  рояль,  взяла  Дор 
хенъ  за  руку  и  пошла  съ  ней  къ  двери 

—  Прощайте,  Сила  Савичъ ,  сказала 
Вѣра. 

—  Какъ?  Ужъ  совсѣмъ?  Внизъ  не  сой- 
дете? вскрикнулъ  старикъ. 

—  Нѣтъ;  Дорхенъ  спать  пора.  Велите 
тушить  лампы. 

—  Неужто  съ  этихъ  поръ  почивать? 

—  Нѣтъ,  какъ  можно. 

—  Видите,  вмѣшалась  Дорхенъ: — сами 
не  хотите,   а  меня  посылаете. 

—  Еще  бы  тебя  ,  сударка  ,  съ  нами 
сравнить?  Ты  на  то  дитя ,  чтобы  рано 
спать  ложиться,  извѣстнсе  дѣло. 

—  Я  не  дитя  ,  я  большая  !  лепетала 
Дорхенъ,  выходя  съ  Вѣрой  въ  корридоръ. 

ч.  іѵ.  5** 
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—  Такъ  и  не  сойдете  больше  ?  крик- 
нулъ  Сила  Савичъ  вслѣдъ  уходившимъ. 

—  Нѣтъ;   а  что? 

—  Да  такъ  ,  сударыня  ,  что-то  рано 
больно.  Никого  это  нѣтъ:  она  удрала,  онъ 
то  же  ,  вы  на  верху,  одинъ  я  тутъ  — 
скучно,  извѣстное  дѣло.  Гранъ-пассьянсъ 
бы  разложилъ,  картъ  нѣтъ,  не  даетъ  ваша 
старая  Панкратьевна-то,  куда  скупа  стала. 

— Да  войдите  ко  мнѣ  наверхъ  ,  поси- 
димъ  вмѣстѣ,  поболтаемъ  ,  симпатію  раз- 
ложимъ хотите? 

—  Пассіансъ  хорошій  —  эта  симиатія. 
Отчего  же. 

—  Ну,  идите.... 

И  Вѣра  стала  входить  съ  Дорхенъ  по 
лѣстницѣ. 

—  Я  сейчасъ ;  только  огни  велю  ту- 
шить ,  сказалъ  Сила  Савичъ  и,  позвавъ 
человѣка,  отдалъ  .приказанія. 

Вѣра,  сдавъ  Дорхенъ  съ  рукъ  на  руки 
свирѣпой  Лизаветѣ  ,  вошла  въ  свою  ком- 
нату и,  помѣстясь  съ  ножкиш  на  диванѣ 


16? 

взяла  работу.    Черезъ   минуту    воіііелъ  и 
Сила  Савичъ, 

—  Хотите  чаю?  спросила  его  Вѣра:  — 
здѣсь  что-то  холодно. 

—  Да  хоть  бы  и  тепло  было,  суда- 
рыня, чай — питье  безвредное,  извѣстное 
дѣло. 

На  звонъ  барышни  явилась  горничная 
и,  получивъ  приказаніе  подать  чай,  вер- 
нулась вскорѣ  со  всѣми  принадлежностями, 
потребными  для  подобнаго  препровожденія 
времени. 

Не  успѣлъ  однакожь  Сила  Савичъ  осу- 
шить до  дна  своей  кадушки  ( такъ  онъ 
называлъ  ,  если  помнитъ  читатель  ,  свою 
огромную  чашку),  какъ  озабоченная  чѣмъ- 
то  Панкратьевна  вошла  въ  комнату  и  пред- 
варительно кашлянула  ,  чтобы  этимъ  не- 
виннымъ  маневромъ  обратить  на  себя  вни- 
маніе  незамѣчавшей  ея  барышни. 

—  Это  ты?  спросила  она;  —  что  ты? 
чаю  хочешь? 

—  Э!  родная,  отвѣтила  старуха: — что 
за  чай?  Пила  въ  свое  время. 
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—  Это  она  иа  мой  счетъ  ,  замѣтидъ 
Старікъ! — Ну  чтожъ?  обратился  онъ  къ 
ней:  —  съ  тебя  будетъ  разъ  напиться,  а 
съ  меня  будетъ  два.  Я  вотъ  пыо,  а  тебѣ 
завидно. 

—  Легко  ли,  невидаль  какая!  отвѣтила 
Панкратьевна:  —  чаю  я  не  видала  что  ли? 
Да  я  по  милости  моей  госпожи  ,  да  не- 
нагляднаго  моего  солнышка ,  ничѣмъ  не 
обижена.  Кушайте,  батюшка,  намъ  не  въ 
диковинку. 

Вѣра  не  могла  удержать  улыбки  :  такъ 
наивны  казались  ей  старички  ,  дожившіе 
вмѣстѣ  до  того,  что  снова  возвращались 
къ  дѣтству. 

—  Полно  ворчать,  обратилась  она  крот- 
ко къ  нянѣ: — молодая  ты  моя,  не  спать 
ли  ты  хочешь? 

—  Какое  спать,  дитятко,  рано  еще. 

—  Ну  ,  чего  жъ  тебѣ  ?  Въ  карточки 
мнѣ  погадать  пришла?  Ну,  погадай. 

—  Что  ты  это?  Какой  нынч§  день -то? 
Люди  говорятъ:    понедѣльникъ.  / 

—  Ну,  такъ  чтожъ? 
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—  Страшный  день  ,  дитятко.  Вотъ 
ивторникь  ничего,   легкій. 

—  Что  же  ты  ,  чулокъ  здѣсь  забыла, 
что -ли? 

—  Да  ты  это  ,  сердечная  ,  чего  доби- 
ваешься? Зачѣмъ  я  пришла-то? 

-Да. 

—  Она  и  сама  не  знаетъ,  зачѣмъ  при- 
шла, извѣстное  дѣло.  Такъ  пришла:  чаш- 
ками стучатъ  ,  вдругь  лишній  кусокъ  са- 
хару выдетъ  ,  вотъ  и  пришла ,  потому 
скупа,  ужъ  такъ  скупа,  что  я  и  не  знаю, 
яакъ  скупа. 

—  Полноте  грѣшить-то  Г  Старый  вы 
грѣховодникъ!  Мнѣ  что?  Барскій  сахаръ, 
барская  и  воля  —  не  я  покупаю.  А  что 
много  выходитъ,  всегда  скажу.  Шла-то  я 
яѣдь  не  за  этимъ,  дитятко. 

—  Такъ  зач&мъ   же,  няня? 

—  Вотъ  спроси:  зачѣмь  ?  Знала  ,  ди- 
тятко,  шла -то  я — знала,   а  пришла.,.. 

—  II  забыла? 

—  Дай  Богъ  память.... 

—  Пришить  ее  надо,  извЬстное  дѣло, 


170 

—  Языкъ  свой  пришейте,  сударь,  а  то 
языкъ  мой — врагъ  мой.... 

—  Да  ты  откуда  шла -то,  няня? 

—  Изъ  дѣвичьей,  дитятко.  Откуда  же 
мнѣ  больше?  А  зачѣмъ  пришла-то  я,  ди- 
тятко, вспомнила:  женщина  тамъ  какая-то 
изъ  мамзелей  что  ли  ,  или  изъ  другихъ 
какихъ,  я  со  слѣпу-то  и  не  разглядѣла. 

- —  Что  же  надобно  ,  няня  ?  Бѣдная, 
вѣрно. 

—  Просить,  она  не  прФситъ,  дитятко, 
а  только  говоритъ:  «здѣсь,  говоритъ,  жи- 
ветъ  Струйская?»  Здѣсь ,  говорю.  Вамъ 
которую?  «Барышню»,  говоритъ.  Да  вамъ 
что  надо-то,  говорю.  А  она  говоритъ: 
«нужно,  говоритъ,  повидаться»,  говоритъ. 
Знать,  изъ  магазина,  дитятко,  какая- 

—  Странно!  сказала  Вѣра:  —  не  платье 
ли  принесли  примѣрить?  Да  поздно  что- 
то.  Да,  что  она  съ  картонкой?  По  русски 
хорошо  говоритъ?  Какъ  одѣта? 

—  Да  какъ  одѣта?  Я,  вѣдь,  слѣпа,  ди- 
тятко. Кажись  чисто  одѣта :  салопъ  на 
ней,  сама  видная  такая,    подъ    салопомъ- 
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то  кортонъ,    не  кортонъ,  а  узелъ    знать; 
что-то  у  ней  есть  подъ  салопомъ. 

—  Не  на  бѣдность  ли  проситъ? 

—  Да  нѣтъ  же,  говорятъ  тебѣ,  дитятко. 
«Доложите,»  говорить,  «барышнѣ:  очень, 
молъ,  нужно  повидаться.»  Постойте,  го- 
ворю, пойду  доложу.  Вотъ  я  и  пришла. 
А  теперь  ты  говори. 

—  Что  же  я  скажу? 

—  Я  не  знаю,  дитятко,  твоя  воля. 

—  Ну,  позови,  няня.  Посмотримъ,  кто 
такая? 

—  Сейчасъ,  дитятко.  Чай-то  вы  еще 
долго  тутъ  распивать  будете?  обратилась 
она,  уходя  къ  Силѣ  Савичу:  —  Люди  го- 
ворятъ :  спать  пора,  а  вы  тутъ  прокла- 
жаетесь.  Шли  бы  къ  себѣ,  сударь,  на 
мужскую  половину,  потому  оно  лучше. 

II  старушка,  ворча,  вышла  на  лѣстницу, 
гдѣ,  ухватясь  за  перилы,  осторожно  спу- 
скала каждую  ногу  со  ступеньки  на  сту- 
пеньку. 

—  Экой  кропотливый  характеръ  какой! 
замѣтилъ    Сила  Савичъ:  — до  всего-то  ей 


дѣло,  все-то  не  по  ней,  Йзъ  ума  выжила, 
извѣстное  дѣло.  Бѣда  дожить  до  ея  лѣтъ: 
такимъ  же  ворчуномъ,  по;калуй,  будешь. 
Вѣра  не  могла  удержать  улыбки у  но  она 
скоро  исчезла. 

—  Странное  дѣло!  сказала  молодая  де- 
вушка: —я  не  знаю,  что  со  мной  дѣлается, 
мііѣ  холодно.  Чего  хочетъ  отъ  меня  эта 
женщина?  Мнѣ  страшно.  Отъ  чего  такъ 
бьется  мое  сердце?  Да  что  же  она  нейдетъ? 
Гдѣ  Петруша?  Вы  не  знаете? 

Но  Сила  Савичъ  допивалъ  третью  ка- 
душку» 

—  ВЬдь  оиъ  г\іеня  любитъ  ,  Сила  Са- 
вичъ, продолжала  дѣвушка,  да?  Онъ  лю- 
битъ?.... 

Но  съ  этимъ  словомъ  дітерь  съ  лѣстни- 
цы  быстро  отворилась  и  въ  комнату  вошла 
молодая  женщина.  Она  была  высокаго  ро- 
ста; мѣховой  салопъ  ,  покрытый  стары мъ 
чериымъ  атласомъ ,  скрывалъ  ее  всю  и 
то,  что  она,  казалось,  держала  на  рукахъ 
своихъ.  Большой  пунцовый  турецкій  пла- 
токъ,  сложенный  кой-какъ  толстыми  склад- 
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коми,  драпнровалъ  голову  и  шею  женщины. 
Двѣ  пряди  глянцовитыхъ  черпыхъ  волосъ 
выбивались  изъ  красной  рамки,  окаймляв- 
шей свѣжее  миловидное  личико  женщины. 
Два  черные  глаза  блистали  изъ-подъ  гу- 
стыхъ  бровей  ея,  какъ  двѣ  звѣзды  изъ- 
за  темной  тучи,  Широкія  розовыя  ноздри 
женщины,  казалось,  были  налиты  кровью, 
тревожное  дыханіе  слышалось  издали. 
Очаровательно-прекрасно  было  оживленное 
подвижное  личико  женщины  оно  было — 
олицетворенная  страсть  ,  зак  іюченная  въ 
огненную  рамку.  Женщина  быстро  вошла 
въ  комнату  и,  окину  въ  ее  бѣглымъ,  блуж- 
дающимъ  взглядомъ,  остановилась  лицомъ 
къ  лицу  съ  Вѣрой,  которая  безсознатель- 
но  встала  и,  сдѣлавъ  два  шага  впередъ, 
то  же  остановилась  прикованная  къ  мѣсту. 
Лицо  женщины  было  ей  незнакомо  ,  но 
поражало  ее  красотой  своей.  Сила  Савичъ 
то  же  перемѣнилъ  мѣсто,  не  допивъ  ка- 
душки. 

—  Что  йамъ  угодно?  накоцецъ  съ  уси- 
ліемъ  спросила  Вѣра. 
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—  Мнѣ?  переспросила  женщина  и  горь- 
ко улыбнулась. — Вы  очень  хороши!  про- 
должала она  послѣ  молчанія. 

«Ужъ  не  съумасшедшая  ли  какая?» 
гюдумалъ  Сила  Савичъ  и  подошелъ  ближе. 

— -  Вы  очень  хороши  ,  твердила  жен- 
щина:  — *  и  любимы,  но  я я  тоже  была 

любима. 

—  Послушайте  однакожь,  сударыня, 
вступился  Сила  Савичъ: — если  вы  только 
за  этимъ  пришли  сюда,  та  напрасно  без- 
покоились  ,  извѣстное  дѣло.  Какое  намъ 
дѣло  до  того,  были  вы  любимы  или  иѣтъ. 
Что  вамъ  надобно?  Кто  вы  такія?  Просите 
что  ли?  Такъ  и  говорите.  А  то  ишь  ка- 
кія  нѣжности!... 

—  Кто  этотъ  человѣкъ?  спросила  жен- 
щина, обращаясь  къ  Вѣрѣ:  —  отецъ  онъ 
вамъ  что  ли  ?  Или  такъ  ,  родня  далыіая? 
Могу  я  говорить  при  немъ?...  А  не  то, 
такъ 

И  она  указала  старику  на  дверь. 

—  Сударыня  !  вскрикнулъ  онъ:  —  въ 
своемъ  ли  вы  умѣ,  извѣстное  дѣло?  Сами 
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то  вы  кто  такія,  чортъ  меня  возьми!  про- 
должалъ  онъ:  —  за  какимъ  дьяволомъ  по- 
жаловали? Что  вамъ  нуяшо?  Что  за  сцены 
разъигрываете?   Знаемъ  мы  вашу  братью! 

—  Оставьте  ее,  Сила  Савичъ,  замѣтила 
Вѣра. — Говорите,  прибавила  она,  обраща- 
ясь къ  женщинѣ:  —  что  вамъ  отъ  меня 
нужно? 

—  Вы  выходите  замужъ?  спросила  жен- 
щина:— я  знаю,    за  Волынкина — 

—  Какое  вамъ  дѣло?  Что  можетъ  быть 
общаго?. .. 

—  Вы  думаете  ?  прервала  ее  женщина 
и  прибавила: — отвѣчайте  мнѣ  ,  вы  выхо- 
дите за  него  по  любви,  конечно? 

—  Это  ужъ  слишкомъ  !  Что  за  испо- 
вѣдь  такая?  И  по  какому  праву?.,. 

—  Мнѣ  жаль  васъ любите  его,  какъ 

можно  меньше,  прервала  ее  женщина:  — 
онъ  не  понимаетъ  любви  ,  не  цѣнитъ  ее. 
Онъ  такъ  привыкъ  быть  любимымъ! 

—  Вы  подосланы  Дебелиной? 

—  Нѣтъ.  Я  ее  не  знаю.  Я  сама  при- 
шла. Вѣдь  я  его  то  же  любила!   Я    и  т$* 
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иерь....  нѣтх...»  не  его  я  люблю  теперь..-, 
но  я  любила  и  что  же.  Не  любите  его, 
онъ  васъ  погубить! 

Сила  Савичъ  расхохотался. 

—  Кто  вы?  спрашивала  Вѣра. 

—  Погибшая,  несчастная  женщина!... 

—  Ваше  имя? 

—  Я  Мордкина  ,  танцовщица  москов- 
скихъ  театровъ,  сказала  женщина,  сбра- 
сывая съ  себя  шубу  на  первое  кресло  и 
обнаруживая  на  рукахъ  своихъ  дремавшаго 
ребенка. 

—  Я  любовница  Волынкина, — мать  его 
ребенка. 

Страшный  крикъ  вырвался  изъ  груди 
Вѣры  и  разбудилъ  ребенка.  Она  оперлась 
на  плечо  обезумѣвшаго  Силы  Савича,  но 
не  лишилась  чувствъ — она  устояла  на  но- 
гахъ,  смертная  блѣдность  покрыла  ея 
щечки— не  вѣрить  было  невозможно  ,  но 
Вѣра  еще  не  вѣрила.  А  Варинька  между 
тѣмъ  пестала  ребенка,  который  протиралъ 
рученками     свои     заспанныя    глазки.  — 

/Кизньтымоя!  говорила  она: — бай,  бай. 
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хочешь?  Погоди,  посмотри  на  какую  кра- 
савицу насъ  промѣнялъ  папаша....  Улыб- 
нись же  ей,  дитя  мое  ,  она  не  виновата, 
попроси  ее,  скажи  ей:  барыня  !  не  отни- 
май у  меня  куска  хлѣба ,  скажи  моему 
папашѣ:  грѣшно  покидать  ребенка,  улыб- 
нись ,  моя  крошка  ;  онъ  ее  любитъ  ,  онъ 
для  нея  все  сдѣлаетъ.  Слышите  ли  вы, 
сударыня  ,  обращалась  она  къ  Вѣрѣ  — 
участь  наша  въ  рукахъ  вашихъ:  внушите 
жениху  вашему  сострадзніе ,  прикажите 
ему  обезпечить  моего  сына  и  будьте 
счастливы  съ  Волынкинымъ.  Онъ  вашъ,  я 
ему  не  пара.  Но  взгляните  на  этого  ан- 
гела, онъ  вамъ  улыбается  —  онъ  мало  го- 
воритъ  еще,  онъ  такъ  малъ  еще.  Сударыня, 
имѣйте  жалость  къ  бѣдной  матери:  я,  ко- 
нечно, танцовщица  ,  но  и  танцовщицы 
имѣютъ  чувства  Не  однимъ  благороднымъ 
любить  дѣтей  своихъ.  Взгляните  на  моего 
ребенка.  Вотъ  онъ,  вотъ  онъ!... 

И  женщина  ползала  на  колѣнахъ  передъ 
Вѣрой,  высоко  надъ  головою  поднимая  ре- 
бенка и  поднося  его  къ  молодой  дѣвушкѣ. 
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Каждое  слово  этой  бѣдной  пронизывало  на- 
сквозь сердце  Вѣры;  но  она  все-т&ки  не 
хотѣла  вѣрить.  Долго  не  могла  она  со- 
браться съ  силами;  наконецъ,  послѣ  страш- 
ныхъ  усилій,  ужасное  слово  вырвалось  изъ 
груди  ея: 

—  Ложь!  крикнула  она:— кѣмъ  вы  на- 
сланы, кто  подкупилъ  ваеъ?  Сколько  взя- 
ли вы  за  эту  комедію?  Возьмите  вдвое* 
только  откажитесь  отъ  еловъ  своихъ, 

—  Мнѣ  отказаться!  вскрикнула  Варшь- 
іка  въ  свою  очередь: — мнѣ  уморить  ребен- 
ка? Никогда!  Повторяю  вамъ:  я  любовни- 
ца Водынкина,  а  вотъ  его  ребенокъ.  Да 
развѣ  вы  не  видите  сходства? 

«—  Дѣти  всѣ  на  одно  лицо,  сказала  Вѣ- 
ра:<— я  не  вѣрю.  Гдѣ  доказательства? 

—  Боже  мой!  прервала  ее  Варинька:  — 
если  вы  мнѣ  не  вѣрите,  ребенокъ  не  сол- 
^етъ,  онъ  ангелъ,  онъ  не  понимаетъ,  что 
$дѣсь  продсходитъ....  Вотъ  портретъ  Во- 
лынкіеда.  .  .  ,  р/збенокъ  его  узнаетъ,  онъ 
укажетъ  вамъ  на  него.  .■/;',;■« —  Колинькаі 
^кизнь  моя!  обратилась  она  къ  ребенку:  — 
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замолвь  за  себя  словечко,  скажи  ей,  дока- 
жи ей,  Колинька.  Гдѣ  папаша,  гдѣ  папа- 
ша? 

Ребенокъ  уставилъ  глазенки  на  стѣиу  и 
искалъ  ими  знакомой  рамы* 

—  Гдѣ  же  папаша?  продолжала  спра- 
шивать Варинька. 

Ребенокъ  сыскалъ  надъ  письменньшъ 
столикомъ  портретъ,  приблизительно  по- 
хожи! во  величинѣ  и  прочему  на  тотъ, 
который  онъ  привыкъ  видѣть  дома  еже- 
дневно, и  потянулся  по  направленно  къ 
нему. 

—  Видите?  спросила  Варинька  и,  под- 
неся ребенка  кт>  портрету,  прибавила:  — 
кто  это?  жизнь  моя,  кто  это? 

—  Папа,  лепеталъ  ребенокъ:  папа. 

—  Слышите? 

—  Быть  неможетъ!  ребенка  давно  учи- 
ли говорить  это,  поднося  къ  какой-нибудь 
картинѣ.     Это  навыкъ    и  больше  ничего. 
Ребенокъ  не  понимаѳтъ ......  нѣтъ,  яяевѣ- 

рю,  не  вѣрю! 
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— -  Это  жестоко,  сударыня,  сказала  Ва= 
ринька; — но  если  я  рѣшилась  придти  — - 
впрочемъ  на  что  не  рѣшится  мать — я  все 
предвидѣла.  Не  вынуждайте  меня  быть 
тоже  жестокой.  У  меня  есть  доказатель- 
ство, которое  убѣдитъ всякое  недовѣріе... 

—  Гдѣ  оно? 

—  Обезпечитъ  ли  Волынкинъ  моего  ре- 
бенка? 

—  Доказательство?... 

—  А  мой  ребенокъ?,.. 

—  Даю  вамъ  слово...  доказательство?.. 

—  Вотъ  оно, 

И  Варинька,  выыувъ  изъ  кармана  коль- 
цо Волынкина,  подала  его  Вѣрѣ. 

—  Кольцо... .   это  кольцо? 

—  Его?  не  правда  ли? 

—  Его!...  сказала,  задыхаясь,  Вѣра:  — 
вы  мыѣ  его  отдадите?  Иначе  я  могу  по- 
думать, что  кольцо  у  него  украли,  безъ 
его  вѣдома,  нарочно,  чтобы  показать  мнѣ 
и  снова  тайкомъ  возвратить  ему. 

—  Возьмите.  Оно  дано  добровольно.  Ска- 
жу вамъ  больше:   оно  взято  сейчасъ.  Онъ 
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у  меня.  Я  въ  его  саыяхъ;  они  близко,  на 
тлу.   Пошлите,  узнайте. 

—  Бѣгите!  обратилась  Вѣра  къ  Силѣ 
Савичу,  указывая  ему  на  дверь:-— бѣгите! 

—  Зачѣмъ?  сказалъ  онъ:  — чего  ужъ? 
Яено,  извѣстное  дѣло.... 

—  Правда,  прошептала  Вѣра: — все  кон- 
чено! 

И  она  упала  въ  Кресло. 

—  Повѣрили?  спросила  Варинька,  по- 
дойдя къ  ней: — ахъ,  сударыня,  жаль  мнѣ 
васъ.  Понимаю,  что  вы  чувствуете,  если 
точно  его  любите.  Сама  любила  —  знаю. 
Жаль  мнѣ  васъ.  Я  бы  не  пришла,  я  бы 
не  сказала,  но  у  меня  ребенокъ.  Вамъ 
легче  моего,  вы  не  знаете  чувствъ  мате- 
ри. Не  такъ  за  себя  больно,  какъ  за  не- 
го, моего  ангела,  душа  изныла.  Для  него 
я  выдала  Петрушу!.,,  # 

—  Не  произносите  этого  имени!  вскрик- 
нула Вѣра  вскакивая. 

—  Виновата,  сударыня,  привыкла,  сор- 
валось съ  языка.  Я  понимаю,  какъ  вамъ 
тяжко,  сударыня. 
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—  Ш  жалѣйте  обо  мнѣ...  это  жестоко 

—  Вы  меня  пожалѣйте,  сударыня. 

—  Хорошо,  ступайте,  оставьте  меня.  < 
это  кольцо  я  отдамъ  ему  сама...  я  скаяу 
ему...  только  уйдите...  уйдите...  вы  сюе 
дѣло  сдѣлали,  чего  же   вамъ  еще? 

—  Иду,  сударыня.  Не  гнѣвайтесь  на 
меня,  вы  бы  то  же  на  моемъ  мѣстѣ  сде- 
лали   Прощайте,  сударыня,  не  пожи- 
найте лихомъ  бѣдную  женщину,  бѣдную 
мать,  не  забудьте  моего  ребенка...  дай 
Богъ  вамъ  счастія.  Онъ  вамъ  пошлетъ  его, 
если  вы  не  забудете  моего  сына,  сына 
Петру  щи, 

—  Его  сына!  вскрикнула  Вѣра  и,  бы- 
стро нагнувшись,  страстно  прижалась  гу- 
бами къ  пухленькой  щечкѣ  ребенка.  — ~ 
Теперь  все  кончено,,  все  прервано!— Сту 
пайте...  постарайтесь  снова  завладѣть  его 
сердцемъ,  подчинить  его  своему  вліянію, 
будьте  счастливы.  ...  вы  же  испытали 
счастье  съ  нимъ...  а  я  нѣтъ.,,вы  мать... 
вы  имѣете  больше  правъ  на  него,  а  я, 
я  только  любила..»  вы  принесли  себя  ему 
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ьъ  жертву...  а  я,  я  не  принесла  никакой 
жертвы...  я  любила,  очень  любила...  я  то- 
же вѣрила  ему...  ахъ...  идите,  ради  Бога, 
идите...     оставьте    меня  одну     съ  моимъ 
отчаяніемъ,  съ  моими  слезами — 

П  она  повернула  Вариньку  къ  двери;  но 
танцовщица,  быстро  схвативъ  руку  Вѣры, 
поднесла  ее  къ  губамъ    своимъ. 

—  Благодарю  васъ,  сказала  она:— -бла- 
годарю васъ. 

И  слезы  оросили  ея  смуглое  личико. 

—  Вы  поцѣловали  моего  ребенка.  Вы 
его  поцѣловали?  Ахъ,  сударыня,  въ  эту 
минуту  я  готова  была  отдать  за  васъ  жизнь 
мою.  Вы — ангелъ!  Онъ  не  могъ  не  полю- 
бить васъ.  Я  ненавидѣла  васъ  заочно,  я 
шла  сюда,  думала  наговорить  вамъ  много 
непріятнаго ,  но  теперь  я  сама  люблю 
васъ...  да,  сударыня,  я  простер  дѣвуш- 
ка — не  вамъ  чета,  но  у  меня  сердце  не 
злое.  Клянусь  вамъ  Богомъ,  не  будь  у 
меня  сына,  я  бы  не  пришла  сюда,  я  бы 
не  разстроила  вашего  счастія.  Имѣй  я  что- 
нибудь,  хоть  немного,  я  бы  то  же  не  п.ог 
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шла.  А  то,  сами  посудите,  жалованье  мое 
небольшое,  я  не  настоящая  солистка,  бе- 
неФИса  не  имѣю,  чѣмъ  же  жить,  да  еще 
съ  ребенкомъ?  Обезпечь  онъ  его,  дай  хоть 
что-нибудь,  я  бы  молчала.  Онъ  и  обѣ- 
щалъ,  сударыня,  много  обѣщалъ,  я  бы  на 
половинѣ  помирилась,     только  дай,     а  не 

сули Не  то,  чтобы  я  ему  не  вѣрила, 

нѣтъ...  да  ребенка  то  жаль,  если  въслу- 
чаѣ — вамъ  не  это  понятно — выдите  замужъ 
поймете,  сударыня.  Всегда  скажу:  не  дай 
Богъ  имѣть  дѣтей.  Сладки  они,  утѣшны, 
но  и  горьки  же  по дъ-часъ,  сердце  всеиз- 
ноетъ,  на  нихъ  глядя.  Охъ,  дитя  мое, 
дитя  мое,  горе  ты  мое,  пойдемъ  отсюда, 
дай  я  тебя  укрою,  ложись  на  ручки,  такъ- 
то,  жизнь  моя,  баиньки,  сокровище  мое, 
баиньки! 

И  Варийька,  одною  рукою  укладывая  сы- 
на, другою  старалась  накинуть  на  себя 
шубу.  Сила  Савичъ  помогъ  ей.  Слезы  те- 
кли ручьями  по  морщинистымъ  щекамъ 
старика.  Вѣра  рыдала  въ  другомъ  углу 
комнаты. 
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—  Благодарю  васъ,  сказала  Варинька 
уходя: — вы  меня  обидѣли  сначала,  Богъ 
съ  вами,  поручаю  вамъ  моего  ребенка... 
не  забудьте  его,  вы  стары,  у  васъ  вѣрно 
есть  грудные  внуки,  я  буду  за  нихъ  мо- 
литься, прощайте! 

И  съ  этимъ  словомъ  она  переступила 
порогъ  комнаты,  осторожно  сошла  съ  лѣст- 
ницы  и,  быстро  пройдя  дѣвичью,  выбѣ- 
жала  на  дворъ.  Черезъ  десять  минутъ  она 
была  уже  дома  и  бережно  укладывала  въ 
люльку  спавшаго  сына. 

—  Сила  Савичъ!  другъ  вы  мой!  кри- 
кнула Вѣра,  оставшись  одна  съ  нимъ  и 
бросилась  къ  неіму  на  шею. 

—  Сердечная!  простоналъ  онъ,  заклю- 
чая ее  въ  объятія. 

II  оба  они  горько  заплакали. 

—  Увлеклись...  ошиблись  мы.,,  гово- 
рила Вѣра. 

—  Разтаяли!  прибавилъ  старикъ. 

II  рыданія  обоихъ  перешли  въ  судо- 
рожный горькій  хохотъ. 
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—  Не  любилъ  онъ  меня!  стонала  Вѣра. 

—  Мы -то  за  что  его  любили,  сударыня,  а 
ты  чего  смотрѣлъ,  старый  хрычъ?  Руку 
сжечь  далъ  бы  за  него,  голову  бы  отру- 
бить позволилъ.  Вотъ  и  отрубили  бы. 

—  Нѣтъ  Петруши!...  Нѣтъ  его!  Отня- 
ли! Навсегда  отняли!  вырвалось  у  Вѣры 
и  новыя  слезы  смѣняли  прежнія. 

—  Богъ  съ  нимъ!  говорилъ  Сила  Са- 
вичь,  захлебываясь — Богъ  съ  нимъ! 

II  съ  каждымъ  словомъ  почтенный 
старикъ  тѣснѣе  пршкималъ  къ  своему 
сердцу  несчастную  дѣвушку,  съ  каждымъ 
словомъ  рыданія  обоихъ  становились  гром- 
че и  прерывистѣе.  Панкратьевыа  давно 
уже  стояла  у  двери  и,  сама  не  зная  объ 
чемъ,  навзрыдъ  плакала.  Вѣра  услыхала  ея 
голосъ . 

—  Няня!  вскрикнула  она  и,  вырвавшись 
изъ  объятій  Силы  Савича,  бросилась  къ 
дей:- — няня!  повторяла  она: — помнишь  ты 
мою  комнату?  Онъ  пѣлъ  за  стѣной  ,  а  я 
его  любила-т-ты  это  помнишь?  Ну,  этого 
нѳ  было,  это  пустяки,     вздоръ.     это  мнѣ 
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казалось.  Это  были  шутки:   я  надъ  тобой 
смѣялась.  Да.... 

И  Вѣра  покатилась  со  смѣху. 

—  Царица  небесная!  вопила  старушка:  — 
что  это  съ  нею  такое? 

—  Да,  продолжала  Вѣра: — я  шутила.... 
помнишь  послѣ,  это    было  вечеромъ,  насъ 

помолвили,  я  была  такъ  счастлива ну, 

это  мнѣ  казалось это  былъ  сонъ ка- 
кой смѣшной  сонъ,  да,  смѣшной?. .. 

Новый  залпъ  смѣха  прервалъ    ея  рѣчи, 

—  Это  припадокъ!  говорилъ  Сила  Са- 
вичъ,  наливая  воду  и  смачивая  ею  горя- 
чіе  виски  дѣвушки. 

—  Господи,  помилуй!  лепетала  Пан- 
кратьева,  подавая  стклянку  со  спиртами. 

Но  Вѣра  потеряла  сознаніе:  припадокъ 
усиливался,  она  ломала  руки,  рвала  на 
себѣ  волосы,  а  хохотъ  между  тѣмъ  все 
увеличивался. 

—  Сонъ!  кричала  она: — записку  дали — 
я  не  вѣрила....  доказали — не  повѣрила,  а 
это  было.  Да.    Не  смѣшно  ли?    Няня!.... 
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Это  его  рука  была?  Онъ  писалъ  ей 
и  мнѣ....   одной  рукой  писалъ! 

Дѣвушка  задыхалась. 

—  Ктобъ  ни  былъ  ты....  продолжала  она: 

люблю    тебя Нѣтъ....  я  шутила,    я  не 

любила.  Могла  ли  я?  Онъ  не  свободенъ. 
Танцовщица  и  сынъ!  у  него  сынъ!  у  хо- 
лостаго?  Смѣшно!  Это  не  правда?  Нѣтъ, 
это  я  на-смѣхъ.  Ахъ!  я  умру  отъ  смѣха! 
Няня!  и  ты  смѣешься?  Да?  Сила  Савичъ! 
Какъ  онъ  хохочетъ!  Ахъ,  какъ  хохочетъ! 

Но  ужъ  не  хохотъ,  а  какіе-то  болѣз- 
ненные  стоны  вырывались  изъ  груди  бѣд- 
ной  дѣвушки.  Явилась  прислуга  и  Вѣру 
положили  въ  постель,  гдѣ,  послѣ  часа  без- 
плодныхъусилій,  припадокъ  сталъ  утихать: 
она  впала  въ  какое-то  лихорадочное  со- 
стояніе,  потомъ  въ  безпамятство,  нако- 
нецъ  въ  апатію.  Всю  ночь  Сила  Савичъ 
простоялъ  на  колѣыкахъ  у  ея  постели. 
Только  къ  утру  заснула  Вѣра,  и  онъ  вздох- 
нулъ  овободнѣе. 


УІ. 


Всю  ночь  не  спала  Варинька;  она  не 
могла  согрѣться,  ее  била  лихорадка;  бѣд- 
ная  дѣвушка  давно  уже  перемогалась,  а 
именно  съ  того  тяжелаго  вечера,  когда 
она  впервые  узнала  о  намѣреніи  Волынкина 
жениться  и  безъ  ботиыокъ  отправилась  къ 
Аннѣ  Антоновнѣ.  Моральныя  страданія 
увеличивали  тоже  ея  Физическій  недугъ. 
Варинька  страдала.  Высказавъ  душу,  она 
успокоилась  сначала  за  участь  сына,  но 
ей  стало  жаль  Вѣры,  этого  слабаго,  лю- 
бящаго,  беззащитнаго   созданія,    котораго 

ч.  іу.  6* 
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будущность  она  уничтожила  двумя -тремя 
словами. 

—  «Зачѣмъ,  думала  она: — Волынкинъ  не 
былъ  откровененъ  со  мною,  не  сказалъ 
прямо,  что  онъ  любитъ  ее:  я  бы  поняла 
его  положеніе.  Въ  немъ  не  было  довѣрія 
ко  мыѣ,  онъ  хитрилъ,  лукавилъ.  Зачѣмъ 
всѣ  эти  выдумки  о  повѣренномъ?  Сказалъ 
бы,  что  дѣла  его  плохи,  просилъ  бы  по- 
дождать,  далъ  бы  вексель,  я  бы  повѣрила, 
я  бы  подождала,  согласилась  бы  на  всякую  ус- 
тупку. Но,  нѣтъ, не друга онъ вомнѣвидѣлъ, 
а  женщину,  разсчитывающую  на  карманъ 
его.  Это  тяжело,  обидно!  Его  гордость  не 
позволила  ему  объясниться  со  мной  прямо, 
потому,  вѣроятно,  что  я  ничтожная  тан- 
цовщица. Онъ  хотѣлъ  доказать,  что  онъ, 
какъ  и  всѣ,  такихъ  женщинъ,  какъ  я,  бро- 
саютъ  когда  имъ  вздумается,  и  доказалъ, 
но  это  жестоко!» 

Страшные  сны  видѣлись  ей  всю  ночь  въ 
то  короткое  время,  на  которое  она  забы- 
валась. 
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На  другое  утро  она  едва  могла  встать/ 
съ  постели  и  черезъ  силу  вышла  въ 
гостиную.  Нетронутая  чашка  чаю  остывала 
передъ  нею,  когда  раздался  сильный  зво- 
нокъ  у  двери.  Варинька  поспѣшно  запах- 
нула раскинувшіяся-было  полы  турецкаго 
пестраго  капота  и  поправила  крошечный 
кружевной  чепчикъ,  покрывавшій  ея  чер- 
ную косу. 

«Кто  бы  это  былъ?  подумала  она  и  не- 
вольно дрожь  пробѣжала  по  всему  суще- 
ству ея.  Она  ждала,  она  боялась  неми- 
нуемой развязки  вчерашней  сцены. 

—  Здѣсь  живетъ  танцовщица  Мордкина? 
послышался  мужской  голосъ  изъ  перед- 
ней. 

—  Здѣсь-сь,  отвѣчала  Варвара:  — какъ 
объ  васъ  доложить  прикажете? 

~—  Это  ты  отставь.  Я  самъ...  гдѣ  онѣ? 
продолжа.іъ  спрашивать  голосъ. 

™  Въ  гостиной.  Пожалуйте-съ,  отвѣчала 
Варвара. 

—  Однѣ  онѣ?  вопрошалъ  голосъ  уже  въ 
залѣ. 
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—  Однѣ-съ. 

Шаги  приближались.  Варинька,  не  уз- 
навъ  голоса,  встала  съ  намѣреніемъ  стоя 
принять  посѣтителя,  вѣроятно  ошибшаго- 
ся  и  принимавшаго  ее  за  другую Ма- 
ленькое, приземистое  существо,  не  ста- 
рое еще,  но  съ  лицомъ  болѣзненно-жел- 
тымъ,  съ  рѣдкими  бѣлокурыми  волосами, 
подвитыми  на  вискахъ,  въ  очкахъ  на 
довольно  длинномъ  тонкомъ  носѣ,  съ  улы- 
бающеюся Физіономіей,  тонкими  ножками 
въ  родѣ  тычинокъ,  обтяну тыхъ  узенькими 
панталонцами  подъ  Форменнымъ  виц-мун- 
диромъ,  засеменило  по  ковру  гостиной, 
разсшаркиваясь  и  помахивая  шляпой,  до- 
вольно поношенной  и  помятой. 
*  —  Честь  имѣю  представиться,  говорило 
худенькое  существо  весьма  крикливымъ  го- 
лосомъ: — очень  пріятно  познакомиться,  из- 
вините, что  такъ  рано,  дѣла,  занятъ,  обя- 
занности службы  и  другія  хожденія,  впро- 
чемъ,  при  первой  возможности,  долгомъ 
себѣ  поставилъ  представиться,  искать  рас- 
положенія. 
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■ —  Позвольте  узнать,  перебила  его  Ва- 
ринька: — съ  кѣмъ  я  имѣю  удовольетвіе — 
вы,  вѣроятно,  ошиблись я,  кажется,  ни- 
когда не  имѣла  случая. 

—  Справедливо!  крикнуло  существо: — • 
до  сей  поры  находясь  на  вашъ  счетъ  въ 
невѣденіи,  не  имѣлъ  случая,  но  въ  на- 
стоящій  день  счастливымъ  себя  почитаю, 
что  могу 

—  Не  съ  авторомъ  ли  новой  драмы: 
«Юпитеръ  громовержецъ,»  куда  введены 
танцы  и  гдѣ  я  танцую,  имѣю  я  удоволь- 
етвіе.... 

—  Нѣтъ-съ,  не  имѣя  піитическаго  на- 
строенія,  я  сими  отношеніями  не  зани- 
маюсь. Моя  часть  совершенно  другаго 
свойства,  слогъ  свой  имѣю  и  могу  сказать: 
ясность  и  сжатость  пріобрѣлъ  навыкомъ  и 
стараніемъ-съ.  Предметы  серьёзные  обсу- 
живаю. По  одному  изъ  такихъ  и  у  васъ 
присутствіе  имѣю,  чего,  конечно,  не  прі- 
обрѣлъ  бы  иначе,  къ  крайнему,  смѣю 
сказать,  соболѣзнованію,  потому  что — из- 
вините простоту    изрѣченій — кто  же  при 
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воззрѣнІи  на  васъ,  сударыня,     не  возра- 
дуется и  не  умилится? 

—  Что  вамъ  угодно?  Кто  вы?  быстро 
и  холодно  перебила  Варинька  худенькое 
существо,  котораго  лиловые  глазки  броса- 
ли что-то  въ  родѣ  молиій  изъ-подъ  си- 
нихъ  очковъ  въ  стальной  сизой   оправѣ. 

—  Позвольте  объясниться!  еказалъ  ху- 
деиькій  человѣкъ,  нѣжно  смотря  на  Ва- 
риньку:— зная,  или  лучше  сказать,  посвя- 
щенный въ  ваши — извините  ясность  вы- 
ражений— ваши  бывшія  и  прерванныя  от- 
ношенія  къ  особѣ  его  высокоблагородія 
Петра  Степановича.... 

—  Вы  отъ  него?  вы  отъ  Волынкина? 
быстро  перебила  его  Варинька. 

—  Прошу    васъ    обратить    вниманіе  на 

сжатость  повѣствоваиія посвященный  въ 

прерванныя... . 

—  Вы  имѣете  мнѣ  передать  что-ни- 
будь? сообщить? 

—  Истину  изрѣчь  изволили!  Имѣю  пе- 
редать вамъ —  но  позвольте  приступить 
къ  сему  серьезному    дѣлу    съ  достодолж- 
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ною  аккуратностью....  лицо  довѣреииоѳ 
и — льщу  себя — близкое  къ  особѣ  его  вы- 
сокоблагородія,  лицо,  утверждаю,  проник- 
нутый чувствомъ  признательности,  обла- 
годѣтельствванный  покойнымъ — дай  Богъ 
ему  царствія  небеснаго — родителем^  Петра 
Степановича,  какъ  сынъ — не  скрываю  тем- 
ноты своего  происхожденія — какъ  сынъ 
приходскаго  дьячка  въ  ихъ  ішѣніи,  по  Фа- 
милія  Вздвижеискій,  по  имени  Николай, 
по  отчеству  Андреевъ- — батюшку  зовутъ 
Андрей  Селиверстычь  —  учиняю  по  силѣ 
возможности  все  угодное  извѣстной  вамъ 
и  всей  Москвѣ,  скажу  болѣе,  всей  Ев- 
ропѣ  извѣстной  особѣ  и  по  сему,  точнѣе, 
на  сей  конецъ  и  являюсь  къ  вамъ,  су- 
дарыня, чтобы  быть  посредникомъ  воли 
его  высокоблагородія  въ  отношеніи  къ 
вашимъ — простите  точность  выраженій — къ 
вашимъ  заслугамъ. 

— -Вы  поверенный  Волынкш-іа?  вскри- 
кнула Варинька. 

—  Его  высокоб лагородія . . , .  поправилъ 
ее  человѣчекъ. 
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—  Ваша  Фамилія  Вздвиженскій? 

—  Или  Воздвиженскій — это  тожъ.  Хо- 
ша  по  настоящему  Фамилія  наша  издревле 
зачиналась:  Грошавоздвиженскій,  но  какъ 
не  приличная,  сокращена  и  упрощена. 

—  Съ  какимъ  же  вы  порученіемъ? 

« —  Съ  наипріятнѣйшимъ,  сударыня,  по- 
тому надо  полагать — прошу  васъ  вник- 
нуть въ  точность  выраженія — деньги  суть 
безспорно  отраднѣйшее  осуществленіе  жиз- 
ненной потребности. 

—  Вы  мнѣ  привезли  деньги? 

—  И  какія  еще  сударыня!  Не  называя 
суммы — если  сжато  выразить  —  капиталъ 
вручить  вамъ  имѣю,  каковые  куши  не  вся- 
кому смертному  на  долю  выпадаютъ,  ка- 
кими только  отъ  щедротъ  его  высокобла- 
городія  одна  только  красота  земная  и  пре- 
лести видимыя — извините  точность  —  по 
заслугамъ  возиаграждеыіе  получаютъ. 

Й  съ  этимъ  словомъ  худенькій  человѣ- 
чекъ,  вынувъ  бумажникъ,  положилъ  его 
на  етолъ,  прибавя: 


197 

—  Здѣсь,  сударыня,  заключаются  лом- 
бардные билеты  на  благородное  имя 
ваше... . 

—  Деньги!  вскрикнула  Варинька:  —  о! 
Боже  мой!  Боже  мой!  Что  вы  сдѣлали? 
Зачѣмъ  вы  не  пришли  вчера?  Зачѣмъ  вы 
опоздали?  Какъ  вы  смѣли  опоздать?  Вы 
это  нарочно  сдѣлали?  Деньги!  Сегодня! 
Когда  уже  поздно!....  Когда  все  кончено, 
слово  сказано!  О!  Боже  мой!   Боже  мой! 

И  Варинька  въ  совершенномъ  отчаяніи 
опустилась  на  диванъ,  закрывъ  лице  ру- 
ками. 

—  Волиеыіе  сіе  мнѣ  понятно,  говорилъ 
Воздвиженскій:  - —  чѣмъ  раньше  пріобрѣ- 
тешь  десять  тысячъ  рублей — прибавя:  се- 
ребромъ,  для  точности— тѣмъ  оно  пріят- 
нѣе.  Что  же  касается  замедленія  съ  моей 
стороны,  то  не  оплошность  тому  причи- 
ной или  нерадѣніе,  а  невозможность:  празд- 
нества чтимыя,  стеченіе  обстоятельстве), 
ничто   иное. 

—  Что  я  сдѣлала!  Боже  мой!  За  что 
я  растерзала  ея  сердце?    За  что  я  ногу- 
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била  его,  ихъ  обоихъ?  Его!  Онъ  такъ 
благороденъ!  А  я!  Все  эта  женщина  ви- 
новата. О!  Боже  мой!  Что  я  сдѣлала!  по- 
вторяла Варинька  въ  сильномъ  волненіи, 
ломая  руки, 

—  Радость,  говорилъ  Воздвижеыскій:  — 
производите»,  по  моимъ  понятіямъ,  эту 
сбивчивость  рѣчей  вашихъ,  сударыня.  Но 
позвольте  однакожъ  вручить  вамъ  по  при- 
надлежности сіи  документы.  Согласно  съ 
волей  его  высокоблагородія  сумма,  поиме- 
нованная мною  и  вамъ  извѣетная,  раз- 
дроблена на  три  неравныя  части,  что 
свидѣтельствуютъ  билеты,  одинъ  въ  пять 
тысячъ,  другой  въ  три,  а  два  въ  тысячу 
каждый,  въ  сложности  оказываются  тѣ  же 
десять    тысячь.     Соблаговолите  получить, 

—  Ахъ,  Боже  мой!   До  того  ли  мнѣ? 

—  Взглянуть  удостойте:  деньги  счетъ 
любятъ  съ. 

—  Хорошо;   я  послѣ,   благодарю    васъ. 

—  Принять  извольте.  Мнѣ  приказано 
доставить  въ  собственный — простите  точ- 
ность выраженія — прекрасныя  руки  ваши. 
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—  Это  все  равно;  бросьте  куда-нибудь 
на  столъ,   сюда  или  туда   бросьте. 

—  Деньги-то,  сударыня?  Конечно  я,  по 
понятіямъ  моимъ,  усматриваю  въ  такомъ 
съ  вашей  стороны  поступкѣ  одно  похваль- 
ное безкорыстіе,  но  съ  другой  стороны 
долгомъ  считаю  выразить  мое  къ  нему 
удивленіе. 

—  Благодарите  Волынкина,  сказала  Ва- 
ринька,  вставая  и  тѣмъ  желая  отдѣлаться 
ото  докучнаго  свидѣтеля  ея  мученій:  — 
скажите  ему,  что  я  не  стою,  что  я  не 
хотѣла,  что  я  должна  была  вѣрить;  что 
вы  опоздали,  иначе  я  бы  не  говорила;  что 
я  мать — вотъ  одно  оправданіе.. .  или  нѣтъ, 
не  говорите  ничего,  что  я  получила  мол- 
ча, холодно...  за  одно  ужь  презирать  ему 
меня.  Прощайте,  извините,  я  больна, 
встревожена,  я  очень  страдаю,  прощайте. 

—  Позвольте  замѣтить,  сказалъ  повѣ- 
ренный:  —  что  словесныя  объясненія  въ 
дѣлѣ  такой  важности  значенія  не  имѣютъ. 
Смѣю  замѣтить,  что  для  оправданія  себя 
самого  предъ  особой  его  высокоблагородія 
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въ  случаѣ,  если  бы  —  извините  точность 
выраженія  —  встрѣтилось  какое  недоразу- 
мѣніе — чего  я  и  допустить  даже  не  дер- 
заю— мнѣ  нужно  болѣе  неопровержимое 
доказательство. 

—  Чего  же  вы  хотите?  Что  я  должна 
сдѣлать? 

—  А  вотъ-съ.  Не  соблаговолите  ли, 
прочтя  сію  краткую,  заблаговременно  со- 
ставленную  мною  записку  о  полученіи  ва- 
ми отъ  чиновника  14>  класса  Николая  Анд- 
реева сына  Вздвиженскаго  всей  суммы 
сполна,  скрѣпить  ее  подписью  руки  вашей 
съ  поименованіемъ  чина,  если  таковой  зна- 
чится, имени,  отчества  и  Фамиліи,  съ  обо- 
значеніемъ  числа,  мѣсяцаигода.  Прости- 
те точность  исполненія. 

И  онъ  подавалъ  Варинькѣ  исписанный 
листъ  почтовой  бумаги,  гдѣ  значилось  все, 
имъ  объясненное.  Варинька  быстро  схва- 
тила перо  и  подписала  свою  оамилію  на 
запискѣ,  которую  Воздвиженскій  тщатель- 
но засыпалъ  пескомъ  и,  осторожно  спря- 
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тавъ  въ  бумажникъ,  положилъ  его  въ  кар- 
манъ. 

—  Радъ  очень,  сударыня,  прибавилъ 
повѣренный: — что  этотъ  пріятный  случай 
доставилъ  мнѣ  возможность  выразить  вамъ 
мое  высокопочитаніе. 

—  Благодарю  васъ. 

—  Дозвольте  и  впредь  надѣяться  на 
продолженіе  знакомства. 

—  Почему  же. 

—  За  счастье  сочту  дѣлить  съ  вами 
компанію,  потому  кто  же — простите  точ- 
ность выраженія — можетъ  оставаться  не- 
чувствительнымъ  къ  совершенствамъ,  въ 
васъ  однѣхъ  соединеннымъ. 

—  До  свиданія  ,  лепетала  Варинька, 
чтобъ  отдѣлаться. 

—  Не  лишите  милостиваго  расположе- 
нія,  говорилъ  Воздвиженскій,  расшарки- 
ваясь:— въ  случаѣ  процесса  какого — чего 
пошли  вамъ,  Господи — или  такъ  бумажен- 
ки  какой,  прошу  васъ  обратиться  ко  мнѣ:, 
краткость,  сжатость  и  точность  выраже- 
ние моего  слога  всегда    къ  вашимъ  услу- 

ч.  іѵ.  б^ 
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гамъ.  Буду  льстить  себя  надеждой  и  пре- 
буду   въ  упованіи. 

—  Благодарю  васъ,  сказала  Варинька, 
провожая  его  къ  двери  передней. 

—  Не  утруждайте  себя,  сударыня,  го- 
ворилъ  онъ,  уходя: — до  наипріятнѣйшаго 
въ  будущемъ  времени  свиданія. 

—  Деньги!  проклятыя  деньги!  вскрик- 
нула Варинька,  вернувшись  въ  гостиную 
и  сжавъ  въ  рукѣ  оставленные  на  столикѣ 
Воздвиженскимъ  билеты. 

—  Какою  страшною  цѣною  я  иріобрѣла 
васъ! 

Она  закрыла  лицо  руками  и  крупиыя 
слезы  оросили  штемпельную  бумагу. 

—  И  послѣ  того,  что  я  вчера  сдѣлала, 
продолжала  она: — я  взяла  деньги!  я  долж- 
на была  взять  ихъ,  росписаться  въ  полу- 
чети! О!  если-бъ  ребенокъ  мой  могъ  жить 
одним?»  только  воздухомъ,  а  я  любовью! 
Зачѣмъ  этотъ  человѣкъ  не  пришелъ  вче- 
ра? Я  бы  радовалась,  я  была  бы  почти 
счастлива.  Не  за  себя,  конечно,  а  за  ре- 
бенка.    Но  теперь,     теперь     эти    деньги 
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жгутъ  мои  руки.  Они  выручены  цѣной 
его  несчастія,  его  безславья  даже!  И  я 
взяла  ихъ!  Не  могла  не  взять!  Зачѣмъ  я 
вѣрила  этой  женщинѣ,  а  не  ему?  Зачѣмъ 
я  такъ  слаба?  Ему  надо  было  вѣрить,  какъ 
Богу —  Оиъ  меня  накажетъ  за  Петрушу, 
за  его  невѣсту,  она  ангелъ. ..  она  цѣло- 
вала  моего  ребенка.  Богъ  меня  накажетъ... 
Онъ  можетъ  отнять  у  меня  сына! —  О! 
Господи!...  Не  отдать  ли  этихъ  денегъ, 
только  пусть  будетъ  живъ  Коливька?  Не 
бѣжать  ли  къ  Струйской?  Сказать,  что  я 
солгала,  что  это  кольцо  я  взяла  тайкомъ, 
что  этотъ  ребенокъ  немой....  Нѣтъ,  онъ 
мой,  мой!  Не  могу,  слабость,  дурно,  тем- 
но. .  .  . 

И  Варинька  въ  изнеможеніи  почти  упа- 
ла на  диванъ. 

«Преплѣнительная  особа,»  думалъ  ухо- 
дя Воздвиженскій: — капиталъ  звонкій  имѣ- 
ютъ,  да  и  на  счетъ  внутренняго  устрой- 
ства горницъ  большую  последовательность 
соблюдаютъ.  Вотъ  бы  нашему  брату.  .  . 
чистоты   только  этой  въ  ыихъ  иѣтъ,  за  то 
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душевныя  качества,  потому:  духъ  бодръ, 
плоть  немощна.  Съ  точностью  можно  бы 
было  въ  скорое  время  удвоить  капита- 
лецъ-то. 

Такъ  думалъ  повѣренный  чужихъ  капи- 
таловъ,  направляясь  къ  Волынкину,  кото- 
раго  не  засталъ  уже  дома:  онъ  выѣхалъ 
ранѣе  обыкновенная.  Уѣзжая,  онъ  епро- 
силъ  своего  каммердинера. 

—  Никто  не  приходилъ    отъ  Вариньки? 

—  Никакъ  нѣтъчзъ. 

—  Не  приносили  кольца  моего? 

—  Не  слыхать  было-съ. 

—  Пришлютъ — спрячь. 

—  Слушаю-съ. 

—  Вздвиженскій  не  былъ? 

—  Нѣтъ-съ. 

—  Придетъ — вели  подождать. 

—  Слушаю-съ. 

—  Скажи  ему,  что  я  золъ  на  него. 

II  съ  этимъ  словомъ  Волынкинъ  отпра- 
вился къ  Струйскимъ,  ни  сколько  не  по- 
дозрѣвая,  что  его  тамъ  ожидало.  А  меж- 
ду тѣмъ  страшная  сцена    уже    разъигра- 
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лась:  Вѣра  блѣдная,  какъ  смерть,  въ  бѣ- 
ломъ  утреннемъ  капотѣ  тихо  и  спокойно 
вошла  въ  кабинетъ  матери  и  также  тихо 
и  ясно  разсказала  ей  все,  что  случилось 
вчера  въ  присутствіи  Силы  Савича.  Ста- 
рикъ  подтвердилъ  несчастной  матери  горь- 
кую истину.  Степанпда  Львовна  не  поня- 
ла сначала,  потомъ  не  повѣрила,  вздума- 
ла отшучиваться,  но  видя,  сознавая  на- 
конецъ,  что  съ  нею  говорятъ  серьезно, 
она  встала  съ  своего  мѣста,  молча  по- 
дошла къ  образамъ  и  тяжело  опустилась 
на  колѣни. 

—  Господи!  вскрикнула  она:  —  спаси 
дочь  мою!  Отврати  тучу,  да  пройдетъ  она 
мимо!  Сохрани  мнѣ  ее,   Господи! 

Старушка  заплакала,  силы  ей  измѣни- 
ли,  и  она  безъ  всякихъ  чувствъ  упала 
навзничь  на  коверъ.  Сила  Савичъ,  съ  по- 
мощію  Вѣры,  поднялъ  старушку  и  уло- 
жилъ  въ  постель.  Вскорѣ  явившійся,  по 
приглашенію,  докторъ  прописалъ  спокон- 
ствіе  и  какія-то  капли.     Сильная  головная 
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боль  удержала  Степаниду  Львовну  въ  по- 
стели. 

—  Пережима  Г  говорилъ  Сила  Савнчъ:— 
а  я  такъ  и  думалъ:  прихлопнетъ  ее  сер- 
дечную.  Стара,  извѣстное  дѣло. 

Больная  заснула,  а  Вѣра  еъ  Силой  Са- 
вичемъ  вышли  въ  гостиную.  Въ  это  са- 
мое время  раздался  подъ  окнами  стукъ 
санныхъ  подрѣзовъ  о  камни  мостовой, 
чуть,  чуть  только  прикрытой  еще  тонкой 
коркой  таявшаго  и  съ  каждымъ  днемъ  ис- 
чезавшаго  снѣга. 

—  Это  онъ!  сказалъ  Сила  Савичъ:  — 
примете,   сударыня,  али  нѣтъ? 

—  Приму,  отвѣчала  Вѣра: — еще  одно 
послѣднее  непытаніе. 

Шаги  Волынкина  послышались  въ  залѣ. 
Сердце  Вѣры  іокнуло  такъ  больно,  точно 
оно  висѣло  на  ниточкѣ,  которая  оборва- 
лась, и  оно,  падая,  ударилось  обо  что-то. 

Волышшнъ  вошелъ  весело    въ  гостиную. 

—  Что  съ  вами?  спросилъ  онъ,  видя 
статуэльную  неподвижность  Вѣры. 

Она  не  могла  выговорить  ни  слова. 
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—  Не  больна  ли  Степаыида  Львовна? 

—  Да,  отвѣтила  накоыецъ  съ  усиліемъ 
Вѣра: — сна  все  зыаетъ. 

—  Что  же  таксе? 

—  И  вы  спрашиваете? 

—  Объясните,  ради  Бога.  Вы  смотри- 
те на  меня  такимъ  страннымъ  взглядоыъ. 
Скажите  хоть  вы,  Сила  Савичъ,  да  кста- 
ти и  здравствуйте,    вашу  руку. 

—  Милостивый  государь!  гордо  и  спо- 
койно, не  подавая  руки  Волынкину,  ска- 
залъ  Сила  Савичъ:  —  было  время,  я  имѣлъ 
говорить  съ  вами,  теперь  все  кончено, 
извѣстное  дѣло.  Было  время,  я  любилъ 
васъ,  такъ  любилъ,  какъ  только  стариков- 
ское сердце  умѣетъ  любить,  за  нее  лю- 
билъ  

Глаза  его  заблистали  слезами,  и  онъ 
указалъ  на  Вѣру. 

—  Теперь,  продолжалъ  онъ;— да  что  и 
говорить!  Я  когда-то  просилъ  васъ  быть 
ходатаемъ     объ  отысканіи     моихъ    трехъ 

піг- — я  только -что  и  имѣю  три  души— 
теперь  я  не  хочу  быть    вамъ  обязан- 
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нымъ,  прекратите  всякое  ходатайство.  Я 
и  безъ  васъ  не  пропаду:  я  самъ  найду 
мои  три  души.  А  вы   заботьтесь  осебѣ... 

—  Что  вы  говорите  такое?  вскрикнулъ 
Волынкинъ. 

—  Заботьтесь  о  своемъ  семействѣ,  про- 
должалъ  старикъ:  — вѣдь  оно  то  же  не  ве  • 
лико:  съ  вами  считая,  тѣ  же  три  души, 
извѣстное  дѣло. 

Волынкинъ  смутился,  хотя  и  не  же- 
лалъ  понять  темнаго  намека  въ  словахъ 
Силы  Савича. 

—  Что  же  вы  молчите,  сударь?  вскрик- 
нулъ онъ: — что  же  вы  по  намеднишнему 
не  заступаетесь  за  себя?  А?  сказалъ  бы 
я  вамъ  слово,  сударь,  да  удерживаюсь, 
назвалъ  бы  васъ,  да  не  хочу,  извѣстное 
дѣло. 

—  Сила  Савичъ!  вскрикнулъ  Волынкинъ. 

—  Тубо!  отозвался  старикъ,  красный  < 
гнѣва,  сжимая  кулаки  и  подступая  къ 
лодому  человѣку: — не  на  дуэль  ли  вы 
ня  вызываете?  Что-жъ?   Убейте  стари 
Умру  за  нее,  ее  любя,    потому  дочь  і 
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мнѣ  почти,  извѣстное  дѣло.  Берите  еще 
грѣхъ  на  душу,  за  одно  ужъ  вамъ!  И 
чего  вы  хотѣли?  Зачѣмъ  вы  знакомились? 
Какъ  вы  смѣли?  Отвѣчайте,  извѣстное 
дѣло. 

—  Вы  съ  ума  сошли!  сказалъ  Волын- 
кинъ. 

—  Есть  съ  чего,  сударь,  умереть  даже 
могъ,  извѣстное    дѣло. 

—  Объясните  ашѣ,  обратился  Волын- 
кинъ  къ  Вѣрѣ. 

—  Вы  не  понимаете?  спросила  она  че- 
резъ  силу: — ахъ,  Волынкинъ,  что  вы  со 
мной  сдѣлали?  Я  васъ  такъ  любила,  вы 
это  знали  и  чѣмъ  вы  мнѣ  отпла- 
тили? Скрытностью,  недовѣріемъ я  бы 

простила,  я  бы  все  простила,  если  бы  вы 
мнѣ  сами  сказали  или  черезъ  кого-нибудь. . . 
миѣ  бы  растолковали....  я  бы  поняла  какъ- 
нибудь —  и  вдругъ. . . .  иѣтъ,  вы  жестоки, 
Волынкинъ!  Богъ  вамъ  судья! 

Волынкинъ  страдалъ  невыносимо.     Оиъ 
понялъ,  что  тайна  его  прошедшаго  откры 
та,   Онъ  не  могъ  выговорить  ни  слова. 


—  И  теперь,  продолжала  Вѣра:  —  ярк 
первыхъ  еловахъ  Силы  Савича  я  ждала 
раеканія,  слезы ,  слова — не  могли  же  вы 
не  понять,  что  я  все  знаю.  Эта  женщина 
была  у  меня... . 

—  Возможно  ли!  вскрикну лъ  Волынкинъ, 
закрывъ  лице  руками,  и  упалъ  въ  кресло. 

—  И  не  одна,  Волынклнъ:  она  была  съ 
нимъ,  съ  ребеикомъ 

—  О!  Боже  мой!  простоналъ  Волын- 
кииъ. 

II  громкое  рыдаиіе  раздалось  въ  ком- 
нат*- 

—  Она  плакала,,  ребешжъ  лепеталъ  ваше 
имя,  она  просила  куска  хлѣба,  у  меня, 
Волынкинъ.  Вы  ее  бросили....  для  меня, 
неправда  ли,  безъ  угла,  безъ  крова —  и 
она  пришла. 

—  Это  ложъ.1  вскрикнулъ  молодой  че- 
ловѣкъ:  —  она  солгала,  это  ошибка;  я 
богатъ,  вы  анаете,  я  бросилъ  имъ  денегъ, 
много  денегъ,  но  ей  все  мало,  или  она 
ихъ  еще  не  полу  чала.... вотъ  почему  она 
пришла  къ  вамъ;  она  осмѣ лилась  придти! 
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Какая  дерзость!  О!  Боже  мой!  Вѣдь,  эти 
отношенія  давно  прерваны,  давно,  съ  тѣхъ 
поръ,    какъ  мы  объявлены  женихсмъ  и  не- 

вѣстой я  не  знаю  этой  женщины,  я  за- 

былъ  объ  ней.,.,  я  не  любилъ  ее  никогда, 
а  съ  тѣхъ  поръ,  какъ  узналъ  васъ,  я  не 
могъ  ее  впдѣть.  Бѣдь,  я  покупалъ  ея 
страсть,  купилъ,  заплатилъ,  чего  же  она 
хочетъ?  Какъ  она  смѣетъ?  Какое  право  она 
имѣетъ?  Какъ  допускаютъ  къ  вамъ  такихъ 
женщинъ?  Ихъ  много  въ  Москвѣ.  Да,  на- 
конецъ,  какія  у  ней  доказательства? 

—  Вы  не  были  у  ней  вчера,  Волын- 
кинъ? 

—  Нѣтъ!   рѣшился  сказать  онъ. 

—  Однакожъ  она,  оставя  васъ  у  себя, 
пріѣзжала  въ  саняхъ  вашихъ. 

Все  стало  понятно  Волынкину:  записка 
Анны  Антоновны  была  Фальшивая,  тревога, 
все  было  заранѣе  придумано.  Онъ,  молча, 
опустилъ  голову. 

—  Она  привезла  два  доказательства,  про- 
должала Варинька: — одно  живое — ребенка; 
лругое — вотъ  оно. 
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—  Чье  это  кольцо?  спросила  она: — вы 
молчите....  отопритесь  отъ  него,  если 
смѣете. 

—  Мое  оно,  мое!  вскршшулъ  Волынкинъ, 
принимая  кольцо  изъ  рукъ  Вѣры: — но  мы 
оба  —  игрушка  ужасной,  адской  интриги, 
западня  удалась,  я  попался  въ  нее  безъ 
средствъ  къ  оправ данію.  Но  я  не  виноватъ. 
Богъ  видитъ  мою  душу.  Онъ  внушитъ  вамъ 
ясновидѣыіе:  загляните  и  вы  въ  мое  серд- 
це, вы  увидите,  что  оно  билось  и  бьется 
только  вами.  О!  Вѣра!  Вѣра!  сжальтесь 
надо  мною.  Простите  меня.  Что  же  мнѣ 
остается  больше,  какъ  только  просить  про- 
щенія,  хотя  одно  только  время  докажетъ 
вамъ,  что  я  не  виноватъ  передъ  вами, 
Вѣра!  Вѣра! 

И  Волынкинъ  упалъ  передъ  ней  на  оба 
колѣна. 

—  Поздно!  сказала  она: — не  мнѣ  васъ 
прощать  —  Богу.  Но  ни  время,  ничто  не 
измѣнитъ  моего  рѣшенія.  Встаньте,  Во- 
лынкинъ, будьте  счастливы.  Забудьте  меня. 
Я  любила  васъ.  Прощайте. 
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—  Вѣра!  Вѣра!  крича лъ    ей  вслѣдъ  Во 
дынкинъ,  простирая  руки  и  удерживая  ее: 
— это  не  можетъ   такъ  кончиться.  Неужто 
вамъ  не  жаль  меня?  Лишиться  васъ,  Вѣ- 
ра!  Дайте  мнѣ  годъ,  два  испытанія.  Вѣрьте 
мнѣ,    одному    мнѣ.  Не  отказывайтесь  отъ 

счастья.  Оно  возможно,   оно  вѣрно да, 

не  правда  ли? 

—  Никогда!  сказала  Вѣра*. — возвратитесь 
къ  ней,  къ  вашему  сыну. 

—  Неужто  все  кончено? 

—  Все.  Эта  женщина  всю  жизнь  стано- 
вилась бы  между  нами.  Если  не  она,  то 
воспоминаніе  о  ней,  о  ребенкѣ.  Нѣтъ,  кон- 
чено! Прощайте,  Богъ  съ  вами!  Оставьте 
меня....  забудьте — 

Она  быстро  выбѣжала  въ  другую  ком- 
нату. 

Волынкинъ  въ  отчаяніи  упалъ  на  пер- 
вое кресло. 

—  Милостивый  государь!  сказалъ  Сила 
Савичъ,  остановясь  передъ  нимъ: — я  буду 
имѣть  честь  сегодня  же  возвратить  вамъ 
все  то,  чѣмъ  вы,  извѣстное   дѣло,  думали 

ч.  іѵ.  7 
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аадарить  искреннее  къ  вамъ  сочувствіе. 
Если  ше  вы  думали,  что  я  сожалѣю  о  рас- 
строившейся свадьбѣ  вашей,  вы  крупно 
ошибаетесь,  извѣстное  дѣло.  Жаль  мнѣ 
только  ее  бѣдную.  Да  и  то  Богъ  милостивъ. 
Степанида  Львовна  слегла,  видѣть  васъ  не 
можетъ,  да  и  не  желаетъ,  я  одинъ  за  всѣхъ 
на- лицо.  Я  же  и  выражу  вамъ,  милости- 
вый государь,  что  мы  всѣ  чуствуемъ  къ 
вамъ  ровно  на  столько  уваженія,  на  сколько 
вы  его  заслуживаете.  Больше  я  не  имѣк> 
говорить  съ  вами! 

И  Сила  Савичъ    пошелъ  было  къ  двери, 
но  вернулся. 

—  Накажетъ  васъ  Богъ,  сказалъ  онъ, 
И  крупныя    слезы    повисли  на  его  сѣ- 

дыхъ  рѣсницахъ.  Но  онъ  быстро  отеръ 
ихъ  ладонью  и  важно  вышелъ  изъ  ком- 
наты. Волынкинъ  не  слыхалъ  длинной  его 
рѣчи:  онъ  страдалъ  слишкомъ  сильно. 
Когда  онъ  былъ  одинъ,  онъ  сознал ъ  свое 
одиночество  въ  томъ  домѣ  ,  гдѣ  давно  ли 
его  ждало  счастіе  семейной  жизни. 

—  Все  кончено!  сказалъ  онъ: — неужто 
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все  кончено  ?  Но  за  что  же  ?  Боже  мой! 
за  что?  Она  не  знаетъ  истины  и  вѣритъ, 
отталкиваетъ  человѣка,  который  такъ  лю- 
Йилъ  ее.  Нѣтъ  ^  она  меня  не  любила  !  О! 
Вѣра!  Вѣра!.- 

Волынкинъ  судорожно  схватилъ  свои© 
шляпу  и  зыбѣжалъ  въ  залъ.  Небольшой, 
брошенный  вкось.,  рояль  обратилъ  его  вни- 
маніе,  и  прошлые,  свѣтлые  дни  его  жизнщ 
мелькнули  длинной  вереницей  въ  его  па- 
мяти. За  этимъ  роялемъ  проводили  они 
вмѣстѣ  цѣлые  часы  ,  съ  нимъ  пѣли  они 
свою  завѣтиую  арікк  Сердце  Волынкина 
тревожно  и  сильно  металось  въ  груди  его, 
какъ  бы  желая  прорвавъ  оболочку,  выр- 
ваться наружу.  Волынкинъ  отодіелъ  отъ 
рояля.  На  этажеркѣ  у  с^ѣны  лежалъ  ба- 
тистовый платокъ  Вѣры  ,  забытый  еще 
вчера  вечеромъ.  Онъ  схватилъ  зтотъ  ку- 
€окъ  батиста  и  закрылъ  имъ  пылавшее 
лицо  свое ;  знакомое  благоухаыіе  обдало 
его  горячую  голову.  Дрожавшія  губы 
молодаго  человѣка  прильнули  къ  завѣт- 
нымъ  буквамъ,  вышитымъ  на  углу  платка. 
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Нхъ  было  двѣ:  V.  V.  красовались  ѣъ  ме- 
дальонѣ  изъ  мелкихъ  цвѣтовъ. 

—  Вѣра!  сказалъ  онъ,  прибавя:  Волын- 
кика!  И  слезы,  слезМ,  какъ  жемчугъ,  па- 
дали въ  складки  батиста. 

Волынкинъ  пошелъ  далѣе  къ  двери. 
Игрушки  Дорхеыъ  валялись  въ  одномъ 
углу  и  граціозный  образъ  дѣвочки  мельк- 
нулъ  какъ  живой  въ  его  памяти. 

«Одна  изъ  этихъ  куколъ»,  подумалъ 
онъг- — названа  была  Петромъ  Степанови- 
чемъ,  дѣвочка  станетъ  играть  ймъ>  Петра 
Степановича  у  ней  отнимутъ  ,  не  позво- 
лять произносить  его  имя А  давно  ли? 

Й  Волыикияъ  отворилъ  дкерь  въ  перед- 
нюю. 

Въ  корридорѣ  раздался  г.олосъ  Панкрать- 
евны,  журившей  кого  то  по  обыкиовенію. 

«Няня!  подумалъ  онъ:  —  ей  не  долго 
жить;  она,  умирая,  быть  можетъ  прокля- 
нетъ  меня.  А  за  что? 

Онъ  вышелъ#въ  переднюю.  Лакей  по~ 
далъ    ему    шубу    ёъ    грустной    улыбкоюс 
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йесь  домъ  Зналъ,  какъ  это  всегда  бываетъ, 
о  случившемся. 

*—  Прощай,  сказалъ  Волынкинъ  лакею, 
надѣвая  шубу:   —  тебѣ  не  жаль  меня? 

Лакей  молчалъ,  не  понимая. 

«Здѣсь  никому  меня  не  жаль!*  иоду- 
Шжъ  Волынкинъ  й  выбѣжалъ  налѣстницу, 
Дйа  ряда  растеній,  стоявшихъ  по  обѣимъ 
сторонамъ  ея^  казалось,  насмѣшливо  на- 
клонялись, желая  бѣжавшему  счастливаго 
пути.  Онъ  безсознательно  сорвалъ  первую 
вѣтку,  которая  ближе  другихъ  попалась 
подъ  его  руку  іь  выйдя  на  крыльцо,  бро- 
силъ  ее   на  улицу. 

—  Куда  прикажете  ?  спросилъ  кучеръ 
Волынкина,  когда  онъ  Сѣлъ  въ  сани. 

—  Куда?  Никуда..,,  такъ,  прямо  куда- 
нибудь....  говорилъ  Волынкинъ,  едва  пе- 
реводя дыханіе. 

Кучеръ  поѣхалъ  Прямо,  Сѣрый  рысакъ 
отважно  шагалъ  по  ухабамъ,  только  тре- 
тій  былъ  слышанъ;  первые  два  проска- 
кивали незамѣчанными.  К^гски  мокрой  снѣж- 
ной  грязи  летали  надъ    рысакомъ  и  голо- 
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вами    скакавшихъ ,    какъ    головни  вкругъ 
пожарища. 

—  Налѣво,  на  дворъ,  зло  и  отрывисто 
крикнул ъ  Волынкинъ. 

И  сани  его  остановились  у  небольшаго 
сѣренькаго  домика,  который  занимала  Ва- 
ринька. Она  лежала  почти  безъ  всякаго 
движенія  на  диванѣ  въ  гостиной  ,  когда 
блѣдный,  дрожащій  и  неистовый  Волын- 
кинъ  ,  сжавъ  кулака  ,  отчаянно  вбѣжалъ 
въ  комнату.  Варинька  сдѣлала  усиліе  под- 
няться и  не  могла :  болѣзнь  гигантскими 
шагами  шла  впереди  Варинька  горѣла, 
какъ  въ  огнѣ;  она  только  протянула  руку 
по  направленію  къ  Волынкину. 

—  Не  умираешь  ли?  спросилъ  онъ  ее:  — 
вотъ  было  бы  кстати. 

—  Петруша  I  съ  усиліемъ  произнесла 
Варинька. 

—  Гдѣ  ты  была  вчера?  спрашивалъ  онъ 
отрывисто:  —  зачѣмъ  тебѣ  понадобилось 
кольцо  мое?  Западню  устроила?  Поймала? 
выдала?  # 

—  Я  не  знала,    я  думала...» 
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« —  Радуйся!  крикнулъ  онъ: — ты  хотѣла 
расстроить  мое  счастье — успѣла!  Радуйся! 

—  Приди  вчера  Вздвиженскій,... 

—  А  онъ  не  былъ. ...  испугалась? 

-—  Только  сегодня....  говорила  Варинька/ 

—  Прийвсъ    деньги перебивалъ    е*е 

Волынкинъ:  —  когда  уже  Дѣло  было   сдѣ- 

ѵіано покойна    ты   теперь?    Обезпечена 

и  удовлетворена....  одинъ  только  я  стра- 
даю, потому  что  я  любилъ  Вѣру,  люблю 
я  теперь.  Слышишь-ли  ты,  я  люблю  ее, 
одну  ее.  Не  тебя  же  любить  въ  самомъ 
дѣлѣ! 

—  Пощади,  сжалься! 

—  А  ты  что  сдѣлала?  Ты  меня  щади* 
ла?  Боялась,  деньги  твои  пропадутъ,  ду- 
мала я  тебя  надую  ,  но  себѣ  ,  вѣрно  ,  о 
другихъ  судишь.  Ты  продала  меня  за 
деньги  и  ты  еще  смѣла  утверждать  ,  что 
ты  меня  любила!  Деньги  ты  любила,  а  не 
меня! 

—  Я!  вскрикнула  Варинька>  подымаясь 
черезъ  силу  и  снова  падая  въ  подушки. 

—  Не  играй  комедій,  отвѣтилъ  онъ:  — 
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згнаемъ  васъ.  Скажите:  какая  чувствитель- 
ность напала.  А  отъ  чего?  Отъ  того,  что 
ты  не  образована  ,  глупа  ,  вотъ  отчего, 
у  тебя  и  хватило  дерзости  осмѣлиться 
тревожить  Вѣру  ,  этого  ангела.  Да  еще 
Хитрости  какія  придумала. 

—  Не  я....  не  для  себя..,. 

•^  Кто  же?  Для  кого  же? 

т*  Для  ребенка!  Допусти,  что  я  люблк> 
его..,. 

— -  Ты?  вскрикнулъ  Волыыкинъ:  —  ты 
можешь  раЗвѣ  любить  кого-нибудь,  кромѣ 
себя  ?  Ты  смѣешь  сказать ,  что  любишь 
ребенка?  Ты  любишь  только  тѣ  средства $ 
которыя  онъ  тебѣ  доставляетъ.  У  тебя 
нѣтъ  ни  сердца  у  ни  души....  вотъ  ты 
какая  женщина!  Вотъ  какъ  я  тебя  пони- 
маю. 

«*?*■  Петруша!    РаДи  Бога  поЩаДй  меня, 

я  такъ  больна>  умираю ты  не  можешь 

чувствовать  того,  что  говоришь*— это  было 
бы  слишкомъ  жестоко.  Я  виновата  передъ 
тобою,  но  виновата  только  въ  томъ  ,  что 
пожертвовала  тобою   въ  пользу  моего  ре* 
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бенка.  Я  однакожь  сильно  любила  тебя, 
одного  тебя,  да  и  ты  это  знаешь;  ты  это 
все  сказалъ  сгоряча,  я  тебѣ  прощаю.  Ты 
самъ  любилъ  меня. 

—  Никогда!  крикну лъ  онъ. 

—  Не  теперь,  прежде,  да,  Петруша? 
не  убивай  меня. 

—  Полно  нѣжничать,  не  бось,  не  ум- 
решь.... 

— -  Замолчи,  Петруша,  не  унижай  себя. 

—  Ты  молчи!   крикнулъ  онъ, 
- —  Слушай,  Петруша.... 

—  Ты  слушай,  какъ  я  тебя  ненавижу, 
какъ  я  тебя  презираю. 

—  Петруша! 

— -  Проклинаю  я  тебя,  слышишь  ли  ты: 
проклинаю! 

—  О!  вскрикнула  она:  —  это  ужасно! 
но  пусть  такъ  ;  если  ты  такъ  озлобленъ, 
я  снесу  всѣ  твои  обиды....  только  ребен- 
ка  не  оставь  его,  онъ  спитъ  теперь 

Онъ  не  увидитъ....  войди....  благослови 
его....  Петруша.... 

—  Слабъ  я  былъ  къ  тебѣ,  началъ  Волын- 
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кинъ: — и  эта  слабость  меня  сгубила.  Раз- 
нѣжничался,  какъ  школьникъ,  оставилъ  ре- 
бенка при  тебѣ,  не  пошелъ  избитой  до- 
рогой.... 

—  Что  ты  хочегЛь  сказать,    Петруша? 

—  Заважничалась,  барыня  стала,  домъ, 
прислуга,  кружева,  тряпки, что  ни  платье — 
сто  цѣлковыхъ.  А  помнишь  прошлое?  На 
чердакѣ  жила;  печка  по  три  дня  не  топ- 
лена стояла.  Что?  Нашелся  человѣкъ,  вы- 
велъ  изъ  ничтожества  ,  а  ты  чѣмъ  ему 
платишь?  Жила  бы  и  теперь  на  чердакѣ. 
Небось  ,  родись  у  тебя  тогда  ребенокъ, 
припрятала  бы  его  подальше  ,  знаешь, 
домъ  такой  есть  каменный.... 

Страшный  крикъ  раздался  въ  комнатѣ, 
Варинька  вскочила  на  ноги, 

—  А  теперь,  продолжалъ  Волынкинъ:  — 
рада,  что  есть  средства,  какъ  принца  во- 
дишь своего  Николашку. 

—  Это  слишкомъ!  вскрикнула  Варинь- 
ка: — теперь  я  вижу  ,  что  ты  не  любишь 
ребенка.  Богъ  съ  тобой,  ступай,  оставь 
меня. 
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< —  Я  дома!  крикнулъ  онъ:  —  какъ  ты 
смѣешь  выгонять  меня? 

—  Я  купила  все,  что  имѣю,  страшною 
цѣною,  сказала  она:  — твои  послѣднія  слова 
стоятъ  чего-нибудь.  Ты  за  нихъ  заплатил ъ 
мнѣ — мы  квиты. 

—  Все  мое  !  крикнулъ  онъ: — я  здѣсь 
хозяинъ,  я  тебя  могу  выгнать  на  улицу, 
да  не  одну  еще.... 

—  Что  же*  сказала  она:  —  оставайся, 
я  уйду,  позволь  мнѣ  только  взять  ребенка. 

И  она  сдѣлала  было  нѣсколько  шаговъ 
къ  двери  ,  но  силы  ей  измѣнили,  и  она 
упала  бы  навзничь  на  коверъ  ,  если  бы 
опомнившійся  Волынкинъ  не  поддержалъ 
ея.  Она,  съ  его  помощью,  опустилась  на 
диванъ  и  лишилась  чувствъ. 

—  Доктора!  крикнулъ  Волынкинъ: — ско- 
рѣе  доктора! 

И  Варвара,  накинувъ  платокъ  на  голову, 
опрометью  бросилась  за  частнымъ  докто- 
ромъ.  Съ  этого  обморока  Варинька  уже  не 
приходила  въ  себя:  у  ней  открылась  го- 
рячка и  перешла    въ  тифъ  ;    докторъ    за- 
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претилъ  Волынкину  иосѣщать  больную, 
Онъ  только  прпсылалъ  ежедневно  узнавать 
о  ея  здоровьи.  Афиша  между  тѣмъ  извѣ- 
щала  любителей  ,  что  объявленная  драма: 
«Юпитеръ  громовержецъ»  отложена  по 
внезапной  болѣзни  г-жи  Мордкгшой.  Ей 
стало  лучше  однакожь.  «Петруша!»  было 
первое  слово,  которое  она  произнесла  съ 
сознаніемъ:  что  съ  нимъ?  Гдѣ  онъ?»  Но 
его  уже  не  было.  Удостовѣривщись  въ 
безопасности  положения  Вариньки ,  онъ 
уѣхалъ.  Куда?  люди  не  знали.  Варгшька 
осиротѣла. 


э  п  и  л  о  г  ъ. 


Оставя  Волынкина  въ  гостиной  и  уйдя 
къ  себѣ  ,  Вѣра  впала  въ  такую  апатію, 
что,  молча,  вперивъ  безъучастный  ,  без- 
смысленный  взглядъ  на  одинъ  и  тотъ  же 
предметъ  ,  просидѣла ,  какъ  статуя  ,  нѣ- 
сколько     часовъ      кряду.    Она    даже      не 

плакала,    слезы    изсякли только    когда 

Сила  Савичъ  сталъ  отбирать  отъ  нея  всѣ 
вещи  ,  подаренныя  Волынкинымъ  ,  ,  она 
долго  и  внимательно  разсматривала  каж- 
дую, какъ  бы  стараясь  запомнить  ихъ  на- 
ружный видъ  и  потомъ  уже  залилась  горь- 
кими слезами.  Когда  сняли  со  стѣны  пор- 
третъ  Волынкина,  на  обояхъ  образовался 
едва  замѣтный  овальный  слѣдъ.  Вѣра  долго 
ч.   іѵ.  7* 
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на  него  смотрѣла,  невольно  сравнивая  его 
съ  тѣмъ  і  который  на  вѣки  оставитъ  по 
себѣ  любовь  къ  неблагодарному  въ  ея 
сердцѣ.  Завѣтный  молитвенникъ,  первый 
подарокъ  жениха,  она  облила  слезами  и 
дрожащей  рукой  вписала  въ  немъ  подъ 
именемъ  матери  Волынкина  свое  собствен- 
ное. Уѣзжая ,  Волынкинъ  взялъ  этотъ 
молитвенникъ.  На  письменномъ  столѣ  его 
опустѣвшей  квартиры  осталось  письмо  на 
имя  Вариньки.  Вотъ  что  она  прочла  по 
выздоровленіи: 

«Прости  меня  ,  Варинька  ,  я  былъ  же- 
стокъ  къ  тебѣ.  Помнишь  ли  ты  послѣднее 
наше  свиданіе  ?  у  тебя  начиналась  го- 
рячка —  забудь  его.  Я  извиняю  твой  по- 
ступокъ :  ты  молода  ,  неопытна  ,  могла 
усомниться  во  мнѣ,  тебѣ  ]наговорили,  за- 
ставили поступить  не  хорошо ,  но  ты 
меня  любила,  а  ребенка  еще  болѣе.  Много 
ли,  мало  ли  ты  любила  меня,  но  любила — 
вотъ  твое  оправданіе  ,  и  я  тебя  прощаю, 
тѣмъ  болѣе,  что,  видно  ,  Самъ  Богъ  вну- 
шилъ  тебѣ    мысль  открыть  глаза    Вѣрѣ  и 
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спасти  ее  отъ  несчастія  быть  связанною 
со  мною  на  цѣлую  жизнь,  потому  что 
кто  знаетъ  ,  любила  ли  она  меня  доста- 
точно? Если  припомнить  все  прошлое,  то 
окажется  ,  что  вся  наша  любовь  съ  нею 
была  основана  на  одной  мечтательности, 
на  одной  поэзіи.  Кто  изъ  ыасъ  съ  нею 
ошибался — Богъ  знаетъ.  Я  долго  думалъ, 
цѣлыя  ночи,  —  можно  было  посѣдѣть  отъ 
горя  и  страданія  —  и  что  же  я  вынесъ 
изъ  этихъ  размышленій  ?  Одно  сом- 
нѣніе,  —  сомнѣніе  не  только  въ  ней, 
но  даже  и  въ  самомъ  себѣ.  Она  холодно 
и  спокойно  отказала  мнѣ — гдѣ  же  любовь? 
Я  просилъ  ее  ,  умолялъ  , — она  не  сжали- 
лась,— а  любовь  все  прощаетъ.  Нѣтъ,  она 
слабое  созданіе,  способное  подчиняться, 
но  теряющееся  окончательно  въ  силь- 
ныхъ  случаяхъ  жизни.  II  кто  знаетъ,  со- 
единясь съ  нею,  былъ  ли  бы  я  счастливъ? 
Время  обнажило  бы  передо  мною  всю  не- 
полноту ея  характера,  отсутствіе  всякой 
воли....  она  была  бы  рабою  моихъ  жела- 
ній  и  мыслей,    не  црекословила  бы,   спо- 
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тыкаясь  о  каждую  преграду,  которую  пѳ* 
ставила  бы  ей  жизнь  ,  или  воля  судьбы, 
обстоятельства  Не  все  ли  къ  лучшему? 
Право,  въ  настоящую  минуту  я  не  умѣю 
рѣшить:  ее  ли  я  точно  любилъ,  или  дру- 
гую? Не  увлекался  ли  я  ею  только,  любя 
иное  существо,  игривое,  бойкое,  полное 
жизни,  огня,  силы  воли,  способное  поко- 
рить себѣ  мужчину  ,  а  не  создать  себѣ 
изъ  него  какаго-то  кумира  и  молиться  на 
него  до  поры  до  времени ,  а  потомъ, 
когда  кумиръ  окажется  простымъ  смерт- 
нымъ,  утративъ  въ  ея  понятіи  половину 
чистоты  своей,  оттолкнуть  его  отъ  себя> 
разбить  ,  уничтожить.  Прости  мнѣ  ,  Ва- 
ринька,  но  вшѣ  нужно  высказаться  —  я 
буду  говорить  откровенно,  тѣмъ  болѣе, 
что  такъ  или  иначе,  между  нами  все  кон- 
чено ;  мы  слишкомъ  заставили  страдать 
другъ  друга  ,  чтобы  снова  ,  забывъ  всю 
горечь  старыхъ  ранъ ,  залечивать  ихъ 
новыми  порывами  подогрѣтой  и  потому  не- 
прочной страсти.  Ты  умна ,  ты  поймешь 
меня.    Сначала  зимы    мнѣ    нравилась  дѣ- 
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Бушка  до  того  оригинальная,  до  того  про- 
питанная умомъ  и  кокетствомъ  ,  что  я, 
испугавшись  зарождавшагося  чувства,  ото- 
шелъ  кеторонкѣ,  тѣмъ  болѣе,  что  обхож- 
деніе  этого  созданія  съ  другой  прелест- 
ной дѣвушкой  казалось  до  того  деспоти- 
ческимъ,  что  становилось  жаль  ее  бѣдную, 
Въ  этомъ  вся  моя  ошибка.  Состраданіе 
увлекло  меня.  ЗІнѣ  стало  жаль  бѣдную 
дѣвушку,  робкую,  застѣнчпвую,  подчиня- 
ющуюся другой,  бойкой,  живой,  острой..., 
и  я  взялъ  первую  подъ  свою  защиту, 
обвинивъ  несправедливо  вторую  и  объя^ 
вивъ  ей  войну.  Она  была  ей  не  ііодъ 
силу  ,  разумѣется  ,  и  она  смирилась.  Ты 
понимаешь,  что  гонимая  ,  какъ  мнѣ  каза- 
лось, дѣвушка  была  Вѣра,  другая  же.... 
но  зачѣмъ  называть  ее?  Ты  ее  не  знаешь. 
II  что  же?  Я  ошибался.  Сознавая  всю  сла- 
бость характера  Вѣры,  желая  ей  добра  и 
вмѣстѣ  видя  мое  къ  ней  расположеніе, 
это  удивительное  созданье  нарочно  при- 
думало такую  систему  гоненія  ,  чтобы 
окончательно  привлечь    меня    на    сторону 
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гонимой.  Она  успѣла,  но  тоже  ошиблась. 
Она  сама  любила  меня,  но,  сознавъ  это 
слишкомъ  поздно,  отказалась  отъ  собствен- 
на™ своего  чувства,  затаила  его,  пожерт- 
вовала собою —  Однакожъ  это  чувство 
сказалось  само  собою,  оно  проявилось  во 
Ёсемъ  своемъ  блескѣ  въ  одномъ  изъ  тѣхъ 
поступковъ,  которые  не  забываются.  Пом- 
нишь маску,  съ  которой  я  говорилъ  въ 
собраньи,  помнишь  записку,  которую  она 
мнѣ  показывала,  и  твою  ревность?  Эта  ма- 
ска была — она;  эта  записка  была  моя,  пи- 
санная къ  тебѣ  и  случайно  ей  попавшаяся. 
Кѣмъ  была  она  прислана  —  не  знаю;  мо- 
жетъ  быть  ,  и  даже  навѣрное ,  тобою. 
Маска  предупредила  меня ,  желая  мнѣ 
счастья  ,  зная  мою  любовь  къ  Вѣрѣ  ,  лю- 
бовь признанную  и  раздѣленыую,  и  скры- 
вая свою  собственную ,  безнадежную.  И 
послѣ  всего  этого  скажи  сама,  Варинька: 
не  стоитъ  ли  эта  дѣвушка  уваженія,  если 
не  любви  моей?  Кто  знаетъ,  можетъ  быть 
Самъ  Богъ,  видя  ея  незаслуженныя  стра- 
данія,  ножелалъ  прекратить  ихъ;  виушивъ 
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тебѣ  столько  любви  ко  мнѣ  и  ребенку,  онъ 
избралъ  это  чувство  средствомъ  къ  раз- 
рыву между  мной  и  Вѣрой.  Кто  знаетъ, 
можетъ  быть  сама  судьба  указываетъ  на 
эту  дѣвушку,  которую  я  не  хотѣлъ  было, 
но  долженъ  бы  былъ  избрать  въ  подруги 
цѣлой  жизни.  Кто  поручится,  что  случай 
не  сведетъ  меня  опять  съ  нею,  хоть  я  и 
уѣзжаю,  бѣгу  изъ  Москвы;  — куда,  и  на 
долго  ли  —  самъ  того  не  знаю.  Прощай 
же,  милый  другъ  мой,  выздоравливай  ско- 
рѣе,  а  главное:  не  ищи  счастья  —  оно 
должно  само  постучаться  :  тогда  отопри 
ему  дверь  и  то  не  в  другъ,  осторожно, 
съ  оглядкой,  безъ  особенной  радости.  Чѣмъ 
мы  равнодушнѣе  встрѣчаемъ  счастье,  тѣмъ 
оно  дольше  въ  насъ  или  около.  Постарай- 
ся пристроиться.  Кстати:  Воздвиженскій 
безъ  ума  отъ  тебя,  говорилъ  съ  такимъ 
восторгомъ  и  въ  такихъ  книжныхъ  выра- 
женіяхъ.  Мнѣ  кажется,  что  онъ  не  способенъ 
оцѣнить  красоты  твоей  и  не  лишенъ  ко- 
рыстолюбія;  впрочемъ,  онъ  честенъ  и,  ка- 
жется,   не  золъ.    Но  ты  не  думай  :   я  не 
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ляю о  возможности  такой  свадьбы....  одно 
только  скажу    тебѣ :    бойся  постороыняго 
вліянія,  живи   всегда  согласно  съ  внуше- 
ніями  твоего  собственнаго  разсудка;   будь 
самостоятельна,  тверда,  непреклонна,  и  ты 
будешь  счастлива.    Тебѣ  примѣръ— Вѣра: 
она  всю  жизнь    была    подъ   вліяніемъ  ма- 
тери, этого  стараго  шута,  который  у  нихъ 
проживаетъ  и  зовутъ-то  его  Сила  Савичъ, 
Подъ  моимъ  наконецъ  ,    даже    подъ    влія- 
ніемъ  толковъ,    слуховъ,    вѣстей,   доказа- 
тельствъ.    Измельчали    люди:     нѣтъ  силь- 
ныхъ  характеровъ,  борьба  воли  съ  обсто- 
ятельствами имъ  не  подъ-силу.  И  я  бла- 
годарю   Бога,    что   до    сихъ    поръ    былъ 
чуждъ  всякаго  посторонняго  вліянія  и  про- 
жилъ  30  лѣтъ  согласно  съ  своими  убѣж- 
деніями.  Но  какъ  грустно  ,    если    бы    ты 
знала,    видѣть ,    что    гибнутъ   люди  сами 
отъ  себя,  отъ  своей  слабости.  Жаль  Вѣры, 
жаль    и    тебя ,    вы  обѣ  разбились ,    какъ 
волны  объ  утесъ  ,    отъ    столкновенія   ва- 
шего безсилія  съ  моею  непреклонною  твер* 
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достію.  Только  она  одна,  эта  дѣвушка, 
которую  яненазвалъ,  умѣла  остаться  вѣрною 
себѣ.  Съ  нею  можно  помѣряться  силами, 
но  врядъ  ли  выйдешь  побѣдителемъ?  Про- 
щай, Варинька,  не  поминай  меня.лихомъ.» 

Волынкинъ. 

Но  Варинька  не  поняла  письма  его,  гдѣ 
весь  характеръ  человѣка  говорилъ  самъ  за 
себя,  и  готова  была  вѣрить  и  приписывать 
ему  всѣ  тѣ  небывалыя  качества,  кото- 
рыми онъ  самъ  себя  надѣлялъ.  Она  еще 
любила  его,  а  любовь  слѣпа  постоянно. 
Попадись  это  письмо  другому  лицу — оно 
оцѣнило  бы  его  по  достоинству  и  пожа- 
лѣло  бы  въ  лицѣ  Волынкина  всѣхъ,  ему 
подобныхъ,  которыми  полно  современное 
общество.  И  въ  самомъ  д-ѣлѣ  —  не  жалки 
ли  люди,  одаренные  умомъ,  не  лишенные 
образованія,  люди  съ  душой  и  сердцемъ, 
не  умѣющіе  даже  при  самой  блестящей 
обстановкѣ  идти  твердо  и  прямо  по  пути 
жизни  и  позволяющіе  добровольно  водить 
себя  на  помочахъ;     эти  люди    не  умѣютъ 
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быть  счастливыми,  сами  позволяя  другимъ 
указывать  себѣ  счастье  тамъ,  гдѣимъ  угод- 
но, и  принимаютъ  указаніе,  не  замѣчая, 
что,  погибая,  они  губятъ  другихъ,  увлекая 
ихъ  за  собою  въ  своемъ  моральномъ  па- 
дении. Такъ  и  Волынкинъ,  поскользнув- 
шись, увлекъ  за  собою  трехъ  женщинъ; 
двумъ  суждено  было  больно  ушибиться 
идолго  залечивать  свои  раны,  только  третья 
удержалась  на  ногахъ:  она  не  упала,  по- 
тому что  сама  толкнула  остальныхъ, 
и,  связанная  съ  ними,  только  оступи- 
лась. 

Послѣднее  время,  когда  драма  между 
Волынкинымъ,  Вѣрой  и  Варинькой  разъ- 
игралась  и  занавѣсъ  опускался,  отдѣляя 
навсегда  ихъ  прошедше  отъ  будущаго, 
Настенька  не  выѣзжала  никуда  по  при- 
чинѣ  болѣзни  АграФены  Павловны,  вто- 
рично простудившейся,  и  никого  не  при- 
нимала. А  Москва  между  тѣмъ,  довольная, 
что  есть  новая  пища  толкамъ  и  пересу- 
дамъ,  трубила  повсюду  и  вездѣ  иначе 
исторію    Волынкина.     Въ  салонѣ    княгини 
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Рогожской  громко  осуждали  Волынкпна, 
возставая  противъ  безнравственнаго  на- 
правленія  современной  молодежи,  предпо- 
читающей эѳемерыыя  связи  прочнымъ  узамъ 
супружеской  жизни.  Княгиня  казалась 
оскорбленною  въ  лицѣ  Вѣры  за  всѣхъ  жен- 
щинъ  вообще  и  за  нее  въ  особенности. 
Однимъ  словомъ,  она  истощила  весь  запасъ 
изящныхъ  Французскихъ,  заранѣе  обдуман- 
ныхъ  Фразъ  въ  похвалу  добродѣтели  и  въ 
порицаніе  пороковъ.  Княгиня  никогда  не 
умѣла  вовремя  оглянуться.  Между  тѣмъ 
прошла  ъед-ѣля.  Волынкинъ  успѣлъ  уѣхать, 
Вариыька  выздоровѣть,  а  Вѣра  смириться 
и  покорная  волѣ  провидѣнія,  снова  войти 
въ  колею  своей  прежней,  въ  себѣ  самой  со- 
средоточенной теперь  болѣе,  нежели  когда- 
нибудь  жизни. 

Въ  одно  прекраное  утро,  Сермягинъ 
вбѣжалъ  въ  гостиную  Дебелиныхъ.  На- 
стенька работала  у  окна;  АграФена  Пав- 
ловна спала  въ  своей  комнатѣ. 

• —  Это  вы?  сказала  дѣвушка: — гдѣ  пор- 
хаете? Давно  не  видались.    Впрочемъ    вы 
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были,  я  знаю,  я  не  приняла  васъ — не  до 
того  было.  Съ  вами  надо  болтать  и  бол- 
тать легко,  доступно....  а  я  была  такъ 
грустна  все  это  время:  когда  шатап  бы- 
ваетъ  больна,  я  всегда  глупѣю.  Ну,  ска- 
жите, что  новаго  въ  городѣ — просвѣтите 
затворницу. 

—  А  вы  не  знаете? 

—  Знала  бы — не  спросила.  Когда  вы 
будете  менѣе  наивны,  наконецъ? 

—  Неужто  вы  не  знаете  ничего? 

—  То-есть  я  многое  знаю.... 

—  Значитъ  нечего  и  говорить? 

—  Напротивъ.  Вы  можете  иногда  знать 
одно,  а  я  другое. 

—  Это  всѣ  знаютъ,  вся  Москва.... 

—  Новая  сплетня.  Говорите,  соіізіп,  я 
ужасно  люблю  сплетни. 

—  Къ  несчастію,  слухъ  справедлива. 

—  Можетъ  ли  быть?  Всегда  всѣ  слухи 
бывали  нелѣпы.  Говорили,  что  княгиня 
васъ  любитъ,  напримѣръ.... 

—  Полноте,  кузина.  Это  старая  исто- 
рія. 
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—  Да,   завѣтная,  сошіп,  исторія. 

—  Вы  все  также  умны. 

—  А  вы  все  также  молоды.  Ѵоуопз, 
однакожъ,  объ  чемъ  говорятъ? 

—  Готовьтесь  прыгать. 

—  На  мнѣ  теплыя  ботинки,    я  озябла. 

—  Это  васъ  согрѣетъ. 

—  Не  женитесь  ли  вы  на  какой-нибудь 
старушкѣ,  лѣтъ  въ  тридцать? 

—  Нѣтъ,  это  васъ  унесетъ  на  седьмое 
небо. 

—  Высоко.  На  аэростаты  еще  нѣтъ 
акцш. 

—  Это  брызги  ума? 

—  Это  волны,   заливающія  вашъ  огонь. 
— ■  А  между  тѣмъ  вы  сами? 

—  Огонь  хотите  вы  сказать?  Нѣтъ,  мои 
угольки  подернуты  пепломъ. 

—  Я  ихъ  раздую. 

—  Какими  мѣхами?  ужъ  не  влюбились 
ли  вы  въ  меня  въ  это  время,  по  воспо- 
минанію,  заочно?  Вотъ  было  бы  забавно? 
Иѣтъ.    Но  моя  псторія.  ... 

ч.  іѵ5  7** 
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—  Съ  княгиней?  Я  ее  знаю. 

—  Исторія  цѣлой  Москвы • 

—  Я  давно  жду  ее. 

—  Не  упадите  въ  обморокъ.... 

—  Я  не  имѣю  *этой  дурной  привычки. 

—  Не  бросьтесь  ко  мнѣ  на  шею.... 

—  Молоды,  не  стоитъ  того. 

—  Не  разорвите  платка ,  не  разбейте 
чего-нибудь....  я  не  знаю  ,  какъ  прояв- 
ляется ваша  радость. 

—  Я  умѣю  обуздать  всякое  чувство. 
Вѣдь,  я  не  вы....  впрочемъ  это  въ  скоб- 
кахъ.  Не  бойтесь  же  за  меня,  говорите. 

—  Вѣра  Струйская.... 
-Ну? 

—  Отказала  Волынкину.  Что  же  вы  такъ 
спокойны? 

—  Нѣтъ  ли  чего-нибудь  другаго  у  васъ — 
а  это  пустяки.  Могла  отказать,  но  ему  не 
отказано.  Я  сама  ихъ  видѣла  аи  тіеих 
вмѣстѣ. 

—  Когда? 

—  До  болѣзни  маменьки. 

—  Я  не  знаю,  что  было  тогда. 
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—  Да  я-то  знаю, 

—  Но  теперь .... 

—  Вы  бредите.... 

—  Значитъ,  вся  Москва  бредитъ. 

—  Пустые  слухи.  На  чемъ  ихъ  осно- 
вываютъ? 

—  На  отъѣздѣ  Волынкина. 

—  Что?  вскрикнула  Настенька,  вставая:  — 
Волынкинъ  уѣхалъ?  Куда? 

—  Туда!  сказалъ  Сермягинъ: — неизвѣет- 
но  куда! 

—  Отчего,  почему? 

—  Отъ  того,  что  ему  отказано.  Да  еще 
бы  и  не  отказать!  Если  правда  ,  что  го- 
ворятъ,  это  ужасно.  Представьте,  кто  бы 
могъ  подумать,  онъ  самый  безнравствен- 
ный человѣкъ:  у  него  было  три  любов- 
ницы, и  отъ  каждой  по  три  человѣка  дѣ- 
тей.  Всѣ  эти  барыни  ,  узнавъ  о  его  же- 
нидьбѣ,  взбѣленились  и  точно  сговорясь, 
а  можетъ  быть  дѣйствительно  сговорясь  , 
каждая  съ  своими  птенцами,  сбѣжались 
всѣ  къ  невѣстѣ,  требуя  Волынкина,  дока- 
зывая свои  права  на  него,    плача    и  сте- 
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ная.  Представьте  вы  себѣ  положеніе  бѣд- 
ной  дѣвушки,  когда  три  матери  и  девять 
штукъ  дѣтей ,  всего  двѣнадцать  чело- 
вѣкъ,  окружили  ее  со  всѣхъ  сторонъ  и 
каждый,  по  своему,  требовали  Волынкина. 
Скандалъ,  да  и  только. 

—  И  вамъ  не  стыдно  повторять  чужія 
нелѣпости? 

—  Какія  нелѣпости? 

—  Это  ложь.  А  если  и  было  у  Волын- 
кина что-то  такое,  кто  же  на  это  обра- 
щаетъ  вниманіе.  Кому  до  этого  какое 
дѣло? 

■'• —  Но  если  она,  положимъ,  что  у  него 
была  только  одна,  если  она  пришла? 

—  Ее  слѣдовало  выгнать. 

—  Ее  выгоняли,  но  она  вошла  насильно, 
представила  доказательства. 

—  Надо  было  осмѣять  ее. 

—  Да  доказательство-то  было  живое, 
даже  говорящее,  кузина. 

—  Его  пристраиваютъ. 

—  Но  мать  не  отдаетъ. 

—  И  съ  матерью  вмѣстѣ. 


—  Она  не  дюжеть  оставить  Москвы:  она 
служить. 

—  Въ  такомъ  сл-учаѣ  ее  по дкупаютъ. 

—  А  если  только  сулятъ,  да  не  испол- 
няютъ?  Если  молчаніе  и  было  куплено,  да 
не  заплачено? 

—  Это  ложь;  онъ  такъ  богатъ — что  ему 
стоитъ  бросить  нѣсколько  тысячъ. 

—  Говорятъ;  чужая  душа  потемки;  въ 
наше  время  слѣдовало  бы  говорить:  чужой 
карманъ — потемки  • 

—  Только  не  его.  Нѣтъ  ,  соішп,  тутъ 
есть  какое-нибудь  недоразумѣніе,  чей-ни- 
будь тайный  умыселъ. 

—  Да  не  вашъ  ли,   кузина? 

—  Нѣтъ,  сои5Іп.  Лестное  ваше  обо 
мнѣ  мнѣыіе  неудачно  на  этотъ  разъ:  я 
истощила  было  арсеналъ  и  положила  ору- 
жіе.  Другіе  постарались.  Видно  судьба  Во- 
лынкпна  такая. 

—  Напримѣръ? 

—  Куда  онъ  уѣхалъ? 

—  Не  знаю. 
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—  Однакожъ? 

—  Не  слыхалъ.  Не  знаю, 

- —  На  долго  ли  по  крайней  мѣрѣ? 

—  Это  я  еще  менѣе  знаю. 

- —  Впрочемъ  это  все  равно.  Узнайте 
мнѣ  только  одно:   гдѣ  оиъ?  и  тогда.... 

—  Тогда,...  повторилъ  Сермяги 

—  Тогда,  много,  если  черезъ  г< 
ду  за  нимъ. 

—  Вы,  кузина? 

—  Я,  соизіп.  А  вы  между  тѣмъ  поду- 
майте о  возможности  такого  событія ,  по 
крайней  мѣрѣ  занятіе  будетъ,  а  то  празд- 
ность— мать  всѣхъ  пороковъ,  какъ  гласятъ 
всѣ  возможныя  прописи,  на  пользу  юно- 
шества сочиняемый.  Я  зову  васъ  заранѣе 
на  нашу  свадьбу. 

— ■*  Это  не  возможно;  все  другое,  но  не 
это.  Этому  я  не  повѣрю. 

—  Хотите  пари? 

—  Кузина!  вскрикиулъ  Сермягкнъ. 

—  Хотите?  переспорила  она. 
* —  Мнѣ  страшно,  кузина. 

—  А  мнѣ  очень   весело. 
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—  Я  удивляюсь  вамъ. 

—  А  я  вамъ  не  удивляюсь.  Новость 
ваша — прекрасная  новость;  пойду  сообщить 
ее  маменькѣ. 

II  Настенька  выбѣжала  изъ  комнаты. 

—  Что  жъ?  сказала  АграФена  Павловна 
подъ  вліяніемъ  разсказа  дочери,  переданна- 
го  по  своему: — я  ничему  не  удивляюсь;  оно 
естественно.  Насказали  дѣвочкѣчертъзнаетъ 
что  про  жениха  :  гдѣ  же  ей  понять  ,  что 
ныньче  они  всѣ  такіе — она  и  отказала.  Я 
матери  дивлюсь,  какъ  допустить  до  этого? 
Узнай  раньше,  переговори  съ  женихомъ: 
такъ  и  такъ,  молъ,  вотъ  что  слышно,  дой- 
детъ  до  дочери  моей,  Боже  сохрани,  она 
дитя  невинное.  Не  велѣть  бы  пускать  къ 
себѣ  въ  домъ  всякую  сволочь.  Нѣтъ,  она 
слабая,  безхарактерная  женщина! 

На  другой  же  день  Настенька  поѣхала 
къ  Вѣрѣ  въ  надеждѣ  выразить  ей  свое  со- 
жалѣніе  и  тѣмъ  ее  уничтожить,  но  та  рѣ- 
шительно  не  приняла  ее.  Въ  послѣдствіи 
не  только  дружба,  даже  знакомство  ихъ 
рушилось. 
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Нрошелъ  мѣсяцъ  —  пахнуло  весной. 
Солнце  ярко  блистало;  мутные  ручьи  гряз- 
ной воды,  журча,  текли  вдоль  троттуаровъ; 
снѣгу  уже  не  было;  блѣднозеленая  почка 
вербы  открывала  свою  чашечку ,  чтобы 
пропустить  навстрѣчу  дня  свою  сѣрую 
мохнатую  головку.  НасТалъ  и  Свѣтлый 
день.  Чувства  прймйрительныя  ощутилъ 
смертный,  какая—то  отрада  проникла  въ 
самыя  мрачііыя  души,  даже  Вѣра  въ  этотъ 
день  улыбнулась.  Сила  Савичъ  былъ  въ 
бѣломъ  галету кѣ  и  новомъ  сюртукѣ.  Ва- 
ринька  впервые  выѣхала  послѣ  тяжкой  про- 
должительной болѣзни.  Сермягинъ,  вмѣсто 
краснаго  яичка,  привезъ  Настенькѣ  извѣ- 
стіе,  что  Волынкинъ  въ  Петербургѣ,  про- 
ѣздомъ  за  границу,  но  что  этотъ  проѣздъ 
длится  уже  два  мѣсяца  и  что,  какъ  слыш- 
но, имъ  сильно  завладѣла  какая-то  старуш- 
ка-граФиня,  дальная  родственница,  извѣст  - 
ная  въ  городѣ  сваха. 

— *  Не  проиграйте  пари  ,  прибавилъ 
онъ* 

—  Оно  не  состоялось,   отвѣтила  она:  — 
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вирочемъ  съ  моей  стороны  было  бы  без- 
честно  держать  его:  я  такъ  увѣрена  въ 
успѣхѣ. 

II  дѣйствителыю  она  убѣдпла  АграФену 
Павловну,  что  въ  Москвѣ  воздухъ  слпш- 
комъ  сухъ  для  ея  сырой  комплекціи,  а  что 
петербургскій  напротивъ  ей  долженъ  сдѣ- 
лать  большую  пользу.  Старушка  повѣри- 
ла,  и  онѣ  уѣхали.  Лѣто  было  во  всемъ 
разгарѣ,  когда  Настенька  случайно  встрѣ- 
тила  Волынкина  на  извѣстномъ  сборномъ 
пунктѣ  петербургской  аристократіи,  прі- 
ѣзлхающей  постоянно  всю  жизнь  на  одно 
и  то  же  мѣсто  посмотрѣть  другъ  на  друга 
и  на  закатъ  солнца.  Точно,  картина  была 
поразительная:   какъ. зарево    горѣло    небо, 

какъ  сталь  синѣли  воды тихо  было   въ 

нриродѣ:  ни  вѣтерка,  ни  звука.  II  въ  эту 
тихую  минуту  они  встрѣтились:  мгновенная 
радость  смѣнилась  оттѣнкомъ  грусти  на  лицѣ 
Настеньки;  она  иоддѣлывалась  подъ  гру- 
стный ладъ  Волынкина.  Подойдя  къ  ней, 
оиъ  вспомнилъ  Вѣру.  Настенька  звала  его 
къ  себѣ,  онъ  пріѣхалъ.  У частіе  Настеньки 


тронуло  его,  ока  говорила  о  ней,  ни  слова 
о  себѣ.  Какое  самоотверженіе!  Ему  стало 
жаль  ее.  Цѣлый  годъ  жалѣлъ  онъ  ее,  прі- 
ѣзжая  часто  сначала,  потомъ  чрезъ  день, 
потомъ  каждый  день.  АграФена  Павловна 
находила,  что  ей  давно  слѣдоваю  пере- 
ѣхать  въ  Петербургу  гдѣ  здоровье  ея  ви- 
дима поправляется. 

Снова  пришла  весна,  пора  любви,  йер- 
выжъ  цвѣтовъ,  первыхъ  б.загоуханій.  На- 
стенька была  такъ  наивваг  такъ  граціозна, 
умна,  привлекательна;  Волывкинъ  такъ 
грустенъ,  такъ  одинокъ  въ  мірѣ.  Что  же 
ему  оставалось  дѣлать?  Грѣшно  было  не 
оцѣнить  такой  постоянной,  святой,  испы- 
танной страсти.  Она  казалась  ему  вѣр- 
нымъ  залогомъ  за  счастье,  и  онъ  пред- 
ложилъ  Настенькѣ  тихое,  прочное  чувство. 
Долго  не  соглашалась  она,  но  онъ  побѣ- 
дилъ  ея  упорство,  и  даже  въ  этомъ  со- 
гласіи  видѣлъ  жертву. 

Этимъ  временемъ  умеръ  князь  Рогож  - 
скій.  Москва  любовалась  его  похоронами 
и  молодою  вдовой  въ  траурномъ    платьѣ. 
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Она  нашила  на  него  безчислеиное  мно- 
жество илёрезъ  и,  надѣвая  въ  день  похо  - 
ронъ  иередъ  зеркаломъ,  сдѣлала  модисткѣ 
замѣчаніе,  что  талія  нѣсколько  укорочена. 
Сермяпшъ,  которому  суждено  быѵіо  всю 
жизнь  все  дѣлать  не  впопадъ,  пріѣхалъ 
на  похороны  князя  въ  глубочайше мъ  тра- 
урѣ,  съ  крепомъ  на  шляпѣ  и  плере- 
захъ  на  Фракѣ,  не  смотря  даже  на  то, 
что  не  получилъ  траурнаго  билета.  Юно- 
ша хотѣлъ  покраснорѣчивѣе  выразить 
свое  сочувствіе  къ  утратѣ,  понесенной 
молодою  вдовой.  Присутствующіе  на  по- 
хоронахъ  князя  обратили  вниманіе  на  Сер- 
мягина  и,  конечно,  не  скрыли  удивленія. 
Княгиня  была  поражена.  «Что  онъ  хочетъ 
этимъ  доказать?  думала  она: — надѣть  та- 
кой трауръ  по  постороннемъ  человѣкѣ 
значитъ  публично  доказать  свою  радость. 
Если-бъ  онъ  былъ  наслѣдникомъ  моего 
мужа,  я  бы  поняла  эту  утрировку,  но 
если  онъ  что  и  наслѣдуетъ  іюслѣ  покой- 
наго,  то  это  одно  мое  къ  себѣ  равноду- 
шіе.»  Москва  заговорила  о  посту пкѣ  Сер- 
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мягина.  До  него  дошли  слухи,  что  княгиня 
обижена,  огорчена  и  компрометирована, 
«Поправлю  дѣло»,  подумалъ  онъ;  далъ 
пройти  шести  недѣлямъ  и  сдѣлалъ  кня- 
гинѣ  Формальное  предложеніе.  Въ  одно 
прекрасное  утро  онъ  получилъ  два  письма, 
одно  по  городской  почтѣ,  а  другое  изъ 
Петербурга. 

«Вы  не  годились  въ  любовники,  а  въ 
мужья  и  подавно»,  писала  княгиня.  Сер- 
мягинъ  гнѣвно  разорвалъ  это  краткое  по- 
сланіе.  Во  второмъ  пакетѣ  онъ  нашелъ 
визитную  карточку;  на  ней  мелкимъ  шриФ- 
томъ  было  напечатано:  «Настасья  Иванов- 
на Волынкика,  рожденная  Дебелина.» 

—  Поставила  на  своемъ!  вскрикнулъ  онъ 
и  бросилъ  карточку:  — даже  на  свадьбу  не 
позвала,  а  я  для  нея  много  дѣлалъ  въ 
жизни. 

Сермягинъ  не  измѣнялъ  никогда  высо- 
кому о  себѣ  самомъ  понятію. 

Въ  это  самое  утро  вереница  каретъ. 
тихо  слѣдовавшая  за  чьей-то  печальной 
иолесницой  до  кладбища,  быстро    и  шум- 


но,  обгоняя  другъ  друга,    покидала    жи- 
лище смерти    и  наконецъ    исчезла,    раз- 
брелась по  разнымъ  направленіямъ.   Каж- 
дый спѣшилъ  домой,  точно  дѣло  сдѣлалъ: 
дріѣхалъ,  посмотрѣлъ  и  уѣхалъ.   Были  и 
такіе,  которые  даже  эту  поѣздку    помѣ- 
щали  въ  число    городскихъ    развлеченій. 
Опустѣло  кладбище.  Всѣ  покинули    свѣ- 
зкую,  рыхлую,  не  совсѣмъ  еще  завершен- 
ную   могилу.     Только    какая-то    женщина 
ничкомъ  лежала  на  ней,  какъ  будто  нашеп- 
тывая умершей  свое  послѣднее:  «прости*. 
Мужчина  въ  старенькой  ішшелькѣ,     безъ 
картуза  на  обнаженной  головѣ,  поднималъ 
несчастную,  рыдавшую  женщину.  Дѣвоч- 
ка  лѣтъ  двѣнадцати,    стояла    поодаль     и 
тоже  плакала,  хорошенькіе  глазки  ея  были 
красны.  Но  ока  плакала  увлеченная  общимъ 
горемъ,  не  своими,  а  вынужденными  сле- 
зами:  могила  была  ей  чужая.  Дѣвочка  пла- 
кала но  обязанности, 

—  Полно  вамъ,  сударыня,  говорилъ  ста- 
рик**,  стараясь  поднять  плакавшую  дѣвуш- 
ку: — слезами  не  поможете,  извѣстное  дѣло. 
ч.   іг.  8 
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Не  гдѣвите  Бога,  Его  была  воля.  Отнялъ 
у  васъ  ее,  меня  оставилъ,  я  не  для  ера- 
внеыія;  что  я  такое?  Мужчина,  извѣстное 
дѣло.  Но  люблю  то  я  васъ,  какъ  отецъ 
словно.  Полноте,  не  убивайте  вы  меня, 
пожалѣйте  старика. 

Но  Вѣра  не  слушала  Силу  Савича. 

—  Поѣдемте  продолжалъ  онъ:  —  завтра 
опять  пріѣдемъ,  вы  привезете  маменькѣ 
цвѣтовъ,  а  теперь  поплакали  и  будетъ. 
Ну,  полноте  же,  не  тревожьте  ея  праха, 
Ей  хорошо  тамъ,  извѣстное  дѣло,  она 
была  достойна.  Молитесь  за  нее,  но  не 
убивайте  себя — грѣхъ,    сударыня. 

Однакожъ  ничто  не  дѣйствовало  на  Вѣру, 
и  Сила  Савичъ  принужденъ  былъ  прибѣг- 
нуть  къ  насилію:  двое  лакеевъ,  по  его 
приказанію,  взяли  ее  подъ  руки  и  ,  на- 
сильно поднявъ,  повели  къ  каретѣ.  Страш- 
ный крикъ  вырвался  изъ  груди  осиротѣв- 
шей  дочери:  точно  съ  нимъ  вмѣстѣ  ея 
собственная  душа  порывалась  въ  погоню 
за  душой  отлетѣвшей.  По  счастію  карета 
стояла  близко,    Вѣру    усадили    и  увезли. 
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«Вотъ,  думала  Дорхенъ  дорогой:  — 
теперь  меня,  вѣрно,  опять  отдадутъ  къ 
папенькѣ  съ  маменькой,»  Воздухъ  освѣ- 
жилъ  красное,  заплаканное  и  опухшее  ли- 
чико Вѣры.  Она  больше  не  жаловалась  и 
только  изрѣдка  улыбалась,  но  такою  гор- 
кою, раздиравшею  душу  улыбкою,  что  она 
была  тяжеле  всякихъ  слезъ,  всякаго  отча- 
янія.  Когда  дѣвушка  вернулась  домой,  въ 
этотъ  домъ,  гдѣ  все  ей  напоминало  про- 
шлое, каждый  предметъ  говорилъ  ей  о  ми - 
лыхъ  и  утраченныхъ  навсегда  людяхъ, 
о  несбывшихся  надеждахъ  ,  напрасныхъ 
вѣрованіяхъ,  тяжелое  сиротство  ея  пред- 
стало передъ  ней  во  всемъ  своемъ  ужа- 
сающемъ  величіи. 

—  Одна!  сказала  дѣвушка: — всѣми  ло- 
каута, на  всю  жизнь  одна! 

—  А  я- то,  спросилъ  Сила  Савичъ: — я- 

развѣ  не  съ  вами?   Не  надолго  извѣст- 

дѣло,  но  все-таки  на  первое-то  время 

ъ  какое-нибудь  развлеченіе,  а  доставлю. 

—  Сила  Савичъ!  вскрикнула  дѣвушка:  — 
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вы  были  долго    нашимъ  другомъ  ,    ея  не 
стало — будьте  же  отцомъ  моимъ. 

И  она  бросилась  въ  его  объятія. 

—  Ишь,  сказала  Панкратьевна  ,  робко 
выглядывая  въ  дверь :  —  нѣтъ ,  чтобъ 
няню  старую  приласкать  —  его  обнимаетъ. 
а  ужъ  ему  такъ  любить  ее,  какъ  я,  и  въ 
носъ  не  кинется,  потому  мужчина. 

Черезъ  шесть  недѣль  Вѣра  съ  Силой 
Савичемъ  ,  Панкратьевной  и  Дорхенъ, 
уѣхали  на  годъ  въ  деревню.  Дорхенъ 
обняла  свою  свѣжую ,  молодую  мать, 
успѣвшую  въ  это  время  пріобрѣсти  еще 
дочку  Линхенъ.  Дорхенъ  восхищалась 
ею,  какъ  живою  куклою.  Пасмурный  Карлъ 
Иванычъ  на  первыхъ  порахъ  чаще  улы- 
бался, гладя  курчавую  головку  старшей 
дочери.  Онъ  даже  въ  ея  отсутствіе  сочи- 
иилъ  пѣсенку,  которою  развлекалъ  скуку 
деревенской  жизни: 

Миръ  истъ  хиръ  цу  вйдеръ, 
Тохтеръ  оне  диръ, 
Комъ  дохъ  Дорхенъ  вйдеръ 
Рашеръ  комъ  цу  миръ, 
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пѣлъ    Карлъ    Иванычъ,    и  Дорхенъ    вер- 
нулась. 

А  въ  Москвѣ  въ  это  время,  по  обычаю, 
принятому  съ  незапамятныхъ  временъ, 
сливки  общества  встрѣчали  весну,  сидя 
на  лавочкахъ  ,  тѣснившихся  другъ  къ 
другу,  вдоль  одной  узкой  дорожки  Пет- 
ровскаго  парка.  Менѣе  избранное  обще- 
ство, такъ  называемая  публика  или  масса, 
каталась  взадъ  и  впередъ  мимо  аристок- 
ратической дорожки  на  потѣху  сливокъ. 
Могучая  пара  сѣрыхъ  пронесла ,  какъ 
вихрь,  разрисованную  въ  клѣтку  подъ  пле- 
теный камышъ  колясочку  и  въ  ней  моло- 
дую женщину  поразительной  красоты.  Она 
небрежно  лежала  въ  коляскѣ,  закрывая 
личико  бѣлымъ  кружевнымъ  зонтикомъ  на 
изящной  ,  оправленной  въ  золото  ручкѣ. 
Кисейныя  бѣлыя,  подложенные  голубымъ 
воланы  ея  воздушнаго  платья,  уносимые 
вѣтромъ,  какъ  волны  кружились  въ  пре- 
дѣлахъ  коляски,  густое  облоко  пыли  ле- 
тѣло  за  нею.  Эта  очаровательница  была 
Варинька.    Скакавшій    ей   на   ветрѣчу   на 
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кровной  Англійской  лошади  оФицеръ  кив- 
нулъ  ей  головой.  Молодость  взяла  свое: 
она  снова  любила.  По  счастію,  любимый 
былъ  еще  богаче  Волынкина.  Вариыька 
была  счастлива,  по-  своему  ,  разумѣется, 
любовью  и  сыномъ,  который  уже  ходилъ 
одѣтый,  какъ  кукла  и  даже  напѣвалъ,  кар- 
тавя, водевильные  куплеты. 

Княгиня  Рогожская,  въ  полутраурѣ,  си- 
дѣла  на  скамейкѣ ,  когда  проѣхала  Ва- 
ринька. 

—  СЬзгтапіе  сгёаіиге  !  сказала  кня- 
гиня. 

—  Оаі  езі  се?  небрежно  спросилъ  ее 
пустѣйшій  левъ,  котораго  она  старалась 
ввести  въ  моду  и  вывести  въ  люди. 

—  Танцовщица;  а  вотъ  и  граФъ,  при- 
бавила она,  указывая  на  оФицера  на  анг- 
лійской  лошади. 

— Кстати  слышали  вы  новость?  Волыыкинъ 
женился  на  Дебелиной.  Я  за  нее  очень 
рада,  она  его  такъ  искренне  ,  такъ  глу- 
боко любила,  не  то  что  Струйская,  которая 
расчитывала  на  одно   состояніе  и  никогда 
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не  умѣла  оцѣнить  человѣка  С'е$1  ип  Ьоп 
епйпі,  Волынкинъ. 

Разговоръ  продолжался  въ  томъ  же 
родѣ  ,  когда  на  другомъ  концѣ  Парка, 
около  полуразвалившегося  строенія,  состав- 
ляющего одно  отдѣленіе  чего-то  цѣлаго, 
пестрая  толпа  второстепенныхъ  цыганъ 
пѣла  пѣсни,  а  буйная  ватага  неизвѣстной 
молодежи,  крича,  куря  и  обступая  цыга- 
нокъ  ,  опустошала  запасъ  спиртуозныхъ 
напитковъ,   заготовленный  отдѣлеиіемъ. 

Анна  Антоновна  подъ  руку  съ  какой-то 
несчастней ,  но  довольно  смазливой  дѣ- 
вушкой,  взятой,  вѣроятно,  изъ  состра- 
данія  ,  очень  важно  прогуливалась 
около  строенія  и  даже  два  -  три  раза 
прошла  по  центру  гулянья  въ  надеждѣ 
на  какое-нибудь  случайное  знакомство, 
нечаянное  угощеніе  и  произвольное  при- 
ращен] е  доходовъ. 

—  Вотъ,  душечка,  обратилась  она  къ 
смазливой  дѣвочкѣ,  указывая  на  порхнув- 
шую Вариньку: — посмотрите,  какъ  раска- 
тываетъ  ,    а    кто    устроилъ  ?  я.   Побогаче 
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прежняго  живетъ.  Вотъ  и  эасъ,  душечка, 
тотъ  же  блескъ  ожидаетъ,  только  будьте 
поразвязнѣе.  Надо  же  это  когда-нибудь 
кончить. 

Дѣвочка  молчала;  она  любила  юношу,  а 
ей  предлагали  стараго  ,  лысаго  ,  но  бога- 
таго  селадона. 

«За  то  коляска  будетъ,    думала  она:  — 
^амъ;  Форсу,  убью  Нордкину.    А  жаль 
Волгдю...  і| 

Одна  Акулька,  эта  послѣдняя  спица  въ 
іШесницѣ  романа,  всегда  вѣрная  сѳбѣ, 
крѣпчайшимъ  сномъ  спала  въотергствіи  хо- 
зяйки на  однажды  щ*бранномъ  дрванѣ.  Но 
и  тутъ  звонокъ  прервалъ  ея  сладкія  грезы. 

—  Эка  жизнь    какая  !       ^икнула  он 
идя  къ  двери:   нѣтъ  чело?  -жоя..,. 
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